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PROJET DE LOI

DE REDRESSEMENT

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans SJ Communication du 15 mars 1984 au Parlement,
le Gouvernement a annoncé la mise en œuvre d'un plan
pluriannuel d'assainissement des finances publiques. Ce
plan, qui s'inscrit dans la stratégie de redressement écono-
mique et financier exposée dans la Déclaration gouverne-
mentale du 18 décembre 1981 et confirmée dans la Commu-
nication gouvernementale du 16 mars 1983, vise à réduire
d'environ 250 milliards de F le solde net à financer du
Trésor, ct à ainsi ramener ce déficit, en pourcentage du
P. N. B., au niveau de la moyenne européenne.

Ce montant net" d'assainissement doit être atteint en
3 ans. Les mesures il prendre pour 1984 et 1985 doivent
donc être concrétisées sans délai. Les mesures à prendre
pour 1986, dans le cadre des orientations qui ont été
décidées, pourront être précisées plus tard, notamment à
l'occasion des travaux budgétaires de 1986 et de la réforme
fondamentale de la sécurité sociale, annoncée dans la com-
munication gouvernementale du 16 mars 1983.

Une première série de mesures a fait l'objet des arretes
royaux n" 201 à 301, pris sur base de la loi du 6 juillet 1983
attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi. Cette loi
dispose en effet, en son article 1cr :

" Afin d'assurer le redressement économique et financier,
la diminution des charges publiques, l'assainissement des
finances publiques et la création d'emplois, le Roi peut,
par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres, prendre toutes
les mesures utiles en vue:

l" de limiter ou de réduire les dépenses publiques, notam-
ment en fixant le montant et les modalités d'octroi des
subventions, indemnités et allocations qui sont en tout ou
en partie, directement ou indirectement, à charge de l'Etat;

L'avis du Conseil d'Erar figure au doeumenr nO 927/1 (Annexe).
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ONTWERP

VAN HERSTELWET

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In haar Mededeling van 15 rnaart 1984 aan het Parle-
ment heefr de Regering de uitvoering bekendgemaakt van
een rneerjarenplan . voor de sanering van de overheids-
financiën. Dit plan dar in de lijn ligt van het financieel en
economisch hersrelbeleid, zoals dit is uiteengezet in de
Regeringsverklaring van 18 december 1981 en bevestigd in
de Mededeling van de Regering van 16 maart 1983, beoogt
het netto te financieren saldo van de Schatkisr met zowat
250 miljard F te verminderen en dit deficit, in B. N. P.-
percenten tot het niveau van het Europese gemiddelde, terug
te brengen.

Dit netto saneringsbedrag rnoet over drie jaar worden
bereikt. De in 1984 en 1985 te nemen maatregelen moeren
dus onverwijld worden geconcretiseerd. De in 1986 te
treffen maatregelen kunnen later worden omschreven over-
eenkomstig de vasrgestelde beleidskeuzen, inzonderheid naar
aanleiding van de begrotingswerkzaamheden van 1986 en
van de grondige hervorming van de sociale zekerheid, die
in de Mededeling van de Regering van 16 maart 1983 werd
bekendgemaakt.

Een eerste reeks maatregelen zijn vervat in de koninklijke
besluiten n" 201 tot 301, genomen krachtens de wet van
6 juli 1983 tot toekenning van bepaalde bijzondere machten
aan de Koning. Artikel 1 van deze wet bepaalt inderdaad:

" Met het oog op het economisch en financieel herstel, de
vermindering van de openbare lasten, de gezondmaking van
de openbare financiën en het scheppen van werkgelegenheid,
kan de Koning bij in Ministerraad overlegde besluiten alle
nuttige maatregelen nemen ten einde:

la de openbare uitgaven te beperken of te verminderen,
onder meer door het bedrag en de toekenningsmodaliteiten
van de subsidies, vergoedingen en uirkeringen vast te stellen,
die geheel of ten dele, rechtstreeks of onrechtstreeks, ten
lasten van de Staat zijn;

Her advies van de Raad van Srare komr voor in stuk nr 927/1
(Bijlage).
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2" d'assurer l'équilibre financier de l'ensemble des regimes
de sécurité sociale des travailleurs salariés et des indépen-
dants en veillant, en ce qui concerne les revenus de rempla-
cement et autres allocations sociales, ,} sauvegarder inté-
gralement le pouvoir d'achar des personnes les moins favo-
risées et sans porter atteinte aux principes généraux qui
régissent chacun des régimes de la sécurité sociale, tels qu'ils
sont énumérés, en ce qui concerne les travailleurs salariés,
aux articles 5 à 13 de la loi du 29 juin 1981 établissant des
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés jo ,

En outre, aux termes de
« les pouvoirs accordés par
le 31 mars 1984 »,

En vertu de l'article 5 de ladite loi, tous les arrêtés de
pouvoirs spéciaux devront être confirmés par le Parlement.
Pour les arrêtés pris avant le 31 décembre 1983 sur base
de l'article l ", 3° à 10°, le projet de loi de confirmation a
été déposé au Parlement le 16 mars 1984. Pour les arrêtés
pris avant Ie 31 mars 1984 sur base de l'article l ", 1" et 2",
le projet de loi de confirmation sera déposé avant le 30 juin
1984. En outre, conformément à J'article 6 de la loi du
6 juillet 1983, il sera fait rapport au Parlement, avant le
30 juin 1984, sur l'ensemble des mesures prises en applica-
tion de cette loi.

l'article 3, § 1<C, de cette loi,
l'article Fr, 1" et 2°, expirent

D'autres mesures prévues par le plan pluriannuel d'assai-
nissement des finances publiques requièrent une interven-
tion directe du législateur. Certaines feront l'objet de pro-
jets de loi séparés, comme par exemple la réforme de la loi
organique de 1984 sur les sociétés mutualistes, l'adaptation
de la législation relative à l'Ordre des médecins, ou encore
l'instauration du système d'interruption de carrière.

La plupart des mesures qui requièrent l'intervention di-
recte du législateur seront toutefois regroupées dans deux
projets de loi de redressement, dont le présent projet est le
premier. Les matières qu'il contient ont été regroupées sous
cinq chapitres, dont les quatre premiers correspondent à
ceux du programme de redressement financier et économi-
que annexé à la Communication gouvernementale du
15 mars 1984, tandis que le cinquième regroupe les articles
relatifs à l'Education nationale.

CHAPITRE PREMIER

Modération générale en faveur des finances publiques,
de l'emploi et de la compétitivité

Selon le programme de redressement financier et écono-
mique, " aucune catégorie de revenus, à l'exception du re-
venu garanti aux personnes âgées, du minimum de sécurité
d'existence (minimex) et des minima pour handicapés et
pour invalides, ne sera exemptée de l'effort de modération H.

La modération des salariés et appointés, tant du secteur
public que du secteur privé, a été instaurée par l'arrêté
royal n? 278 du 30 mars 1984. Les indépendants de toutes
catégories sont soumis au même effort de modération, et
ceci en vertu de l'arrêté royal n? 289 du 31 mars 1984.

Enfin, pour les prestations sociales indexées, autres que
les vrais minima, la modération se fera de la même manière
que pour les revenus des actifs, sur base de l'arrêté royal
n? 281 du 31 mars 1984.
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2" het financicel evenwicht van her geheel van de stelsels
van de sociale zekerheid van de werkuerners en van de zelf-
stundigen te verzekeren, erover wakend dar, wat de ven' an-
gingsinkomens en de andere sociale vergoedingen betreft,
de koopkracht van de rninstbegoeden inregraal beveiligd
wordt en zonder afbreuk te doen aan de algemene beginselen
in elk der stelsels van de sociale zekerheid, zoals zij voor de
werknemers reeds zijn opgenomen in de artikelen 5 tot
en met 13 van de wet van 29 juni 1981 houdende algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknerners ".

Krachtens artikel 3, § 1, van dezelfde wet verstrijken
bovendien de bij artikel 1, 1" en 2", aan de Koning ver-
leende machten op 31 maart 1984.

Krachrens artikel 5 van deze wet, rnoeten alle bijzondere
rnachrenbesluiten door het Parlement worden bekrachtigd.
Voor de besluiten die op grond van artikel 1, 3" tot 10",
vóór 31 december 1983 zijn genomen, is een onrwerp van
wet tot bekrachriging bij her Parlement op 16 rnaart 1984
ingediend. Voor de besluiten die op grond van artikel 1,
1" en 2", vóór 31 maart 1984 zijn genomen, zal het ont-
werp van wet tot bekrachriging vóór 30 juni 1984 worden
ingediend. Daarenboven zal, overeenkomstig artikel 6 van
de wer van 6 juli 1983, vóór 30 juni 1984 bij her Parlement
verslag worden uirgebracht over alle maatregelen die met
toepassing van deze wet zijn genomen.

Voor andere rnaatregelen waarin het meerjarenplan voor
de sanering van de overheidsfinancién voorziet, rnoet de
wetgever ingrijpen. Sommige rnaatregelen zullen in afzon-
derlijke wersontwerpen worden opgenomen, zoals bijvoor-
beeld de herziening van de organieke wet van 1894 op de
rnaatschappijen van onderlinge bijstand, de aanpassing van
de wetgeving op de Orde der geneesheren of nog de invoe-
ding van een systeern van loopbaanonderbreking.

Het merendeel van de maarregelen waarvoor de wergever
rechrstreeks moet ingrijpen, zullen echter worden geher-
groepeerd in twee ontwerpen van herstelwet, waarvan het
onderhavige ontwerp het eersre is. De onderwerpen van dit
ontwerp zijn gehergroepeerd in vijf hoofdstukken waarvan
de vier eerste overeensternmen mer die van het financieel
en economisch herstelprogramma dat bij de Mededeling
van de Regering van 15 rnaarr 1984 is gevoegd, terwijl de
artikelen met berrekking tot het Onderwijs gehergroepeerd
worden onder een vijfde hoofdstuk.

HOOFDSTUK I

Algemene mangrng ten gunste van de openbare financiën,
de werkgelegenheid en het concurrentievermogen

Krachtens her financieel en economisch hersrelprograrnma
zal geen enkele inkomensgroep worden ontslagen van de
matigingsinspanning, uitgezonderd degenen die het gewaar-
borgd inkomen voor bejaarden, het minimum voor bestaans-
zekerheid (rninirnex] en de minima voor rnindervaliden en
voor gehandicapten genieten.

De matiging van de loon- en weddetrekk~nd.en, zowel u!~
de openbare als uit de particulière sector IS mgevoerd bIJ
koninklijk besluit n' 278 van 30 rnaart 1984. De zelfstandi-
gen van alle categorieën zal eenzelfde marigingsinspanning
worden opgelegd krachtens het koninklijk besluit n' 289
van 31 maart 1984.

Tenslotte zal voor de geïndexeerde sociale uitkerin~~n,
behalve de echte minima, de rnatiging op dezelfde wuze
geschieden als voor de inkomens van de beroepsbevolking
op grond van het koninklijk besluit n' 281 van 31 rnaart
1984.



Le présent projet de loi vise .1 cc titre deux autres curé-
gorics de revenus, ù savoir les tantièmes et les revenus de
plus de trois millions. la modération des loyers, à propos
de laquelle le programme prévoit que «l'adaptation des
loyers ne pourra se faire qu'à concurrence de J'indexation
effective des rémunérations ", sera, elle, inscrite dans le se-
cond projet de loi de redressement.

le plan pluriannuel prévoit également une affectation
possible du produit de la modération salariale à la promo-
tion de l'emploi, d'une manière neutre pour le Trésor et
la sécurité sociale. A cet effet, est prévu, au chapitre III du
présent projet, le transfert au Fonds pour l'emploi créé par
l'arrêté royal n" 181 du 30 décembre 1982 d'une partie des
moyens financiers résultant de la modération salariale.

SECTION PREl\lIERE

Régime applicable aux montants des tantièmes
payables pour les exercices comptables 1984, 1985 et 1986

Cette section vise à réaliser le point 6.1. du chapitre pre-
mier du plan pluriannuel, à savoir que « le montant des tan-
tièmes ne pourra augmenter que de 4 % au maximum par
rapport au montant payé pour l'exercice social précédent ".

Commentaires des articles

Article le'

la notion de tantièmes est définie de la même manière
que dans l'arrêté royal n" 14 du 26 février 1982 relatif aux
montants des tantièmes payables pour l'exercice comptable
1982, et dans l'arrêté royal n" 144 du 30 décembre 1982
relatif aux montants des tanrièmes payables pour les exer-
cices comptables 1983 et 1984.

Arr. 2

les tantièmes relatifs aux exercices comptables 1984 et
1985 ne peuvent être supérieurs aux tantièmes payés pour
l'exercice précédent, majorés pour chacun des exercices
1984 et 1985, d'un montant égal il 4 % au maximum.

l'absence d'augmentation ou l'application d'une augmen-
tation inférieure soit à 6 % en 1983, soit il 4 % en 1984
ou 1985, ne donne pas droit pour les exercices comptables
1984 et 1985 à une augmenration de plus de 4 % et pour
l'exercice comptable 1986 à une augmentation supérieure il
celle qui sera fixée par le Roi.

Ainsi, par exemple, si le montant des tantièmes payés
pour 1983 est égal à 100, le montant payable pour 1984
est égal, au plus, à 100 X 1,04, et le montant payable pour
1985 est égal à celui qui a été payé en 1984, multiplié
par 1,04. Et si le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, fixe le taux maximum d'augmentation à 3 %
pour l'exercice comptable 1986, le montant payable pour
1986 sera égal à celui payé pour 1985, multiplié par 1,03.

Il faut remarquer que ce plafond de 4 % est double, en
ce sens que ce sont à la fois les tantièmes attribués à chacun
des administrateurs d'une société, et l'ensemble des tan-
tièmes distribués par cette société, qui ne pourront aug-
menter de plus de 4 %.

le § 2 de cet article règle le cas particulier des sociétés
qui n'avaient pas distribué de tantièmes durant l'exercice
comptable 1983, ou pour lesquelles 1984, 1985 ou 1986
sera le premier exercice comptable. Le présent projet re-
prend la solution adoptée par les arrêtés royaux n" 14 et
144.
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Dit onrwerp van wet heefr daarom betrekking op twee
andere inkomensgroepen, te weten de tantièmes en de inko-
mens boven 3 rniljoen F. De matiging van de huurprijzen,
die overeenkomstig her programma slechts zullen kunnen
worden aangepast ten belope van de werkelijke loonindexe-
ring, zal in het tweede ontwerp van herstelwet worden
opgenomen.

Het meerjarenplan voorzier ook in een mogelijke bestem-
ming van de opbrengst van de loonmatiging voor de bevor-
dering van de werkgelegenheid, op een neutrale wijze voor
de Scharkist en voor de sociale zekerheid. Te dien einde
voorziet hoofdstuk III van dit ontwerp in een gedeeltelijke
transfert van de geldmiddelen die uit de loonmatiging
voortvloeien aan het bij koninklijk besluit n' 181 van 30 de-
cember 1982 opgericht Tewerkstellingsfonds.

AFDELING I

Stelsel toepasselijk op de bedragen van tantièmes
betaalbaar voor de boekjaren 1984, 1985 en 1986

Deze afdeling beoogt de uitvoering van punt 6.1. van
hoofdstuk I van het meerjarenplan, te weten « het bedrag
van de tantièmes zal met niet meer dan 4 % mogen stijgen
t.O.V. het bedrag uirgekeerd voor het vorige boekjaar ».

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Het begrip tantièmes wordt gedefinieerd op dezelfde
manier als in het koninklijk besluit n' 14 van 26 fe-
bruari 1982 betreffende de bedragen van de tantièmes
beraalbaar voor het boekjaar 1982, en het koninklijk besluit
n' 144 van 30 december 1982 betreffende de bedragen van
de tantièmes betaalbaar voor de boekjaren 1983 en 1984.

Art. 2

De tantièmes met betrekking tot de boekjaren 1984 et
1985 kunnen niet hoger zijn dan de tantièmes betaald voor
het vorige boekjaar, verhoogd voor elk van de boekjaren
1984 en 1985 met een bedrag gelijk aan maximaal 4 %.

Indien geen verhoging of een verhoging lager dan 6 %
werd toegepast in 1983, of lager dan 4 % voor 1984
en 1985, verleent dit geen recht voor de boekjaren 1984
en 1985 op een verhoging van meer dan 4 % en voor 1986
op een verhoging van meer dan een percentage vast te
stellen door de Koning.

Zo bijvoorbeeld, indien de tantièmes betaald in 1983
100 bedragen, is het bedrag der tantièmes betaalbaar voor
het boekjaar 1984 100 X 1,04 en voor 1985 her in 1984
beraald bedrag, vermenigvuldigd met 1,04. En indien de
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, voor 1986
het maximale verhogingspercentage op 3 % vaststelt, zal
her bedrag betaalbaar voor het boekjaar 1986 gelijk zijn
aan het in 1985 betaald bedrag, vermenigvuldigd met 1,03.

Op te merken valr dat het plafond van 4 % dubbel is, in
die zin dat zowel de tantièmes roegekend aan elk der be-
heerders van een vennootschap als het totale door de ven-
nootschap toegekende bedrag, niet meer dan 4 % kunnen
verhogen.

De rweede paragraaf van dit artikel regelt het bijzonder
geval van vennootschappen die tijdens het boekjaar 1983
geen tantièmes toekenden, of waarvan het boekjaar 1984,
1985 of 1986 het eerste boekjaar is. Dit ontwerp herneemt
de oplossing die werd áangenornen in de koninklijke beslui-
ten n" 14 en 144.
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Art. 3

L'article 3 arrribue au Roi le pouvoir Je determiner le
taux maximum d'augmentation du montant des tantièmes
payables pour l'exercice comptable 1986, en fonction de
l'évolution de la situation économique du pays.

An. 4 et 6

Il s'agit de dispositions prévues par les arrêtés royaux
nOS14 et 144.

Art. 5

Le taux d'augmentation de 6 % pour l'exercire compta-
ble 1984 prévu par l'arrêté royal na 144 étant remplacé par
un taux de 4 %, les effets de l'arrêté royal na 144 sont donc
limités à l'exercice comptable 1983.

SECT/ON 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale

La présente section vise à réaliser, en les regroupant en
un système unique, deux points du chapitre premier du plan
pluriannuel, à savoir, d'une part, le point 6.2, selon lequel
« la cotisation de solidarité sur les revenus de plus de 3 mil-
lions sera prorogée pour les exercices d'imposition 1986
et 1987» et d'autre part, le point 6.3 selon lequel « la ré-
duction de 10 % des traitements des Ministres et Secrétai-
res d'Etat est prorogée pour 1985 et 1986 et est étendue à
tous ceux qui, dans les organismes publics ou à participa-

. tian publique de 50 % minimum, ont une rémunération au
moins égale à celle des Ministres. En outre, les mesures gé-
nérales de modération leur sont applicables »,

Commentaires des articles

Art. 7

La modification de l'article 60 de la loi du 28 décembre
1983 a pour effet de proroger la cotisation spéciale de sécu-

rité sociale pour les exercices d'imposition 1986 et 1987,
visant les revenus des années 1985 et 1986.

Art. 8

L'insertion d'un nouveau § 2 dans l'article 61 de ladite
loi a pour but d'instaurer, en plus du montant de la cotisa-
tion spéciale de sécurité sociale visée au § l",une cotisation
complémentaire pour les personnes qui bénéficient de rému-
nérations importantes à charge du secteur public pris dans
son sens large, à savoir l'Etat, les Communautés et les Ré-
gions, les organismes d'intérêt public soumis au pouvoir
de contrôle ou de tutelle de ceux-ci, les provinces et les
communes, ainsi que les établissements publics et associa-
tions de droit public soumis au pouvoir de contrôle ou de
tutelle de ces dernières.

Sont donc notamment visés les C. P. A. S. (établissements
publics communaux), les intercommunales (associations de
droit public soumises au pouvoir de contrôle ou de tutelle
des provinces et communes), la Commission française de la

[ 4 ]

Art. 3

Dit arrikel kent aan de Koning de rnachr toe om het
maximale bedrag vast te stellen waarrnee de tantièmes voor
her boekjuar 1986 mogen vermeerderen en dit ill functie
van de evolutie van de econornische toestaud van her land.

Art. 4 en 6

Deze artikelen hernemen bepalingen die reeds waren
voorzien door de koninklijke hesluiten n" 14 en 144.

Art. 5

Aangezien het verhogingspercentage van 6 % voor het
boekjaar 1984, voorzien door het koninklijk besluit n' 144,
vervangen werd door een van 4 %, is de uitwerking van
het koninklijk besluit n' 144 dus beperkr tot hec boekjaar
1983.

AFDELING 2

Bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid

Deze afdeling beocgr de hergroepering in een eenheids-
stelsel van twee punten van hoofdstuk I van her meerjaren-
plan, te weten, enerzijds, punt 6.2, volgens hetwelk « de soli-
dariteitsbijdrage op de inkomens boven 3 miljoen F zal
worden verlengd voor de aanslagjaren 1986 en 1987 »; en
anderzijds punr 6.3, volgens hetwelk de vermindering met
la % van de wedden van de Ministers en Staatssecretaris-
sen zal worden verlengd voor 1985 en 1986 en worden uit-
gebreid tot allen die in de openbare instellingen of in die
met een staatsparticipatie van ten rninste 50 %, een wedde
bezitten die op zijn rninst gelijk is aan die van de Minis-
ters. Daarenboven zijn de algemene maatregelen inzake ma-
tiging op hen van toepassing.

Commentaar bij de artikelen

Art. 7

De wijziging van artikel 60 van de wet van 28 decern-
ber 1983 heeft tot gevolg de bijzondere bijdrage voor sociale
zekerheid te verlengen voor de aanslagjaren 1986 en 1987
(resp. inkomsten van de jaren 1985 en 1986).

Art. 8

De inlassing van een nieuw § 2 in artikel 61 van dezelfde
wet heeft tot doel, boven op het bedrag van de bijzondere
bijdrage voor sociale zekerheid voorzien in § 1,een aan-
vullende bijdrage in te voeren voor de personen die
belangrijke bezoldigingen genieten ten laste van de open-
bare sector in zijn ruime betekenis, te weten de Staar, de
Gemeenschappen en de Gewesten, de instellingen van open-
baar nut die aan hun controle of roezicht onderworpen zijn,
de provincies en de gemeenten evenals de openbare instel-
lingen en de verenigingen van publiek recht die aan hun
controle of roezichr onderworpen zijn.

Worden ondermeer bedoeld de O. C. M. W.'s (gemeente-
lijk openbare instellingen), de intercommunales (pub~!ek-
rechtelijke verenigingen die onder controle- of voogdijbe-
voegdheid vallen van de provincies en gerneenten), de Neder-



Culture, la Commission neerlandaise de la Culture ct les
Commissions réunies de la Culture de l'ngglornérution bru-
xclloisc (personnes morales de droit public créées ct organi-
sees par la loi).

Som ég;llemem visées les associations de pouvoirs pu-
blies et sociétés d'économie mixte, et les personnes morales
de droit prive dans le capital desquelles les pouvoirs pu-
blies détiennent une participation de SO % au moins ou
dans les frais de fonctionnement ou d'exploitation desquel-
les ils interviennent it concurrence de ce même pourcentage
au moins. Ainsi, par exemple, le Crédit communal de Bel-
gique (association de pouvoirs publics), la Banque nario-
nale de Belgique, la Société nationale de crédit it l'industrie,
sont concernes par cette disposition.

La cotisation complémentaire s'applique aux rémunéra-
tians supérieures à 3 millions de F. Elle est calculee sur base
du montant brut des revenus professionnels it charge du
secteur public, diminué de la cotisation de solidarité visee
par la loi du 10 février 1981 et des cotisations normales
de sécurité sociale. La cotisation spéciale de sécurité sociale
n'est pas déduite du montant de ces revenus professionnels,
etant donné qu'elle fait d:;;l l'objet d'une déduction pour
l'établissement du revenu imposable globalement visé 3U

. § te' de l'article.

La cotisation complémentaire s'élève à :

5 % sur la tranche de 3 à 4 millions de F;

20 % sur la tranche de 4 à 5 millions de F;

5 % sur la partie des rémunérations qui dépasse
5 millions de F.

Les rémunérations it charge du secteur public seront
cumulées, tant pour déterminer la base sur laquelle s'appli-
que cette cotisation complémentaire que pour déterminer le
seuil à partir duquel cette cotisation est due.

Art. 9

La modification de l'article 70, alinéa 1er, a pour but:

a) de mettre en concordance les articles 60 et 61 et l'arti-
cle 71, alinéa l ", plus particulièrement en ce qui con-
cerne la cotisation due à partir de l'exercice d'imposition
1985.

b) d'exclure les revenus mobiliers subissant un précompte
dont le taux est limité à 20 % (actions A. F. V. et emprunt
de crise 1981), ainsi que les revenus d'épargne (immunisés

à concurrence de 50 000 F) de la déclaration spéciale de
revenus mobiliers à faire en matière de cotisation a.N.Em.

Art. la

La modification de J'article 72, alinéa 2, vise à dé-
terminer clairement les délais de paiement du solde de la
cotisation qui ne devait pas faire l'objet d'un versement pro-
visionnel en vertu de l'article 3, alinéa 2, des arrêtés royaux
n° 55 du 16 juillet 1982 et n° 124 du 30 décembre 1982,
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landsc cultuurcornmissie, de Franse cultuurcommissie en de
vcrcnigdc culruurcornrnissie van de Brusselse agglomeratie
(publickrechrelijke rechtspersonen opgericht en georgani-
seerd bij de wer).

Worden eveneens bedoeld de verenigingen van openbare
rnuchten of van gemengde economie en de privaatrechte-
lijke rechtspersonen in het kapitaal waarvan de openbare
machren voor ten rninste 50 % deelnemen of in de werkings-
of uirbatingskosten waarvan ze ten belope van tenminste
hetzelfde percenrage tussenkornen. Zo heeft deze bepaling
bijvoorbeeld betrekking op het Gemeentekrediet van Bel-
gië (verenigingen van openbare machren), de Nationale Bank
van België, de Nationale Maatschappij voor krediet aan de
nijverheid.

De aanvullende bijdrage wordt toegepast op de bezoldi-
gingen die 3 miljoen F overrreffen. Zij wordt berekend op
basis van her bruto bedrag van de bedrijfsinkomsten ten
laste van de openbare secror, verrninderd met de solidari-
reitsbijdrage bedoeld bij de wet van 10 februari 1981 en
met de normale sociale zekerheidsbijdrage. De bijzondere
bijdrage voor sociale zekerheid wordt nier afgetrokken van
het bedrag van deze bedrijfsinkornsten aangezien deze reeds
wordr afgetrokken bij her samenstellen van het globaal
belastbaar inkomen bedoeld in § 1 van het artikel.

De aanvullende bijdrage bedraagt:

5 % op het gedeelte van 3 miljoen tot 4 miljoen F;

20 % op het gedeelte van 4 miljoen tot 5 miljoen F;

- 5 % op het gedeelte van de bezoldigingen boven 5 mil-
joen F.

De bezoldigingen ten laste van de openbare sector wor-
den gecumuleerd zowel voor het bepalen van de basis
waarop de aanvullende bijdrage toegepast wordt als voor
her bepalen van de grens boven dewelke die bijdrage ver-
schuldigd is,

Art. 9

De wijziging van artikel 70, eerste lid, heeft tot doel:

a) de artikelen 60 en 61 en artikel 70, eerste lid, in over-
eenstemming te brengen, meer bepaald wat betreft de bij-
drage verschuldigd vanaf het aanslagjaar 1985,

b) de roerende inkomsten, welke onderworpen zijn aan
een voorheffing waarvan de aanslagvoet 20 % bedraagt
(A, F. V.-aandelen en de crisislening 1981) en de inkomsten
uit spaardeposito's (vrijgesreld ten belope van 50 000 F) uit
te sluiren uit bijzondere aangifte van roerende inkomsten
die inzake R. V. A.-bijdrage dient gedaan te worden.

Art. 10

De wijziging van artikel 72, tweede lid, heeft tot doel
duidelijk te bepalen binnen welke termijnen het saldo van
de bijdrage dient betaald te worden, wanneer di~ .saldo
het voorwerp niet ZOll uitrnaken van een ~rovlslonele
storting in toepassing van artikel 3, rweede lid, van de
koninklijke besluiten n' 55 van 16 juli 1982 en n' 124 van
30 december 1982,
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CHAPITRE Il

Mesures de réduction du déficit
des finances publiques

SECTION PREMIERE

Sécurité sociale

Une première sene de mesures d'assainissement dans les
-lifférents secteurs de la sécurité sociale a fait l'objet d'une
série d'arrêtés datés du 31 mars. 1984. Une seconde série
de mesures, concernant plus particulièrement le secteu r de
l'assurance maladie-invalidité, seront inscrites dans le second
projet de loi de redressement. D'autres mesures feront l'ob-
jet de projets de loi séparés. En outre, comme l'indique la
communication gouvernementale du 15 mars 1984, « Ie Gou-
vernement continuera à agir sur les structures de la sécurité
sociale dans le cadre de la réforme annoncée dans la Com-
munication gouvernementale du 16 mars 1983 »,

La présenre section ne comprend donc que quelques
mesures de caractère technique, qui requièrent l'intervention
du législateur.

Commentaire des articles

Art. Il

En vertu de l'article 1410, § 4, alinéa 1er, du Code judi-
ciaire, les prestations familiales accordées indûment peu-
vent être récupérées par une retenue de la % sur les
prestations familiales dues ultérieurement au même alloca-
taire.

Or, dans le régime des allocations familiales, dans bon
nombre de cas les prestations familiales sont payées à titre
provisoire, en vue d'éviter une interruption dans le paiemenr
régulier des prestations familiales; en outre, contrairement à
beaucoup d'autres prestations sociales, l'octroi des presta-
tions familiales se renouvelle chaque mois et cet octroi et le
paiement sont influencés par de nombreuses variables.

L'un et l'autre ont pour conséquence, lorsque J'allo-
cataire ou l'attributaire ne signale pas ou signale tardi-
vement une modification dans sa situation ou une circons-
tance qui peut modifier l'octroi ou le paiemenr des presta-
tions familiales, que des prestations familiales sonr perçues
indûment par l'allocataire.

La récupération par retenue à concurrence de 10 % dans
des cas pareils - qui sont nombreux - est financièrement
très néfaste pour le régime des allocations familiales.

Vu le caractère spécial de la fixation du droit aux
allocations familiales d'une part, vu le fait que contrai-
rement à la plupart des autres prestations sociales, il
s'agit d'un revenu de complément et non d'un revenu de
remplacement, et vu le fait que ces prestations ont été rou-
chées indûment à la suite d'une faute de l'allocataire ou de
l'attributaire lui-même, il est justifié de déroger à la règle
fixée à l'article 1410, § 4, alinéa ter, selon laquelle les presta-
tions familiales octroyées indûment peuvent être retenues à
concurrence de la %.

L'objectif de cet article est dès lors de compléter ledit
article 1410, § 4, par une disposition selon laquelle les
prestations familiales touchées indûment peuvent être récu-
pérées d'office intégralement par dérogation à l'article 1410,
§ 4, alinéa 1er. Il est évident que dans les autres cas, la récu-
pération d'office reste limitée à 10 %.

I 6 ]

HOOFDSTUK Il

Maatregelcn om het tekort van de overheidsfinanciën
te verrninderen

AFDELING I

Sociale zekerheid

Een eerste reeks bezuinigingsrnaatregelen in de verschil-
lende sectoren van de sociale zekerheid zijn vervat in een
reeks van koninklijke besluiten van 31 rnaart 1984. Een
tweede reeks maatregelen, meer in het bijzonder betreffende
de secror ziekre- en invalidireitsverzekering zullen worden
opgenomen in het tweede ontwerp van herstelwet. Andere
maatregelen zulleri in afzonderlijke wetsontwerpen worden
genomen. Bovendien zal de Regering, zoals staat in de Me-
dedeling van de Regering van 15 rnaarr 1984, « verder wer-
ken aan structurele ingrepen in her kader van de hervor-
ming van de sociale zekerheid, zoals aangekondigd in de
Mededeling van de Regering van 16 rnaart 1983 »,

Deze afdeling behelst dus slechrs enkele maatregelen van
technische aard waarvoor de wetgever rnoer ingrijpen.

Commentaar bij de artikelen

Art. 11

Overeenkornstig arrikel 1410, § 4, eerste lid, van her
Gerechtelijke Wetboek, kunnen de ten onrechre uitgekeerde
gezinsbijslagen teruggevorderd worden door een inhouding
ten belope van 10 % op de larer nog aan dezelfde bijslag-
trekkende verschuldigde bijslagen.

Welnu, in de kinderbijslagregeling worden in tal van
gevallen de gezinsbijslag provisioneel uirgekeerd om onder-
breking in dt> regelrnatige beraling van de gezinsbijslag te
vermijden; bovendien geschiedt, in tegenstelling rot de meeste
andere sociale prestaries, de toekenning van de gezinsbijslag
iedere maand telkens opnieuw en worden deze roekenning en
de betaling heïnvloed door verscheidene evolutieve gege-
vens.

Een en ander brengt met zich dar wanneer de bijslag-
trekkende of de rechthebbende nier of slechrs laattijdig de
kinderbijslaginstelling op de hoogte brengt van een wijziging
in de roestand of van een omstandigheid die de toekenning
of de betaling van de gezinsbijslag kan wijzigen, ten on-
rechte gezinsbijslag wordr ontvangen door de bijslagtrek-
kende.

De terugvordering door inhouding ten belope van 10 %
is in dergelijke gevallen, die talrijk zijn, financieel zeer
nadelig voor de kinderbijslagregeling.

Geler op het bijzondere karakter van de vaststelling van
de rechten op kinderbijslag, geler op her feit dat in tegen-
stelling tot de meeste andere sociale uitkeringen, het gaar
om een aanvullingsinkemen en om geen vervangings-
inkomen, en gelet op her feil dar deze bijslag ten onrechre
werd ontvangen ingevolge een fout van de bijslagtrekkende
of de rechthebbende zelf, is het verantwoord af te wijken
van de in artikel 1410, § 4, eerste lid, vasrgestelde regel vol-
gens welke de ten onrechte uitgekeerde gezinsbijslag kan
ingehouden worden ten belope van 10 %.

De doelstelling van dit artikel is dan ook artikel 1410,
§ 4, aan te vullen met een bepaling, luidens welke de in-
gevolge nalarigheid of verzuim van de rechthebbende of
de bijslagtrekkende ten onrechte onrvangen gezinsbijslag
arnbtshalve integraal kan worden ingehouden, in afwijking
op de in artikel 1410, § 4, eerste lid. Het is evident dar
in de andere gevallen de arnbtshalve inhouding beperkt
blijft tot 10 %.



Art. 12 et 13, § 1'"

Les articles 12 et 13, § ln, visent à modifier la date
d'entrée en vigueur fixée à l'article 3 des arrêtés royaux
n" 156 et n'' 180 du 30 décembre 1982 afin que le nouveau
régime d'indexation prévu par ces arrêtés royaux prennent
effet au l" octobre 1983.

Cette mesure est indispensable parce que la référence,
dans l'article 3 de l'arrêté royal nU 156, à l'article 3, ali-
néa 2, de l'arrêté royal n" 180 du 30 décembre 1982 portant
certaines mesures en matière de modération salariale, est
cause d'imprécisions. "

La fixation de l'entrée en vigueur de cet arrêté au ln octo-
bre 1983 a pour conséquence que l'interprétation selon la-
quelle le nouveau régime d'indexation des prestations socia-
les était appliqué après la deuxième indexation des presta-
tions sociales en 1983 selon la formule précédemment en
vigueur est confirmée. En outre, la liaison des salaires du
secteur hospitalier au nouveau régime d'indexation prend
cours après la deuxième indexation selon la formule pré-
cédemment en vigueur.

Cette confirmation est indispensable pour éviter qu'une
application plus rapide du nouveau mécanisme d'indexation
aux salaires du secteur hospitalier n'entraîne une augrnen-
r.irion du prix de la journée et donc de J'assurance maladie.

Art. 13, § 2

Le Conseil d'Etat est d'avis que, tel qu'il est for-
mulé, Je texte de l'article 42 donne obligation au Roi et
ne Lui confère aucune compétence facultative.

A défaut de telles dispositions générales, il est, selon ce
point de vue, impossible pour Ie C. P. A. S. de fixer Ie sta-
tut pécuniaire "et administratif des emplois spécifiques.

Il n'est donc pas possible de modifier le statut de ce per-
sonnel. Ainsi surgit une discrimination envers l'autre -person-
nel local dont le statut peut, par contre, être modifié.

Ces modifications peuvent être nécessaires dans certains
cas pour sauvegarder la situation financière du C. P. A. S.
Enfin, il faut pouvoir exécuter Jes modifications prévues dans
les plans d'assainissement.

La modification proposée a pour but de remédier à ce
problème.

Si Je Roi ne fixe pas de dispositions générales, le C. P. A. S.
neur fixer le statut: cette décision doit être approuvée par
le gouverneur.

Art. 13, § 3

L'article 13, § 3, prévoit l'insertion dans les lois sur
les maladies professionnelles d'une disposition prévue à l'ar-
cie 2 de l'arrêté royal n° 285 du 31 mars 1984 modifiant
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail. Le paral-
lélisme entre lès deux législations est ainsi respecté.
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An. 12 en 13, § l

De arrikelen 12 en 13, § 1, beogen de datum van in-
werkingrreding, vastgesteld in arrikel 3 van de koninklijke
besluiten nrs 156 en 180 van 30 december 1982, te wijzi-
gen, teneinde het nieuw indexeringsstelsel voorzien bij de
koninkJijk besluiren n" 156 en 180 in werking te laten
rreden op loktober 1983.

Deze wijziging is noodzakelijk omdat de verwijzing in
her bestaande artikel 3 van genoernd koninklijk besluit
n' 156 naar het artikel 3, tweede lid, van genoemd konink-
lijk besluit n' 180 van 30 december 1982 houdende bepaalde
maatregelen inzake Joonmatiging, tot onduidelijkheid aan-
leiding geeft.

De vaststelling van de inwerkingtreding van bedoeld be-
sluit op loktober 1983 heeft voor gevolg dat de toegepaste
inrerpreratie, waarbij her nieuwe indexeringsstelsel voor de
scciale presraties werd toegepast na de tweede indexering
van de sociale prestaties in 1983 volgens de vroeger gelden-
de formule, wordt bevestigd, en dar bovendien de binding
van de lonen in de ziekenhuissector, volgens her nieuwe in-
dexeringsstelsel, een aanvang neernt na de tweede indexering
volgens de vroeger geldende formule.

Deze bevestiging is noodzakelijk ten einde te vermijden
dat een vroegere toepassing van het nieuwe indexerings-
mechanisme op de lonen in de ziekenhuissector een verho-
ging van de ligdagprijs en dus van de ziekteverzekering tot
gevolg zou hebben.

Arr. 13, § 2

De Raad van Srare is van mening dat de tekst Van
arrikel 42, zoals geformuleerd, een verplichting inhoudt voor
de Koning, en geen facultatieve bevoegdheid. .

Bij onrbreken van dergelijke algemene bepalingen is her
volgens deze zienswijze onmogelijk voor het O. C. M. W.
her geldelijk en adrninistratief statuut van de specifieke be-
trekkingen te bepalen.

Het is bijgevolg ook onmogelijk om het statuut van dit
personeel te wijzigen. Aldus ontstaat een discriminatie tegen-
over het andere locale personeel waarvan het statuut wel
kan worden gewijzigd.

Deze wijzigingen kunnen zich in bepaalde gevallen op-
dringen om de financiële toestand van het O. C. M. W. gaaf
te houden. Tenslotte moeren de wijzigingen die voorzien
zijn in de saneringsplannen tot uitvoering kunnen worden
gebracht.

De voorgestelde tekstwijziging wil aan dit probleem ver-
helpen.

Als de Koning geen algemene bepalingen vasrstelr, kan het
O. C. M. W. het statuut vaststellen, beslissing die moet goed-
gekeurd worden door de gouverneur.

Art. 13, § 3

Artikel 13, § 3, voorziet de inlassing in .~e ~etten op
de beroepsziekten van de bepaling, voorzien bij artikel 2 ~a!1
het koninklijk besluit n' 285 van 31 maart 1~84 tot WIJZI-
ging van de arbeidsongevallenwet van 10 apnl 1971. Alzo
wordt het parallellisme tussen beide wetgevingen gerespec-
teerd.
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SECTION 2

Fonction publique

Sous-section première : Disposition [ixaut 11I1 délai d'urgel/ce
pour les auis ,I émettre par les organes de gestion des orga-

nismes d'intérêt public

Les dispositions reprises dans cette sous-section visent
notamment il permettre dans un délai raisonnable la réali-
sation du point B.I. du chapitre II du plan pluriannuel, à
savoir la réduction de ln masse salariale des ministères et
de l'ensemble des parastataux à concurrence de 3,5 % de
la masse salariale de 1984, et ceci par la réduction du nom-
bre total d'heures rémunérées et la promotion de nouvelles
formes de travail il temps réduit.

Ces dispositions organisent un délai d'urgence pour les
avis à émettre par les organes de gestion des organismes
d'intérêt public soumis au pouvoir de contrôle ou de tutelle
de l'Etat, sur les projets relatifs à l'organisation des services
ou au statut du personnel de ces organismes. Ainsi en sera-
t-il, par exemple, des mesures que le Gouvernement envi-
sage de prendre en vue de promouvoir un meilleur partage
et aménagement du temps de travail. Ces mesures devront
permettre de limiter le nombre total d'heures prestées et
rémunérées directement ou indirectement à charge du budget
de l'Etat, tout en veillant à préserver, voire à améliorer
l'efficacité d'organisation et de gestion des services.

Art. 14

Les organismes d'intérêt public vises à j'article 14 sont
l'ensemble des administrations personnalisées, des établis-
sements publics et des associations de droit public soumis
au pouvoir de contrôle ou de tutelle de l'Etat en ce com-
pris notamment les organismes d'intérêt public visés à l'ar-
ticle l " de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d'intérêt public.

L'article Il de cette loi prévoit, par exemple, que le sta-
tut du personnel de ces organismes peut être fixé par arrê-
tés royaux. Mais pour leur rendre ces arrêtés applicables,
une procédure de consultation des organes de gestion de
chaque organisme est nécessaire.

L'expérience démontre qu'elle entraîne de longs délais
qui s'avèrent souvent incompatibles avec l'urgence de certai-
nes mesures à prendre dans le cadre de j'assainissement des
finances publiques ou de l'amélioration du fonctionnement
de ces organismes.

Art. 15

L'article 15, § 1er, instaure, en cas d'urgence motivée, un
délai d'au moins 15 jours endéans lequel les organes de
gestion seront tenus de rendre leur avis.

Le § 2 stipule que, lorsque l'urgence aura ete invoquée
pour un projet, celui-ci devra obligatoirement être soumis
au Conseil des Ministres.

Sous-section 2: Contrôle et coordination
administratifs

Art, 16

L'article 51, § 7, de la loi du 28 décembre 1973 relative
aux propositions budgétaires 1973-1974 dispose que le Mi-
nistre de la Fonction publique peut être assisté par des ins-
pecteurs de la Fonction publique.

r 8 1

AFDFLlNC 2

Openbaar Ambt

Onderaldeling. 1 : Bepaling tot uastelling uau een termijn val/
boogdringendbeid uOor de adviezen die moeren uerstrelu
u/orden door de beheersorganen uan de instellingen uan

openbaar nut

De bepalingen van deze onderafdeling beogen inzonder-
heid de uitvoering binnen een l-ehoorlijke terrnijn van punt
B.I. van hoofdstuk II van her rneerjarenplan, te weten de
beperking van de loonrnassa van de ministeries en van alle
parastatale instellingen ten belope van 3,5 % van de loon-
massa 1984, en zulks door een vermindering van her totaal
aantal bezoldigde uren en door de invoering van nieuwe
vormen van arbeid tegen verrninderde tijd.

Deze bepalingen stellen een rerrnijn van hoogdringendheid
in voor de adviezen dit" uirgebracht moeren worden door
de beheersorganen van de instellingen van openbaar 11t1t,
onderworpen aan de controle of her toezicht van de Staar,
over de ontwerpen betreffende de organisatie der diensten
en her statuut van het personeel van die instellingen. Aldus
zal het bijvoorbeeld gaan om de rnaatregelen die de Rege-
ring overweegt te nernen met her oog op een betere verde-
ling en herschikking van de arbeidstijd. Deze maatregelen
zullen het mogelijk moeren maken her totaal aanral gepres-
teerde uren te beperken, die rechtstreeks of onrechtsrreeks
ten laste vallen van de Staarsbegroring, er wel over wakend
dat de doeltreffendheid van de organisatie en het beheer der
diensren gevrijwaard, ja zelfs verbeterd wordr.

Art. 14

De instellingen van openbaar nut, bedoeld in artikel 14,
zijn her geheel van de gepersonaliseerde besturen, de open-
bare instellingen en de verenigingen van publiek recht onder-
worpen aan de controle of het toezichr van de Sraar, met
inbegrip van de instellingen van openbaar nut, bedoeld in
artikel 1 van de wer van 16 maart 1954 betrcffende de con-
trole op sommige insteilingen van openbaar nut,

Artikel Il van bedoelde wer bepaalt bijvoorbeeld dat het
sratuut van het personeel van deze instellingen vastgesreld
wordt bij koninklijke besluiten, Nochtans om deze konink-
lijke besluitcn op dit personeel van toepassing te maken
is een raadplegingsprocedure van de beheersorganen van
elke instelling voorgeschreven, De ervaring leert dar deze
procedure veel riid in beslag neernt, die dikwijls niet vere-
nigbaar is met de hoogdringendheid waarmede bepaalde
maatregelen moeten genomen worden in her kader van het
herstel van de openbare financién of de verbetering van de
werking van deze instellingen.

Art. 15

Artikel 15, § 1, schrijft, ingeval van gemotiveerde hoog-
dringendheid, een termijn van rninstens vijftien dagen voor,
binnen dewelke de beheersorganen hun advies moeren uit-
brengen.

Paragraaf 2 verrneldt dar wanneer de hoogdringendheid
wordt ingeroepen voor een ontwerp, dit ontwerp verplichr
rnoet voorgelegd worden aan de Minisrerraad.

Onderaideling 2 : Administratieve controle
eH coordinatie

Art. 16

Artikel51, § 7, van de wet van 28 december 1973 betref-
fende de budgerraire voorsrellen 1973-1974, bepaalt .dat de
Minister van Openbaar Arnbt wordr bijgestaan door inspec-
teurs van her Openbaar Arnbr.



Le Gouvernerncur entend mettre l'accent sur 1;1mission dl.'
conseiller d'org.uiisarion de ces agents qui pourront ètre mis
par le Ministre dl' la Foncriou publique ;1 la disposition
dl' ses collègues.

Il l'srime donc opportun de modifier 1\1rricle SI, § 7,
précité, de manière ;1 remplacer les inspecteurs dl' la Fonc-
tion publique p3r des conseillers de la Fonction publique.

SECTION J

Service militaire ct service civil

Les dispositions prévues dans cette section viseur ;1 modi-
fier les lois coordonnées sur la milice en vue d'une parr, de
permettre la prolongation du l'l'l'me de service sur base vo-
lontaire el' d'autre parr, de fixer les candirions dans lesquelles
les candidats à une carrière dans l'armée el' la gendarmerie
devront effectuer le l'l'l'me de service imposé aux miliciens.

De plus, le projer permettra à tous les jeunes belges qui
le désirent d'accomplir en temps de service militaire qui leur
ouvrira l'accès à la gendarmerie ou la possibilité d'lin en-
gagement dans le personnel des forces armées.

Commentaires des articles

Arr. 17

Cet article vise à autoriser tous les citoyens belges à ac-
complir un terme de service actif à leur demande, notam-
ment en vue d'être recrutés dans les cadres actifs de l'armée
cr de \a gendarmerie. Il concerne aussi les miliciens dispen-
sés du service pour cause morale, libérés ou exemptés du
service par le Ministre de l'Intérieur, ainsi que le personnel
féminin, à l'exception toutefois des miliciens qui ont été
exemptés, ajournés pour cause physique ou exclus du ser-
vice pour cause d'indignité.

Arr. 18

Cet article dispose que le terme de service actif peut être
prolongé volontairement par le milicien pour la durée, selon
les modalités et aux conditions fixées par arrêté royal déli-
béré en Conseil des Ministres.

Ces modalités et conditions devront être conçues de ma- .
nière à rendre la prolongation volontaire du service mili-
taire réellement attractive pour les intéressés, compte tenu
des nécessités qu'impose \a défense du pays.

Art. 19

Cet arricle ouvre la possibilité pour le Ministre de la
Défense nationale, s'il disposait à l'avenir de miliciens en
excédent et sans préjudice des libérations prévues à l'arti-
cle 87 des lois de milice, de mettre les miliciens qui en font
];I demande et dans les limites de l'excédent, à la disposi-
tion du Ministre de l'Intérieur pour des tâches d'intérêt
générai ou de les affecter à la gendarmerie.

Art. 2D

Cet article autorise toute personne belge ou étrangère non
soumise à l'obligation militaire, d'effectuer à sa demande et
donc sur base volontaire, un service au profit de la protec-
tion civile ou d'autres missions d'intérêt général.
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. De Regering wil de klcmroon lcggen op de raak van org.r-
nis.iticadviscur v.m deze arnhrcnaren welke de Minister van
Opcnbaar Arnbr l'cr beschikking van zijn collega's z;11kun-
ncu srellen.

Derh.ilve achr hij her rnadzaurn hcr voorrnelde arrikel 51.
~ 7, zodanig te wijzigen dar de inspecteurs van her Open-
baur Amhr door adviscurs van her Openbaar Arnbt worden
vervangen.

AFDELING .~

Militaire en Burgerdienst

De bepalingen van deze afdeling strekken ertoe de geco-
ordineerde dienstplichrwetten te wijzigen, reneinde enerzijds
dl.' verlenging van de dienstterrnijn op vrijwillige basis roe te
laren en anderzijds de voorwaarden te bepalen onder dewel-
ke de kandidaten voor een loopbaan bij het leger en de rijks-
wacht de dienstrerrnijn, opgelegd nan de dienstplichtigen,
zullen moeren vervullen.

Het projecr zal bovendien alle jonge Belgen, die her wen-
sen, toelaren een militaire diensrtijd te vervullen die hen roe-
gang zal geven tot de rijkswacht of de mogelijkheid voor roe-
treding tor het personeel van de srrijdkrachren.

Commentaar bij de artikelen

Art. 17

Dit artikel strekt ertoe alle Belgische burgers op hun
vraag roe te laren een werkelijke diensttermijn te vervullen,
namelijk mer het oog op hun aanwerving voor de actieve
kaders van leger en rijkswacht, Her betreft ook de dienst-
plichrigen vrijgesteld van dienst om morele redenen, onthe-
ven of ontslaan van dienst door de Minister van Binnen-
landse Zaken, alsook her vrouwelijk personeel, met uitzon-
dering echter van de dienstplichrigen die vrijgesteld werden,
tijdelijk uirgesteld werden orn licharnelijke redenen of uit-
gesloren werden wegens onwaardigheid.

Art. 18

Dit artikel bepaalr dat de werkelijke dienstterrnijn vrij-
willig kan verlengd worden door de diensrplichtigen voor
de duur, volgens de rnodalireiten en onder de voorwaarden
bepaald bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

Deze modaliteiten en voorwaarden zullen zodanig moeren
opgevat zijn dat de vrijwillige verlenging van de militaire
dienst werkelijk aantrekkelijk wordt gernaakt voor de be-
langhebbenden, rekening houdend met de noodwendigheden
die de verdediging van her land oplegt,

Art. 19

Dit artikel opent voor de Minister van Landsverdediging
de mogelijkheid, indien hij in de toekomst over een reveel
aan dienstplichtigen zou beschikken en onverminderd de ont-
heffingen voorzien in artikel 87 van de diensrplichrwerten,
om diensrplichtigen die het vragen, en billl~en de gren~en
van het overschot, ter beschikking van de Minister van Bin-
nenlandse Zaken te stellen voor taken van algerneen belang,
of ze te affecteren bij de rijkswachr.

Art. 2D

Dit artikel laar aile personen, Belgen of huüenlanders,
die nier onderworpen zijn aan de militaire verplichting toe .
op hun vraag en dus op vrijwillige basis, een dienst te ver-
vuilen ren voordele van de burgerbeschermlllg of andere op-
drnchren van algemeen nut.
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Art. 21, 22 et n
Lt:s articles 21, 22 et n, modifient la loi du 13 juillet 1976

relative aux effectifs en officiers et aux statuts du personnel
militaire. L'accès ;HlX cadres actifs de l'armée est, aux ter-
mes de cette loi, subordonné il la souscription, dans les con-
ditions fixees P;lr le Roi, d'un engagement ou d'un rengage-
ment.

Seront admis 3 souscrire un rengagement, ceux qui d'une
part auront accompli anrérieurernenr une période de service
égale au terme de milice et d'autre part, ceux qui accom-
plissent cc terme de milice.

Tel est l'objet des modifications apportées il l'article 9
Je la loi du 13 juillet 1976 par l'article II du present
projet.

Les autres candidats aux cadres actifs de l'armée sont
contraints dt: souscrire un engagement.

L'article 22 du projet permet de subordonner l'admission
d'un tel acte d'engagement il l'accomplissement d'un stage
d'une duree égale au terme de milice du milicien affecte il
une unité situee en Beluique,

Pendant ce stage, le rniliraire est soumis JUX mêmes regies
statutaires que les miliciens qui accomplissent leur terme
de milice.

C'est au Roi qu'il appartiendra de fixer les conditions
J'admission au stage ainsi que la situation de celui auquel
il a été mis fin au stage, en tenant compte que route
période de service accomplie en qualité de stagiaire est
décomptée du temps que le milicien devrait accomplir
ultérieurement comme milicien.

L'article 23 du projet a pour bur de modifier l'article 15,
§ 3, de la loi du 13 juillt:t 1976 en fonction de l'instauration
du stage visée il l'article 22.

Art. 24

Cet article modifie la loi du 27 décembre 1973 relative au
statut du personnel du cadre actif du corps opérationnel de
IJ gendarmerie, en vue de soumettre l'admission ;1 la
gendarmerie ;1 l'accomplissement du terme de servive actif.

SECTION .j

Fonds des provinces et des communes

Art. 25 et 26

Le taux d'accroissement du Fonds des communes et du
Fonds des provinces est égal il celui des dépenses courantes
de l'Etat, exception faite des dépenses relatives il la dette
publique.

Les mesures de modération salariale du personnel du sec-
teur public prises par le Gouvernement dans le cadre de
son plan pluriannuel d'r ssainissernent des finances publiques
Jurant pour effet de réduire le tJUX de croissance des dé-
penses courantes de l'Etat et, partant, celui du Fonds des
provinces et du Fonds des communes.

Le Gouvernement est conscient de ce problème. C'est
pourquoi il vise à neutraliser au profit des communes la
réduction des dépenses de l'Etat résultant de la modération
salariale du personnel du secteur publie. Dans ce but, lors
du calcul du taux d'accroissement du Fonds des communes
et du Fonds des provinces, les dépenses courantes de l'Etat
seront augmentées d'un montant égal au produit de cette
modération salariale.
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Art. 21, 22 en 23

De artikt'.len 21, 22 en 23 wijzigen de wet van 13 juli
1976 berreffende de geralsterkre aan officieren en de statu-
ren van het personeel van de krijgsmachr. De roegang tot
de acneve kaders van het leger is, volgens de bepalingen
van deze wer, onderworpen aan her onderschrijven, onder de
voorwaarden vasrgesteld door de Koning, van een dienst-
neming of wederdiensrnerning.

Zullen enerzijds toegelaren worden een wederdienstnerning
te onderschrijven, zij die voordien een dienstrerrnijn gelijk
aun de militiererrnijn hebben volbruchr, en anderzijds zij
die deze rniliriererrnijn volbrengen.

Dit is her doel VJn de wijzigingen die door arrikel 21
van dit ontwerp van wer aangebrachr worden aan artikel 9
van de wer van 13 juli 1976.

De andere kundidaten voor de aktieve kaders van her
leger zullen ertce gehouden zijn een diensmerning te onder-
schrijven.

Arrikel 22 van het onrwerp laar toe her aangaan van een
dergelijke dienstneming ondergeschikt te maken aan het
volbrengen van een stage. w.iarvan de duur gelijk is aan de
militietermijn van een dienstplichtige die aangewezen is
voor cen eenheid, gesrarioneerd in België.

Gedurende deze stage is de rnilirair onderworpen aan
dezelfde statutaire regelen als de dienstplichrigeu die hun
militieterrnijn volbrengeu,

De Koning zal de voorwaarden van de toelaring van de
stage evenals de toesrand van degene wiens stage beëindigd
wordt, bepalen, er rekening mee houdend dar elke periode
die volbrachr wordr als stagiair atgetrokken wordt van de
tijd die de diensrplichtige nadien als dienstplichtige nog zou
moeren volbrengen.

Artikel 23 van her ontwerp heeft tot doel artikel l5, § 3,
van de wer van 13 juli 1976 te wijzigen in funktie van
her invoeren van de stage bedoeld in arrikel 21.

Art. 2-1

Dit artikel WIJZigt de wet van 27 decernber 1973 be-
treffende her staruut van het personeel van her aktief kader
van het operarioneel korps van de rijkswacht, met her oog
op her ouderwerpen VJn de toegang tot de rijkswacht aan
her vervullen van een terrnijn van actieve dienst.

AFDELING .j

Provincie- en Gerneentefonds

Art. 25 en 26

Het groeipercenrage van het Gemeenrefonds en van het
Fonds der provinciën is gelijk Jan dar van de lopende
staatsuitgaven, met uitzondering van de uirgaven betreffende
de openbare schuld.

De door de Regering, in het raarn van haar rneerjaren-
plan voor de sanering van de openbare financiën, genornen
rnaatregelen tot loonrnatiging van het personeel in openbare
dienst zullen een rnarigende invloed hebben op her groeiper-
centage van de lopende staatsuitgaven, en vandaar op dar
van het Gemeentefonds en her Fonds der provinciën.

De Regering zier in wat de problernen zijn. Daarom voor-
ziet zij de verrnindering van de staatsuitgaven ingevolge de
loonrnatiging van her personeel in openbare dienst te neu-
traliseren in het voordeel van de gemeenten. Bij de bereke-
ning van het groeipercentage van het Gemeentefonds en het
Fonds der provinciën worden met het oog daarop d~. lo-
pende staarsuitgaven verhoogd met een bedrag dar gelijk IS

aan de opbrengst van de Ioonrnatiging.



SECTION -'

Entreprises publiques non-subventionnées

Art. 27

L'objectif poursuivi par cerre disposition légale et tel lIue
défini au § 2 de cet article, consiste il ce que le nombre
total d'heures rémunérées par les organismes énumérés au
§ I'" soit progressivement réduit de manière à ce que la
masse salariale de l'exercice 1987 de chacun d'entre eux
soit en diminution d'au moins 3,5 % par rapport à la masse
salariale afférente à l'exercice 1983.

L'effort d'économie doit porter sur les exercices 1984 à
1986; l'exercice 1983 sert à cet égard de base de référence
pour le calcul de la réduction à obtenir. Il est hien entendu
que la masse salariale s'accroîtra durant la période envisa-
gée selon les modalités d'indexation des traitements du per-
sonnel des services publics.

Le § 3 vise l'introduction ou la modification des plans
d'assainissement en fonction de l'évolution du marché dans
lequel les organismes ont une activité.

Pour les organismes visés au § 1'" auxquels aucune sub-
venrion n'est attribuée p;u l'Etat pour l'apurement du dé-
ficit d'exploitation, le § 4 stipule que, dans la mesure où
l'objectif de réduction précisé au § 2 ne serait pas atteint
par les plans d'assainissement mis en œuvre pour ces insti-
tutions, l'économie supplémentaire qui en résultera sera
versée au Trésor publie.

Pour l'Office régulateur de la navigation interieure, au-
cun plan d'assanissernenr n'a été établi. Cela signifie que le
produit de la mesure contenue dans le § 2 sera intégrale-
ment versé au Trésor public.

SECTION Ii

Application de la cotisation de solidarité
aux institutions publiques de crédit

Compte tenu des difficultés d'interprétation soulevées par
l'article l ", § 6, de la loi du 10 février 1981 instaurant la
cotisation de solidarité à charge des personnes rémunérées
directement ou indirectement par le secteur public er vu la
necessité de respecter l'égalité de traitement de toutes les
personnes concernées se trouvant dans la même situation, il
convient de donner une interprétation claire de la disposi-
tion précitée.

En effet, la notion de « stabilité d'emploi" inscrite à l'ar-
ticle t«, § 6, a été interprétée comme excluant les catégories
de contractuels soumis à la loi du 3 juillet 1978 sur les con-
trats de travail, sous prétexte que les personnes faisant par-
tie de ces catégories, pouvaient, à tout moment, être licen-
ciées, même si c'est avec un préavis légal.

Art. 28 à 32

L'article 28 du présent projet n'introduit aucune notion
nouvelle. Il ne fait que confirmer l'intention du législateur
telle qu'on peut la retrouver à la fois dans les travaux pré-
paratoires et d'1I1s le dispositif.

C'est ainsi qu'il consacre le critère de la stabilité d'emploi
qui domine la matière. «Tous les membres du personnel,
qu'ils soient dans une situation statutaire ou dans une
situation contractuelle, tombent sous le coup de la loi"
(cfr. rapport de la Commission de l'Intérieur de la Cham-
bre des Représentants. Doc. n" 711/7,1980-1981, p. 7).
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AFDELING S

Nict-gesubsidieerde openbare ondcrnerningen

Art. 27

Het doel dar dour deze wetsbepaling wordt nagestreefd
en dar IS ornschreven in § 2 van dit artikel, besraar erin dar
het torual aantal hezoldigde uren bij de in § lopgenoemde
insrellingen geleidelijk wordr verrninderd op zodanige wijze
dar de loonrnassa van het diensrjaar 1987 van elk van deze
instellingen rninstens 3,5 % lager ligt dan de loonrnassa
bekomen in her dienstj.iar 1983.

De hesparingsinspanning rnoet dus slaan op de diensrja-
ren 1984 tot en met 1986; het dienstjaur 1983 dient daarhij
als referentiepunr voor de berekening van de te bekomen
vermindering. Het is wel te verstaan dar de loonmassa
rijdens de beschouwde periode zal roenernen volgens de mo-
dalireiren van de indexering van de lonen en wedden van
het overheidspersoneel.

Paragraaf 3 beoogt de invoering of de wijziging van de
saneriugsplannen op grond van het verloop van de markt
waarin de instellingen bedrijvig zijn.

Met berrekking tot de in § 1 bedoelde instellingen welke
geen enkele Rijkstoelage voor het aanzuiveren van de exploi-
rariekosren ontvangen, bepaalt § 4 dar, in de mate dar de
door § 2 beocgde verrnindering de uirvoering van de sane-
ringsplannen voor deze instellingen nier zou worden be-
reikt, de bijkomende besparing die uir deze verrnindering
zal voortvloeien aan de Scharkist zal worden gestort.

Aan de Dienst voor de regeling der binnenvaart werd
geen saneringsplan opgelegd. Dit betekent dat de opbrengsr
van de in § 2 opgelegde rnaarregel integraal gestort wordr
aan de Scharkist.

AFDELING 6

Toepassing van de solidariteitsbijdrage
aan de openbare kredietinstellingen

Rekening houdend met de interpretatiemoeilijkheden
waartoe artikel T, § 6, van de wer van 10 februari 1981 tot
invoering van een solidarireitsbijdrage ten laste nn de per-
sonen rechrsrreeks of onrechrstreeks bezoldigd door de open-
bare sector, aanleiding geeft en geler op de noodzaak tot
inachtneming van de gelijke behandeling van alle betrokken
personen die zich in dezelfde roesrand bevinden, dient een
duidelijke interpreratie van voormelde bepaling te worden
gegeven.

Het begrip « vastheid van betrekking .., dar in artikel 1,
§ 6, is ingeschreven, werd zo geïnterpreteerd dat het de CHe-
gorieën contracruelen uirsloot die onder de toepassing val-
len van de wet van 3 juli 1978 op de arbeidsovereenkoms-
sten, onder voorwendsel dat de tot die caregorieën behoren-
de personen op elk ogenblik konden worden afgedankt, zij
het dan met een wettelijke vooropzeg.

Art. 28 tot 32

Artikel 28 van dit ontwerp voert geen enkel nieuw begrip
in. Het bevestigt slechrs de bedoeling van de wetgever zo~ls
die in de voorbereidende werkzaamheden en in het beschik-
kend gedeelte te vinden is,

Zo bekrachtigt het het criterium van de vastheid van be-
trekking, dar deze aangelegenheid beheerst. "Alle perso-
neelsleden, ongeacht of zi] zich in een statutaire dan wel
contractuele roestand bevinden, vallen onder de wet » (cfr.
verslag van de Commissie van Binnenlandse Zaken van de
Karner van Volksvertegenwoordigers. Sruk n' 711/7, 1980-
1981, blz. 7).
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Dans le mèmc rapport er ~I la puge 7 égnlcmen«, il est
signak par le Ministre que les "at'cnrs des parastataux
financiers qui sont liés par un contrat d'emploi, mais qui
jouissent neanmoins de la stabilite d'emploi sont soumis à la
cotisation -et notamment que le Credit communal est un
des organismes visés ;1 l'article 1"', § 3, j), de la loi.

La notion de stubiliré d'emploi couvre donc toutes les
catégories reprises dans le champ d'application de la loi,
;1 1:1 seule exception de celles qui ont été expressément ex-
clues par le Roi au sens de l'article I"', § 6. L'article 1'"
consacre cette interprétation.

L'article 29 exclut les rémunérations payées par certaines
institutions publiques de crédit énumérées lirnitarivernenr du
champ d'application de la loi de redressement précitée. Par
rcrnunérntion on entend non seulement un salaire ou un
truirement mais aussi n'importe quelle rétribution.

La cotisation de solidarité ne concerne en effet que le seul
secteur public. Or, l'objectif est de permettre aux institu-
tions visées de disposer d'un personnel soumis à des condi-
rions de travail similaires ;1 celles pratiquées dans les insti-
tutions financières privées avec lesquelles ces institutions
publiques sant en concurrence.

En compensation. les institutions visées et leur personnel
seront toutefois soumis à un effort important de solidarité.

L'article 30 détermine les sommes globales qui pour
moitié seront à charge de ces institutions et pour l'autre
moitié à charge de leur personnel en 1984, 1985 et 1986.

Les montants prévus tiennent compte de la suppression de
Lt cotisation de solidarité pour le personnel de ces institu-
tions ainsi que des mesures d'assainissement budgétaire im-
posées au personnel des autres services publics.

Pour améliorer le fonctionnement des institutions visées
à l'article 29, § 1cr, l ", il est utile de donner à leur per-
sonnel les mêmes possibilités de négociation avec leur
employeur que celles qui existent dans les entreprises con-
currentes du secteur financier privé. C'est pourquoi, l'arti-
cle 30, § 3, prévoit que le champ d'application de la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives du
travail et les commissions paritaires, sera étendu à ces
institutions par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

L'article 31 prévoit que les cotisations à charge des em-
ployeurs ne peuvent être considérées fiscalement comme une
charge professionnelle déductible. . . ,

Quant à l'article 32, il prévoit que l'article l l, alinéa 2,
de la loi de redressement du 10 février 1981 cesse d'être
en vigueur à partir du 31 décembre 1985.

Plus aucune augmentation générale des traitements ne
s'est produite depuis le I"' juillet 1974. En outre, la cotisa-
tian de solidarité est spécifique au secteur public.

Comme progressivement d'autres mesures ont été prises
dans le but d'imposer aux services publics des sacrifices
analogues à ceux que subissaient les travailleurs du secteur
privé, il est équitable de ne plus envisager l'application de
cette cotisation au-delà de la période prévue pour l'exécu-
tion du plan d'assainissement budgétaire du Gouvernement.

SECTION 7

Dépenses fiscales et charges professionnelles déductibles

Dans le cadre d'une meilleure perception de l'impôt, le
Gouvernement souhaite procéder à un examen approfondi
du phénomène des dépenses dites fiscales. Les dépenses
fiscales sont des encouragements fiscaux qui constituent
une dérogation au système général de l'impôt et qui ~ont
instaurés en faveur de certains contribuables ou de certaines
activités économiques, sociales ou culturelles.

I 12 l

In herzclfde verslag en evenecns op bladzijde 7 worth er
door de Minister op gewezcn dar de .. ambteuaren van de
tinnnciële parastatale instellingen die aangeworven zijn bij
middel van een arbeidsovercenkornsr voor bedienden maur
roch de vasrheid van betrekking genieten, aan de bijdrage
onderworpen (zijn)" en dar onder meer het Gemeentekre-
dier een der instellingen is die in arrikel l , § 3, j), van de wet
zijn bedoeld.

Het begrip vastheid van betrekking slaar dus op alle cate-
gorieën die zijn opgenornen in her toepassingsgebied van de
wer, als enige uitzondering die welke door de Koning
kruchtens artikel 1, § 6, van de wer uitdrukkelijk worden
uirgesloten. Artikel l bekrachtigt deze interpretatie.

Artikel 29 lichr de bezoldigingen, beraald door sommige
limiratief opgesornde openbare kredietinstellingen, uit het
roepassingsgebied van voorrnelde hersrelwet. Onder bezol-
diging wordr verstaan, niet aileen een loon of wcdde rnaar
ook orn 't even welke vergoeding.

De solidariteitsbijdrage slaat inderdaad enkel op de open-
bure sector. Welnu, het doel is bedoelde insrellingen in staar
te stellen over een personeel te beschikken dar aan gelijk-
anrdige arbeidsvoorwaardeu is onderworpen, als die welke
worden toegepast in de privare financiêle instellingen waar-
mee deze openbare insrellingen concurreren.

Bij wijze van cornpensatie zullen bedoelde instellingen en
hun personeel nietternin aan een belangrijke solidariteitsin-
spanning onderworpen zijn .
. Artikel 30 bepaalr de totale bedragen die voor de helft

ren laste van deze instellingen zullen vallen en voor de andere
helft ten luste van hun personeel in 1984, 1985 en 1986.

De vasrgestelde bedragen houden rekening met de af-
schaffing van de solidarireirsbijdrage voor het perso~eel van
deze insrellingen en met de maatregelen tot budgettalr~ sane-
ring die Jan het personeel van de andere overheidsdiensten
worden opgelegd. .

Om de werking der in artikel 29, § I, 1°, bedoelde instel-
lingen te verbeteren, is het nuttig hun personeel dezelfde
mogelijkheden te ge.ven om met hun werkgever te onder-
handelen als die welke bestaan in de concurrerende onder-
nemingen van de privare financiële sector. Daarom v~orz!~t
artikel30, § 3, dar, bij in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, het roepassingsgebied van de wer van 5 decemb~r
1968 op de collecrieve arbeidsovereenkornsren ~n de. pall-
taire comités zal uirgebreid worden tot deze insrellingen.

Artikel 31 bepaalr dar de bijdragen ten laste van de werk-
gevers fisknnl niet als een afrrekbare bedrijfslast mogen
worden beschouwd.

Artikel 32 anderzijds bepaalt dar artikel Il, tweede lid,
van de hersrelwet van 10 februari 1981 niet langer van
kracht is vanaf J1 decernber 1985.

Sedert 1 juli 1974 is er geen enkele algemene verh?ging
van de wedde meer geweest. Bovendien geldr de solidari-
teitshijdrage specifiek voor de overheidssector.

Vermits geleidelijk aan andere rnaatregelen worden geno-
men om nan de overheidsdiensten gelijkaardige offers op
te leggen als aan de loontrekkenden in de privé .. secror is
het billijk geen verdere toepassing van deze bIJdrage. te
plannen na de periode die bepaald is voor de. uirvoenng
van het budgettair saneringsplan van de Regenng.

AFDELING 7

Fiscale uirgaven en aftrekbare bedrijfslasren

In het raarn van een betere inning van de belasting wil
de Regering een grondig onderzoek wijden aan het. fen?-
meen van de zogenaamde belastingu!tgaven. BeI~Stlllgult-
rraven zijn fiscale tegemoetkomingen die een afwijking b~te-
kenen op wat men het algerneen stelsel van de belasting
noemt en die ingesteld zijn ten voordele van zekere helas-
ringplichtigen of van zekere economische, sociale of cul-
turele activiteiren.



Il .1 l;t~· demandé :1l1 Conseil superieur des Finances dl'
dresser, :111 plus tard pour Il- JI m.ii ]')84, un inventaire
des diverses dépenses fiscales, Cet inventaire doit donner
au Gouvernement L1 possibilité d'apprécier si certaines dl'
l'CS mesures ne doivent pas être abrogées ou limitées, soit
parce qu'elles sont devenues désuètes, soit parce que, tout
simplement, elles ne se justifient plus :\ une époque où des
efforts sont demandés :\ l'ensemble de la population.

A partir de 1985, cet inventaire sera dressé annuellement
et publié dans l'Exposé gcnérul du budget des voies et
rnovens.

Le Gouvernement souhaite prendre d'ores et déjà un
certain nombre de mesures pour limiter ou supprirner des
dépenses fiscales déductibles déterminées.

Ces mesures font l'objet des articles 33 :\ 4D inclusive-
ment et tendent :

il apporter une modification au regime de taxation
des revenus provenant de la location d'immeubles utilisés
par le locataire il des fins professionnelles (art. 33);

- :\ taxer l'avantage de toute nature qui résulte de
l'octroi de prêts il des conditions avantageuses par l'em-
ployeur il son personnel (art. 34,39 et 40, § 3);

- à abroger l'immunité de 50 % des bénéfices affectés
à la construction d'habitations ouvrières ou il des prêts
complémentaires au personnel (arr. 35);

- à limiter l'amortissement fiscal des voitures de per-
sonnes (art. 36);

- à limiter la déduction de certains frais de représen-
tation et divers (arr. 37);

- à apporter une modification au régime de taxation
des revenus de remplacement, autres que les allocations de
chômage (art. 38).

Commentaire des articles

Art. 33

L'article 7, § l", 2°, b, du Code des irnpórs sur les reve-
IlUS (en abrégé: C. I. R.) prévoit que le revenu des pro-
priétés foncières sises en Belgique, qui sont données en
location et affectées par le locataire à l'exercice de son acti-
vité professionnelle, est égal au revenu cadastral, augmenté
de la partie du montant net du loyer et des charges locatives
qui dépasse le revenu cadastral.

Par ailleurs, l'article 7, § 2, du même Code stipule qu'en
ce qui concerne les immeubles bâtis, le montant net des
loyers et charges locatives s'entend de leur montant brut
diminué, pour frais d'entretien et de réparation, de 40 %.

Il a été constaté que cette dernière disposition a ete uti-
lisée abusivement par des contribuables, spécialement par
des sociétés qui prennent en location des immeubles de leurs
associés ou actionnaires principaux - qui dans beaucoup
de cas sont les véritables propriétaires de l'entreprise -
et qui, en forçant le loyer, lequel est complètement déduc-
tible dans leur chef alors que le propriétaire de l'irnrneu ,
bie bâti n'est imposé que sur 60 %, arrivent à ce que
40 % restent toujours non-imposés.

Il peut être remédié à cet usage abusif en fixant un maxi-
mum pour ce qui concerne les frais d'entretien et de répa-
ration et ce, en fonction du revenu cadastral; pour les par-
celles bâties, il est d'ailleurs prévu que le revenu cadastral
est fixé sur la base des valeurs locatives normales à une
époque de référence déterminée et cette valeur locative nor-
male est à son tour définie comme étant le revenu normal
brut diminué de 40 %.
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A:1n de Hoge R:1:IJ van Fin.utciëu is gevr.iagd orn ten
l.intsre rcgcn 31 mei 1984 ecu inventaris op te srellen V:1I1

de diverse hclasrinuuituavcn. Die inventa ris moer het de
Regering mogelijk I~,ak'cn orn te oordelcn of sornmige vau
die rna.urcgelen nier moeren wordcn afgesc!uft of beperkt,
hetzij omdur ze voorbijgcsrrecfd zijn, hetzij orndar ze dood-
gewoon nier meer vcranrwoord zijn in een tijd waarin van
de gehele bevolking offers worden gevrnugd.

Vanaf Ins 1.:11 deze invcntaris jaarlijks worden bijge-
werkr en gepubliceerd in de Algemene Toelichting hij de
Ri j ksrn iddelen hegroti ng.

Nu reeds wil de Regering een aantal rnaatregelen treffen
om hepaalde aftrekhare fiscale uirgaven te beperken of af
te schaffen.

Die maatregelen zijn her voorwerp van de artikelen 33
tot en met 40 en beogen :

- een wijziging aan het belasringstelsel van lier inko-
men uir verhuurde onroerende goederen die door de huur-'
der voor bedrijfsdoeleinden worden gebruikt (art .. B);

- het belasten van het voordeel van alle aard dar voort-
spruit uir het toekennen door de werkgever van goedkope
leningen aan zijn werknemer (urt. 34, 39 en 40, § 3);

- de afschaffing van de vrijstelling van 50 % van de
winst besreed :1:1n de bouw van arbeidswoningen of aan
aauvullende leningen aan het personeel (art. 35);

- de heperking van de fiscale afschrijving van perso-
nenauto's (art. 36);

- de beperking van de aftrek van sommige representatie-
en diverse kosten (art. 37); .

- een wijziging van het belastingstelsel op de vervan-
gingsinkomens, andere dan werkloosheidsuitkeringen (art.
38).

Commentaar bij de artikelen

Art. 33

Artikel 7, § 1, 2", b, van het Wetboek van de inkom-
srenbelastingen (verkorr : W. I. B.) bepaalr dat her inkomen
van in België gelegen onroerende goederen die worden ver-
huurd en door de huurder voor beroepsdoeleinden zijn ge-
bruikt, gelijk is aan her kadastraal inkomen verhoogd met
her gedeelte van het nettobedrag van de huurprijs en huur-
lasten dat hoger ligt dan het kadastraal inkomen.

Anderzijds stelt artikel 7, § 2, van hetzelfde Wetboek dat,
wat de gebouwde onroerende goederen betreft, onder her
nertobedrag van de huurprijs en huurlasten rnoet worden
verstaan het brutobedrag verminderd, uit hoofde van onder-
houds- en herstellingskosten, met 40 %.

Er wordt vastgesreld dat deze laatste bepaling wordt mis-
bruikt door belastingplichtigen, inzonderheid vennootschap-
pen die goederen huren van hun vennoten of belangrijkste
aandeelhouders - in vele gevallen de feitelijke eigenaars
van de zaak - en die de huurprijs, welke in hunnen hoofde
volledig aftrekbaar is, terwijl de eigenaar van het gebouwd
onroerend goed maar op 60 % wordt belast, opdrijven
zodat 40 % steeds onbelast blijft.

Aan dit oneigenlijk gebruik kan worden verholpen door
inzake de aftrek van de onderhouds- en herstellingskosten
een maximum te stellen, en zulks in funcrie van het kadas-
traal inkomen; voor de gebouwde percelen wordt trouwens
voorzien dat het kadasrraal inkomen wordt vasrgesteld op
grond van de normale netto-huurwaarden op een bepaald
referenrietijdstip en die normale netto-huurwaarde wordt op
haar beurr gedefinieerd als het normaal bruto-inkomen ver-
minderd met 40 %.
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Il serait cependant trop rigoureux de fixer sans plus le
maximum qui peur être déduit pour frais d'entretien et de
réparations .\ deux tiers du revenu cadastral (R. C) (eor-
respondunt à 40°1t, du loyer brut qui a servi de base ;\ lu
fixation du R. C); les revenus cadastraux actuels sont tou-
jours basés sur la valeur des loyers au l'" janvier 1975,
de sorte qu'il convient de tenir compte de l'évolution des
lovers commerciaux.

'Pour ces raisons, le projet de loi prévoit une revalorisa-
tion des revenus cadastraux au moyen d'un coefficient qui
représente le rapport entre les loyers et charges locatives
commerciaux existant au l,"janvier de l'année précédent
celle dont le millésime designe l'exercice d'imposition -
c'est-à-dire le 1"' janvier de l'annee des revenus - et ces
mêmes loyers et charges tels qu'ils existaient à l'époque qui
a servi de référence pour la fixation des revenus cadastraux.

Il s'ensuit que le total des frais d'entretien et de repara-
tion qui en principe, comme c'est le cas actuellement, repré-
sentent 40 % du montant brut des loyers et che rges loca-
tives, devra dorénavant et en tous cas être limité aux deux-
tiers (ou 66,66 %) du revenu cadastral revalorise.

Un arrêté royal détermine chaque année le coefficient
susvisé sur la hase des donnees fournies par l'administration
du cadastre.

Art . .34, 39 et 40, § 3

Lorsqu'un travailleur reçoit, outre sa rémunération, éga-
lement d'autres avantages du chef ou à l'occasion de l'exer-
cice de son activité professionnelle, la valeur de ces avan-
tages est imposable comme c'est le cas pour la rémunéra-
tion en espèces proprement dite.

Une exception à cette règle est J'article 41, § 2,4", C 1.R.

Cette disposition, insérée par la loi du 8 août 1980,
prévoit l'immunité de l'avantage dont bénéficie le travailleur
qui obtient de son employeur un prêt à des conditions
préférentielles (c.à.d. sans intérêt ou à intérêt réduit); l'ar-
ticle 108bis, alinéa 1"', C 1. R., étend cette immunité aux
prêts accordés par une société à certains de ses adminis-
trateurs ou à certains de ses associés.

L'immunité est applicable dans la mesure où le prêt
n'excède pas 3 000000 F et est affecté à la construction, à
l'acquisition ou à la transformation d'une permière habita-
tian à usage personnel.

Le Gouvernement est arrivé à la conclusion que cet avan-
tage fiscal - qui en pratique est réservé exclusivement aux
travailleurs d'un nombre limité d'entreprises - n'est à
l'heure actuelle plus justifié.

Compte tenu des conséquences importantes que la suppres-
sion totale et immédiate de l'avantage fiscal aurait sur la
situation individuelle des intéressés, il a été opté pour une
double solution:

. cux qui concluent un contrat d'emprunt à partir
du l juin 1984 ne pourront plus, du chef de cet emprunt,
faire valoir aucun droit à l'immunité;

2° en ce qui concerne les contribuables qui possèdent
un « vieux» contrat - c.à.d. conclu avant le F' juin 1984
- l'immunité est progressivement ramenée à la moitié sur
une période de trois ans et est maintenue à cette moitié
jusqu'à la fin du contrat d'emprunt. A partir de l'exercice
d'imposition 1985, l'avantage de toute naturer afférent à la
tranche correspondant à la différence entre 3 000 000 de F
et le montant immunisé susvisé sera calculé compte tenu d'un
taux de référence de maximum 9,5 %. Ces modalités sont
reprises dans la disposition de l'article 40, § 3.
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Hcr zou nochtans al te streng zijn her maximum dar als
ondcrhouds- en herstel Iingskosrcn mag worden afgetrok-
ken zonder meer tc rarnen op twee derde van her kadas-
rrual inkornen (K. I.) (kornr overeen met 40 % van de bruto-
huur die als hasts heefr gediend voor de vasrsrelling van
her K. I.); dl: huidige kadastrale inkomens zijn immers ge-
sreund op huurprijzen l'cr 1 januari 1975 zodat het past
rekening te houden met de evolutie van de handelshuren.

Om die reden voorziet her wetsontwerp in een revalorisa-
rie van het kadastraal inkornen met een coëfficiënt die de
verhouding aangeeft tussen de handelshuurprijzen en -huur-
lasten zoals zij zijn vasrgesreld op 1 januari van het jaar
vóór dar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd - d.w.z.
1 januari van het inkornstenjaar - en diezelfde prijzen en
lasren zoals zij bestonden op het tijdstip dar als referentie
heefr gediend voor de vaststelling van her kadastraal inko-
men.

Dit heeft voor gevolg dat het totaal van de onderhouds-
en hersrellingskosten die in beginsel, zoals thans her geval
is, 40 % bedragen van het brutobedrag van de huurprijzen
en huurlasten, voortaan alleszins moeren worden beperkt tot
de twee derde (of 66,66 %) van het gerevaloriseerde kadas-
traal inkomen.

Op grond van de gegevens van het kadaster zal een ko-
ninklijk besluit telkenjare de bedoelde coëfficiënt vaststel-
len.

Art. 34, 39 en 40, § 3

Wanneer een werknemer boven zijn loon ook andere
voordelen ontvangr uit hoofde of ter gelegenheid van het
uitoefenen van zijn beroepswerkzaarnheid, dan is de waarde
van die voordelen belastbaar net zoals dat voor het eigen-
lijke loon in geld het geval is.

Een uitzondering op die regel wcrdt gevormd door
artikel 41, § 2,4", W. 1. B.

Die bepaling welke door de wet van 8 augustus 1980 is
ingevoegd, verleent vrijstelling van het voordeel dat ont-
staat wanneer een werkgever tegen gunstvoorwaarden (d.i.
tegen een lage rente of renteloos) een lening aan zijn per-
soneel versrrekt; artikel 108bis, eerste lid, W. 1. B. breidt die
vrijstelling uir voor de leningen die een vennootschap aan
sommige van haar beheerders of aan haar werkende ven-
noten verstrekr,

De vrijsrelling geldt in de mate dar de lening niet hoger
is dan 3 000 000 F en wordt aangegaan om een eerste
woonhuis voor eigen gebruik te bouwen, te verbouwen of
te verwerven.

De Regering is tot de conclusie gekomen dat dit fiscaal
voordeel - dar in de praktijk voorbehouden is aan de
werknemers van een beperkt aantalondernemingen - 111

de huidige tijd nier meer veranrwoord is.

Wegens de grote gevolgen die een totale en plotse af-
schaffing van het belastingvoordeel zou teweegbrengen op
de individuele roestand van de betrokkenen, wordt ge-
opteerd voor een dubbele oplossing:

1Cl diegenen welke vanaf 1 juni 1984 een leningconrract
sluiten zullen, uit hoofde van die lening, geen enkele aan-
spraak op vrijstelling meer kunnen laten gelden;

2° rn.b.t. de belastingplichtigen die een "oud» contract
- d.w.z. gesloten vóór 1 juni 1984 - hebben, wordt de
vrijstelling over een periode van drie jaar afgebouwd tot de
helft en behouden op die helft tot her einde van her lening-
contract, Vanaf her aanslagjaar 1985 zal het voordeel van
alle aard betreffende de schijf die overeensternt met het
verschil tussen 3 000000 F en. boven bedoelde vijstellings-
bedragen worden berekend met inachtnarne van een. refe-
rentierentevoet van maximum 9,5 %. Deze modaliteiten
zijn her voorwerp van de bepaling van artikel 40, § 3.



La date du contrat d'emprunt ;\ prendre en considération
est la date de l'acte authentique, Les modifications ou les
ajouts aux contrats existants sont assimilés il de nouveaux
contrats.

Etant donné que cette immunité est, ensuite de l'article
108bis, alinéa i«, C. I. R., également applicable il cer-
rains administrateurs et associés actifs, cette disposition
doit également être modifiée; ceci fait l'objet de l'article 39
Ju projet de loi.

Arr. 35

Conformément il l'article 42 du Code des impôts sur les
revenus, les bénéfices, qui sont employés à la construction
J'habitations ouvrières, il l'octroi de prêts complémentaires
j, des membres du personnel ou j, la constitution d'installa-
tions en faveur du personnel, ne sont imposables qu'à con-
currence de la moitié.

Dans IJ mesure où elle se rapporte aux habitations ouvriè-
res ou aux installations en faveur du personnel, cette d.spo-
sition a été prise à une époque où l'employeur était tenu de
fournir un logement à son personnel - l'exemple le plus
frappant en est celui des" cirés » érigées aux alentours des
charbonnages - et où il s'indiquait, compte tenu de la
situation du moment en matière d'habitat et Je travail, de
donner un stimulant fiscal aux entreprises qui étaient dispo-
sées à consacrer des fonds propres il l'amélioration des con-
ditions de vie et de travail de leur personnel.

Un avantage fiscal similaire a été accordé plus tard lors-
que les entreprises ont accordé des prêts complémentaires
aux membres de leur personnel qui construisaient ou ache-
raient une habitation destinée à leur usage personnel.

La disposition de l'article 42 est largement dépassée. Il
est en effet certain que, dans beaucoup de secteurs indus-
triels, diverses installations en faveur du personnel (réfec-
toires, douches, installations sanitaires, etc.) sont actuelle-
ment imposées par la réglementation du travail, de sorte
qu'une incitation fiscale n'est certainement plus nécessaire
dans ces cas.

Tandis que, d'une part, on s'éloigne de plus en plus de
l'intention qui était à l'origine celle du législateur, il appa-
mît, d'autre part, que cette mesure a parfois été employée à
des fins non entièrement conformes au but poursuivi, notam-
ment pour ce qui concerne les installations soi-disant en
faveur du personnel. .

Dans la situation financière, économique et SOCIale ac-
tuelle le Gouvernement a en conséquence décidé d'abroger
cette 'disposition et c'est l'objet de j'article 35 du présent
projet de loi.

Art. 36

De plus en plus, il est constaté que des voitures auto-
mobiles coûteuses sont fiscalement amorties, sans qu'il soit
possible d'établir que cette dépense dépasse de manière
déraisonnable les besoins professionnels, de sorte que l'arti-
cle 5abis du Code des impôts sur les revenus ne peut être
invoqué.

Le Gouvernement veut limiter cet amortissement exagéré
en fixant au maximum à 520 000 F la valeur amortissable,
laquelle comprend les accessoires achetés ou facturés sépa-
rément mais est augmentée de la T. V. A., de la taxe d'im-
matriculation et de 'la taxe spéciale sur les produits de luxe,
appliquée sur le prix d'achat du véhicule.

Cette disposition concerne tous les contribuables, aussi
bien les personnes physiques que les sociétés, qui utilisent
une voiture à des fins professionnelles et qui en compren-
nent les frais dans leurs dépenses professionnelles.
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Voor de in aanmerking te nemen daturn van her lening-
contr.ict geldr de daturn van de authenrieke akre. Wijzi-
gingen of aanvullingen aan bestaaude contracten worden met
nieuwe contracten gelijkgesteld.

Vermirs die vrijstelling ingevolge artikel 108bis, eerste lid,
\1(/. I. B., eveneens geldr voor sommige beheerders en voor
werkende vennoten van vennoorschappen, moet die bepa-
ling dus eveneens worden gewijzigd en dar is her voorwerp
van artikel 39 van her wetsontwerp,

Art. 35

Op grond van arrike] 42 van her Wetboek van de in-
kornstenbelastingen zijn de winsten die worden besteed voor
de bouw van arbeidswoningen, voor her verlenen van aan-
vullende leningen aan het personeel of voor het tot stand
brengen van inrichtingen voor her personeel, slechts voor
de helft belasrbaar.

In zover die bepaling betrekking heeft op de arbeidswo-
ningen en inrichtingen voor het personeel, stamr zij uit de
tijd waarin de werkgever meesral zelf instond voor het ver-
schaffen van huisvesting aan zijn personeel - een treffend
voorbeeld daarvan vormen de « cité's " in de omgeving van
de steenkoolmijnen - en waarin het aangewezen leek, geler
(lP de roenmaals heersende wantoestanden, inzake woon- en
werkornstandigheden, een fiscale stimulans te geven, aan
cie ondernemingen die bereid waren om eigen middelen te
gebruiken ter verbetering van de levens- en werkornstandig-
heden van hun personeel.

Een zelfde fiscaal voordeel werd later eveneens gegeven
wanneer de onderneming aanvullende leningen verstrekt en
aan haar personeel die hun eigen woning bouwden of aan-
kochten.

De rnaarregel van arrikel 42 is duidelijk voorbijgestreefd.
Het is irnrners een feit dar in heel war bedrijfssectoren aller-
lei inrichtingen ten behoeve van het personeel .(refte~~, stort-
baden sanitaire insrallaties, enz.) thans verplicht zijn inge-
volge de arbeidsreglernenrering, zodar een fiscale aanrnoedi-
ging in die gevallen zeker niet meer nodig is.

Terwijl, eensdeels, men dus sreeds verder verwijderd ge-
raakt van de oorspronkelijke bedoeling van de wetgever
blijkr, anderdeels, dat die bepaling nogal eens wordt aange-
gre-pen om er een oneigenlijk gebru.ik van te maken, mzon-
derheid m.b.t, de zogenoemde inrichringen voor het per-
soneel.

In de huidige financiële, econornische, sociale en budget-
taire situatie heeft de Regering dan ook beslist deze bepa-
ling op te heffen en dat is het voorwerp van artikel 35 van
het huidig wetsontwerp,

Art. 36

Meer en meer wordt vastgesteld dar dure personenauto's
fiscaal worden afgeschreven, zonder dat daarom kan wor-
den aangetoond dar zij op onredelijke wijze de beroeps-
behoeften overtreffen zodar artikel 50bis van het WetLoek
van de inkomstenbelastingen nier sreeds kan worden inge-
roepen. .. .

De Regering wil die overdreven afschrijvingen beperken
door her vaststellen van een maximaal afschrijfbaar bedrag
van 520 000 F, waarin zijn begrepen de afzonderliik aan-
gekochte of aangerekende bijh.origheden, doch dar wordr
verhoogd met de op de kostprijs v.an de.wagen en van de
bijhorigheden toegepasre B. T. W., IIlschrIJvlllgstaks en spe-
ciale taks op luxeprodukten. . . .

Deze bepaling heeft betrekking op alle belastlllgpllchtigen,
zowel natuurlijke personen als vennootschappen, die be-
roepsmatig een wagen bezigen en de kosten ervan onder
hun bedrijfsuitgaven vermelden.
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Hlc concerne l;gakmellt, sans exception, tolites les voi-
turcs, voitures mixtes ct minibus, tels que ces vehicules sour
definis pal' la réglementation relative il l'iuuuatncularion
des véhicules, :1 l'exception de ceux uriliscs exclusivement
pour le transport remunere dl' personnes (par exemple taxis,
location avec chauffeur).

En outre, la disposition est applicable, non seulement :1UX

voitures achetées au cours des exercices d'imposition 1985
et suivants mais également ;lUX voitures acquises antérieu-
rement et non encore amorties.

Lorsque le véhicule est utilisé en partie il des fins privées
et en partie il des fins professionnelles, il est évident que la
partie privée à exclure des amortissements doit être calcu-
lée sur 520 000 F.

Enfin, il va de soi que, lors de la réalisation ou de la mise
hors d'usage du véhicule, la plus-value ou la moins-value
éventuelle devra être adaptée :1 due concurrence.

Art. 37

La pratique de la taxation a fait apparairre que certains
frais, pour lesquels il n'est pas d'usage de demander ou de
recevoir une pièce justificative, sont souvent compris dans
les dépenses professionnelles pour des montants exagérés.

Le Gouvernement veut limiter ces déductions exagérées au
moyen d'un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres
qui fixera des critères et des normes en fonction du chiffre
d'affaires, des recettes ou des rémunérations.

Concrètement, il s'agir des frais de représentation (récep-
tions, cadeaux, standing et obligations professionnelles simi-
laires), des frais de vêtements et des frais de nettoyage et
de blanchissage, des menus frais de bureau, des cotisations
il caractère social non visées à l'article 71, § l '", 4", C.I.R.,
et des dépenses de périodiques sans facture.

Il n'est cependant dérogé en rien en matière des autres
frais et dépenses professionnelles. Bien entendu, pour ces
autres dépenses, leur réalité et leur montant doivent être
démontrés par des pièces justificatives.

Art. 38

La loi du 28 décembre 1983 modifiant le régime de
taxation des allocations de chômage a, à partir de l'exer-
cice d'imposition 1984, modifié le système de réduction de
l'impôt sur les revenus de remplacement mais seulement en
ce qui concerne la taxation des allocations de chômage et
dans le sens ci-après:

a) la réduction d'impôt est limitée en fonction du revenu
global imposable au lieu du revenu professionnel;

b) cette même réduction d'impôt est en outre dégressive
entre 600 000 et 750 000 F de revenu global imposable et
elle est égale à zéro à partir de 750 000 F de revenu global
imposable.

Dans le cadre des efforts d'assainissement auxquels la
partie non active de la population doit contribuer et à
l'exemple de ce qui est déjà appliqué pour l'exercice d'im-
position 1984 en matière d'allocations de chômage, le Gou-
vernement a décidé, pour rous les autres revenus de rem-
placement, pensions et prépensions, de réduire également
graduellement le régime de taxation atténuée en fonction
du niveau du revenu total, c.à.d. du revenu global impo-
sable.

Rien n'est changé pour ceux qui ont un revenu global
imposable inférieur à 600 000 F. La réduction reste entière-
ment intacte. .0

0
-
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Zij heoogt verdet zoudcr uirzondcnng alle personenauro's,
autn's voor dubbe] gebruik en minibusscn, zoals zij zijn
omschreven in de reglerncntering inzake inschrijving van
mororvoertuigcn, met uitsluiting van die welke uitsluitend
voor bczoldigd vervoer van personen worden gebruikr (bi]-
voorbeeld raxi's, verhuring met besruurder),

Verder is de bepaling van roepassing, nier alleen op de
autovoertuiucn die in de loop van her aanslagjaar 1985 en
volgeude worden aangeschafr doch ook op de aurovoerrui-
gen die vroeger werden aangeschaft doch nog nier zijn af-
geschreven.
. Wanneer her aurovoertuig én tot privé- en tot beroeps-

doeleinden wordt gebruikt, is het duidelijk dar het uit te
sluiten privé-gedcelre van de afschrijvingen rnoet worden
berekend op 520 000 F.

Tenslotte spreekr her vanzelf dar, bij de larere realisarie
of buirengebruiksrelling van her autovoertuig, de eventuele
meerwaarde of rninderwaarde in de passende mate rnoer
worden aangepasr,

Art. 37

Uit de raxatiepraktijk is gehleken dar voor sommige kos-
ten waarvoor her niet gebruikelijk is bewijsstukken te vra-
gen of te krijgen veelaloverdreven bedragen als bedrijfs-
uitgaven worden afgetrokken.

De Regering wil deze soms buitensporige aftrekken beper-
ken door, bij een in Minisrerraad overlegd koninklijk be-
sluir en met inachtneming van de ornzer, de ontvangsren of
de bezoldigingen, criteria en normen vast te stellen.

Concreer worden hier bedoeld de representatiekosren (re-
cepties, geschenken, standing en analoge beroepsverplich-
tingen), beroepskledij, iinnen en het wassen van die kle-
dingsrukken, uitgaven voor onderhoudsprodukten, kleine
kantoorkosten, bijdragen van sociale aard niet beoogd door
de bepalingen van artikel 71, § 1, 4", W. 1. B. en uitgaven
voor tijdschriften zonder facruur,

Er wordr echter niets gewijzigd aan de aftrek van andere
bedrijfsuirgaven of -lasten. Wel te verstaan moeren voor die
andere uirgaven de echtheid en her bedrag ervan worden
aangeroond met bewijsstukkeu.

Art. 38

De wer van 28 december 1983 tot wijziging van de aan-
slagregeling voor de werkloosheidsuitkeringen heeft het
stelsel van de belastingverminderingen op vervangingsin-
komens gewijzigd vanaf het aanslagjaar 1984 doch enkel
wat de taxatie van de werkloosheidsvergoedingen betreft
en wel in de volgende zin:

a) de belastingvermindering wordt beperkr in functie
van het globaal belastbaar inkomen i.p.v. het bedrijfsinko-
men;

b) die zelfde belastingvermindering wordt bovendien de-
gressief tussen 600 000 F en 750 000 F globaal belastbaar
inkomen en is gelijk aan nul vanaf 750 000 F globaal belast-
baar inkomen.

In her raarn van de saneringsinspanningen waartoe ook
her niet-actieve deel van de bevolking moet bijdragen en in
navolging van hetgeen voor het aanslagjaar 1984 reeds
wordr toegepast inzake de werkloosheidsvergoedingen ~eeft
de Regering beslist om ook voor alle andere vervangings-
inkomsten, pensioenen en brugpensioenen de verzachte
raxatie gedeeltelijk af te bouwen in functie van her totaal
inkomensniveau, d.w.z. van her globaal belastbaar inkomen.

Er verandert helernaal niets voor degenen van wie het glo-
baal belastbaar inkomen minder dan 600 000 F bedraagt.
De vermindering blijfr dus volledig intact.



Lorsque le revenu est compris entre 600000 F ct
I 200 000 F, la réduction d'impôt est réduite graduellcrncnt
jusqu'au tiers de son mourant normal et au-dessus de
1 200 000 F, il reste une réduction fixe d'un tiers.

CHAPITRE III

Emploi

Art. 41

Afin de pourvoir aux moyens nécessaires au financement
de mesures spécifiques destinées à promouvoir l'emploi, le
Fonds pour l'emploi créé par l'arrêté royal n" 181 du 30 dé-
cernbre 1982 recevra une partie du produit net de la modé-
ration salariale du secteur privé décidée pour les années
1984, 1985 et 1986.

A cet effet, le Roi peut, par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres, transférer des moyens du Fonds
pour l'équilibre financier de la sécurité sociale au Fonds
pour l'emploi.

Le Fonds pour l'emploi puurra donc disposer d'une part,
de la modération salariale prévue à l'arrêté royal n'' 278
du 30 mars 1984 portant certaines mesures concernant la
modération salariale en vue d'encourager l'emploi, la ré-
duction des charges publiques et l'équilibre financier des
régimes de la sécurité sociale, et d'autre part, des moyens
provenant des entreprises qui, en application de l'arrêté
royal n" 181 du 30 décembre 1982 et de l'arrêté royal n'' 185
du 30 décembre 1982, sont tenues de verser la modération
salariale prévue à l'arrêté royal n" 180 du 30 décembre
1982.

Le produit net de la modération dans le secteur prive
pourra être affecté pour partie à la création contrôlable
d'emplois, résultant d'une réduction et d'un aménagement
du temps de travail. Cela se fera en exécution d'un accord
interprofessionnel, sectoriel ou d'entreprise. En tout cas,
pour les entreprises de moins de 50 travailleurs, cela ne
pourra se faire que sur base volontaire par entreprise.

Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres fixera
les conditions devant être remplies pour pouvoir bénéficier
de l'intervention du Fonds pour l'emploi, notamment en
ce qui concerne l'embauche compensatoire, la réduction de
la durée du travail et les nouvelles formules en matière de
l'organisation du temps de travail.

Art. 42

L'arrêté royal n" 25 du 24 mars 1982 créant un pro-
gramme de promotion de l'emploi dans le secteur non-mar-
chand a fait naître deux mesures; le Troisième circuit de
travail et le Fonds budgétaire interdépartemental pour l'em-
ploi. Aucune limite n'est fixée dans le temps à l'application
de la première; par contre, la deuxième a été prise pour une
durée de trois ans.

Il est proposé de prolonger Je Fonds budgétaire inter-
départemental pour l'emploi pour une durée de trois ans.

En effet, depuis que le Fonds budgétaire interdépartemen-
tal pour l'emploi existe, le Ministre de l'Emploi et du Tra-
vail a conclu avec ses collègues de la Communauté fla-
mande, de la Communauté française et de la Coopération
au Développement, treize conventions qui lui permettent
d'intervenir dans le coût de deux mille emplois dans diffé-
rents secteurs sociaux et culturels et dans celui de la coopé-
ration au développement. Après un démarrage lent, dû à la
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Wanneer het inkomen russen 600 000 F en 1 200 000 F
ligt wordt de belasringverrnindering geleidelijk afgebouwd
tot op een derde van haar normaal bedrag en boven de
1 200 000 F blijfr er dus een vaste vermindering van een
derde,

HOOFDSTUK III

Tewerkstelling

Art. 41

Ten einde de nodige middelen te voorzien ter finan-
ciering van specifieke maatregelen ter bevordering van de
tewerkstelling, zal het Tewerkstellingsfonds opgericht bij
koninklijk besluit n' 181 van 30 december 1982 een deel
van de netto opbrengst van de loonmatiging in de privé
sector voor de jaren ~984, 19·85 en 1986 ontvangen.

Hiertoe kan de Koning bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit, middelen van het Fonds voor het finan-
cieel evenwicht van de sociale zekerheid overdragen aan
het Tewerkstellingsfonds.

Het Tewerkstellingsfonds zal dus kunnen beschikken
enerzijds over de loonmatiging voorzien bij het koninklijk
besluit n' 278 van 30 maart 1984 houdende bepaalde maat-
regelen inzake loonmatiging met het oog op de bevorde-
ring van de tewerkstelling, de vermindering van de open-
bare lasten en het financieel evenwicht van de stelsels van
sociale zekerheid, anderzijds over de middelen afkomstig
van de ondernemingen die in uitvoering van het koninklijk
besluit n' 181 van 30 decernber 1982 en het koninklijk be-
sluit n' 185 van 30 december 1982 gehouden zijn om de
loonmatiging voorzien bij koninklijk besluit n' 180 van
30 december 1982 te storten.

De netto opbrengst van de matiging in de privé sector
kan voor een deel worden aangewend voor her controleer-
baar scheppen van werkplaatsen, voortspruitend uit een ver-
mindering en een aanpassing van de werktijd. Dit zal ge-
beuren in uitvoering van een interprofessioneel, sectorieel
of per bedrijf afgesloten akkoord. In elk geval zal voor de
ondernemingen met minder dan 50 werknemers dit alleen
maar kunnen gebeuren op vrijwillige basis per onderneming.

Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit zal de
voorwaarden bepalen die moeren worden vervuld om te
kunnen genieten van de tussenkomst van het Tewerkstel-
lingsfonds, inzonderheid wat betreft de bijkomende aanwer-
vingen, de vermindering van de arbeidsduur en nieuwe for-
mules inzake de organisatie van de arbeidstijd.

Art. 42

Op grond van het koninklijk besluit n' 25 van 24 maart
1982 tot opzetting van een programma ter bevordering van
de werkgelegenheid in de nier-commerciële sector werden
twee maatregelen genornen : het Derde Arbeidscircuit en het
Interdepartementaal Begrotingsfonds voor bevordering van
de werkgelegenheid. Er werd geen tijdslimiet gesteld voor
de toepassing van de eerste; de rweede daarentegen, werd
genomen voor de duur van drie jaar.

Voorgesteld wordt, her Interdepartementaal Begrotings-
fonds te verlengen met de duur van drie jaar.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid heeft namelijk
sedert de oprichting van het Interdeparternentaal Begro-
tingsfonds, met zijn collega's van de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap en van Ontwikkelingssarnenwer-
king, dertien overeenkomsten gesloten die hem in staat stel-
len tussen te komen in de kosten van tweeduizend arbeids-
plaatsen in verscheidene sociale en culturele sectoren en
in de sector ontwikkelingssamenwerking. Na een trage start,
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mise en œuvre des conventions, les nouveaux emplois ont
artcint, le l" mars 1984, le nombre de 550 et tout porte ~\
croire que la courbe des engagements continuera il grimper
pour atteindre très rapidement le rnilher d'emplois supplé-
mentaires dévolus il d'anciens chômeurs de longue durée.

Cene évolution satisfaisante rend nécessaire, dans le ca-
dre de la lutte contre le chômage, la prolongation de la
durée d'existence initialement prévue à titre probatoire
pour le Fonds budgétaire.

D'autant plus, qu'un arrêté modificatif (arrêté royal n'' 225
du 31 décembre 1983) a précisé que l'intervention du Fonds
était applicable également aux emplois subventionnés ou
subventionnables créé par tous lois, décrets ou arrêtés pris
après la date d'entrée en vigueur de l'arrêté royal n'' 25
Ju 24 mars 1982.

Art. 43

Afin de permettre l'exécution efficace du Cadre spécial
temporaire, du troisième circuit de travail et du fonds bud-
gtaire interdépartemental pour l'emploi, il est indispen-
sable de prolonger au-delà du 31 décembre 1984, jusqu'au
31 décembre 1987, la possibilité de prendre toute mesure
relative au personnel chargé de la mise en œuvre de ces
trois programmes,

Parallèlement, il sera proposé, par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres, de prolonger de 3 ans la durée de
validité du Cadre spécial temporaire.

Art. 44

La législation sociale doit être adaptée pour les apprentis
mis au travail en vertu de la loi du 19 juillet 1983 sur
l'apprentissage de professions exercées par des travailleurs
salariés.

A cet effet, le Gouvernement s'inspirera dans une large
mesure de l'avis n" 556 du Conseil national du travail du
15 juillet 1977, qui traitait du statut social des apprentis.

Il faudra spécialement procéder à quelques adaptations
dans les secteurs des accidents du travail, des maladies pro-
fessionnelles, des allocations familiales, de l'assurance mala-
die-invalidité et des vacances annuelles, étant donné qu'en
vertu de l'article 25 de la loi précitée, les apprentis sont
considérés comme des travailleurs pour ce qui concerne
leur statut dans le domaine du droit du travail.

La réglementation sur le chômage sera adaptée par
arrêté royal ordinaire.

Dans le cadre de la loi concernant l'obligation scolaire,
la législation sociale devra être adaptée pour les élèves qui
travaillent et apprennent à temps partiel. Il faudra tenir
compte ici des différentes manières dont la formation à
temps partiel s'effectuera,

Art. 45

L'article 12 de l'arrêté royal n? 179 du 30 décembre 1982
donne compétence au Roi pour prendre, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, les mesures qui s'imposent pour
adapter la législation et la réglementation sur la sécurité
sociale en vue de sauvegarder les droits aux prestations
sociales des travailleurs occupés dans une entreprise liée
par une convention sur l'aménagement du temps de travail.

I III I

die te wijrcn was a.in de verwezenlijking van de overeen-
kornsten, tclde men op I maart 1984 reeds 550 nieuwe
arbeidsplaarsen en alles laar verrnoeden dar het aanwer-
vingspeil zal blijven stijgen, zodar binnenkort reeds duizend
bijkomende arbeidsplautsen toegekend zullen zijn aan lang-
durige werklozen.

Deze gunstige evolurie dwingr ons de oorspronkelijk als
proeftijd voorziene duur van her Begrotingsfonds, in het
kader van de strijd regen de werkloosheid, te verlengen.

Te meer daar in een wijzigingsbcsluit (koninklijk besluit
n' 225 van 31 dccernber 1983) verduidelijkt werd dat de
tussenkornst van her Fonds eveneens van toepassing was op
de gesubsidieerde of subsidieerbare plaarsen, gecreëerd bij
wet, decreer of besluit na de inwerkingtreding van het ko-
ninklijk besluit n' 25 van 24 rnaart 1982.

Art. 43

Het is absoluur noodzakelijk de rnogelijkheid, om maat-
regelen te treffen met betrekking tot het personeel dat
belasr is met de uitvoering van deze drie prograrnma's, na
31 december 1984 te verlengen tot 31 december 1987, ten
einde een efficiënte uitvcering mogelijk te maken van her
Bijzonder Tijdelijk Kader, her Derde Arbeidscircuit en het
Interdeparternentaal Begrotingsfonds.

Gelijktijdig zal, bij ecn in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit, voorgesteld worden de. geldigheidsduur van her
Bijzonder Tijdelijk Kader met 3 jaar te verlengen.

Arr. 44

De sociale zekerheidswergeving dient aangepast te worden
voor de leerlingen tewerkgesteld in her kader van de wer
van 19 juli 1983 op her leerlingwezen voor beroepen uitge-
oefend door arbeiders in loondienst.

Hiervoor zal de Regering zich in ruime mate inspireren
op her advies n' 556 van de Nationale Arbeidsraad van
15 juli 1977 dat handelde over het sociaal zekerheidsstatuut
van de leerling.

Meer bepaald zullen enkele aanpassingen dienen te ge-
beuren wat de secroren arbeidsongevallen, beroepsziekten,
kinderbijslagen, ziekte- en invaliditeitsverzekering en jaar-
lijkse vakantie betrefr, geler op her feit dar de leerlingen
wat hun arbeidsrechtelijk sratuur betreft, beschouwd worden
als werknemers op grond van artikel 25 van voormelde wet.

Wat de werkloosheid berreft, zal de reglementering aan-
gepast worden bij gewoon koninklijk besluit.

Ook in her kader van de wet betreffende de leerplicht zal
een aanpassing van de sociale zekerheidswetgeving moeren
worden doorgevoerd voor de leerlingen die deeltijds leren
en deeltijds werken, dit alles rekening houdend met de ver-
schillende wijzen waarop de deeltijdse vorming zal worden
gerealiseerd.

Art. 45

Artikel 12 van het koninklijk besluit n' 179 van 30 de-
cember 1982 verleent aan de Koning de bevoegdheid om bij
in Ministerraad overlegd besluit de nodige maatregelen te
nemen tot aanpassing van de wetgeving en reglementering
inzake sociale zekerheid reneinde de rechten van de werk-
nemers op de sociale prestaties te vrijwaren wanneer zi]
worden tewerkgesreld in een onderneming welke gebonden
is door een overeenkomst voor aanpassing van de arbeids-
tijd.



Il }' a en outre de nombreuses formes d'aménagements
du temps de travail. Les prestations .1 temps plein y sont
accomplies, étalées sur moins de 5 jours (p. ex. 4 jours au
lieu de 5).

L'insertion d'un article 14bis dans la loi du 29 juin 1':181
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés répond il ces situations et a pour but de
sauvegarder tous les droits sociaux dts travailleurs qui ac-
complissent des prestations complètes étalées sur moins
de 5 jours.

Art. 46

Le Gouvernement a voulu faciliter des accords d'entre-
prises entre employeurs et travailleurs en vue de réaliser des
expériences d'aménagement du temps de travail développant
l'emploi. Les effets très favorables de cette mesure justifient
une certaine généralisation et un stimulant fiscal pour les
entreprises qui souhaitent appliquer ces nouvelles formes
d'organisation.

Vu la situation budgétaire de l'Etat, il est toutefois justifié
de lier ces avantages financiers à des conditions bien dé-
finies.

Pour bénéficier des avantages prévus, les entreprises
devront procéder à une embauche compensatoire nette de
8 % sur base de leur effectif, au cours de la période impo-
sable précédente. Cette embauche est liée à une diminution
proportionnelle de la durée du travail et à la réduction de
la durée hebdomadaire du travail à 34 heures, sans diminu-
tion du salaire moyen hebdomadaire. Par embauche com-
pensatoire, on n'entend pas les engagements réalisés en
application de l'arrêté royal n" 230, du 21 décembre 1983
relatif au stage et à l'insertion professionnelle des jeunes.

Art. 47 et 48

Conformément à l'arrêté royal n" 180 du 30 décembre
1982 portant certaines mesures en matière de modération des
rémunérations, sont prolongées jusqu'au 31 décembre 1984 :

- d'une part, et sous une forme quelque peu modifiée,
les mesures d'adaptation des rémunérations à l'évolution de
l'indice des prix à la consommation, telles qu'elles ont été
prises par l'arrêté royal n" Il du 26 février 1982 (applicable
jusqu'au 31 décembre 1982);

- d'autre part, et tout en étendant son application au
secteur public, les mesures de la convention collective inter-
professionnelle du 13 février 1981 qui, en vertu de l'article
1"', alinéa 3, de la loi de redressement du 10 février 1981
relative à la modération des revenus, remplace la modéra-
tion telle qu'elle était réglée par ladite loi de redressement.

Conjointement aux sanctions déjà prévues dans l'arrêté
royal n" 180, aux articles la à 14, !e Gouvernement juge
utile de prévoir une sanction fiscale à l'égard des employeurs
qui ne se conforment pas aux mesures de modération in-
staurées.

La partie des rémunérations que les employeurs auront
ainsi attribuée à des travailleurs visés à l'article 20, 2°, a,
C. I. R., en infraction aux dispositions de l'arrêté royal n"
180, selon les constatations des fonctionnaires du contrôle
et sur la base de la communication faite par le Ministre des
Affaires sociales ou son délégué à son Collègue des Finan-
ces, ne sera plus, à partir de l'exercice d'imposition 1985,
considérée comme une dépense ou charge professionnelle.

C'est l'objer de l'article 47 du projet, qui est applicable à
partir de l'exercice d'imposition 1985 (art. 48 du projet).
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Duarnaast zijn er echter tal van vormen van arbeidstijd-
regeling wanrbij voltijdse prestaties geleverd worden, gespreid
over minder dan 5 dagen (bv, 4 dagen i.p.v. 5 dagen).

Een invoeging van een artikel 14bis in de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknerners wil aan deze situaties
tegemoetkomen en heefr tot doel de sociale zekerheids-
rechten van de werknemers volledig te waarborgen wanneer
zij voltijdse prestaties leveren gespreid over minder dan
5 dagen.

Art. 46

De overheid heeft het sluiten van ondernemingsakkoorden
tussen werkgevers en werknemers, ter bevordering van
experimenten van herschikking van de arbeidstijd in functie
van de tewerkstelling, willen aanmoedigen. De zeer gunstige
effecten van deze rnaatregel verantwoorden een zekere ver-
algemening en een fiscale stimulans voor die ondernemingen
die deze nieuwe organisatievormen willen toepassen.

Gelet op de budgettaire toesrand van de Staat is her
evenwel verantwoord die fiscale voordelen te koppelen aan
strikre voorwaarden,

Om van de voorziene voordelen te kunnen genieten,
moeren de ondernemingen overgaan tot een bijkomende
netto-aanwerving van 8 % op basis van hun personeels-
effectief van het vorig belasrbaar tijdperk. Deze aanwerving
is verbonden aan een evenredige arbeidsduurvermindering
en her bereiken van ten 34-uren werkweek. Dit laatste
evenwel zonder vermindering van her gemiddelde weekloon.
In de bijkomende aanwervingen zijn nier begrepen de aan-
wervingen die worden verricht in toepassing van het ko-
ninklijk besluit n' 230 van 21 december 1983 betreffende
de stage en de inschakeling van jongeren in het arbeids-
proces.

Art. 47 en 48

Krachtens het koninklijk besluit n' 180 van 30 december
1982 houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging
zrjn :

eensdeels, de maatregelen tot aanpassing van de lonen
aan de evolutie van her indexcijfer van de consumptieprijzen,
zoals die werden genomen door het koninklijk besluit n'Il
van 26 februari 1982 (toepasselijk tot 31 december 1982) .
onder een enigszins gewijzigde vorm verlengd tot 31 decem-
ber 1984;

- anderdeels, de rnaatregelen verlengd tot 31 december
1984 en tevens uitgebreid torde openbare sector die het ge-
volg zijn van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13
februari 1981, die krachtens artikel 1, derde lid, van de her-
stelwer van 10 februari 1981 inzake inkomsten, de loonma-
riging vervangr zoals die in de genoemde herstelwet werd
geregeld,

Benevens de toepassing van de strafmaatregelen die het
koninklijk besluit n' 180 zelf bepaalt in de artikelen la tot
14, acht de Regering het gepast eveneens een fiscale sanctie
te voorzien voor de werkgevers die zich niet houden aan de
opzelegde loonmatiging.

Het gedeelte van de bezoldigingen dat de werkgevers al-
dus - volgens de vaststellingen van de roezichtsambtena-
ren en op mededeling van de Minister van Sociale Zaken ?f
zijn afgevaardigde aan zijn Collega van Financiën -, ill

strijd met de bepalingen van het koninklijk besluit n' 180,
aan de in artikel 20, 2", a, W. I. B. bedoelde werknerners
zouden toekennen, zal vanaf het aanslagjaar 1985 niet meer
als een bedrijfsuitgave of -lasr worden aangernerkt.

Dit is het onderwerp van artikel 47 van het ontwerp, dat
van toepassing is met ingang van het aanslagjaar 1985
(art. 48 van het ontwerp).
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CHAPITRE IV

Reconversion et soutien sélectif
de l'activité économique et de j'investissement

Afin, au cours des prochaines années, J'améliorer les
perspectives d'emploi, de sauvegarder l'avenir économique
et d'accélérer le potentiel de croissance du produit national
brut, une approche dynamique de la reconversion indus-
trielle de certaines régions du Royaume gravement frappées
par la crise économique et de la rénovarion industrielle
des outils de production s'impose. Si l'on veut sortir du
cercle vicieux de mesures d'aide défensives, une politique
cohérente et orientée de reconversion, d'innovation et d'en-
couragement du dynamisme d'investissement est indispensa-
ble.

SECTION PREMIERE

Promotion de la reconversion industrielle

La première section contient un certain nombre de réfor-
mes sur le plan du droit des sociétés et du droit fiscal. De
cette manière, les instruments juridiques sont créés afin de
concrétiser une politique cohérente et orientée de reconver-
sion industrielle.

Tenant compte du fait qu'un rôle actif - quoique sou-
vent temporaire - des pouvoirs publics nationaux et ré-
gionaux sera inévitable pour la réalisation et le démarrage
de certains projets de reconversion, le présent projet de
loi remédie à la nécessité de réformer le Fonds de rénova-
tion industrielle (<< F. R. I. »). Outre les instruments juridi-
ques, le présent projet prévoit ainsi l'appui financier néces-
saire pour les projets de reconversion.

Les mesures prévues dans la présente section peuvent être
classées selon trois catégories:

la le contrat de reconversion entre la société publique
d'investissement, la société de reconversion et les actionnai-
res privés, dans le cadre duquel :

a) l'apport en capital par la société publique d'investis-
sement peut être rémunéré par l'émission d'actions privilé-
giées sans droit de vote (art. 55);

b) l'apport en capital, dans la mesure où il est financé
dans le cadre du F. R. I., est soumis à l'achat obligatoire par
les actionnaires privés, qui bénéficient, à cet effet, d'un
régime fiscal spécial (art. 54 et 57);

20 l'exonération temporaire (et limitée) de l'impôt des
sociétés pour les sociétés qui réalisent certains investisse-
ments dans la zone de reconversion, sans qu'il soit fait appel
au F. R. I. pour le financement (art. 58);

3° l'exonération du précompte immobilier et du droit
d'enregistrement proportionnel pour les sociétés de recon-
version ainsi que pour les sociétés bénéficiaires de l'exoné-
ration mentionnée sous (2) (art. 59 et 60).

Art. 49

Cet article contient les définitions des notions de < zone
de reconversion ", c société de reconversion », c société pu-
blique d'investissement", « actionnaires privés », «projet
de reconversion" « contrat de reconversion" et «apport
F. R. I. ».
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HOOFDSTUK IV

Reconversie en selectieve ondersteuning
van de economische activireit en van de investeringen

Ten einde de werkgelegenheidsperspectieven te verbere-
ren, de economische toekomst veilig te stellen en her groei-
potentieel van her brute nationaal produkt rijdens de vol-
gende jaren op te voeren, is een dynamische aanpak vereist
van de industriële vernieuwing van het produktie-apparaar
en van de industriële reconversie van sommige gebieden
van her Rijk die zwaar worden getroffen door de econorni-
sche crisis. Wil men op termijn de uitzichtloze spiraal van
defensieve steunrnaatregelen doorbreken, dan is een cohe-
rent en georiënteerd beleid van reconversie, vernieuwing en
aanmoediging van de investeringsdynamiek noodzakelijk.

AFDELING 1

Bevordering van de industriêle reconversie

Afdeling 1 bevat een aantal hervormingen van vennoot-
schapsrechtelijke en fiscaalrechtelijke aard. Aldus wordt het
juridisch instrurnentariurn gecreëerd om aan een coherent
en georiënteerd beleid van industriële reconversie gestalte
te geven.

In het besef dar een actieve - zij het dikwijls tijdelijke
- rol van de nationale of gewestelijke overheden in het rea-
liseren en opstarten van sommige reconversieprojecten on-
vermijdelijk zal zijn, kemt dit ontwerp tevens tegemoet aan
de noodzaak het Fonds voor industriële vernieuwing
(<< F. I. V. ») te hervormen. Naast het juridisch instrumenta-
rium voorziet her ontwerp aldus in de nodige financiële
ruggesreun voor de reconversieprojecten.

De maatregelen in deze afdeling kunnen in drie groepen
worden ondergebracht:

1° het reconversiecontract tussen de openbare investe-
ringsmaatschappij, de reconversievennootschap en de privé-
aandeelhouders, in het kader waarvan:

a) de kapitaalinbreng door de openbare investeringsmaat-
schappij kan worden vergoed door uitgifte van bevoorrechte
aandelen zonder stemrecht(art. 55);

b) de kapitaalinbreng, in de' mate dar hij gefinancierd
werd in het kader van het F. I. V., onderworpen is aan een
verplichte afkoop door de privé-aandeelhouders, dewelke
hiervoor van een bijzonder belastingsregirne kunnen genie-
ten (art. 54 en 57);

20 de tijdelijke (en beperkte) vrijstelling van vennoot-
schapsbelasting voor de vennootschappen die, zonder dat
een beroep wordt gedaan op financiering door het F. I. V.,
zekere investeringen uitvoeren in een reconversiezone (art.
58);

30 de vrijstelling van de onroerende voorheffing en het
evenredig registratierecht in hoofde van zowel ~e recon-
versievennootschappen als de vennootschappen die van de
vrijstelling vermeld onder (2) genieten (art. 59 en 60).

Art. 49

Dit artikel bevat de definities van de termen « reconver-
siezone » «reconversievennootschap ", «openbare investe-
ringsmaa~schappii ", « privé-aandeelhouders »'.« reconversie-
project », « reconversiecontract " en « F. I. V.vinbreng ".



L'application des mesures prévues il \;1 présente section
est limitée .l certaines zones de reconversion .l désigner p.lI"
le Roi sur avis conforme de l'Exécutif de la région con-
cernée.

Les sociétés de reconversion sont des sociétés constituées
spécialement pour l'exécution d'un projet de reconversion
dans le cadre d'un contrat de reconversion. Leur siège social
et leur principal siège d'exploitation doivent être établis
dans la zone de reconversion. Elles peuvent établir en Bel-
gique comme à l'étranger des succursales dont les activités
sont auxiliaires aux activités principales (qui doivent être
exécutées dans la zone de reconversion), sans que, toute-
fois, les immobilisations corporelles, objet du contrat de
reconversion, ne puissent être utilisées pour l'aménagement
de ces succursales.

La notion d'« actionnaires privés» recouvre toute per-
sonne physique ou morale, quelle que soit sa nationalité,
autre qu'une société publique l'investissement. Une per-
sonne morale dans le capital de laquelle une société d'in-
vestissement détient une participation directe ou indirecte
est' également comprise dam cette notion. Toutefois, afin de
garantir un apport significatif par des actionnaires privés
« purs ", l'article 53, § 2, stipule qu'un tel apport ne peut
jamais être inférieur à un tiers du montant global des ap-
ports prévus par le contrat de reconversion.

Le contrat de reconversion est conclu entre, d'une part,
une société publique d'investissement et, d'autre part, une
société de reconversion et tous ou certains de ses action-
naires privés. Lorsque le contrat de reconversion concerne
une société de reconversion à constituer, le contrat est signé
par tous les actionnaires privés et au nom de la société de
reconversion en formation. Dans les deux mois de sa consti-
tution, cette dernière reprend sa partie des engagements
contractuels conformément aux dispositions de l'article 13bis
des lois coordonnées sur les sociétés commerciales. En cas
d'augmentation du capital de la société de reconversion
pour laquelle il est fait à nouveau appel à un contrat de
reconversion, le contrat est conclu avec la société de recon-
version et la majorité de ses actionnaires privés. Pour un
deuxième contrat de reconversion ou encore un même con-
trat ultérieur en vue d'une augmentation du capital, l'una-
nimité des actionnaires privés n'est donc pas requise. Il
suffit qu'une majorité simple des actionnaires soit partie
au contrat de reconversion. Il va de soi que les conditions
de majorité spéciale définies à l'article 70 des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales doivent toujours être
remplies pour effectuer l'augmentation même du capital.

Conformément à l'article 53, § 3, la société publique
d'investissement fait appel au F. R. I. pour le financement
d'une partie de ses apports dans la société de reconversion.
L'article 53, § 3, prévoit que la société publique d'inves-
tissement doit prendre à sa charge une intervention com-
plémentaire égale à la moitié au moins de celle du F. R. I.
La notions « d'apport F. R. I. » recouvre l'ensemble des
moyens mobilisés dans le cadre du F. R. I. : les moyens
propres du F. R. I., augmentés de l'apport propre de la
société publique d'investissement (à concurrence de 50 %
des moyens propres du F. R. I.). En prenant également en
compte l'apport propre de la société publique d'investisse-
ment dans le cadre du mécanisme F. R. I., l'attrait fiscal
du contrat de reconversion est ainsi augmenté puisque ce
sont précisément les actions représentant « l'apport F. R. I. »

qui bénéficieront du régime fiscal spécial prévu à l'article
57 relatif à l'achat.
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De toepassing van de in deze afdeling opgenomen maat-
regelen is beperkr tot zgu, reconversiezones, die door de
Koning worden afgebakend op eensluidend advies van de
Execurieve van het betrokken Gewest,

Reconservievennootschappen zijn vennootschappen die
speciaal worden opgericht om een reconversieproject in het
kader van een reconversiecontract uit te voeren. Hun sociale
zerel en hun belangrijkste bedrijfszetel moeren zij in een
reconversiezone vestigen. Zij mogen bijkantoren, waarvan
de acriviteiten auxiliair zijn aan de hoofdactiviteit (dewelke
in de reconversiezone moet worden uitgeoefend), openen in
binnen- of buitenland, zonder evenwel voor de inrichting
van deze bijkantoren de materiële vaste activa te gebruiken
die het voorwerp zijn van een reconversiecontract.

Alle natuurlijke personen en rechtspersonen, ongeacht
hun nationalireit, andere dan een openbare investerings-
maatschappij, vallen onder het begrip - privé-aandeelhou-
der ". Een rechtspersoon waarin een invesreringsmaatschap-
pij een rechtstreekse of onrechtstreekse participatie bezit
valt dus eveneens onder dit begrip. Om evenwel een bete-
kenisvolle inbreng door «zuivere» privé-aandeelhouders
te waarborgen bepaalt artikel 53, § 2, dat dergelijke in-
breng nooit minder kan bedragen dan één derde van het
gezamenlijk bedrag van de inbrengen die het voorwerp zijn
van het reconversiecontract.

Het reconversiecontract wordt afgesloten tussen een open-
bare investeringsmaatschappij enerzijds, en een reconversie-
vennootschap en alle of sommige van haar privé-aandeel-
houders anderzijds. Wanneer het reconversiecontract be-
trekking heeft op een nieuw op te richten reconversieven-
nootschap, wordt het contract ondertekend door alle privé-
aandeelhouders en namens de reconversievennootschap in
oprichting. Deze laatste neemt haar deel van de verbinte-
nissen op zich binnen twee maanden na haar oprichting,
overeenkomstig artikel 13bis van de gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen. In geval van kapitaalsver-
hoging van de reconversievennootschap waarvoor opnieuw
een beroep wordt gedaan op een reconversiecontract wordt
het conrracr afgesloten met de reconversievennootschap en
een meerderheid van haar privé-aandeelhouders. Voor een
tweede en daaropvolgend reconversiecontract met het oog
op een kapitaalverhoging is dus niet de unanimiteit onder
de privé-aandeelhouders vereist. Het volstaat dat een ge-
wone meerderheid van hen toetreedt tot her reconversie-
contract. Vanzelfsprekend rnoet nog steeds worden voldaan
aan de bijzondere meerderheidsvereisten bepaald in artikel
70 van de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen voor de verhoging zelf van het kapitaal.

Overeenkomstig artikel 53, § 3, doet de openbare inves-
teringsrnaatschappij een beroep op het F. I. V. voor de
financiering van een gedeelte van haar inbrengen in de
reconversievennootschap. Artikel 53, § 3, bepaalt dar de
openbare investeringsmaatschappij steeds een bijkomende
tegemoetkoming gelijk aan ten minste de helft van die van
het F. I. V. ten eigen [aste moet nemen. Het begrip « F. I. V.-
inbreng » slaat op het geheel van de in het kader van het
F. I. V. gemobiliseerde middelen: de eigenlijke F. I. V.-mid-
delen, verhoogd met de eigen inbreng door de openbare
investeringsmaatschappij (ren belope van 50 % van de eigen-
lijke F. I. V.-middelen). Door ook de eigen inbreng van de
openbare investeringsmaatschappij in het kader van het
F. I. V.-mechanisme onder de noemer « F. I. V.-inbreng »

te brengen, verhoogt de fiscale aantrekkelijkheid van het
reconversiecontract daar het precies de aandelen zijn die de
« F. I. Vv-inbreng » vertegenwoordigen welke van het in
artikel 57 bepaalde bijzonder fiscaal regime betreffende de
afkoop kunnen genieten.
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Art. 50

Cet article prévoit le contenu minimal d'un contrat de
recon version.

L'article 50, 2" (a), impose aux parties de stipuler dans
le contrat le montant, la nature et la chronologie des
investissements. Le montant ne peut être inférieur au mini-
mum fixé à l'article 52.

L'article 50, 3", prévoit que le contrat de reconversion
détermine les obligations des actionnaires privés et de la
société publique d'investissement en ce qui concerne l'achat
par les actionnaires privés des actions que la société de re-
conversion attribue à la société publique d'investissement en
rémunération des apports de cette dernière. Ces obligations
contiennent au moins l'obligation d'achat imposée par l'ar-
ticle 54, § 1<t, en ce qui concerne les actions qui représen-
tent l'apport F. R. I. En ce qui concerne les autres actions,
les parties négocient entre elles le principe ainsi que les
modalités d'un achat.

Art. 51

Selon l'article 51, seuls les apports en numéraire sont per-
mis. Rien n'empêche toutefois que les actionnaires de la
société fassent des apports en nature, en dehors du cadre
du contrat de reconversion.

Art. 52

En vue d'éviter des litiges en ce qui concerne l'estimation
de la valeur d'immobilisations incorporelles, l'article 52 pré-
voit qu'au moins 80 % àu montant global des apports, (c'est-
à-dire y compris les apports par les actionnaires privés)
prévus par le contrat de reconversion, doit être investi en
immobilisations corporelles. Si le solde est insuffisant à la
couverture des frais irnmatériels de démarrage du projet de
reconversion (par exemple, know-how, fonds de roulement),
les actionnaires pourront effectuer des apports en capital
additionnels, en dehors du cadre du contrat de reconver-
sion.

Art. 53

L'article 53, § F', implique que les apports dans le cadre
du contrat de reconversion doivent provenir des actionnaires
privés à concurrence de 51 % au moins. Au § 2, il est cepen-
d.mt précisé que des apports par des sociétés publiques d'in-
vestissement en exécution de leur première mission (dévelop-
pement) ou de leur deuxième mission (initiative économi-
que publique) peuvent être imputés sur la partie "action-
naires privés •• afin d'établir si la condition du minimum de
51 % est bien remplie. Toutefois, cette imputation ne peut
avoir pour conséquence que les apports d'actionnaires pri-
vés « purs" dans le cadre du contrat de reconversion soient
inférieurs à un tiers du montant global des apports prévus
par le contrat de reconversion.

Sont considérés comme des actionnaires privés "purs ",
les actionnaires dans lesquels aucune société publique d'in-
vestissement ne détient une participation directe ou indirecte
de 25 % ou plus. Ainsi, il est assuré par le § 2 que les apports
des actionnaires privés dans lesquels aucune société publique
d'investissement ne détient une participation minoritaire de
blocage atteignent au moins un tiers de l'ensemble des ap-
ports prévus par le contrat de reconversion.

Dans certains cas, le Comité ministériel de coordination
économique et sociale peut élargir la notion d'actionnaire
privé « pur » en y incluant les actionnaires privés dans les-
quels une société d'investissement a une participation di-
recte ou indirecte de 49 % au maximum.
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Art. 50

Dit artikel bepaalr de minimum inhoud van een recon-
versieconrracr.

ArtikelSO, ?', (a), verplichr de parrijen het belang, de
aard en her tijdsscherna van de investeringen contractueel
vast te leggen. Dit bedrag mag nier lager zijn dan her mini-
mum bepaald in artikel 52.

Artikel50, 3", schrijft voor dar her reconversieconrract
de verbintenissen van de privé-aardeelhouders en de open-
bare invesreringsrnaarschappij bepaalr met betrekking tot
de afkoop door de privé-aandeelhouders van de aandelen die
de reconversievennootschap aan de openbare invesrerings-
maatschappij toekent ter vergoeding van de inbrengen van
deze laatsre. Deze verbintenissen bestuan teri minste in de
wettelijke afkoopverplichting opgelegd door artikel54, § l ,
met betrekking tot de aandelen die de F. I. V.-inbreng ver-
tegenwoordigen. Met berrekking tot de andere aandelen
kunnen de partijen vrij onderhandelen over her principe van
ecn afkoop en de modulireiren ervan.

Art. 51

Artikel 51 laar enkel inbrengen toe die bestaan in geld.
Niers belet echter de aandeelhouders van de reconversieven-
nootschap inbrengen in narura te doen buiten het kader van
her reconversieconrract.

Art. 52

Ten einde betwistingen te vermijden orntrenr de waarde-
rarning van immateriële activa, bepaalt artikel 52 dar ten
rninste 80 % van het gezamenlijk bedrag van de inbrengen
(dit wil zeggen, met inbegrip van de inbrengen door de
privé-aandeelhouders) die her voorwerp zijn van her recon-
versiecontracr, in rnareriële vaste activa moeten worden ge-
investeerd. Indien her saldo onvoldoende is om de immate-
riële opstartingskosten v.in het reconversieproject (bv. know-
how, bedrijfskapitaal) te dekken, zullen de aandeelhouders
bijkomende kapitaalinbrengen kunnen doen, doch buiten
het kader van het reconversiecontract,

Art. 53

Uit artikel 53, § 1, vloeit voort dar de inbrengen uit hoof-
de van een reconversiecontract voor ten rninste 51 % af-
komstig moeten zijn van privé-aandeelhouders. Paragraaf 2
preciseert echrer dat inbrengen 1I00r openbare investerings-
maatschappijen in hun zgn. eerste (ontwikkeling) of tweede
(econornisch overheidsiniriarief) functie mogen worden roe-
gerekend op het gedeelte « privé-aandeelhouders " orn vast
te stellen of aan de minimum vereiste van 51 % is voldaan.
Deze toerekening mag evenwel niet tot gevolg hebben dat
de inbrengen uit hoofde van het reconversiecontract door
" zuivere » orivé-aandeelhouders minder mogen bedragen
clan één derde van her gezamenlijk bedrag van de inbrengen ,
dil her voorwerp zijn van het reconversiecontract.

Als "zuivere» privé-aandeelhouders worden beschouwd
de aandeelhouders waarin geen enkele investeringsrnaat-
schappij noch rechrstreeks noch onrechtstreeks parricipeert
voor 25 % of meer. Aldus verzekert § 2 dar ten minste één
derde van de gezamenlijke inbrengen in het kader van her
reconversiecontracr afkomstig is van privé-aandeelhouders
waarin geen enkele openbare investeringsrnaatschappij een
blokkeringsminderheid bezit.

In bepaalde gevallen kan het Ministerieel Comité voor
economische en sociale coördinatie het bearip "zuivere"
privé-aandeelhouders versoepelen door er ook privé-aandeel-
houders in op te nemen waarin een investeringsmaatschap-
pij ten belope van rnaxirnaal 49 % rechtstreeks of onrecht-
srreeks parricipeert.



L'article SJ, § .3, prévoit que la société publique d'inves-
tissernent fait appel au F. R. I. pour le financement d'une
partie de ses apports dans la société de reconversion. La
société publique J'investissement doit prendre it sa charge
une intervenrion complémentaire égale à la moitié au moins
Je celle du F. R. I.

Art. 54

L'article 54, § 1er, prévoit que les actions rep:ésent.ant
l'apport F. R. I. doivent être achetées par les actionnaires
privés « purs" it leur prix J'émission et selon un calendrier
fixe. Pour cet achat obligatoire, ces acrionnaires privés béné-
ficient du régime fiscal spécial prévu à J'article 57. L'achat
obligatoire implique que le F. R. I. devient un véritable
" revolving funJ " qui peut être utilisé it nouveau pour d'au-
tres projets,

Art. 55

L'article 55 crée la possibilité pour Ia société de recon-
version de rémunérer, en tout ou en partie, les apports ef-
fectués par la société publique d'investissement dans le
cadre du contrat de reconversion, par des actions sans droit
de vote. Cette possibilité s'étend à l'ensemble des apports
effectués par la société publique d'investissement et n'est
dès lors pas limitée à l'apport F. R. I.

Le Gouvernement estime que la technique des «non
voting shares ", liée à des conditions strictes d'audit et de
contrôle, permet aux pouvoirs publics de financer des pro-
jets d'investissement par voie d'apport sans que cette inter-
vention des pouvoirs publics ne mette en péril l'autonomie
de la gestion. La technique remédie à la réticence de nom-
breux investisseurs belges et étrangers à l'égard d'une" joint
venture" avec les pouvoirs publics ou avec une société
d'investissements constituée par ceux-ci.

Tout en respectant J'autonomie de la gestion, le Gou-
vernement n'a pas l'intention d'abandonner le contrôle
sur l'utilisation correcte de l'apport public dans la société de
reconversion. Par conséquent, le principe de l'absence du
droit de vote de l'apport public est aménagé dans le projet.
De même, un certain nombre de conditions strictes sont
imposées à la société de reconversion. A cet égard, on peut
mentionner:

1ti Le dividende privilégié (§ 3, 2°). Pour chaque exercice
au cours duquel des bénéfices nets, après apurement des
pertes des exercices antérieurs, sont réalisés (que ces béné-
fices soient distribués ou réservés), les actions sans droit
de vote donnent droit à un dividende privilégié de 2 % de
leur prix d'émission. Le dividende privilégié est payé avant
tout dividende attaché à tout action ou titre. Ce mécanisme
a pour effet d'éviter que les porteurs d'actions ayant droit
de vote affectent les bénéfices nets aux réserves et empê-
chent de la sorre la mise en paiement du dividende privilé-
gié. Le montant global des dividendes privilégiés ne peut être
supérieur aux bénéfices nets à distribuer ou à réserver qui
sont disponibles, c'est-à-dire après dotation obligatoire à la
réserve légale du minimum prévue à l'article 77 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales. Le dividende
privilégié n'est pas cumulatif: en cas de non-réalisation de
bénéfices (suffisants) au cours d'un exercice, il n'y aura pas
de rattrapage au cours des exercices ultérieurs; les porteurs
des actions concernées auront cependant le droit de voter à
l'assemblée générale, après trois exercices sans bénéfices nets
suffisants (§ 4, 4").
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Arrikel 53, § J, bepaalr dar de openbare investerings-
rnaarschappij cen beroep doet op het F. I. V. voor de finan-
ciering \",111 een gedeelte van haar inbrengen in de recon-
versievennootschap, De openbare investeringsmaatschappij
moer steeds cen bijkomende regemoetkoming gelijk aan ten
rninste de helfr van die van het F. I. V. ten eigen laste nemen.

Art. 54

Artikel 54, § 1, bepaalr dat de aandelen die de F. I. V.-
inbreng vertegenwoordigen volgens een vast schema door de
« zuivere » privé-aandeelhouders moeten worden afgekocht
tegen hun oorspronkelijke uitgifteprijs, Voor deze wettelijk
verplichre afkoop genieten deze privé-aandeelhouders van
het fiscaal aanrnoedigingsregime bepaald in arrike] 57. Als
gevolg van de verplichre afkoop wordt het F. I. V. een waar-
achtig " revolving fund ., dar steeds opnieuw kan worden
aangesproken voor nieuwe projecten.

Art. 55

Artikel 55 stelt de reconversievennoorschap in de moge-
lijkheid de inbrengen die de openbare investeringsmaar-
schappij doet in het kader van het reconversiecontract, ge-
heel of gedeeltelijk te vergoeden met aandelen zonder stem-
recht. Deze mogelijkheid wordt geboden voor de gehele
inbreng door de openbare investeringsmaatschappij en is dus
niet beperkt tot de F. I. V.-inbreng.

De Regering is van oordeel dat de techniek van de « non
voting shares » gekoppeld aan strenge voorwaarden van
audit en controle, de mogelijkheid biedt investeringsprojec-
ten van overheidswege financieel te ondersteunen door mid-
del van een kapitaalbijdrage, zonder dar deze overheids-
tussenkornst de autonomie van het management in gevaar
brengr. De rechniek kornr tegemoet aan de terughoudend-
heid van vele binnenlandse en buitenlandse investeerders
r.o, V. " joint ventures » met de overheid of mer een door de
overheid opgerichte investeringsmaatschappij.

Wanneer de Regering de autonomie van het management
wil eerbiedigen, heeft zij echrer niet de bedoeling de con-
trole over de correcte aanwending van de overheidsinbreng
in de reconversievennootschap te verliezen. Het nier-stern-
gerechtigd karakter van de overheidsinbreng wordt bijge-
volg sterk getemperd in het ontwerp. Tevens worden aan de
reconversievennootschap een aantal strenge voorwaarden
wettelijk opgelegd. Aldus kunnen worden vermeld:

1" Het bevoorrecht dividend (§ 3, 2"). Voor elk boek-
[aar tijdens hetwelk nettowinst, na dekking van de verlie-
zen van de vorige boekjaren, wordt behaald (ongeacht of
deze winst wordt uitgekeerd dan wel gereserveerd) geven
de niet-sremgerechtigde aandelen recht op een bevoorrecht
dividend van 2 % van hun uirgiftepriis. Het bevoorrecht
dividend wordr uitbetaald voor elk ander dividendgerech-
rigd aandeel of effecr, De aldus uitgewerkte regeling ver-
rnijdt dar de sterngerechtigde aandeelhouders de nettowinst
zouden reserveren en zodoende de uitberaling van het be-
voorrecht dividend zouden voorkomen. Het globaal bedrag
van de bevoorrechte dividenden kan evenwel niet meer be-
dragen dan de uit te keren of te reserveren nettowinst die
beschikbaar is, dit wil zeggen, na aftrek van de verplichte
doratie aan het wettelijk reservefonds bedoeld in artikel 77
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen. Het bevoorrecht dividend is nier curnulatief : indien in
een bepaald boekjaar geen (voldoende) winst wordt behaald
is er geen inhaalbeweging gedurende de volgende jaren; de
houders van de betrokken aandelen zullen evenwel na ver-
loop van drie boekjaren zonder voldoende nettowinst, stem-
recht hebben op de algemene vergadering (§ 4, 4").
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2° La restitution du droit de vote (§ 4). Dans certains cas,
les porteurs des actions privilégiées sans droit de vote dis-
poseront d'un droit de vote, notamment lorsque certaines
décisions ,l prendre sont d'une importance primordiale pour
la société et peuvent influencer l'exécution du contrat de
reconversion (§ 4, 2°), lorsque l'obligation d'achat n'est pas
exécutée (§ 4, 3°) ou lorsqu'aucun dividende privilégié n'a
été déclaré au cours de trois exercices successifs (§ 4, 4").

3° L'obligation de fournir des renseignements (§ 5).

4° La responsabilité (§ 6). Sauf en ce qui concerne les
exercices pour lesquels ils disposent du droit de vote en
vertu du § 4, 3°, 4° et 5°, les porteurs des actions privilégiées
sans droit de vote sont considérés comme des tiers pour
l'application des articles 62, alinéa 2, et 65, alinéa 5, des
lois coordonnées sur les sociétés commerciales. Les adminis-
trateurs et les commissaires sont dès lors directement res-
ponsables envers les porteurs concernés de tout dommage
résultant de violations des statuts ou des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales.

Art. 56

Cet article attribue au Roi le pouvoir de remplacer, de
modifier ou de compléter l'arrêté royal n'' 31 du 15 dé-
cembre 1978 en vue de la promotion de la reconversion et la
rénovation industrielle. En effet, il s'est avéré que le fonc-
tionnement du F. R. I. en vertu des dispositions actuelles de
l'arrêté royal n? 31 comporte parfois des assurances insuffi-
santes, tant en ce qui concerne la qualité des projets financés
qu'en ce qui concerne la procédure du remboursement au
F. R. I. des montants auxquels il a été fait appel en vertu
du droit de tirage des sociétés d'inyestissernent.

Art. 57

Immunité des sommes consacrées à l'achat d'actions

Conformément à l'article 54, § le', du projet de loi, les
actionnaires privés d'une société de reconversion doivent
prendre l'engagement, dans le contrat de reconversion,
d'acheter les actions représentant l'apport F. R. I. et ce, à
partir de la quatrième année et jusqu'à la fin de la treizième
année qui suit celle de l'émission des actions.

Lorsqu'un actionnaire-société procède à l'achat de ces
actions, les bénéfices utilisés à cet effet sont immunisés
d'impôt.

Puisque les actionnaires-sociétés des sociétés de reconver-
sion peuvent être aussi bien des sociétés belges que des
sociétés étrangères, l'immunité s'applique aussi bien à
l'impôt des sociétés qu'à l'impôt des non-résidents.

L'immunité, qui est accordée en principe à concurrence
du montant des bénéfices qui sont affectés pendant l'exer-
cice comptable à l'achat d'actions représentant l'apport
F. R. I., comporte cependant une limite absolue: l'immunité
ne peut jamais excéder, par exercice comptable, 10 % du
montant total de l'obligation d'achat visée à l'article 54,
~ 1er, à laquelle le contribuable concerné s'est engagé dans
le contrat de reconversion.

Dans J'éventualité où le contribuable aurait, au cours
d'un même exercice comptable, procédé à l'achat de plus
de 10 % des actions visées, l'immunité non accordée ne
pourrait être reportée sur les bénéfices des exercices cornp-
t:ll-Ip'~suivants. Ici aussi, l'immunité ne peut jamais excéder
la limite de 10 %.

I. 24 ]

2" Het hersrel van lier sremrechr (§ 4). In een aantal
gevallen beschikken de houders van de bevoorrechte aan-
delen zonder sternrechr roch over srernrecht, onder andere
wanneer zekere beslissingen moeten worden genomen die
van wezenlijk belang zijn voor de vennoorschap en invloed
kunnen hebben op de uitvoering van het reconversie-
contract (§ 4, 2"), wanneer aan de afkoopverplichting niet
werd voldaan (§ 4, 3°) of her bevoorrecht dividend drie
opeenvolgende boekjaren niet volledig beschikbaar was
(§ 4,4").

3° De mededelingsplicht (§ 5).

4° De verantwoordingsplicht (§ 6). Behoudens met be-
trekking tot de boekjaren tijdens dewelke de houders van
de bevocrrechte aandelen zonder sternrechr sterngerechrigd
waren krachtens § 4, 3°, 4° en 5", worden zij voor de
toepassing van de artikelen 62, rweede lid, en 65, vijfde lid,
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen, geacht derden te zijn. De betrokken houders hebben
bijgevolg een rechtsrreekse vordering tegen de bestuurders
en de commissarissen voor alle schade die zij zouden lijden
ingevolge overtreding van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen of van de statuten van de ven-
nootschap.

Art. 56

Dit artikel geefr de Koning bevoegdheid koninklijk besluit
n' 31 van 15 december 1978 te vervangen, te wijzigen of
aan te vullen met het oog op de bevordering van de
industriële reconversie en vernieuwing. Het is inderdaad ge-
bleken dat de werking van het F. I. V. onder de huidige
regelen van koninklijk besluit n' 31 soms onvoldoende ga-
rantie biedt zowel voor wat de kwaliteit van de gefinan-
cierde projecten berrefr als war de procedure voor de terug-
betaling aan het F. I. V. van de door de investeringsmaat-
schappijen « getrokken » bedragen aangaat.

Art. 57

Vri;stelling van de sommen besteed aan de afkoop van
aandelen

Overeenkomstig artikel 54, § 1, van her wetsonrwerp
moeren de privé-aandeelhouders van een reconversieven-
nootschap zich in het reconversiecontract ertoe verbinden
de aandelen die de F. I. V.-inbreng vertegenwoordigen af
te kopen en dit met ingang van her vierde tot en met her
dertiende kalenderjaar volgend op de uitgifte ervan.

Wanneer een aandeelhoudervennootschap overgaat tot de
afkoop van die aandelen, dan worden de daarvoor gebruikte
sommen van belasting vrijgesteld.

Vermits de aandeelhoudersvennootschappen van de re-
conversievennootschappen zowel Belgische als vreemde ven-
nootschappen kunnen zijn, geldt de vrijstelling zowel inzake
vennootschapsbelasting als inzake belasting der nier-verbliif-
houden. .

De vrijstelling die in principe geldt ten belope van her
bedrag van de winsten die tijdens het boekjaar worden ge-
bruikt tot het afkopen van de aandelen die de F. I. V. in-
breng vertegenwoordigen, heeft evenwel een absolute grens:
de vrijstelling mag per boekjaar nooit meer bedragen dan
10 % van de totale afkoopverplichting waartoe de betrok-
ken belastingplichtige bedoeld in artikel 54, § I, zich in het
reconversiecontract heeft verbonden.

In voorkomend geval, namelijk wanneer de belasring-
plichtige tijdens hetzelfde boekjaar meer dan 10 % bedoelde
aandelen zou afkopen, mag de nier verleende vrijsrelling,
niet worden overgedragen naar de volgende boekjaren. O~~
hier magde vrijstelling nooit de grens van 10 % overschrij-
den.



En l'absence de béndiù's ou lorsque les héncfices sont in-
suffisants, l'immunité est toutefois reportée sur les béncfi-
ces des exercices comptables suivants.

Pour que l'immunité soit accordée et maintenue, les bene-
fices immunises doivent être comptabilisés er maintenus :\ un
compte distinct au passif du bilan et ils ne peuvent servir
de base au calcul de remunerations ou attributions quelcon-
ques. En outre, il est spécialement exigé que les aerions
achetées, pour lesquelles l'immunité a été ou sera accordee,
restent affectées il l'exercice de l'activité professionnelle des
.icrionn.ures prives:

le bit que les conditions précitées ne som pas respectées,
ou cessent de l'erre, a pour conséquence que les bénéfices
antérieurement immunises deviennent imposables dans la
mesure où il n'est plus satisfait aux conditions imposées.

Dans cette évenrualiré, les benefices immunisés devien-
nent imposables pour l'exercice comptable au cours duquel
les conditions imposées ne sont plus respectées.

lmmunit e des dividendes

Cette mesure concerne J'immunité à l'imper des societes
des dividendes ou des revenus de capitaux investis qui sont
distribués par des sociétés qui, pendant la période de 1984 à
1988, ont été constituées, ont pris un engagement d'investis-
sement mais qui, n'ayant pas bénéficié d'apport F. R. I., ne
peuvent, bien qu'établies dans une zone de reconversion,
obtenir le bénéfice des dispositions de l'article 57 du projet
de loi.

Cette immunité s'applique aux revenus distribués JUX

actions ou parts de capitaux investis souscrites et libérées
en numéraire à l'occasion de la conctitution de sociétés au
cours de la période du 1er janvier 1984 au 31 décembre 1988
inclusivement ou, après la constitution de la société pen-
dant cette période, à l'occasion d'augmentations de capital
effectuées au plus tard le 31 décembre 1988.

Les revenus distribués sont immunisés dans la mesure
où ils n'excèdent pas, par exercice comptable, 13 % du ca-
pital qui est entièrement libéré au début de l'exercice; si
les revenus distribués excèdent 13 %, seule la partie excé-
dentaire est soumise à l'impôt.

Cette économie d'impôt ne doit pas être distribuée aux
actionnaires ou associés et, en matière d'impôt des person-
nes physiques, les règles ordinaires de non-déclaration des
revenus sont applicables.

L'immunité n'est accordée que dans la mesure ou :

al le capital entièrement libéré en numéraire est, avant la
fin de l'exercice comptable, affecté à des investissements
nouveaux que la société concernée acquière ou constitue
dans une zone de reconversion et qu'elle utilise elle-même;

hl la société engage au moins un travailleur par tranche
de 5 000000 de F d'investissements nouveaux.

Si ces investissements sont aliénés et que le prix de ces-
sion n'est pas réinvesti au cours de l'exercice comptable de
la cession ou dans les trois mois après cet exercice compta-
ble, le bénéfice de l'immunité est retiré à partir de l'exercice
comptable de l'aliénation.

Il en va de même lorsque, à la fin de j'exercice compta-
ble, le nombre de membres du personnel est inférieur au
nombre de travailleurs pour lesquels l'immunité a été ac-
cordée.
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Bi] gehrek n.in wrnsr of w.mncer the onvoldocnde IS, gaur
dl' vrijstclliru; evcnwcl ovcr na.ir dt' volgende boekiaren,

Opd.ir de vrijstclling zou worden verleend en behouden
moeren de vrijgcsreldc winsten in een afzonderlijk rekening
van het pnssict wordcn gcboekr en her blijven, en zij mogen
ruet tot grondslag dienen voor de berekening van enigerlei
beloning of roekcnning. Daarenboven is het uiteraard ver-
eisr dar de. afgekochte aandelen waarvoor de vrijstelling is
verleend ()~ za! worden verleend blijvend worden gebruikr
voor de uirocteuing van de beroepswerkzaarnheid van de
pri vé-aandcelhoudcrs.

Her fcir dar t~e gesr~lde voorwuarden nier, of nier langer,
worden nageleefd hecfr tot gevolg dar de vroeger vrijgestel-
de winsren opnieuw belasrbaar worden en wel ten belope
van het gedeelre waarvoor aun de gesrelde eisen nier meer
is volduan.

In die eveutualiteir worden de vrijgesrelde winsten be-
lusi voor her boekjaar waarin de gesrelde vereisten nier lan-
ger worden nageleefd.

Art. 58

Diuid eIldl' rijstell illg

Deze rnaarregel beoogt vrijstelling van venuootschapsbe-
lasting voor de dividenden of inkornsten van belegde kapi-
tulen die worden uirgekeerd door vennootschappen die zijn
opger ichr in de periode van 1984 tot 1988, en een investe-
ringsverbinrenis hebhen aangegaan maar geen F. I. Vi-in-
breng hebben genoten en, alhoewel zij in een reconversie-
zone zijn gevesrigd, niet kunnen vallen onder de rnaarrege]
vun arrikel 57 van dit wetsontwerp.

Die vrijstelling geldt voor de inkornsten uitgekeerd aan
de aandelen of deelbewijzen van belegde kapiralen waarop
is ingeschreven en die inbrengen in geld verregenwoordi-
gen, gedaan ter gelegenheid van de oprichting van de ven-
ncotschappen tijdens de periode van 1 januari 1984 tot en
met JI december 1988 of, nadar de vennoorschap in die
periode werd opgerichr, ter gelegenheid van de uiterlijk op
31 december 1988 doorgevoerde kapitaalverhoging.

De uirgekeerde inkomsten zijn vrijgesreld in zover zij
per boekjaar niet meer bedragen dan 13 % van het kapiraal
dar bij het hegin van her boekjaar is volgestort; indien de
uirgekeerde inkornsten meer bedragen dan 13 % wordr.,
alleen het hogere gedeelte aan de belasting onderworpen.

Die belastingbesparing hoefr niet te worden overgedra-
gen op de aandeelhouders of vennoten en inzake perso-
nen belasring gelden de gewone regels van de nier-verplichte
aangifte,

Het recht op de vrijstelling is slechrs verworven in zover:

a) het in geld volgestorre kapiraal bij het einde van her
boekjaar is gebruikt voor nieuwe investeringen die de be-
trokken vennootschap in een reconversiezone heeft aange-
kocht of vervaardigd en die zij zelf gebruikt;

b) de vennootschap ten minste één werknemer aanwerfr
per schijf van 5 000 000 F nieuwe investeringen.

Wanneer die investeringen worden vervreernd en de ver-
koopprijs ervan nier opnieuw wordt belegd tijdens het boe~-
[aar van de vervreernding zelf of uiterlijk binnen de drie
rnaanden erna, dan vervult de vrijstelling met ingang van
het boekjaar van de vervreemding.

Dit is ook het geval wanneer op het einde van het boek-
jaar het aantal personeelsleden lager is dan her aanral werk-
nerners wuarvoor de vrijstelling werd verleend.
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Le contrihuahlc peur choixir entre trois pcriodcs d'immu-
nitr qui, n-spcctivcmcnt , debutent ;\ partir, soir de Lt constiru-
non lit- la SOCll;tl', soit du premier, soir du deuxième cxer-
cicl' comptable qui suit celui de la constitution er qui sc rer-
minent au plus t.ird le 31 decembre, soit dl' la dixième, soit
de la onz icme, soit de Lt douzième annee qui suit celle de
la constitution dl' la societe. Ce choix de la periode d'un-
munirc doit être e xpr imc de maniere irrevocable, soit dans
le prospectus dcrnission des .ictions nouvelles, soit dans
l'acte dl' constitution ou daugrncnr.u ion du capital, suivant
qu'il y ;1 ou non appel public il l'épnrgne (voir art. 5H, ~ .1,
du projet dc loi),

i.xoncration .III prccompt e inintobilier

Les proprietes fonciè,'cs bárics et non baties, ainsi que le
matériel cr l'outillage present.tut le carucrcre dirnrneuhlc
P;H nature ou p;lI' dcstin.itiou, qui sont acquis ou constitues
;1l1 cours d'une des anuces IlJX4 il l ';lXX p;lI' des sociétés de
reconversion ou par des SOCiL-rl;Svisees ;\ l'article 58 et qui
sour .iffecrès ;\ l'exercice de leur activite professionnelle,
sont, pendant une pcr iode de dix annees suivant celle dl'
l'ucquisition ou de la constitution. exonérés du précompte
immobilier, ;\ la condition que le droit d'usage de ces im-
mobilisations ne soir P;IS c~d~ ;\ des tiers,

Art. 60

Exoneration .III droit d' enregistrement proportionnel

A partir de la constitution de la société jusqu'au 31 dé-
cembre de la dixième année qui suit celle de la constitution,
le droit d'enrcgistrerncnr proportionnel n'est pas dù en
raison des apports et des augmentations du capital statu-
taire sans apport nouveau.

Arr. 61

Le Roi peur, par arrêté délibéré en Conseil des Xlinisrres,
étendre aux sociétés constituées après 1988, l'exonération
du précompte immobilier et du droit d'enregistrement.

Art. 62

Cet article accorde an Roi [a faculté de régler les moda-
lités d'exécution des articles 57;\ 61.

Arr. 63

L'arrêté royal n" 20 du 23 mars 19H2, modifié par 1';\1'-

rèré royal n" 112 du 17 décembre 1'J82 et par l'arrêté royal
n" 229 du 9 décembre 1983, et l'arrêté royal n" 245 du
31 décembre 1983 ont permis l'émission d'actions privilé-
giées sans droit de vote par les sociétés anonymes des
secteurs de l'industrie textile et de la sidérurgie. Le Gouver-
nement a l'intention d'étendre le régime des actions privi-
légiées sans droit de vote à rous les secteurs dits nationaux.
L'article 63 donne le pouvoir nécessaire au Roi. Afin de
sauvegarder l'uniformité dans les techniques du droit des
sociétés, les dispositions des arrêtés royaux n'" 20 et 245
seront coordonnées et alignées sur celles contenues dans le
présent projet concernant les actions sans droit de vote
émises par les sociétés de reconversion.

I 26 I

De bclnstiugplichngc heeft de kcuze russcn drie vrijsrel-
lingsrijdpc,:ken die rcspc crievclijk uanvangen bij de oprich-
nng, vau.if lier ccrsrc of het twcede boekjaar na dar van
de oprichring, en uircrlijk afsluiren op 31 deccmber \';111 of-
wel her tieudc, ofwcl het elfde, ofwcl her tw.mlfdc [aar
na dar waurin de vcnnootschap is opgerichr. Die keuze van
her vrijstellingstijdperk rnoer onherroepclijk worden uitge-
drukt ofwel in de prospectus van uitgifte van de nieuwe
cffecren, ofwel in de akre van oprichting of van kapitaal-
verhoging, n.iargelang er al dan nier publick beroep wordt
gedaan op de heleggers (zie art. 58, § 3, van dit wetsont-
wcr p).

Art. 59

"ri;stcllillg l'ail onroerende /loorheffillg

Gebouwdc en ongebouwde onrocrende goedercn, alsrnede
het rnarerieel en de outillcnng die onroerend zijn van nature
of door bcsrcmrning, welkc reconversievenuootschappcn of
de in urrikel 5H bcdoeldc vennoorschappcn verwerven of tot
stand brcngen in de loop van de jaren 1984 tot 1988 en
die zij gebruiken voor her uiroefcnen van hun beroepswerk-
zuarnhcid, zijn gedurende cen rijdperk van tien jaar volgend
op dar van de ingebruiknerning of ingebruikstelling vrij-
gesteld van onroerende voorheffing op voorwaarde dur her
gebruiksrccht van die vaste activa nier aun derden wordt
afgestaun.

Art. 60

Vri;stellillg euenredig registratierecbt

Vanaf de oprichting van de venncorschap ror en met
31 decernbcr van her riende [aar na dar van de oprichting,
is geen evcnredig registrarierecht verschuldigd ter zake van
de inhrengen en de verhogingen van her maatschappelijk
kapitaal zonder nieuwe inbreng.

Art. 61

De Koning kun, bij in Minisrerraad overlegd besluir, de
vrijstclling van onroerende voorheffing en van her even-
redig registranerecht uitbreiden tot de vennootschappen op-
gericht na 1988.

Art. 62

Dir artikel verleenr aan de Koning de bevoegdheid om de
uirvoeringsrnodalireiten van de arrikelen 57 tot 61 te re-
gelen.

Arr. 63

Het koninklijk besluit n' 20 van 23 rnaart 1982, gewijzigd
door het koninklijk besluit n' 112 van 17 decernber 1982 en
koninklijk besluit n' 229 vun 8 decernber 1983, en het
koninklijk besluit n' 245 van 31 december 1983 hebben de
uitgifte mogelijk gemaakt van bevoorrechre aandelen zonder
sremrecht door naarnloze vennootschappen behorend tot
de textiel- en de staalsector. De Regering heeft her 1'001'-

nernen het srelsel van hevoorrechte a.indelen zonder stem-
rechr uit te breiden tot alle zgn, nationale secroren. Arti-
keI 63 geeft de Koning hiertoe de nodige bcvoegdheid. Ten
einde de eenvormigheid in de vennootschapsrechrelijke
rechnieken te bewaren, zullen de bepalingen van de konink-
lijke besluiren n" 20 en 245 worden gecoördineerd en afge-
srernd op de in dit ontwerp opgenomen bepalingen betref-
fende niet-sterngerechrigde aandelen uitgegeven door re-
conversieven noorscha ppen.



SECTION 2

Soutien sélectif de l'activiré économique
ct de l'investissement

Les mesures reprises dans la présente section ont princi-
paiement pour but d'amener les entreprises ,1 investir en
Belgique.

A cet effet, des dispositions sont prevues en ce qUI con-
cerne:

la promotion des investissements en général;

la promotion du .. venture capital .. ou capital nova-
teur:

l'obligation, pour les societes qui réalisent des béné-
fices exceptionnels, de fournir un effort exceptionnel en ma-
tière d'investissements;

- l'obligation, pOUl" les fonds communs de placement
agréés, d'employer une plus grande partie de leurs fonds
en actions belges;

- enfin, l'extension des possibilités des exportateurs bel-
ges de faire appel aux prêts d'Etat il Etat:

Sous-section première: Promotion
du dynamisme d'inuestissement

Subsides en capital (art. 64 - partirn - du projet de loi).

L'arrêté royal n" 48 du 22 juin 1982 modifiant le Code
des impôts sur les revenus en matière de déduction pour
investissement, de plus-values et d'amortissements, a pour
but d'exercer une action stimulatrice au profit des entrepri-
ses qui investissent en Belgique.

Les entreprises qui investissent JU moyen de fonds pro-
pres et qui, à cet effet, obtiennent une prime en capital
dans le cadre des lois d'expansion économique en vigueur,
sont, par suite de l'application de cette législation, désavan-
tagées par rapport aux entreprises qui investissent au moyen
de fonds de tiers.

Dans le chef des entreprises qui investissent au moyen
de fonds propres, la prime en capital est déduite de la valeur
d'investissement ou de revient pour la détermination de la
base de calcul tant des amortissements que de la déduction
pour investissement, tandis que ce n'est pas le cas de la
subvention en intérêt dans le chef des entreprises qui inves-
tissent au moyen de fonds de tiers (emprunts).

Le stimulant de la déduction pour investissement est dès
lors moindre pour les entreprises qui investissent avec
des fonds propres et reçoivent à cet effet une prime en
capital.

Le § 2 en projet, qu'il est proposé d'ajouter il l'article
25bis C. 1. R., tend à supprimer cette discrimination: les
subsides en capital sont imposables pour la période impo-
sable au cours de laquelle ils sont obtenus et pour chaque
période imposable suivante, proportionnellement aux amor-
tissements et réductions de valeur pratiqués à la fin de
ladite période imposable et de chaque période imposable
subséquente et qui sont admis à titres de charges profes-
sionnelles.

Et ainsi, en ce qui concerne les investissements effectués
à partir de l'exercice d'imposition 1985 (revenus de l'année
1984 ou de l'exercice comptable 1984-1985), tant les amor-
tissements que la déduction pour investissement seront cal-
culés sur la base de la valeur d'investissement ou de revient
qui, à cet égard, est à prendre en compte.
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Sclectieve oudersteuning van de economische activitcit
en de investeringcn

De in deze afdeling opgeuoruen maarregelen hebben voor-
narnelijk tot doel de oudernerningen aan te sporen orn in
België te invesreren.

Daartoe zijn bepalingen voorzien ten aanzien van:

- het bevorderen van de iuvesteringen in het algerneen:

- her bevorderen van het .. venture capital .. of innova-
tiekapitaal,

- de verplichting, voor de vennoorschappeu die uirzon-
derlijke winsren hoeken, om een extraiuvester ingsinspan-
ning te leveren,

- de verplichring voor de erk~nde gerneenschappelijke
beleggingsfondsen orn cen groter deel van hun fondsen te
beleggen in Belgische aandelen:

- tenslotte, de uitbreiding van de rnogelijkheden voor
de Belgische exporteurs orn een beroep te doen op de lenin-
geu VJn Sraar tot Staut.

Eerste onderajdeling : Beuorderen
uau de inuest eringsdvnantiel;

Kapitaalsubsidies (arr. 64 - gedeelrelijk - van het ont-
werp van wer).

Het koninklijk besluir n' 48 van 22 juni 1982 tot wijzi-
ging van her Wetboek V;iI1de inkornensrenbelastingen inzake
invesreringsafrrek, meerwaarden en afschrijvingen, heeft tot
doel stirnulerend in te werken ren voordele van bedrijven
die investeren in België.

Bedrijven die invesreren met eigen rniddelen en hiervoor
in her kader van de vigereude expausiewergeving een aan-
spraak maken op een kapitaalprernie, worden met roepas-
sing van gezegd besluit benadeeld ten opzichte van die be-
drijven die invesreren met vreernde middelen.

Voor bedrijven die met eigen middelen investeren rnoer
de kapitualprernie in mindering worden gebrachr van de
aanschuffings- of beleggingswaarde om de berekeningsbasis
te bepalen, zowel van Je afschrijvingen als van de investe-
ringsaftrek, terwijl dat nier het geval is ruet de rentetoel~ge
voor bedrijven die met vreemde middelen (met krediet)
investeren.

De stirnulans van de invesreriugsnfrrek is bijgevolg gerin-
ger voor de bedrijven die met eigen middelen investeren en
hiervoor een kapiruulprernie onrvangen.

De voorgestelde § 2, die aan artikel 25bis, W. I. B., wordt
toegevoegd wil deze discrirninutie afschuffen : kaplta~lsub~
sidies worden belast in het belastbaar tijdperk waann zr]
zijn roegekend, en in ieder volgend belastbaar rijdperk,
in euenredigheid tot de verrichre afschrijvingen en waar.~ie-
verminderingen die tot het einde van dat helnstbare tijd-
perk, en voor ieder volgend belastbaar tijdperk, zijn aan-
vaard als hedrijfslast.

En daarrnee worden, ten aanzien van de investeringen
verricht met ingang van het aanslagjaar 1985 (inkornsten
van her [aar 1984 of van het boekjaar 1984-1985), zowel de
afschrijvingen als de invesreringsaftrek berekend op grond
van de aanschaffings- of beleggingswaarde van de vaste
activa die daarvoor in aanrnerking komen.
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Actualisation des (l'etll/n's S,II/S, nu ./ t.lihle taux d'illtá(;t
(art. 64 - p.irtim - du projet de loi)

jusqu'à present, pOlir l'upplicnriou de l'impór sur les
revenus, les bénéfices sont, entre autres, déterminés en
fonction de la valeur norninnle Jes créances, lesquelles con-
rrihuent ~, la form.uion JlI chiffre d'affaires global.

L'article 27bis, § 2, de l'arrêté royal l'datif aux comptes
annuels des entreprises dispose notamment :

« L'inscription au bil.m des créances à leur valeur nomi-
nale s'accompagne de l'inscription en comptes de régulari-
sation du passif et de la prise en resultats prorata remporis :

J) des Interets inclus conventionnellement dans la valeur
nominale des créances:

b) de la différence entre IJ valeur d'acquisition et de la
valeur nominale des créances;

l') de l'escompte des créances remboursables il une date
éloignée de plus J'un an, '-lui ne sont pas productives d'in-
térêt ou qui sont assorties d'un taux d'intérêt anormalement
faible. Cet escompte est calculé au taux du marché appli-
cable il de telles créances au moment de leur entrée dans le
patrimoine de l'entreprise ".

A partir de l'exercice d'imposition 1985 (revenus de l'an-
née 1984 ou de l'exercice comptable 1984-1985), le bénéfice
imposable sera déterminé compte tenu de l'escompte compta-
bilisé qui est l'datif aux créances qui sont exigibles dans un
délai d'au moins un an, pour autant que l'escompte, ou la
différence entre le faible taux d'intérêt stipulé et l'escomp-
te, soit calculé à un tJUX n'excédant pas le taux d'escompte
pratiqué par la Banque nationale de Belgique à la date il lJ-
quelle la créance a pris naissance.

Il va de soi que l'escompte, ou la différence entre l'escomp-
te et l'intérêt, est imposable proportionnellement au délai
déjà couru des créances.

Déduction pour investissement (art. 65 du projet de loi).

a) Il résulte des taxations établies pour l'exercice d'irnpo-
sirion 1983 (première année d'application) que la déduction
pour investissement étalée est très peu appliquée.

La suppression de cette modalité d'application constitue
une réelle simplification. Il a cependant été jugé opportun de
maintenir la déduction étalée simplifiée.

b) D'autre part, il est proposé de ramener à 20 % le
taux de IJ déduction pour investissement sur les investisse-
ments économiseurs d'énergie: même sans la déduction de
35 %, les entreprises s'efforcent d'économiser l'énergie et
effectuent dès lors les investissements nécessaires.

l') L'expérience a montré que des entreprises étrangères
constituent une société en Belgique, laquelle a pour objet de
donner des immobilisations en location aux sociétés dont
elles émanent et de pouvoir ainsi profiter de la déduction
pour investissement.

La déduction pour investissement n'a bien entendu pas été
instaurée pour avantager des entreprises étrangères qui n'ont
pas en Belgique de siège de direction ou d'exploitation.
C'est la raison pour laquelle il est proposé de ne plus accor-
der la déduction pour investissement dans les cas où tout
droit d'usage de biens mobiliers, autre que le leasing, est
cédé à des tiers, étant entendu qlle la cession d'un tel droit
il des entreprises établies en Belgique ne tombe pas dans le
champ de l'exclusion.

I lX I

Actualisering. /',/11 l'o,.dcrillgC'1I sonder of II/ct lage rente
(art. 64 - gcdcelreliik - van hcr ontwerp van wet)

Tot nog toe wordr, voor de toepassing van de inkornsten-
bel.isringen, de winsr bepaald, 0.111. in functie van de nomi-
nale waarde van de schuldvorderingen die hijdragen tot de
vorming V"11 de globale ornzet,

Artikel Dbis. § 2, van her koninklijk besluir betreffende
de jaarrekening van de onderuerningeu, bepaalt inzonder-
heid:

« Bij Je boeking V~1l1 een vordering in de balans voor haar
nominale waarde worden in voorkornend geval in de over-
lopende rekeningen van het passief geboekt en prorata
temporis in resultant genornen :

a) de rente die op basis van de overeenkornst tussen par-
tijen in de nominale waarde van de vordering begrepen is:

b) het verschil tussen de aanschaffingswaarde en de no-
minale waarde van de vordering;

c) her discoure op een vordering die pas na verloop van
een jaar moer worden betaald indien het gaur om een rente-
loze vordering of een vordering met een abnorrnaal lage
rente. Her disconto wordr berekend op basis van de voor
dergelijke vorderingen geldende rnarktrente op het ogenblik
waarop de vordering werd opgenomen in het patrimonium
van de onderneming »,

Met ingang van het aanslagjaar 1985 (inkomsten van het
jaar 1984 of boekjaar 1984-1985), wordt de belasrbare winst
vasrgesteld rekening gehouden met her geboekte disconto
dar berrekking heeft op vorderingen die slechts eisbaar zijn
na een termijn van rninstens één jaar, voor zover dat dicon-
ro of het verschil tussen de bedongen lagere rente en het dis-
conto, wordt berekend tegen een voet die nier hoger mag
zijn dan het disconrotaricf van de Nationale Bank val'! Bel-
gië op de daturn dar de vordering is ontstaan.

Uiteraard wordt het disconto of het verschil tussen het
disconto en de rente belastbaar in verhouding tot de reeds
gelopen terrnijn van de vorderingen.

lnuesteringsajtrek (art. 65 van het outwerp van wet)

a) Uit de eerste vastsrellingen rn.b.r, her aanslagjaar 1983
(eerste toepassingsjaar) is gebleken dat de gespreide inves-
teringsaftrek zeer weinig wordt toegepasr.

De afschaffing van die toepassingsmodaliteit is een wezen-
lijke vereenvoudiging. Het werd nochtans opportuun geacht
de vereenvoudigde gespreide aftrek te behouden.

b) Daarnaast wordt voorgesteld de investeringsaftrek op
dt. energiebesparende investerinzen terug te brengen op
20 % : ook zonder de 35 % -aftrek beijveren de ondernemin-
gen zich om energie te besparen en daartoe de nodige in-
vesteringen te doen.

c) De ondervinding heeft uitgewezen dat buirenlandse
ondernerninaen in België een vennootschap oprichten met als
doel materiële vaste activa te verhuren aan hun rhuishaven
en de investeringsaftrek te kunnen toepassen.

De investeringsaftrek is uiteraard niet ingevoerd om ge-
schenken te geven aan buitenlandse ondernemingen zonder
enige bestuurs- of exploitariezetel in België. Daarorn wordr
voorvesteld de investeringsaftrek nier meer te verlenen in de
gevallen waar enig ander gehruiksrecht dan leasing, van
roerende vaste activa,wordt afgestaan aan derden, waarhij
de afsrand van derzeliik recht aan in Belaië gevestigde be-
drijven uireraard niet in de uitsluiting is begrepen.
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projcr de loi)

Les articles 67, 8", et 67/cr, C. I. R., organisent un rcgune
d'imposition en vertu duquel cert.uucs plus-values, que des
contribuables réalisent en dehors de l'exercice d'une acti-
viré professionnelle ;\ l'occasion de la cession ;\ titre onereux
J'actions ou parts d'origine belge ;\ des contribuables autres
que des personnes physiques, sour soumises ;\ l'impur au
titre de revenus divers.

Les plus-values obtenues à j'occasion de la cession d'ac-
rions ou de pans ne sont imposables que dans les cir-
constances er les candirions suivantes:

a) il doir s'agir d'actions ou pans représentatives de droits
sociaux dans les sociétés, associations, établisserneuts ou
organismes quelconques qui ont en Belgique lem siège
social, leur principal établissement ou leur siège de direc-
tion, c.à.d. dans des sociétés, erc., assujetties à 1'1. Soc. ou
IT P.M.;

b) la cession doit avoir été faite il :

- des sociétés, etc., q~'i sont assujetties il 1'1. Soc. (y
compris les sociétés ayant opté);

- des personnes morales quelconques visées à l'arri-
de 136, C. I. R.;

- des sociérés, associa rions, érablissemenrs ou organismes
quelconques (avec ou sans la personnalité juridique) visés
à l'article 139, 2", C. I. R., et il l'sr sans importance que ces
collecrivirés (en raison de l'existence d'un établissement
helge ou pour route aurre raison), soient ou non assujetties
il "I. N. R.-Soc.;

c) les plus-values doivent être réalisées il l'occasion d'une
cession à titre onéreux;

d) les actions ou les parts cédées doivent faire partie d'une
participation importante 125 % dans la société émettrice).

L'article 67tel', C. I. R., doit être modifié. En effet, la
taxation des plus-values réalisées à l'occasion de la cession
de participa rions importantes constirue un obsracle sérieux
pour l'accès il la bourse de certaines entreprises moyennes.

Sous-section 2:
Promotion du capital novateur

Généralités

Dans la présente sous-section, le Gouvernement a l'hon-
neur de soumettre il vos délibérations, des mesures fiscales
d'encouragement il la rénovation industrielle.

Partout, la conviction est que la survie de narre économie,
dépend de l'existence et de Ja créarion d'un nombre suffi-
sant d'entreprises fondées sur l'exploitation de rechnologies
nouvelles. Et cela ne s'avérera possible que lorsqu'un nom-
bre suffisant d'entrepreneurs privés discerneront des mar-
chés, s'apercevront de la possibilité de bénéfices er seront
prêts, avec leur espoir l'! leur audace, à prendre des risques
en décidant des investissements nouveaux et en créant des
entreprises nouvelles ou rénovées, apportant ainsi leur col-
laboration à une réindustrialisation qui permettra de vain-
cre la crise.

L'intention du Gouvernement est de contribuer, par des
mesures fiscales, aux efforts de ces entrepreneurs et de tous
ceux qui leur procureront les capitaux nécessaires, tout en
espérant qu'ils réussiront dans leurs efforts et qu'ils persis-
teront dans leur contribution à l'augmentation des investis-
sements, de l'emploi et, ce faisant, du bien-être général.
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Meerrt'<I(1l'dell oll 1)('I,lIIgl'iik,. d •.elllell/tllgt'I/ (an. 66 van
het onrwerp van wer)

Dl' artikelcn 67, H", en 67t{'/', W. I. B., voeren een helas-
tingsrclscl in waarhij sornmigc rneerwaarden die belasting-
plichtigen, buiren de uirocfcning van een beroepswerk-
zaumhcid, vcrwczeulijken bij de overdruchr onder hezwa-
rende titcl van aandelen of deelbcwijzen van Belgische oor-
sprong aan belasringplichrigen die geen natuurlijke per-
soneu zijn, als diverse inkomsten worden belast.

De rneerwaarden bekornen bij de overdrachr van aandelen
of deelbewijzen zijn slcchrs in de volgende omsrandigheden
en voorwaarden belasthaar :

a) her moer gaan om aandelen of bewijzen van deel-
gerechrigdheid in om her even welke vennootschappeu,
vereuigingen, inrichtingen of insrellingen die in België hun
rnaatschappelijke zerel, hun vooruaamste inrichting of hun
zetel van bestuur hebben, m.a.w. in vennoorschappen, enz.,
die aan de Ven. B. of de R. P. B. onderworpen zijn;

b) de overdrachr rnoer gedaan zijn aan :

- vennoorschappen, enz., die onderworpen zijn aan de
Ven. B. (mer inbegrip van de oprievennootschappeu):

- am het even welke in artikel 136, W. I. B., heoogde
rechtspersonen;

- orn her even welke vennoorschappen, verenigingen,
instellingen of organismen (met of zonder rechtspersoonlijk-
heid) die bedoeld zijn in artikel 139, 2", W. I. B., waarbij
her zonder belang is of die licharnen (wegens her besraan
van een Belgische inrichring of om een andere reden) al dan
nier aan de B. N. V.-ven. onderworpen zijn;

c) de rneerwaarden moeren zijn verwezenlijkt ter gelegen-
heid van een overdracht onder bezwarende rirel:

d) de overgedragen aandelen of deelbewijzen moeren deel
uitrnakcn van een belangrijke deelneming (25 %) in de
uirgevende vennootschap.

Arrikel 67ter, W. I. B., moet worden gewijzigd. Inder-
daad, de belastingheffing op de rneerwaarden, verwezen-
lijkr bij de overdracht van belangrijke deelnemingen, is een
ernstige hinderpaal voor de roegang tor de beurs van be-
paalde middelgrore ondernemingen.

Gnderajdeling 2.-
Beuordering uan het innouatiekapitaal

Algemeen

In deze onderafdeling heefr de Regering de eer fiscale
gunstrnaatregelen tor aanmoediging van de industriële inno-
varie, aan uw beraadslaging voor te leggen.

Overal winr de overtuiging veld dar onze economie alleen
kan overleven indien een voldoende aantal op nieuwe tech-
nologieën gebaseerde ondernemingen bestaan en ontstaan.
En dut is slechrs mogelijk indien voldoende privé-onderne-
mers markten onderkennen, winstvooruitzichten bespeuren,
risico's willen nernen en met investeringen met hun hoop
en durf, met nieuwe of vernieuwde ondernemingen willen
rneewerken aan een herindusrrialisering die de opstanding
uit de crisis mede kan bewerkstelligen.

De Regering wil dergelijke ondernemers en revens hun
kapiraalverschaffers een helpende hand reiken met belasring-
maarregelen die hun srreven lichter maken, met de hoop
dar zij in dar streven zullen slagen en aldus verdet zullen
meewerken aan de groei van de investeringen, V:.1n de te-
werkstelling en, zodoende, van het algemeen welzijn.
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Les mesures détaillées ci-après comprennent:

a) l'immunité de l'impôt des sociétés des bénéfices distri-
bués à leurs actionnaires ou associés par lès sociétés nova-
trices;

b) l'immunité des plus-values que les actionnaires ou as-
sociés pourront réaliser ultérieurement sur leurs participa-
tions dans le capital novateur, plus-values qui ne pourront
être réalisées qu'en cas de réussite des projets et qui devront
compenser les pertes de capitaux résultant de l'échec d'au-
tres projets;

c) l'immunité fiscale partielle des sommes mises directe-
ment à la disposition de sociétés novatrices par des person-
nes physiques;

d) l'exonération du précompte immobilier, afférent aux
propriétés foncières, au matériel et à l'outillage que les
sociétés novatrices affecteront à l'exercice de leur activité
professionnelle;

e) l'exonération du droit d'enregistrement proportionnel
qui est dû lors de la constitution ou de l'augmentation du
capital des sociétés novatrices.

Les sociétés novatrices constituent ici le point central;
les avantages proposes s'appliquent tant aux sociétés elles-
mêmes qu'à ceux qui leur fournissent des capitaux,

Le commentaire ci-après des articles du présent projet
de .loi relatifs aux avantages susvises precise dans quelle
mesure et à quelles conditions ils seront accordés.

En outre, le Gouvernement examinera de quelle manière
on pourrait appliquer chez nous la technique du "srock
option", qui a contribue à la croissance explosive des
entreprises de haute technologie aux Etats-Unis.

Commentaires des articles

Définitions (art. 68 du projet de loi)

Cet article définit un certain nombre d'expressions utili-
sées dans le projet de loi et qui remplacent en fait l'expres-
sion « venture capital» venue des Etats-Unis d'Amérique,
laquelle, bien que couramment utilisée, est apparemment
intraduisible et présente peu de sécurité juridique:

- une société novatrice est une entité juridique soumise
à l'impôt des sociétés, constituée au cours d'une des annees
1984 à 1993 inclusivemenr et qui sera reconnue comme
ayant pour but exclusif l'exploitation et la commerciali-
sation d'un ou de plusieurs procédés novateurs de haute
technologie;

- par procédé novateur de haute technologie, il faut
considerer un mode de fahrication ou de prestations de
services présentant des caractéristiques spéciales, lesquelles
le distinguent de ceux qui sont utilisés juqu'à présent ou
permettent des capacites exceptionnelles surpassant celles
qui sont considerees comme normales dans les milieux
industriels et qui, au moyen de techniques récemment déve-
loppées, rend applicables des inventions et des résultats de
recherches, étant entendu que l'utilisation du produit fabri-
qué au moyen d'un tel procédé n'entre pas en ligne de
compte pour l'application de laprésente loi;

- sera considéré comme capital novateur, le capital
social des sociétés novatrices, qui est souscrit et libéré en
numéraire et gui pourra comprendre les primes d'émission
versées à l'occasion d'une augmentation de capital ultérieure.
Les apports en nature, éventuellement effectués lors de la
constitution ou de l'augmentation de capital, seront évidem-
ment rémunérés par des actions ou parts representatives du
capital social de la société novatrice, mais ces titres ne
pourront représenter du capital novateur, lequel ne peut
être constitué. que par des apports en numéraire et aux-
quels seules les mesures en projet sont applicables;

[ 30 ]

De hierna nader omschreven maarrege!en omvatten :

a) de vrijstelling van vennootschapsbelasring voor de
winst welke de nieuwe innovatievennoorschappen aan de
aandeelhouders of vennoten uitkeren;

b) de vrijstelling van de meerwaarden welke die aandeel-
houders of vennoten later op hun deelnemingen in het in-
novatiekapitaal verwezenlijken, meerwaarden die slechts bij
geslaagde projecten kunnen worden behaald en die in feite
ook mede het kapir.ialver lies bij het mislukken van andere
projecren moetcn cornpenseren ;

c) de gedeeltelijke belastingvrijstelling voor her kapitaal
dat naruurlijke personen rechtstreeks ter beschikking stel-
len van innovatievennootschappen;

d) de vrijstelling van onroerende voorheffing voor die
innovatievennootschappen m.b.r. de onroerende goederen,
het materieel en de outillering welke die vennootschappen
zelf gebruiken voor hun activireit;

e) de vrijstelling van het evenredig registratierecht bij de
oprichting of de kapitaalverhoging van de innovatieven-
nootschappen.

De innovatievennootschappen staan hier dus centraal; de
voorgestelde voordelen gaan naar de vennootschappen zelf
en naar de kapitaalverstrekkers,

In hoever en tegen welke voorwaarden die voordelen
worden verleend wordt nader toegelicht in de commentaar
van de desbetreffende artikelen van dit wersonrwerp.

Bovendien zal de Regering onderzoeken op welke wijze
de techniek van de «stock option ", welke onder meer in
de Verenigde Staten bijgedragen heeft tot de explosieve groei
van de hoog technologische oudernerningen, in ons land
toegepast zou kunnen worden.

Cornmentaar van de artikelen

Begripsomschrijuing (art. 68 van het ontwerp van wet)

Dit artikelomschrijft een aantal begrippen waarbij her
uit de V. S. A. overgewaaide, blijkbaar onvertaalbare, alhier
algemeen gebruikte maar weinig rechtszekerheid bediende
« venture capital» impliciet aanwezig is :

- een innouatieuennootsch ap is een aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen rechtspersoon die tijdens een
van de jaren 1984 tot en met 1993 wordt opgericht en die
is erkend als uitsluitend de exploitatie en de cornmerciali-
satie te beogen van één of meer innoverende hoogtechnolo-
gische procédés.

- als innouerend hoogtechnologisch procédé wordr aan-
gemerkt, de wijze van fabricatie of van dienstverlening met
bijzondere technische kenmerken welke die wijze onder-
scheidt van die welke tot nog toe zijn gebruikt of waarmee
uitzonderlijke prestaties kunnen worden geleverd, en waar-
bij recente vindingen en speurwerk volgens pas ontwikkelde
technieken in toepassing worden gebracht, met dien ver-
stande dar her gebruik van het op die wijze vervaardigd
gereed produkt voor de toepassing van deze wet niet in
aanmerking kornt;

- als innovatiekapitaal wordr a angernerkt het door de
innovaticvennootschap gcplaatste en door de aandeelhou-
ders in geld volgestorte kapitaal dat tevens de bij een Iatere
kapitaalverhoging gestorte uitgifteprernies omvat. Even-
tueel bij de oprichring of de kapiraalverhogingen gedane
inbrengen in natura kunnen uiteraard worden vergoed met
aandelen of deelbewijzen in hct maatschappelijk kapitaal
van de innovatievennootschap maar zij vormen nier mede
het innovar iek apitaa] dat slechts de geldinbrengen verte-
genwoordigt en waarvoor de maatregelen van toepassing
zijn;



par titres novateurs, on entend aussi bien les actions
proprement dites (dans les sociétés par actions) que les
parts de capitaux investis (dans les sociétés de personnes)
qui sont representatives du capital novateur.

Immunité des dividendes (art. 69 du projet de loi)

Les revenus distribués aux titres novateurs (représenrarifs
J'apports en numéraire) ne seront pas soumis à l'impôt des
sociétés dans la mesure où les bénéfices y affectés n'cxcè-
dent pas, par exercice comptable, 13 % du capital novateur
libéré au début de l'exercice comptable; si le dividende est
supérieur a. 13 %, seule la quotité excédentaire sera sou-
mise à l'impôt.

L'économie d'impôt ne devra pas être distribuée aux ac-
tionnaires ou aux associés.

La société aura le choix entre trois périodes d'immunité,
qui débutent à la constitution de la société ou à partir du
deuxième, ou du troisième exercice comptable et qui pren-.
nent fin, respectivement et au plus tard le 31 décembre, soit
de la dixième, soit de la onzième, soit de la douzième année
suivant celle au cours de laquelle la société a été constituée.
Le choix de la période d'immunité doit être exprimé irré-
vocablement, soit dans le prospectus d'émission des titres
nouveaux, soit dans l'acte de constitution ou d'augmenta-
tion de capital, suivant qu'il y a ou non appel public à
l'épargne.

Majoration de la déduction pour investissement (art. 70
du projet de loi)

Pour les sociétés novatrices, la déduction pour investisse-
ment de 20 % et celle de 13 % sont majorées toutes deux
de 5 points pour ce qui concerne les immobilisations ac-
quises ou constituées au cours des dix premières années de
l'existence de la société.

Immunité des plus-values (art. 71 du projet de loi)

En gros, les plus-values réalisées à l'occasion de la cession
de titres affectés à l'exercice de J'activité professionnelle
(c'est-à-dire ceux dont les revenus constituent des produits
financiers de l'exploitation) et qui sont en possession de
l'entreprise:

- depuis 5 ans au moins, sont imposables comme des
bénéfices ordinaires;

- depuis plus de 5 ans:

a) soit, sont imposables distinctement au taux de 16,5 % .
(personnes physiques) ou de 22,5 % (sociétés);

b) soit, sont intégralement immunisées si le prix de ces-
sion de ces titres est remployé dans l'entreprise en irnrno-
bilisations corporelles ou incorporelles neuves dans llll délai
de trois ans prenant cours le premier jour de l'année ou de
l'exercice comptable de la cession.

Compte tenu du but poursuivi et du caractère particulier
du capital novateur, les plus-values sur les titres novateurs
entièrement libérés depuis plus de trois ans sont totalement
et sans aucune condition immunisées de l'impôt; le remploi,
la comptabilisation à un compte distinct et le maintien
dans le patrimoine de l'entreprise ne sont pas exigés et une
éventuelle distribution aux actionnaires est permise et, en
fait, recommandée.
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- onder innouatie-ejiecten dient begrepen, zowel de ei-
genlijke aandelen (in vennootschappen op kapitalen) als
deelbewijzen van belegde kapitalen (in personenvennoot-
schappen) die het innovatiekapitaul vertegenwoordigen.

Diuidendurijstelling (art. 69 van het onrwerp van wet)

Inkornsten die worden uitgekeerd aan innovatie-effecten
(die dus inbrengen ill geld vertegenwoordigen) worden nier
aan de vennoorschapsbelasting onderworpen in zover de
daartoe gebruikre winsr per boekjaar niet meer bedraagt
dan 13 % van het innovatiekapitaal dat bij het begin van
dar boekjaar is volstort; indien het dividend hoger is dan
13 % wordt alleen her hogere gedeelte aan de belasting
onderworpen.

Die belastingbesparing hoeft nier te worden overgedra-
gen op de aandeelhouders of vennoten,

Dt: vennootschap heeft de keuze tussen drie vrijstellings-
tijdperken die respectievelijk aanvangen bij de oprichting,
vanaf het eerste of het tweede boekjaar na dat van de op-
richring, en uiterlijk afsluiten op 31 decernber van ofwel
het tiende, ofwel het elfde, ofwel het twaalfde jaar na dar
waarin de vennootschap is opgericht.· Die keuze van het
vrijstellingstijdperk moet onherroepelijk worden uitgedrukr,
ofwel in de prospectus van uirgifre van de nieuwe effecten,
ofwel in de akte van oprichting of van kapitaalverhoging,
naargelang er al dan nier puhliek beroep wordt gedaan
op de beleggers.

v erhoging van de inuesteringsaitrek (art. 70 van her ont-
werp van wet)

Voor innovarievennootschappen worden de investeringsaf-
trek van 20 % en die van 13 %, beide met 5 punten ver-
hoogd voor de vaste activa die in de loop van de eersre
tien jaar worden aangeschaft of tot stand gebracht.

Meeru/aardenuriisteiling (art. 71 van her ontwerp van
wet)

Grosso modo worden waardevermeerderingen die blijken
bij de vervreemding van effecten die voor het uitoetenen van
de beroepswerkzaamheid werden gebruikr (d.i. waarvan de
inkomsten financiële bedrijfsopbrengsten zijn) en die in hcr
bezit zijn van de onderneming:

- sedert 5 jaar of minder, belast als gewone winsten;

- sedert meer dan :; jaar:

al ofwel afzonderlijk belast tegen de aanslagvoer van
16,5 % (natuurlijke personen) of 22,5 % (vennootschap-
pen);

b)ofwel volledig vrijgesteld van belastingen, als de ver-
koopprijs van die effecren wordt wederbelegd in de onder-
neming in nieuwe materiële of imrnateriële vaste activa, bin-
nen een termijn van drie jaar die aanvangt op de eerste dag
van her jaar of boekjaar van de verkoop.

Gelet op het nagestreefde doel en de bijzondere aard van
het innovatiekapitaal worden meerwaarden op ~~1l1ovatie-
effecten die sedert meer dan drie jaar volledig zrj n volge-
stort, volledig en zonder enige voorwaarde van belasting
vriigesteld; wederbelegging, bijzondere boeking en behoud
in het vermogen van de onderneming hoeven niet en even-
tuele uitkering aan de aandeelhouders is roegelaren en, in
feite, nagestreefd.
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Immunité des sommes consacrées à la libération de titres
novateurs (art. 72 du projet de loi)

Les personnes physiques qui, au cOUFS d'une des années
1984 à 1993 et dans le cadre de la gestion de leur patri-
moine privé, participent à la constitution ou à l'augmenta-
tion de capital d'une société novatrice et qui libèrent en
numéraire leurs actions ou parts, lesquelles doivent être
et rester nominatives, peuvent diminuer leur revenu global
net:

a) de la moitié des sommes ainsi affectées;
b) laquelle moitié est répartie sur cinq années sucesaives,

dom la première est celle au cours de laquelle les titres
novateurs ont été intégralement libérés;

c) chaque année pour un montant limité à 20 % du
revenu global imposable à 1'1. P. P.

La déduction n'est cependant plus admise à partir de
l'année au cours de laquelle le capital est remboursé, où les
titres sont convertis en titres au porteur ou sont cédés, à
moins que la cession ne résulte du décès du contribuable
ou soit faite à titre gratuit à un ou plusieurs successibles en
ligne directe; dans ce cas, les nouveaux détenteurs des titres
sont tenus de respecter les conditions imposées.

La preuve de la souscription, de la libération et de la
conservation des titres est établie au moyen d'un extrait,
selon le cas, du registre des actionnaires ou des associés, tel
que ce registre se présentait au 31 décembre de l'année
pour laquelle la déduction est opérée.

Exonération du précompte immobilier (art. 73 du projet
de loi)

Les propriétés foncières bâties et non bâties, ainsi que le
matériel et l'outillage présentant le caractère d'immeuble
par nature ou d'immeuble par destination, qui sont acquis
ou constitués par des sociétés novatrices au cours d'une des
années 1984 à 1993 sont exonérés du précompte immobilier
pendant dix années successives, à la condition que le droit
d'usage de ces immobilisations ne soit pas cédé à des tiers.

Exonération du droit d'enregistrement proportionnel
(art. 74 du projet de loi)

A partir de la constitution de sociétés novatrices jusqu'au
31 décembre de la dixième année qui suit celle de la consti-
tution, le droit d'enregistrement proportionnel n'est pas dû
en raison des apports et des augmentations de capital sans
apport nouveau.

Agréation des sociétés novatrices (art. 75 du projet de
"loi)

La demande d'agréation doit être adressée au Ministre
des Finances et contenir l'engagement de communiquer, à
l'occasion de' l'examen de cette demande, toutes précisions
jugées utiles et de n'établir à l'étranger d'autres sièges d'ex-
ploitation que des bureaux de vente ou de prestations de
services, engagement qui, de par sa naturer, ne vaut que
pour la période d'immunité.

L'agréation est retirée lorsque la société:

- occupe plus de 49 travailleurs à la fin de l'exercice
comptable de sa constitution ou du premier exercice comp-
table suivant celle-ci;

- occupe plus de 99 travailleurs à la fin d'un exercice
comptable quelconque.
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Vrijstelling van de sommen besteed om innouatie-eijeäen
vol te storten (art. 72 van het ontwerp van wer)

Natuurlijke personen die in het beheer van hun pme·
vermogen in één van de jaren 1984 tot 1993, deelnemen in
de oprichting of in de verhoging van het maatschappelijk
kapitaal van een innovarievennootschap en hun aandelen of
deelbewijzen die op naam moeten zijn en blijven, volstorten
in geld, kunnen het totaal van hun belastbare netto-inkom-
sten verminderen:

a) met de helft van de aldus bestede sommen;
b) gespreid over vijf achtereenvolgendie iaren, waarvan

her eerste datgene is waarin de effecren zijn volgestort;

c) relkcns voor een bedrag beperkr tor 20 % van de
totale in de P. ß. belastbare netto-inkornsten,

De aftrek wordr evenwel niet meer toegepast met ingang
van her jaar waarin her kapitaal is terugbetaald of waarin
de effecten worden orngezet in effecren aan toonder of
worden overgedragen, renzij de overdracht te wijten is aan
het overlijden van de helastingplichtige of gratis worden
geschonken aan één of meer erfgerechtigden in rechte lijn;
in dit laarsre geval moeren de nieuwe bezirters de gestelde
verplichtingen verder nakomen.

Het bewijs van de inschrijvirrg van de volstorting en van
het behoud van effecten wordr bewezen door een uittrekse],
naargelang van her geval, van het aandelcn- of vennoten-
register zoals dat bestaat op 31 december van het jaar waar-
voor de aftrek is verricht.

Vrijstelling van onroerende uoorheffing (art. 73 van her
onrwerp van wet)

Gebouwde en ongebouwde onroerende goederen, alsrnede
het materieel en de outillering die onroerend zijn van nature
of door bestemming, welkc innuvatievennootschappen ver-
werven of tot stand brengen in de loop van de jaren 1984
tot 1993 zijn gcdurende tien jaar vrijgesteld van onroerende
voorheffing op voorwaarde dat het gebruiksrecht van die
vaste activa niet aan derden wordt afgestaan.

Vrijstelling euenredig registratierecht (art. 74 van het
ontwerp van wet)

Vanaf de oprichting van de innovatievennootschappen tot
en met 31 december van het tiende jaar na dat van de op-
richting zijn zij geen evenrcdig regisrrarierechr verschuldigd
ter zake van de inbrengen en de verhogingen van het
maatschappelijk kapitaal zonder nieuwe inbreng.

Erkenning als innouatieuennootscbap (art. 75 van her
ontwerp van wet)

De erkenning moet worden aangevraagd bij de Minister
van Financiën en de verbintenissen bevatten om bij het
onderzoek van die aanvraag alle nodig geachte inlichtingen
te verstrekken en in het buitenland geen andere exploitatie-
zetels te vestigen dan verkoop- of dicnstverleningskantoren,
verbintenis die uiteraard slechts kan gelden tijdens de vrij-
stellingsperiode.

De erkenning wordt ingetrokken wanneer de vennoot-
schap:

- op het einde van het boekjaar van de oprichting of
van het eerste boekjaar na dat van de oprichting meer dan
49 werknemers in dienst heeft;

- op het einde van enig ander boekjaar meer dan 99
werknemers in dienst heeft.



Art. 76

Cet article accorde au Roi la faculté de régler les moda-
lités d'exécution des articles 68 à 75.

Sous-section 3: Bénéfices exceptionnels

Art. 77

En vue de restaurer l'économie et afin d'augmenter le
volume des investissements, le Gouvernement a estimé de-
voir demander un effort supplémentaire d'investissement
aux sociétés qui, pendant les années 1984 à 1986, réalisent
des bénéfices exceptionnels.

La mesure envisagée tend, dans ses grandes lignes, à
obliger les entreprises, qui occupent 20 travailleurs ou plus
et qui réalisent des bénéfices exceptionnels, à effectuer des
investissements.

Le § 1er désigne les entreprises qui seront soumises aux
dispositions proposées, fixe la manière de déterminer les
bénéfices exceptionnels - dénommés bénéfices « excéden-
taires" - et ce qu'il faut entendre par « investissements
utiles »,

Les entreprises concernées sont les sociétés qui sont assu-
jetties, soit à l'impôt des sociétés conformément aux articles
98, 100 et 102, C. I. R., soit à l'impôt des non-residents con-
formément à j'article 139, 2", C. I. R.

Conformément au § 2, la mesure s'applique seulement aux
sociétés susvisees qui, au premier jour de l'exercice compta-
ble, occupent vingt travailleurs ou plus au sens de l'article
20, z-, a, C. I. R.

Le § 1er, Z'', définit les bénéfices excédentaires; il s'agit de
Lt quete-part des bénéfices - après impôt - réalises au
cours de chacun des exercices comptables 1984, 1985 et
1':186,ou, pour les sociétés qui tiennent leur comptabilité
autrement que par année civile, au cours de chacun des exer-
cices clôturés en 198.5, 1986 et 1987, dont sont exclus pro-
portionnellement les bénéfices étrangers exonérés en vertu de
conventions internationales préventives de la double impo-
sition, ainsi que les revenus definitivement taxes d'origine
étrangère, et qui excèdent au choix de la société:

soit 13 % des fonds propres;
soit les bénéfices de l'exercice comptable immédiate-

ment antérieur majorés d'un pourcentage égal à celui de
l'inflation moins deux points.

En l'occurrence, l'attention est appelée sur le fait, d'une
part, que les bénéfices, tant de l'exercice comptable que de
l'exercice comptable précédent, doivent, entre autres, être
déterminés avant l'application de l'immunité résultant de
l'article Z de la loi sur les actions et, le cas échéant, après
imputation des pertes professionnelles anterieures reportées
sur l'exercice comptable - le montant ainsi déterminé étant
à diminuer de l'impôt dû en principe au taux de 45 % con-
formément à l'article 126, premier alinea, C. I. R. - et,
d'autre part, que les fonds propres sont constitues par le
capital social reellement libéré restant à rembourser au dé-
hur de l'exercice comptable, y compris les primes d'émis-
sion réellement libérées, les bénéfices antérieurement réser-
vés mais à l'exclusion des avances productives d'intérêts fai-
tes aux sociétés de personnes par les associés actifs ou leur
conjoint, ainsi que par leurs enfants lorsque les associés ou
leur conjoint ont la jouissance légale des revenus de ceux-ci,
des réductions de valeur et provisions pour risques et charges
visées à J'article 23, § 1er, C. r. R., et des plus-values expri-
mées mais non réalisées visées à l'article 34, § 1er, 1°
C. I. R. (voir § t-, 3° et 4°).
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Art. 76

Dit artikel verleent aan de Koning de bevoegdheid om de
uitvoeringsmodaliteiten van de artikelen 68 tot 75 te rege-
len.

Onderatdeling 3: Uitzonderliike u/insten

Art. 77

Met het oog op de economische heropleving en teneinde
het investeringsvolume te verhogen, heeft de Regering ge-
meend een extra investeringsinspanning te moeten vragen
aan de vennootschappen die gedurende de jaren 1984 tot
1986 uitzonderlijke winsten maken.

De beoogde maatregel heeft in grote lijnen tot doel de
ondernemingen met 20 werknemers en meer die uitzonder-
lijke winsten verwezenlijken te verplichten investeringen te
doen.

Paragraaf 1 wijst de ondernemingen aan die onder de
voorgestelde maatregel zullen vallen, en bepaalt de wijze
van vaststelling van de uitzonderlijke winst - de zoge-
naamde « meerwinst » - en de « nuttige investeringen ».

De bedoelde ondernemingen zijn de vennootschappen die,
ofwel aan de vennootschapsbelasting ingevolge de artikelen
98, 100 en 102, W. I. B., ofwel aan de belasting der niet-
verblijfhouders ingevolge arrikel 139, 20

, W. I. B., zijn onder-
worpen,

Overeenkomstrg § Z richt de maatregel zich daarenboven
enkel tot de bovenvermelde vennootschappen die op de eerste
dag van het boekjaar twintig of meer werknemers in de zin
van artikel 20, 2°, a, W. I. B. in dienst hebben,

Paragraaf 1, 2'°, bepaalt de meerwinst : ze is gelijk aan het
gedeelte van de winst - na belasting - behaald tijdens elk
yan de boekjaren 1984, 1985 en 1986, of, wanneer het gaat
om vennootschappen die anders dan per kalenderjaar boek-
houden, tijdens elk van de in 1985, 1986 en 1987 afgesloten
boekjaren, waaruit verhoudingsgewijs worden uitgesloten
de buitenlandse winst die vrijgesteld is krachtens interna-
tionale overeenkomsten ter voorkoming van dubbele belas-
ting, alsmede de definitief belaste inkomsten van buiten-
landse oorsprong, en die, naar keuze van de vennootschap,
te boven gaat:

- of wel 13 % van het eigen verrnogen,
- of wel de winst van het onmiddellijk voorafgaand

boekjaar verhoogd met een percenrage gelijk aan dat van
de inflatie min twee punten.

In dit verband wordt er op gewezen, eensdeels, dat de
winst van het boekjaar en van het vorig boekjaar moet wor-
den vastgesteld, inzonderheid vóór de toepassing van de vrij-
stelling die volgt uit artikel 2 van de aandelenwet en dar zi]
gebeurlijk met de naar het boekjaar overgedragen bedrijfs-
verliezen wordt verminderd - welk bedrag vervolgens ver-
minderd wordt met de in principe tegen het tarief van 45 %
verschuldigde belasting overeenkomstig artikel 126, eerste
lid, W. CB. - en, anderdeels, dat als eigen vermogen wordt
beschouwd, het bij het begin van het boekjaar werkelijk vol-
gestorte, nog terug te betalen kapitaal, met inbegrip van. de
volgestorte uitgifrepremies, de vroeger gereserveerde WInS-
ten maar met uitsluiting van de rentegevende voorschotten
aan personenvennootschappen toegestaan door de vennoten,
hun echtgenoot of hun kinderen wanneer de ouders het wet-
telijk genot over de inkornsten ervan hebben, van de waar-
deverminderinzen en de voorzieningen voor risico's en las-
ren als bedoeld in artikel 23, § 1, W. I. B. en van de uit-
gedrukte maar niet verwezenlijkte meerwaarden als bedoeld
in artikel 34, § 1, 1°, W. I. B. (zie § 1, 3° en 4°).



927 (1983-1984) N. l

Par ailleurs, le § 1er, 5°, du projet définit les investisse-
ments utiles -cornrne étant ceux qui sont pris en considéra-
tiót\ pour la déduction pour investissement de l'article 42ter,
C. I. R. Il s'agir dès lors des immobilisations corporelles
acquises à l'état neuf ou constituées à l'état neuf et des im-
mobilisations incorporelles neuves qui doivent être affectées
en Belgique à l'activité professionnelle du contribuable. Pour
l'application de cette mesure, la libération d'actions ou parts
de sociétés industrielles belges est également prise en consi-
dération.

Enfin, compte tenu de la difficulté pour les établissements
financiers, en raison de la nature de leur activité, de pro-
céder à des investissements en immobilisations visées à l'ar-
ticle 42ter, C. I. R., sont assimilées à des investissements
utiles pour ces établissements, la mise à disposition du sys-
tème de garantie de dépôts géré par l'Institut de réescompte
et de garantie, ainsi que l'augmentation nette de leurs avoirs
en fonds d'Etat libellés en francs belges.

La disposition du § 2 contient l'obligation d'affecter, au
choix de la société, à des investissements utiles au cours de
l'exeh:ice comptable de la réalisation des bénéfices excé-
dentaires, un montant égal:

- soit à la moyenne des investissements utiles des exer-
cices comptables 1982 et 1983, majorée de 60 % des béné-
fices excédentaires;

- soit à 60 % du montant total formé par les bénéfices
de l'exercice comptable et les amortissements admis pour
cet exercice. .

Dans la mesure où il n'est pas satisfait à la condition d'in-
vestissement, les bénéfices excédentaires doivent être versés
au Trésor dans les six mois qui suivent la période de trois
exercices comptables pendant laquelle la mesure est appli-
cable.

Conformément au § 4, les sommes versées restent à la
disposition du Trésor jusqu'au 31 décembre 1993 sans être
productives d'intérêt. Toutefois, sur demande, ces sommes
sont remboursées lorsqu'il existe un excédent d'investisse-
ments utiles pour un exercice comptable suivant, ou encore
lors de la cessation d'activité.

En 'outre, le § 5 dispose que ni le versement, ni la mise
à la disposition du Trésor, ne pourront influencer les résul-
tats d'un exercice comptable quelconque, tandis que le § 6
règle l'établissement et le recouvrement du montant dû à
défaut de versement dans le délai imparti. En l'espèce, les
dispositions du droit commun relatives aux impôts sur les
revenus sont d'application.

Le § 7 prévoit la possibilité de dispenser, dans des cas
spéciaux, la société des obligations d'investissement ou de
mise à la disposition du Trésor; les modalités d'octroi de
cette dispense, ainsi que l'autorité habilitée à l'octroyer,
seront déterminées par le Roi; pour la dispense seront
prises en considération les sociétés qui ont fourni dans
un passé récent un effort important d'investissement,
qui réalisent une part importante de leur chiffre d'affaires
à l'étranger, qui bénéficient des dispositions de l'article 46
ou dont les bénéfices sont artificiellement élevés ensuite de
produits exceptionnels au sens de la réglementation comp-
table.

Enfin, les §§ 8 et 9 du projet, precisent respectivement,
d'une part, qu'il ne sera tenu aucun compte des modifica-
tions apportées à partir du 1~r mars 1994 à la date de
clôture des comptes annuels et, d'autre part, que les moda-
lités d'exécution seront réglées par un arrêté royal qui dé-
terminera également la manière de procéder dans les cas
visés à l'article 124, C. 1.R. (absorption, fusion, scission
ou transformation de sociétés).
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Anderzijds definieert § 1, 5", van het ontwerp de nuttige
investeringen als zijnde die welke in aanmerking komen voor
de investeringsaftrek van artikel 42ter, W. I. B. Het gaat dus
om de materiële vaste activa die in nieuwe staat zijn verkre-
gen of tot stand gebracht en om de nieuwe immateriële
vaste activa, activa die in België voor het uitoefcnen van de
beroepswerkzaamheid van de belastingplichtigc moeren wor-
den gebruikt. Voor de toepassing van deze maatregel wor-
den eveneens als nuttige investeringen aangemerkt het vol-
storten op aandelen of deelbewijzen van Belgische industriële
vennootschappen.

Rekening houdend met de moeilijkheid voor de finan-
ciële instellingen, gelet op de aard van hun werkzaamheid,
om invesreringen te verrichten in vaste activa bedoeld in
artikel 42ter, W. I. B., worden voor die instellingen met nut-
tige investeringen gelijkgesteld, de rerbeschikkingstelling aan
het depositogarantiestelsel beheerd door het Herdiscontering-
en Waarborginstitllut, alsmede de netto-verhoging van hun
activa van in Belgische frank luidende Staatsfondsen.

. De bepaling van § 2 legt de verplichting op om, naar
keuze van de vennootschap, tijdens het boekjaar van de
verwezenlijking ervan voor nuttige investeringen te beste-
den, een bedrag gelijk aan:

- ofwel het gemiddelde van de nuttige investeringen van
de boekjaren 1982 en 1983, verhoogd met 60 % van de
meerwinst;

- ofwel 60 % van her totaalbedrag gevormd door de
winst van her boekjaaar en de voor dat boekjaar aanvaarde
afschrijvingen.

In de mate waarin de investeringsverplichting nier wordr
nageleefd moet de meerwinst binnen 'de zes rnaanden na de
periode van de drie boekjaren waarvoor de maatregel van
toepassing is, in de Schatkisr worden gestorr.

Overeenkomstig § 4 blijven de gestorte sommen rot 31 de-
cember 1993 renteloos ter beschikking van de Schatkisr. Op
aanvraag worden die sornmen echter terugbetaald wanneer
voor een volgend boekjaar een overschot aan nurtige inves-
teringen bestaat, of nog bij de stopzetting van de werkzaarn-
heid.

Verder bepaalt § 5 dar, noch de storting, noch de ter
beschikkingstelling aan de Schatkist enige invloed mogen
hebben op de resultaten van enig boekjaar, terwijl § 6 de
vestiging en de invordering regelt wanneer de verplichre
storting niet tijdig gebeurt, Terz ake zijn de bepalingen van
h.et gemeen recht inzake inkornstcnbelastingen van toepas-
smg.

Paragraaf 7 voorziet in de mogelijkheid om in bijzondere
gevallen ontheffing te verlenen van de verplichtingen tot
investering of terbeschikkingstelling van de Schatkist; de
instantie die bevoegd zal zijn om Je ontheffing te ver-
lenen en de modaliteiten waaronder ze zal worden verleend,
zullen door de Koning worden bepaald; voor ontheffing
zullen in aanmerking komen vennootschappen die in een
recent verleden een belangrijke investeringsinspanning heb-
ben geleverd, die een belangrijk gedeelte van hun omzet
uit het buitenland halen, die genieten van het bepaalde
in artikel 46, of wier winst kunstmatig hoog is ingevolge
uirzonderlijke opbrengsten als bedoeld in de boekhoudre-
glementering,

Tenslorte bepalen de §§ 8 en 9 van het oritwerp respec-
tievelijk, eensdeels, dat geen rekening zal worden gehouden
met wijzigingen die vanaf l ma arr 1984 aan de datum van
afsluiting van de jaarrekening worden gebracht en, andcr-
deels, dat de uitvoeringsmodaliteiten van de maatregel zul-
len worden vastgesteld in een koninklijk besluit dat CVCIl-

eens de wijze zal aanduiden waarop moet worden gehan-
deld in de verschillende in artikel 124, W. I. B., bedoelde
gevallen (opslorping, fusie, splitsing of omvorming van
vennoo eschappen) .



Sous-section 4: Fonds communs de placement

Art. 78 et 79

En exécution de l'article 4, § te', de l'arrêté royal n° 15
du 9 mars 1982 portant encouragement à la souscription ou
à l'achat d'actions ou parts representatives de droits so-
ciaux dans des sociétés belges, modifié par l'arrêté royal
n' 150 du 30 decembre 1982, les contribuables assujettis à
l'impôt des personnes physiques peuvent, pour les exercices
d'imposition 1983 à 1986, déduire de l'ensemble de leurs
revenus nets des différentes categories visées à l'article 6,
C. I. R., les sommes qu'ils ont consacrées pendant la période
imposable à l'achat de certains titres, parmi lesquels sont
compris les certificats émis par des fonds communs de
placement belges agréés par Ic Ministre des Finances.

Pour obtenir cette agréation, l'article 4, § 3, de l'arrêté
susvisé dispose que les sociétés de gestion de ces fonds
doivent s'engager à employer leurs actifs jusqu'au 31 dé-
cembre 1990 à concurrence d'au moins 60 % en actions ou
parts de sociétés belges et il concurrence d'au plus 40 %
en liquidités en francs belges déposées en Belgique ou en
titres émis par une personne morale belge de droit public
ou privé ou émis par une personne morale étrangère de
droit public ou privé et garantis inconditionnellement, en
principal et en intérêts, par une ou plusieurs personnes
morales belges de droit public ou privé, les titres libellés
en devises ne pouvant excéder 10 % des actifs du fonds.

Un arrêté royal du 19 avril 1982 règle les modalités de
l'agréation et contient les règles relatives au maintien et au
contrôle des engagements pris.

Afin d'inciter les fonds communs de placement agrées
- ainsi que ceux qui solliciteraiem encore leur agréarion -
à acquerir plus d'actions ou parts de sociétés belges, le
Gouvernement a estimé necessaire de porter de 60 à 75 %
l'obligation d'employer leurs actifs à l'acquisition d'actions
ou parts belges.

C'est l'objet de l'article 78 du projet de loi qui est appli-
cable à partir du l<r janvier 1985 (art. 75 du projet).

Sous-section S: Prêts d'Etat à Etat

Art. 80

Dans la politique socio-économique que le Gouvernement
a mise en œuvre dès 1982, une place prépondérante a été
attribuée à ta relance de l'exportation, et la recherche d'un
meilleur équilibre de la halance commerciale est retenue
comme priorité primordiale.

Le rétablissement de l'activité économique qui commence
it se materialiser en Belgique est dû en grande partie à la
forte croissance des exportations.

Ces premiers résultats encourageants doivent encore êtrè
soutenus en continuant à améliorer d'une façon permanente
la competitivite des entreprises exportatrices.

Dans ce cadre général, il convient de reserver une place
de choix aux exportations de biens d'équipement vers les
pays en développement en permetrant à nos entreprises de
presenter des conditions de financement concurrentielles
grâce à des interventions publiques. Faute de conditions
suffisamment compétitives par rapport à celles que sont
en mesure d'offrir les firmes des pays concurrents sur ces
marchés très convoités, les chances de succès des exporta-
teurs belges seront fortement compromises sinon nulles.
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Onderafdeling 4: Gemeenschappeliik beleggingsfondsen

Art. 78 en 79

In uitvoering van artikel 4, § 1, van het koninklijk besluit
n' 15 van 9 rnaart 1982 tot aanmoediging van de inschrijving
op of de aankoop van aandelen of bewijzen van deelgerech-
tigheid in Belgische vennootschappen, gewijzigd door het
koninklijk besluit n' 150 van 30 december 1982, mogen,
voor de aanslagjaren 1983 tot 1986, de aan de personen-
belasting onderworpen belastingplichtigen van hun geza-
rnenlijke nerto-inkornsten van de verschillende in artikel 6,
W. 1. B. bedoelde categorieén, de bedragen aftrekken die
zij gedurende het helastbaar tijdperk hebben besteed aan de
aanschaffing van sommige effecren, waaronder begrepen
de certificaten die zijn uitgegeven door de Belgische ge-
rneenschappelijke beleggingsfondsen die speciaal door de
Minister van Financiën zijn erkend.

Om die erkenning te verkrijgen bepaalt artikel 4, § 3,
van het voormeld besluit dar de beheersrnaatschappijen
van die fondsen de verbintenismoeten aangaan orn hun
activa tot 31 decernber 1990 te gebruiken voor ten minsre
60 % in aandelen of deelhewijzen van Belgische vennoor-
schappen en voor ten hoogste 40 % in geldmiddelen die
in Belgische frank in België in hewaring zijn gegeven of in
effecten die zijn uitgcgeven door een Belgische publiek- of
privaatrechtelijke rechtspersoon of door een buitenlandse
publiek- of privaatrechtelijke rechtspersoon en onvoorwaar-
delijk gewaarhorgd, in hoofdsom en in interesten, door een
of meer Belgische publiek- of privaatrechtelijke rechtsper-
sonen, waarbij de in buitenlandse munt luidende effecten
niet hoger mogen oplopen dan 10 % van de activa van het
fonds.

Een koninklijk besluit van 19 april 1982 regelt de wijze
waarop de erkenning wordt toegekend en behouden en de
controle op het naleven van de aangegane verbintems.

Teneinde de erkende beleggingsfondsen - of diegene
welke nog een erkenning zouden aanvragen - er toe aan
te zetten meer aandelen of deelhewijzen van Belgische ven-
nootschappen op te nemen heeft de Regering het wenselijk
geoordeeld de verplichting orn 60 % van hun activa te
gebruiken tot het aanschaffen van Belgische aandelen of
deelbewijzen, op te drijven tot 75 %.

Dit is het voorwerp van artikel 78 van het wetsontwerp
dat van toepassing is met ingang van 1 januari 1985 (art. 79
van het ontwerp).

Onderafdeling S: Leningen van Staat tot Staat

Art. 80

In het sociaal-economisch beleid dat sedert 1982 door
de Regering gevoerd wordt, heeft de heropleving van de
uitvoer, en het streven naar een beter evenwichr van de
handelsbalans een centrale plaats,

De heropleving van de economische bedrijvigheid die in
-ons land vaste vorrn begint aan te nemen, is in belangrijke
mate het gevolg van een sterke toename van de export.

Deze eerste bernoedigende resultaten dienen nog onder-
steund te worden via een bestendige verbetering van het
concurrentievermogen van de exporterende ondernemingen.

In dit algemeen kader past het een belangrijke plaars
toe te kennen aan de uitvocr van uitrustingsgoederen na ar
de ontwikkelingslanden, door onze ondernemingen via over-
heidsinterventies in staat te stellen concurrentiële financie-
ringsvoorwaarden aan te bieden. Bij gebrek aan voorwaar-
den die voldoende comperirief zijn met deze aangeboden
door ondernemingen uit landen die concurreren op deze
zeer begeerde markten, worden de kansen van de Belgische
uitvoerders in het gedrang gebracht of zelfs tot nul herleid.
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Un des instruments qui permet aux exportateurs de biens
d'équipement sur les marchés des pays en développement
d'améliorer leur offre financière est le « Fonds des prêts à
des Etats étrangers ", entré en vigueur le 1er mars 1983. Ce
Fonds, alimenté par une dotation budgétaire annuelle ainsi
que par le service des prêts consentis antérieurement, permet
d'accorder des prêts à long terme et à des conditions favo-
rabies, destinés à des achats de biens et services belges.

La possibilité d'octroi d'un prêt d'Etat à Etat a souvent
constitué un élément décisif de succès pour l'offre belge, le
pays bénéficiaire du prêt évitant de devoir faire face à une
sortie immédiate de devises grâce au financement, avec le
prêt, des acomptes contractuels de l'opération d'exportation.

J::.nvue daugmenter les possitnntés de recours aux prêts
à des Etats étrangers, le Gouvernement a autorisé le Mi-
nistre des Finances et du Commerce extérieur à accorder
pour l'année budgétaire 1984 et à concurrence de 3,5 mil-
liards de F des promesses de prêts à des Etats étrangers.
Cette mesure permettra d'accroître les possibilités des expor-
tateurs belges d'offrir des conditions de financement com-
pétitives, sans augmentation du crédit budgétaire de 2,5 mil-
liards de F, pour 1984, mais en accélérant l'utilisation des
crédits non utilisés.

SECTION 3

Relèvement des engagements de la C. N. C. P.

Art. 81

L~ loi du 31 mars 1978, en son article unique remplaçant
l'alinéa 3 de l'article 7 du statut de la Caisse nationale de
Crédit professionnel, portait le plafond des engagements de
la caisse à 70 milliards de F, avec la possibilité pour le Roi
de porter ce montant à 100 milliards de F par libération
successive de six tranches de cinq milliards de F. Or, les
engagements de la caisse ont depuis longtemps dépassé les
70 milliards initiaux étant donné l'augmentation des prêts
qui a suivi une courbe exponentielle comme en témoignent
les chiffres ci-après:

80853 133 000 le 31 décembre 1980
83523400 000 le 31 décembre 1981
89831 879 000 le 31 décembre 1982
89 890 005 000 le 3D juin 1983
91479901960 le 29 décembre 1983
96 245 275 977 le 1er mars 1984
97 580 293 472 le 8 mars 1984

Le rythme de la croissance démontre qu'il existe une re-
prise dans le secteur des petites et moyennes entreprises.

La caisse représente un élémentindispensable de l'action
entreprise en faveur des P. M. E., action justifiée par les
chiffres VUs plus haut.

La limite de 100 milliards sera bientôt atteinte, ce qui en-
traînera .l'impossibilité de financer toute opération nouvelle.
liest donc. urgent de relever le plafond des engagements.

Etant donné l'évolution du secteur des P. M. E. et la rapi-
dité avec laquelle les opérations de la caisse augmentent, le
chiffre de 130 milliards paraît tout à fait justifié.
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Het «Fondsvoor leningen van Staat tot Staat », dat in
werking trad op 1 maart 1983, is één van Je instrumenten
die aan de uitvoerders van uitrustingsgoederen naar de ont-
wikkelingslanden de mogelijkheid bieden hun financiële
voorwaarden te verbeteren. Dit Fonds, dat gespijsd wordt
door een jaarlijkse begrotingsdotatie alsook door de dienst
van de vroeger toegestane leningen, maakt het mogelijk
leningen op lange termijn toe te kermen, tegen gunstige voor-
waarden, voor de aankoop van Belgische goederen en
diensten.

De mogelijkheid een lening van Staat tot Sraar te be-
komen was dikwijls een bcslissendc factor voor het sucees
van de Belgische offerte. Het land waaraan de lening ten
goede komt, vermijdt immers aldus een onmiddellijke uit-
gave van deviezen, dankzij de financiering, met de lening,
van de aan het uitvoercontract verbonden voorschotten.

Om de mogelijkheden tot een beroep op de leningen aan
Vreemde Staten te verhogen, heeft de Regering de Minister
van Financiën en Buitenlandse Hande! gemachtigd om voor
het begrotingsjaar 1984 en ten belope van 3,5 miljard F
beloften voor leningen aan Vreemde Staten te doen. Deze
maatregel zal de mogelijkheden van de Belgische exporteurs
verhogen om cornpetitieve financieringsvoorwaarden aan te
bieden zonder verhoging van het begrotingskredier van
2,5 miljard F voor 1984, maar dankzij een versneld gebruik
van de niet aangewende kredieten,

AFDELING 3

Op trekking van het plafond van de verbintenissen van de N. K. B.K.

Arr. 81

De wet van 31 maart 1978, in zijn enig artikel dar het
derde lid van het artikel 7 van het statuut van de Nationale
Kas voor Beroepskrediet vervangt, bracht het plafond van de
verbintenissen van de kas op 70 miljard F, met de mogelijk-
heid voor de Koning om dat bedrag op 100 miljard F te
brengen door achtereenvolgens zes schijven van elk vijf
miljard F vrij te geven. Welnu, de verbintenissen van de kas
hebben sinds jaren de aanvankelijke 70 miljard F over-
schreden, gezien de toename van de leningen die de expo-
nentiële curve gevolgd heeft zoals de hierna volgende cijfers
het aantonen :

80 853 133 000 op 31 december 1980
83 523 400 000 op 31 december 1981
89831 879 000 op 31 december 1982
89 890 005 000 op 30 juni 1983
91 479 901 960 op 29 december 1983
96 245 275 977 op 1 maart 1984
97 580 293 472 op 8 maart 1984

Het ritrne van de toename toont aan dar er een her-
opleving in de sector van de kleine en middelgrote onder-
nemingen bestaat,

De Kas vorrnt een onmisbaar bestanddeel van de actie
ten voordele van de K. M. O.'s, actie verantwoord door de
hogerverrnelde cijfers.

De beperking tot 100 miljard zal weldra bereikt worden,
en zal de financiering van elke nieuwe verrichting onmoge-
lijk maken. Het plafond van de verbintenissen moet dus
dringend verhoogd worden.

Gezien de evolutie van de sector van de K. M. O.'s en de
snelheid waarmee de verrichtingen van de Kas toenernen,
blijkt het cijfer van 130 miljard volledig verantwoord.



SECTION 4

Recherche et développement

Art. 82

La Belgique marque un retard substantiel par rapport à
un certain nombre de pays européens dans le niveau et
l'orientation des moyens qu'elle consacre il la recherche-
développement (R.-D.).

Le potentiel scientifique belge représente, en termes de
dépenses R.-D., 3,5 % de celui de l'ensemble des pays de
la C. E. E., alors que notre P. N. B. représente 4,5 % du
P.N. B. européen.

Dans notre pays, le ratio « crédits publics R.-D./dépenses
totales de l'Etat" était eh 1983 de 1,92 %. Ce ratio oscille
de 3 à 5 % dans les grands pays européens; toutefois, ces
derniers développent une importante recherche militaire. Il
est de 2,8 % aux Pays-Bas; c'est avec ce pays que la meil-
leure comparaison peut être faite, compte tenu de sa taille
et du caractère exclusivement civil de ses objectifs de re-
cherche.

D'autre part, la Communauté européenne a décidé de con-
centrer l'ensemble de ses actions scientifiques et techniques
dans un programme-cadre pluriannuel (1984-1987), ap-
prouvé par le Conseil des Communautés européennes le
28 juin 1983. L'objectif est à la fois d'accroître sensible-
ment la part des ressources communautaires qui seront con-
sacrées à ces- actions et de renforcer la coordination des
politiques scientifiques nationales des Etats membres.

A noter enfin que tant les pays voisins que la Commis-
sioneuropéenne consacrent d'importants moyens à de grands
programmes de recherche-développement alors qu'en Belgi-
que, le nombre et les moyens de ces programmes sont encore
limités.

Dans le cadre de la politique scientifique, qui vise à mettre
le potentiel scientifique et technologique du pays dans des
conditions favorables pour développer les connaissances et
activités nouvelles nécessaires aux besoins de la société et de
l'economie, il importe de combler progressivement les retards
enregistrés par la Belgique par rapport aux autres pays euro-
péens tout en créant les conditions nécessaires à une partici-
pation active de la Belgique à la politique de recherche des
Communautés Européennes.

Le plan d'expansion s'inscrit également dans les mesures
générales de soutien à la politique de reconversion et de
soutien de l'activité économique annoncées par le Gouver-
nement clans-sa déclaration du 15 mars 1984.

En matière de politique scientifique, ces mesures sont de
plusieurs ordres :

1° Aménagement du programme budgétaire de la politi-
que scientifique de façon à :

al utiliser la programmation pluriannuelle pour les
dits affectés à la recherche;

b) faire ressortir:

les grands objectifs à poursuivre;
les programmes destinés à les réaliser;
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AFDELING 4

Onderzoek en ontwikkeling

Art. 82

Belgié heeft een aanzienlijke achterstand ten opzichte van
een aantal Europese landen inzake de omvang en de oriën-
tarie van de middelen die worden besteed aan onderzoek-
ontwikkeling (O.-O.).

Het Belgisch wetenschappelijk potentieel vertegenwoor-
digt, uitgedrukt in O.-O.-uitgaven, 3,5 % van dit van het
geheel van de E. E. G.-landen, terwijlons B. N. P. 4,5 % be-
draagt van het Europese B. N. P.

In ons land bedroeg, in 1983, de verhouding « overheids-
kredieten voor Oc-Oc/totale uitgaven . 1,92 %. In de grote
Europese landen schommelt deze verhouding tussen 3 en
5 %; deze ontwikkelen evenwel heel wat militair onderzoek.
In Nederland, het land waarrnee de beste vergelijking kan
worden gemaakr gelet op zijn omvang en het uitsluirend
burgerlijk karakter van zijn onderzoeksdoelstellingen, be-
draagt deze verhouding 2,3 %.

Anderzijds heeft de Europese Gemeenschap besloten al
haar wetenschappelijke en technische werkzaamheden sa-
men te bundelen in een meerjarig kaclerprogramma (1984-
1987) dat op 28 juni 1983 door de Raad van de Europese
Gemeenschappen is goedgekeurd. Het doel bestaat erin tege-
lijk het aandeel van de gemeenschapsmiddelen die aan .deze
acties zullen worden besteed in aanzienlijke mate te verho-
gen en de coördinatie te verstevigen tussen het nationale
wetenschapsbeleid van de Lid-Sraten.

Tenslotte dient te worden aangestipt dat zowel de buur-
landen als de Europese Commissie aanzienlijke middelen
besteden aan :grote onderzoek-onrwikkelingsprogramma's,
terwijl in België het aantal en de middelen van deze pro-
grarnma's nog beperkt zijn,

In het kader van het wetenschapsbeleid dar ernaar streeft
het wetenschappelijk en technologisch porenrieel van het
land in gunstige voorwaarden te plaatsen om nieuwe ken-
nis en activiteiten te ontwikkelen die noodzakelijk zijn voor
de behoeften van de maarschappij en de economie, is her
geraden geleidelijk de achterstand weg te werken die België
heeft ten opzichte van de andere Europese landen en ter-
zelfdertijd de noodzakelijke voorwaarden te scheppen voor
een actieve deelneming van België aan het onderzoeksbeleid
van de Europese Gemeenschappen.

Het expansieplan past tevens in de algemene maatrege-
len ter ondersteuning van het reconversiebeleid en de econo-
mische acriviteir die Ge Regering in haar verklaring van 15
maart 1984 aankondigue.

Op het vlak van het wc::tenschapsbeleid, zijn die maat-
regelen van verschillende aard :

Icre-

1° Aanpassing uan het begrotingsprogramma voor toeten-
schapsbeleid ten einde:

a) de meerjarige prograrnrnatie aan te wenden voor de
kredieten die aan het onderzoek worden besteed;

b) naar voren te brengen:

~ de na te streven grote doelstellingen;
~ de programma's ter verwezenlijking ervan;
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- les types d'activités à mettre en œuvre:

- enseignement et formation;

- recherches visant au progrès général des connaissances;

- recherches à finalité économique et sociale;

- activites scientifiques de service public;

- coopération scientifique internationale;

- diffusion des connaissances et information scientifique
et technique;

c) recentrer nos efforts sur les objectifs et le calendrier du
programme-cadre pluriannuel approuvé par le Conseil de la
Communauté Européenne' le 28 juin 1983.

2" Augmentation progressive des moyens mis à la dispo-
sition des pouvoirs publics pour leurs objectifs de recherche.

Les actions nécessaires pour réaliser le renforcement du
potentiel scientifique et atteindre en 1989 l'objectif budgé-
taire seront inscrites dans un plan pluriannuel d'expansion
du potentiel scientifique.

Ce plan sera arrêté par le Gouvernement sur proposition
du Ministre de la Politique scientifique. Il sera nécessaire-
ment progressif, en fonction des contraintes générales qui
pèsent sur le budget de l'Etat, des besoins les plus urgents au
niveau de la R.-D., de la possibilite réelle pour le potentiel
scientifique et technique belge d'absorber avec efficacité les
nouvelles ressources, et enfin, en fonction de l'effort supplé-
mentaire que le secteur privé est prêt à consentir.

Le plan visera notamment à renforcer I'efficacité générale
de la recherche universitaire, à favoriser le développement et
l'utilisation des technologies de l'information, à réduire la
dépendance du pays dans les ressources de base et à dévelop-
per des nouveaux services et instruments d'evaluation scien-
tifique essentiels pour l'économie.

CHAPITRE V

Enseignement

Une bonne partie des mesures d'èconornie prévues par le
plan pluriannuel dans le secteur ~ l'éducation nationale
ont fait l'objet des arrêtés royaux nOS294 à 301 du 31 mars
1984. Ce chapitre comprend deux tJ.pes de mesures qui re-
quièrent l'intervention directe du Iêgislateur: la première
vise à donner une plus grande autonomie de gestion aux
établissements scolaires; la second. a pour objet de fixer le
nombre de périodes-professeur dans l'enseignement secon-
daire de type II.

seCTION PREMIERE

Autonomie de Ileslion dans "enseignement tU ".Elat

La présente section a pour but d'ériger les établissements
scolaires ou les groupes d'établissements scolaires de l'Etat
en service de l'Etat a gestion séparée.
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- de soorten van activiteiten die moeten worden ont-
plooid:

- onderwijs en opleiding;

- onderzoek dat de algernene vooruitgang van de kennis
op het oog heeft;

economisch en sociaal gericht oudcrzoek ;

wetenschappeiijke activireiten van openbaar dienstbe-
toon;

- internationale werenschappelijke sarnenwerking:
- verspreiding van de kennis en wetenschappelijke en

technische voorlichting:

c) onze inspanningen opnieuw af te srernrnen op de doel-
stellingen en het tijdscherna van hcr meerjarig kaderpro-
gramma dar op 28 juni 1983 is gocdgckcurd door de Raad
van de Europese Cerneenschappen.

2" Geleidelijke toename l'ml de middelen die ter beschik-
king worden gesreld van de overheden voor hun onder-
zoeksdoelstellingen.

De nodige acties om her werenschappelijk potentieel te
verstevigen en in 1989 het budgerraire doel te berciken, zul-
len deel uitrnuken van een meerjarenplan ter bevordering
van het wetenschappelijk potentieel.

Dit plan zal worden vastgesreld door de Regering op
voordrucht van de Minister van Wetenschapsbeleid. Het za]
noodzakelijkerwijs progressief zijn, naargelang van de alge-
mene beperkingen die op de Rijksbegroting wegen, de drin-
gcndsre behoeften inzake O.-O., de rcëlc mogelijkheid voor
het Belgisch werenschappelijk en rechnisch porentieel de
nicuwe middelen doeltreffend aa n te wenden en, tensiotre,
afhankelijk van de extra inspanning die de parriculiere sec-
tor bereid is te leveren.

Het plan zal in het bijzonder tot doel hebben de algerneue
doelrreffeudheid van het univcrsitair onderzoek en de ont-
wik keliuj; en her gebruik van de inforrnatierechnologieën te
versterken, de onafhankelijkheid van het land te verrninde-
ren inzake de bnsisgrondstoffen en nieuwe wetenschappe-
lijke evaluatiediensren en -instrumenten tot stand te bren-
gen die voor de economie van wezenlijk belang zijn, -

HOOFDSTUK V

Onderwijs

Een groot gedeelte van de bezuinigingsmaatregelen, wa;~r-
in het meerjarenplan voorziet in de sector onderwijs, zIJn
vervat in de koninklijke besluiten nes 294 tot 30 l van 31
maart 1984. Dit hoofdstuk behelst twee soorten van ruant-
regelen waarvoor de wetgever rechrstreeks moer ingrijpen :
de eerste soort beoogt een grotere behccrsauronornie voor de
onderwijsinrichringen; de twccde beoogt de vaststelling van
het aantal lesuren-lcerkrachr lt1 het secundair ouderwijs van
het type IL

AFDELIl\G I

Beheersautonomie in het Rijksonderwijs

Deze afdeling beoogt de oprichting van Rijksonderwijs-
inrichtingen of van grcepen van Rijksscholen ill dienst van
de Staat met afzonderlijk beheer.



Ce nouveau mode de gestion doit permettre :lUX écoles de
disposer d'un budget de fonctionnement et d'équipement.
Une plus grande souplesse dans l'utilisation des crédits est
organisée. Ces mesures sont complétées par un dispositif
de contrôle rigoureux prévoyant notamment l'obligation de
rendre des comptes détaillés.

La mise en place de cette structure de gestion particu-
lière permet de mieux assurer la rnaîtrise des dépenses de
fonctionnement er d'équipement dans les écoles de l'Etat,
en renforçant la responsabilité des gestionnaires des écoles.

Enfin, ce projet permet de garantir le rendemenr de la
mesure d'économie prise par le Gouvernement visant à ré-
duire les dépenses de personnel d'entretien et d'augmenter
les crédits de fonctionnement à concurrence de 50 % de
l'économie ainsi réalisée.

Dans cette perspective, le présent projet est lié à l'arrêté
roval u" 296 du 31 mars 1984 relatif aux membres du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des éta-
blissernenrs d'enseignement de l'Etat.

Commentaire des articles

Arr. 83

Cet article stipule que tous les établissements d'enseigne-
ment de l'Etat soumis à la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions d; la législation de l'enseignement, en
ce compris les internats qui y sont rattachés ou les groupe-
ments d'écoles de l'Etat, sont organisés en services de j'Etat
;i gestion séparée. Les universités de l'Etat ne sont pas visées.

Un alinéa 2 prévoit que l'intégration des écoles autono-
mes de l'Etat dans des groupements J'écoles de l'Etat est
déterminée par le ROl.

Cet alinéa définit la notion de groupement d'écoles de
l'Etat, Il s'agir J'un groupement d'un certain nombre d'éco-
les autonomes de l'Etat, situées dans une même zone géo-
graphique et dont la gestion est rendue plus efficace et
l'équipement matériel mieux utilisé par la concentration des
moyens disponibles.

Il est à craindre, en effet, que les petites écoles autonomes
de l'Etat, en raison même de leur taille, n'aient pas la
possibilité, même dans la forme juridique de services de
l'Etat à gestion séparée, d'améliorer leur gestion.

L'intégration en groupements d'écoles de l'Etat par la
concentration qu'elle permet, laisse entrevoir une utilisation
plus fonctionnelle et plus efficiente des moyens existants.

Art. 84

Il est stipulé que le Roi fixera des dispositions organiques
concernant la gestion financière et matérielle des services de
l'Etat à gestion séparée, notamment en matière de budget,
comptes, contrôle des comptes, modération des dépenses,
transfert de moyens financiers, comptabilité, gestion patri-
moniale.

An, ij

Cet article prévoit j'entrée en vigueur de la présente sec-
tion le 1c r janvier 1985 afin Je coïncider avec le début de
l'année budgétaire 1985.
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Deze nieuwe beheerswijze moet de scholen roelaten over
een kredietenveloppe voor werking en uitrusring te beschik-
ken. Er wordt een grotere soepelheid inzake de aanwen-
ding van de middelen ingebouwd. Deze rnaatregelen wor-
den aangevuld met een stringente controlebepaling : de
verplichting tot voorlegging van een gedetailleerde rekening-
verantwoording.

Deze bijzondere beheersstuctuur rnoet toelaren de wer-
kings- en uitrustingsuitgaven van de Rijksscholen te beheer-
sen door uitbreiding van de beheersverantwoordelijkheid in
de scholen.

Tenslotte waarborgt dit onrwerp de realisarie van de door
de Regering besliste bezuinigingsmaatregelen tot verrninde-
ring van de uitgaven voor het onderhoudspersoneel gekop-
peld aan de verhoging van de werkingskosten met de helft
van deze opbrengst,

In die zin dient dit ontwerp geplaatst in het kader van
het koninklijk besluit n" 296 van 31 rnaart 1984 berref-
fende de leden van her meesters-, vak- en dienstpersoneel
van de Rijksinrichtingen.

Cornmentaar bij de artikelen

Art. 83

Dit artikel bepaalt dar alle rijksonderwijsinrichtingen
waarop de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige
bepalingen van de onderwijswetgeving van roepassing is
met de hieraan verbonden internaten of de rijksscholen-
groepen de juridische vorrn krijgen van Sraarsdiensten met
afzonderlijk beheer. De Riiksuniversiteiren zijn bijgevolg
niet bedoeld.

In een tweede lid wordt gesteld dar de indeling van auto-
nome Rijksscholen in Rijksscholengroepen door de Koning
bepaald wordt.

Dit lid geeft een omschrijving van wat onder een Rijks-
scholengroep worth versraan. Het gaat om een groepering
van een aantal autonome Rijksscholen, gesitueerd in een
geografisch gebied, wiens beheer en materiéle voorzieningen
geoptirnalizeerd worden indien de beschikbare middelen ge-
bundeld worden.

Kleine autonome Rijksscholen zullen immers zelfs in de
juridische vorm van Sraatsdiensten met afzonderlijk beheer
nier de mogelijkheid hebben hun beheer te optimalizeren
wegens hun kleinschaligheid.

Enkel door de integratie in Rijksscholengroepen zal door
de schaaleffecren een optimaal effecr urt de ingezette mid-
delen worden verkregen.

Art. 84

Er wordt bepaald dat de Koning organieke regelen zal
vastleggen in verband met' het financieel en materieel be-
heer van deze Staatsdicnsten met afzonderlijk beheer, meer
in het bijzonder inzake begroting, rekeningen, controle op
de rekeningen, beheersing der uitgaven, overdracht van geld-
middelen, rekenplichtigheid, vermogensbeheer .

Art. 85

Dit artikel bepaalr dat deze afdeling in werking treedt per
1 [anuari 1985 teneinde sarnen te vallen met het begin van
het hegrotingsjaar 1985.
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SECTION 2

Capital - périodes

Art. 86

L'organisation de la vie scolaire dans un établissement
d'enseignement secondaire est devenue, au fil des ans, de
plus en plus compliquée.

La diversité des possibilités de choix, formant un élément
structurel de l'enseignement secondaire (options groupées,
options de base, options complémentaires, activités comple-
mentaires) a conduit à un système de normes qui crée des
difficultés croissantes, tant dans l'application qu'en font les
directions d'école que dans le contrôle qu'en assure l'admi-
nistration. Aussi, les premiers temps de l'année scolaire
sont souvent marqués par la confusion.

En outre, depuis quelque temps se développe l'idée de
donner aux directions une plus grande responsabilité en
matière de gestion et d'organisation de l'établissement.

L'article crée la possibilité de calculer le nombre d'heures
dont" un établissement peut disposer sur base d'un nombre
d'heures d'encadrement déterminé par élève.

Ce nombre peut être exprimé pat un coefficient qui peut
toutefois être différent selon qu'il s'agit d'un élève de
l'enseignement général, de l'enseignement technique ou de
l'enseignement professionnel, ou selon l'année d'études que
fréquente cet élève.

Même dans ces deux dernières formes d'enseignement,
le coefficient peut différer en fonction de l'orientation
d'études suivie.

En outre, la taille de l'école peut influencer le calcul du
coefficient.

Pour certaines écoles des régions. rurales et de l'enseigne-
ment néerlandophone de l'arrondissement Bruxelles-Capi-
tale, des normes d'encadrement spécifiques peuvent être
adoptées en fonction de leurs nécessités propres.

Le capital-périodes dont l'école dispose peut être utilisé
librement par le pouvoir organisateur ou son délégué après
consultation du corps professoral.

Les différences entre l'application du système proposé et
l'application de l'arrêté royal n? 49 du 2 juillet 1982 peu-
vent être étendues par exemple sur une période de deux ans
par analogie avec l'arrêté royal nO298 du 31 mars 1984.

Il va de soi que la règle de la consultation syndicale sera
respectée avant de prendre les arrêtés royaux en exécution
du présent article, puisque les mesures proposées auront
une incidence sur la situation juridique du personnel ensei-
gnant.

•• •• ••

"Le Gouvernement a adapté plusieurs articles compte tenu
de l'avis du Conseil d'Etat, non seulement en ce qui con-
cerne les remarques d'ordre légistique, mais aussi quant
aux observations de fond.

Les suggestions du Cons"eil d'Etat en vue de modifier la
numérotation et la subdivision de certains articles n'ont pas
été suivies, afin de faciliter la lecture comparée du texte en
projet avec l'avis du Conseil d'Etat. Le Gouvernement laisse
au législateur la faculté d'apporter de telles modifications
s'il le juge utile.
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AFDELING 2

Urenpakket

Art. 86

De organisarie van het schoolleven in een inrichting van
secundair onderwijs is de laarste jaren sreeds meer inge-
wikkeld en complexer geworden.

De diversireir van keuzemogelijkheden die in het secun-
dair onderwijs is ingebouwd (fundamentele en bijzondere
opties, complementaire opties, bijkomende activiteiten) heeft
tot een norrnensrelsel geleid dat zowel qua toepassing door
de schooldirecties als qua controle door de administratie
steeds meer moeilijkheden schept, waardoor de start van hel
schooljaar in vele scholen erg verwarrend verloopr.

Anderzijds leefr reeds geruime tijd de gedachte de direcries
meer verantwoordelijkheid te geven inzake her beheer en
de organisatie van hun inrichting.

Dit artikel schept de mogelijkheid het aantal uren dat in
een onderwijsinrichring mag worden ingerichr te berekenen
op basis van een bepaald aantal uren per leerling.

Dit aantal kan uitgedrukt worderi in een coëfficiënt die
evenwel verschillend kan zijn naargelang her gaat over een
leerling van het algemeen onderwijs, van het technisch of
van het beroepsonderwijs of naargelang her studiejaar dar
deze leerling volgt.

Zelfs in deze laatste twee onderwijsvorrnen kan die
coëfficiënt verschillend zijn in functie van de gevolgde stu-
dierichting.

Daarenboven zal de grootte van de school eveneens een
invloed hebben op de berekening van de coëfficiënt.

Voor bepaalde scholen in rurale gebieden en van het
nederlandstalig onderwijs in her arrondissement Brussel-
Hoofdstad kunnen, in functie van hun eigen noodzakeliik-
heid, specifieke omkaderingsnormen worden voorzien.

Het urenpakket waarover de school beschikt mag vrij
door de inrichtende macht of haar afgevaardigde worden
aangewend nadat evenwel de schooldirectie en het leraren-
korps terzake werden geraadpleegd.

De verschillen tussen de toepassing van het voorgestelde
systeem en de toepassing van het koninklijk besluit n' 49
van 2 juli 1982 magen worden gespreid over bijvoorbeeld
een periode van twee jaren, per analogie met het koninklijk
besluit n' 298 van 31 maart 1984.

Het spreekt vanzelf dat de regel van de syndicale con-
sultatie zal toegepast worden vooraleer de koninklijke be-
sluiten, in uitvoering van dit artikel, zullen getroffen wor-
den. Dit orndat de voorgestelde maatregelen een weerslag
zullen hebben op de rechtspositie van het onderwijzend
personeel.

De Regering heeft een aantal artikelen aangepast om
rekening te houden met het advies van de Raad van State,
nier alleen wat berreft de opmerkingen van legistieke aard,
maar ook betreffende de grond zelf.

De suggesties van de Raad van Srare met her oog op
de wijzigingen van de nummering en de indeling van som-
mige artikelen werden niet opgevolgd, ten einde een verge-
lijkende lectuur van de ontworpen tekst methet advies van
de Raad van State te vergemakkelijken. De Regering laar
het aan de wetgever over deze wijzigingen aan te brengen,
indien hij zulks nuttig acht.



Dans le domaine de la reconversion industrielle, le Con-
seil d'Etat a soulevé une question de compétences. Il déclare
en effet que le projet (1) touche à des matières qui relèvent
des compétences exclusives des Régions, (2) requiert un
accord des Exécutifs régionaux et (3) subordonne l'exercice
d'une compétence nationale à l'accord d'un Exécutif.

Le Gouvt:rnt:menr estime ne pas devoir suivre entière-
ment l'avis du Conseil d'Etat en raison des considérations
ci-après.

En premier lieu, le Gouvernement désire faire une obser-
vation générale et fondamentale. Dans son avis, le Conseil
d'Etat paraît prendre la position que le présent projet de
loi apporte, directement ou indirectement, des modifications
à la législation sur l'expansion économique. Il va de soi
que le Gouvernement ne partage pas cette opinion.

Toutefois, le Gouvernement souhaite inclure dans cette
section certaines dispositions dans le cadre de l'initiative
industrielle publique nationale. Cette intention du Gouver-
nement est confirmée par la constatation que le F. R. I. est
utilisé en tant qu'instrument principal de la politique indus-
trielle, comme il résulte de l'arrêté royal n" 31 du 15 dé-
cembre 1978, pris en vertu de la loi du 5 août 1978 de
réformes économiques et budgétaires. Pour ce qui concerne
l'initiative industrielle publique au niveau national, il paraît
essentiel de souligner que cette compétence dans le chef
des pouvoirs publics nationaux n'est pas liée à un critère
géographique ni limitée aux secteurs dits nationaux, visés
à J'article 6, § 1'"', -YI, 4", deuxième partie, 1", de la loi
spéciale du 8 août 1980.

Ce point de vue a d'ailleurs été confirmé dans l'avis
du Conseil d'Etat sur le projet de loi devenu la loi du
13 juillet 1983 portant adaptation de la mission légale
de la. Caisse nationale de crédit professionnel et du Fonds
de participation créé en son sein par la loi du 4 août 1978
de réorientation économique:

«Contrairement à ce que fom la plupart des rubriques
de J'article 6, qui portent attribution globale de matières
aux Régions (le remembrement, le logement, etc.), seuls
sont transférés aux régions en ce qui concerne la politique
économique, la planification «régionale" et l'initiative
industrielle publique «au niveau régional ", les aspects
« régionaux" de la politique de crédit, l'expansion écono-
mique «régionale », Au seul vu déjà des textes, il y a lieu
dès lors 'de conclure que les aspects nationaux de ces
mêmes matières continuent de ressortir à la compétence
des autorités nationales.

Le Conseil d'Etat a déjà examiné ce problème à propos
de l'article 6, § 1er, VI, 4", b, de la loi, dans son avis
n° L. 14.286/YR/Y sur un projet de loi « tendant à faciliter
le redressement des entreprises en difficulté », Après avoir
analysé les travaux parlementaires concernant le projet
n" 261 et la loi spéciale, le Conseil d'Etat a formulé les
deux conclusions suivantes:

"D'une part, en insérant et en maintenant l'adjectif
« régionale", malgré son caractère apparemment tauto-
logique, pour qualifier la matière de l'expansion écono-
mique confiée à la compétence des Régions, le législateur
spécial a entendu marquer que le caractère général de cette
compétence devrait être limité aux aspects régionaux de
l'expansion économique, c'est-à-dire notamment aux cas où
une politique d'expansion économique est concevable,
comote tenu des movens dont les Régions disposent pour
mettre leurs compétences en œuvre. En d'autres termes,
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Inzake de industriële reconversie, heeft de Raad van State
een bevoegdheidsprobleem opgeworpen. De Raad stelt in-
derdaad dar het ontwerp (1) verband houdr met aangele-
genheden die uitsluitend tot de bevoegdheden van de Ge-
westen behoren, (2)· het akkoord verreist van de Gewest-
executieven en (3) de uitoefening van een nationale bevoegd-
heid afhankelijk rnaakr van her akkoord van een Executieve,

De Regering is van oordee! niet volledig her advies van
de Raad van State te moeren volgen, om reden van de
hierna vermelde overwegingen.

Vooreerst wenst de Regering een fundamentale alge-
mene bemerking te maken. In zijn advies necmt de Raad
van State blijkbaar de stelling in dat voorliggend wets-
ontwerp rechtsrrceks of onrechtstreeks een wijziging aan-
brengt aan de wetgeving op de economische expansie. Dit
is uiteraard niet het standpunt van de Regering.

In deze afdeling wenst de Regering daarenregen wel
zekere bepalingen in te schrijven in het kader van het natio-
naalopenbaar industrieel initiatief, Deze intentie van de
Regering wordt bevestigd door de vaststelling dat het
F. 1. V. wordt aangewend als her voornaarnste instrument
van her industrieel overheidsbeleid, zoals dit volgt uit ko-
ninklijk besluit ri' 31 van 15 december 1978, genomen
krachrens dewet van 5 augustus 1978 houdende econo-
mische en budgettaire hervormingen. Inzake het nationaal
openbaar industrieel intiatief is her essentieel te onder-
strepen dar deze bevoegdheid, in hoofde van de nationale
overhcid, nier gebonden is aan een geografisch criterium en
evenmin beperkt is tot de zgn. nationale sectoren, bedoeld
in artikel 6, § 1, YI, 4°, tweede deel, 1", van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980.

Dit standpunr werd trouwens bevestigd in het advies
van de Raad van State bij her wetsontwerp dar de wet van
13 juli 1983 is geworden, houdende aanpassing van de
wettelijke opdracht van de Nationale Kas voor beroeps-
krediet en van het bij de wet van 4 augustus 1978 tot
economische heroriëntering in deze Kas opgerichte Parti-
ciparietonds :

c In tegenstelling met de meeste rubrieken van artikel 6
waarbij materies globaal worden overgedragen aan de Ge-
wésten (de ruilverkaveling, de huisvesting, enz.), worden,
war het economisch beleid betreft, enkel de « geweste-
lijke » planning en het openbaar industr ieel initiatief « op
gewestelijk vlak ", de «gewestelijke aspecten » van de
kredietpolitiek, de "gewestelijke" economische expansie
overgedragen. Alleen reeds aan de hand van de teksten
rnoet men derhalve tor de conclusie komen, dat de nationale
aspecten van diezelfde rnateries tot de bevoegdheid van
de nationale overheden zijn blijven behoren.

De Raad van State heeft dit probleem reeds ten aanzien
van artikel 6, § 1, YI, 4", b, van de wet besproken in zijn
advies n' L. 14.286/YR/Y over een ontwerp van wet
« srrekkeride tot het vergemakkelijken van het herstel van
ondernerningen in moeilijkheden », Na een ontleding van
de parlementaire voorbereiding van her ontwerp n' 261
en van de bijzondere -wet, kwam de Raad tot volgende
twee conclusies:

« Eensdeels heeft de bijzondere wetgever, door her ogen-
schijnlijk tautologische adjectief « gewestelijke » toch in te
voezen en te handhaven ter benoeming van de rnaterie < aan
de Gewesten opgedragen economische expansie ", willen be-
nadrukken dat het algemene van die bevoegdheid beperkt
diende te blijven tot de gewestelijke facetten van de econo-
mische expansie, met andere woorden en met name tot die
~evallen waarin een beleid van economische expansie denk-
baar is, rekening houdend met de middelen waarover de
Gewesten beschikken om hun bevoegdheid ook wer kz aarn
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s'il est vrai que, dans le cas du «hloc de compétences" 1
que constitue l'expansion économique, les exceptions à la
compétence des Régions SOnt de stricte . interprétation,
c'est sous l'importante réserve qu'il s'agisse bien de l'ex-
pansion économique régionale.

D'autre part, pour reprendre les termes de l'exposé des
motifs du projet n'' 261, c il est évident que les Régions ne
sont pas compétentes pour la politique nationale économi-
que, conjoncturelle, industrielle, énergétique, agricole, la po-
litique des prix et les conditions d'accès à la profession»
et «le. Gouvernement ... maintient le cadre normatif dans
lequel s'exercent l'activité économique et la concurrence ".

La même opinion se retrouve dans la doctrine, ... "

1" La compétence des Regions en matière d'initiative ill-
ciustrielte publique au ntueau regional

Avant d'aborder les problèmes de compétence souleves
par le Conseil d'Etat, Il y a lieu de souligner que lorsque
l'Etat désire mener une politique industrielle efficace con-
forrnérnenr il ses responsabilités dans le cadre de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, il doit
avoir la possibilité de prendre les dispositions nécessaires,
tout en reconnaissant la competence exclusive des Régions
en ce qui concerne l'initiative publique régionale.

L'article 6, § 1"', VI, 2", de la loi spéciale du 8 août I980
donne competence aux Régions en ce qui concerne l'initia-
tive industrielle publique au niveau régional. Le Conseil
d'Etat est d'avis que les dispositions du projet concernant
la reconversion industrie.lle « touchent à des matières qui re-
levent des compétences exclusives des Régions », A l'ap-
pui de ce point de vue, il invoque les arguments suivants:

a) Le projet donnerait une mISSIOn nouvelle aux sociétés
régionales d'investissement.

Bien que le projet n'oblige pas les societes régionales
d'investissement à faire appel auF. R. I., le Conseil d'Etat
estime qu'il confère une mission nouvelle aux sociétés d'in-
vestissement concernées. Le caractère facultatif de la mis-
sion nouvelle, selon le Conseil d'Etat, «ne paraît pas dé-
terminant quant à la compétence du législateur national ".
En effet, tour organisme public autonome exerce les mis-
sions qui lui sont confiées de manière «discrétionnaire»;
ainsi, toute mission d'un tel organisme présente un .« aspect
facultatif". Dans la suite, le Conseil d'Etat reconnaît tou-
tefois à ces missions un caractère indirectement obligatoire.

Le Gouvernement estime que le projet ne donne pas de
mission nouvelle aux sociétés régionales d'investissement,
avec ou sans caractère facultatif ou indirectement obliga-
toire. Comme le Conseil d'Etat le fait remarquer, l'activité
des sociétés régionales d'investissement que concerne le
projet (notamment la prise de participations en vue de la
reconversion industrielle) entre dans l'objet des sociétés
régionales J'investissement. Cet objet est notamment décrit
aux articles 2, § 1''', et 4 de la loi du 2 avril 1962 constituant
une Société nationale d'investissement et des sociétés régio-
nales d'investissement comme étant, « afin d'assurer la
mise en œuvre de projets industriels ", « la création, la
réorganisation, ou l'extension d'entreprises privées ... ", cc
gue concerne indiscutablement le présent projet. Selon le
Gouvernement, le projet ne confère aucune mission nou-
velle aux sociétés d'investissement puisque rien n'est ajouté
à leur objet social défini par la loi. Il en serait autrement
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te maken. Dar wil dan zeggen: in het geval van de econo-
rnische expansie als cc bevoegdhedenpakker " moeren de op
de bevoegdheid van de Gewesren gestelde uitzonderingen
weliswaar strikr worden geinrerpreteerd maar dan met dit
belangrijke voorbehoud dat het wel degelijk om de geweste-
lijke economische expansie gaar.

Anderdeels is «het vanzelfsprekend "., om het te zeggen
met de bewoordingen zelf van de rnemorie van toelichting
bij het ontwerp n' 2n l « dur de Gewesten nier bevoegd zijn
voor de nationale cconornischc, conjuncturele, industriéle,
cncrgic-, landbouw- en prijzcnpolitick, alsook voor de ves-
tigingsvoorwaarden rot het beroep » en « ... behoudt de
Regering het norrnatief kader waarbinnen de econornische
bcdrijvighcid en de coucurrentic worden uirgeoefend ».

In de doctrine vindt men, [... j, dczelfdc mening terug ...

1" De bevoegdbeid uan de Geu/esten betretjende bet open-
haar indust rieel initiatle] op gewestelijk ulal;

Vooraleer de door de Raad van Sratc opgeworpen be-
voegdheidsproblernen aan te vatten past her te onderstre-
pen dat, wanneer de Staat overeenkomstig zijn verantwoor-
delijkhcden binnen de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hcrvorrning der instellingen, een doelrnarig industrieel
bcleid wil voeren, de Sta.ir de rnogelijkheid moet hebben
de nodige maarregelen te ncrncn, met erkenning van de
exclusieve bevoegdheid van de Gewesten aangaande her ge-
westelijk ovcrheidsinitiarief.

Artikel 6, § 1, VI, 2", van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 geeft de Gewesten bevoegdheid voor her openbaar
industrieel initiatief op gcwcsrelijk vlak. De Raad van State
advisccrr dar de bepalingcn van hct ontwcrp betreffende de
industriéle reconversie "verband houden met aangelegen-
heden die uitsluirend tot de bevoegdheden van de Gewes-
ten behoren ». Voor deze stelling haalr de Raad de vol-
gende urgurncnten aan :

a) Het ontwerp zou een nieuwe taak opdragen aan de
gewestelijke invesreringsmaatscb appijen.

Hoewcl hct ontwerp de gewestelijke investeringsmaat-
schappijen nier verplicht een beroep te dcen op het F.1. V.,
oordeelt de Raad van State dar her een nieuwe taak op-
draagt aan de betrokken investeringsrnaatschappijen. Dar
deze nieuw taak een facultatief karaktcr bezit, « lijkt », aldus
de Raad, « nier bepalend te zijn voor de bevoegdheid van
de nationale wergever ». Iedere autonome openbare instel-
ling oefent imrners zijn opgedragen taak "discretionair ..
uit; alle taken van een dergelijke instelling hebben aldus een
"facultatieve kant ». Vervolgens schrijft de Raad evenwel
een indirect verplichr karakrer toe aan deze taken.

De Regering meenr dar het ontwerp geen « nieuwe taak »

opdraagt aan de gewesrelijke investeringsrnaatschappijen,
noch met facultatief, noch met indirect verpl icht karakter.
Zoals de Raad van State opmerkt ligr de activiteit van de
gewestelijke investeringsrnaatschappijeu die het onderwérp
is van her ontwerp (mer narne het nernen van participaties
met her oog op industriéle reconvcrsie) in de sfeer van her
doel van de gewestelijke invesrer ingsmaatschappijen. Dit
doel is met name in de arrikelen 2, § 1, en 4 van de wet
van2 april 1962 tot oprichting van een Nationale Invesre-
ringsmaatschappij en van gewestelijke investeringsrnaar-
schappijen, ornschreven als « ••• met her oog het op gang
brengcn van industriële projecten ... de oprichting, de
reorganisatie of de uitbreiding van privé-bedrijven ... ", het-
geen onrniskenbaar het onderwerp is van her ontwerp. Her
ontwerp legr volgens de Regering geen enkele nieuwe taakop
aan de investeringsmaatschappijen daar het niets toevoegt



si la loi du 2 avril 1962 avait expressément exclu, dans le
chef des sociétés régionales d'investissement, les activités
que concerne le projet.

Le Conseil d'Etat estime que le projet confèrerait une
mission nouvelle aux sociétés régionales d'investissement en
ce sens qu'il entendrait fixer « les instruments juridiques et
les ressources financières» qui pourront être utilisées par
les sociétés régionales d'investissement pour atteindre leur
objectif général (tel que défini par la loi du 2 avril 1962).

En ce qui concerne la création des" instruments juridi-
ques ", il Y a lieu de remarquer que le contrat de reconver-
sion, tel que conçu par Je projet, ne constitue nullement un
instrument juridique spécial pour lequel une intervention
du législateur serait requise pour permettre aux parties de le
conclure, Le contrat de reconversion ne contiendra aucune
disposition qu'une partie quelconque ne pourrait pas insérer
dans un tout autre contrat de « joint-venture ». Le contrat
de reconversion est intégralement régi par les règles du droit
commun. Il est néanmoins décrit dans le projet, pour deux
raisons, qui ne concernent en rien le contenu du contrat
lui-même: (a) comme condition d'octroi d'lm apport F.R.I.,
et (b) comme condition d'application du régime des incitants
tiscaux prévu aux articles 57 et suivants du projet.

Subsiste comme « instrument juridique» la possibilité de
rémunérer les apports des sociétés d'investissement dans le
cadre du contrat de reconversion par des actions sans droit
de vote. Il ne se pourrait que les Régions puissent intro-
duire, par décret, 'des actions sans droit de vote, dans le
droit des sociétés, comme le Conseil d'Etat semble le suggé-
rer au point 1, b), de son avis. L'article 6, § Fr, VI, 2", de
la loi spéciale du 8 aoûr 1980 réserve la détermination « du
cadre normatif dans lequel s'exercent l'activité économique
ct la concurrence" au législateur national. Selon l'exposé
des motifs du projet de loi devenu la loi spéciale du
8 août 1980, « la Région ne pourra modifier, par décret,
les dispositions relatives aux sociétés commerciales. Elle ne
peut, d'une manière générale, déroger aux règles d'ordre
public » (Doc. parI. Sénat, 1979-1980, n' 434/1, p. 26).

Ainsi, lorsque il est constaté que certains investisseurs
privés semblent avoir de la réticence pour constituer des
« joint-ventures" avec des sociétés publiques d'investisse-
ment, seul le législateur national est compétent pour remé-
dier il ce problème en créant la possibilité d'émettre des
actions sans droit de vote.

En ce qui concerne l'aspect des « ressources financières »,

on peut remarquer que n'est pas évident à première vue
pourquoi et comment une origine déterminée des ressources
financières, utilisées par les sociétés régionales d'investis-
sement, pour une participation qui est souscrite dans les
limites de l'objet social, aurait pour effet que la participa-
tion concernée cesserait d'être justifiable en vertu de l'objet
social.

b) Les Régions seraient exclusivement compétentes en
matière de financement des initiatives dans le domaine de
l'expansion économique régionale.

Le Conseil d'Etat est d'avis (au point 1, a) qu'il résulte
de la compétence exclusive des Régions en matière d'expan-
sion économique régionale que la création d'un cadre en
matière de financement des initiatives dans le domainc de
l'expansion économique régionale est exclue des compétences
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aan dit maatschappelijk doel omschreven in de wet, Anders
ware her geweesr indien de wet van 2 april 1962 uit-
drukkelijk de activireiten die het onderwerp zijn van her
ontwerp had uitgesloren in hoofde van de gewestelijke
in vestcri ngsmaa tschappi jen.

De Raad van State meenr dar het ontwerp een nieuwe
taak zou opleggen aan de gewestelijke invesreringsmaat-
schappijcn in deze zin dat het een «rechtsinstrument:lrium
en de geldrniddelen » zou aaugeven die door de geweste-
lijke investeringsmaatschappijen ter hereiking van hun alge-
meen doel (zoals verrneld door de wet van 2 april 1962)
kunnen worden ingezet.

Voor wat her creëren vall een « rechtsinstrumentarium »

berreft, dient te worden opgemerkt dar her reconversie-
contract zouls her door het wetsonrwerp is opgevat helemaal
gecn bijzonder recbtsinstrument is wuarvoor een tussenkomst
van de wetgever zou vereist zijn om de partijen roe te
laren het tot stand te brengen. Het rcconversieconr ract zal
geen enkele bepaling bevatten die orn het even welke andere
parrijen in om het even welk ander "jomt-venture ,,-con-
tract nier zoudeu kunnen opnemen. Her recouvérsiecontract
worth volledig beheerst door de regelen van her gerneen
recht. Hct wordr evenwe] in het ontwerp omschreven om
rwee redcnen die inhoudclijk gcen uirstaans hebben met her
contract zclf : (a) als voorwuarde voor her roekennen van
een F. I. V.-inhreng en (h) uls voorwaarde voor de toe-
passing van het fiscaal aanrnocdigingsregirne bepauld in
arrikel 57 en volgende van het ontwerp.

Blijft over als" rcchtsinstrumcntarium ", de mogclijkheid
orn de inbrengen door de gewestelijke investeringsrnaat-
schappijen in her kuder van een reconversiecontract te ver-
goeden met aandelen zonder sremrechr. Het is niet zo dat
de Gcwesten bij decreet aandelen zonder srcrnrechr zouden
kunnen invocrcn in het vennoorschnpsrecht, zoals de Raad
van Stute lijkt te suggerlfen onder het pUllt 1, b), van zijn
advies, Artikel 6, § 1, VI, 2", van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 reserveert de vaststclling van het " norrna-
tief kader waarbinnen de cconornische bedrijvigheid en de
concurrentie worden uitgeoefend » voor de nationale wet-
gever. "Het Gewest >', aldus de memorie van toelichting
hij her wetsontwerp dat de bijzondere wer van 8 augustus
1980 is geworden, « kan ' .. bij decreer geen wijziging aan-
brengen in de bepalingen die de handelsvennootschappen
betreffen, Het kan in het ulgemeen niet afwijken van de
regels van opcnbare orde » (Gedr. Sr. Senaat, 1979-1980,
n' 434/1, blz. 26).

Wanneer wordt vastgesteld dat sornmige privé investeer-
ders blijk geven van een zekere terughoudendheid om
«joint ventures» op te zetten met openbare investerings-
maatschappijen, vermag enkel de nationale wetgever dit
probleem te verhelpcn door de uirgifte mogelijk te maken
van niet-stemgerechtigde aandelen die het kapitaal vertegen-
woordigen.

Voor wat het aspect «geldmiddelen» betreft, kan wor-
den opgernerkt dar het nier voor de hand ligt waarom en
hoe een bepaalde oorsprong van de geldmiddelen die door
een gewestelijke invesreringsmaatschappij worden aange-
wend ter verwerving van een participatie binnen de sfeer
van haar rnaarschappelijk doel, voor gevolg zou kunnen
hebben dar de betrokken participaric nier langer meer
binnen dar doel zou kunnen verantwoord wordcn.

b) Enkel de Gewesten zouden bevoegd zijn voor de finan-
ciering van init.iatieven in de sfeer van de gewestelijke eco-
nomische expansie.

De Raad van Srate adviseerr (onder punt 1, a) dat uit de
exclusieve bevoegdheid van de Gewesten terzake van de
gewestelijke economische expansie voortvloeit dat het tot
stand brengen van een kader voor de financiering van initia-
ricven van gewesrelijke economische expansie huiten de
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nationales. Le Conseil d'Etat déduit cette conclusion d'un
passage repris dans l'exposé des motifs du projet de loi
devenu la loi spéciale du 8 août 1980, dans lequel il est
précisé que l'Etat n'a plus le pouvoir de réglementer l'ini-
tiative industrielle publique régionale.

Il convient de préciser que le projet ne « réglemente» nul-
lement l'initiative industrielle publique au niveau régional.
Le projet n'établit qu'un cadre en vue d'un financement com-
plémentaire d'initiatives régionales. Ainsi, le projet constitue
un complément à la loi ordinaire du 9 août 1980 dans la-
quelle, aux articles 3 et 9, sont fixés les crédits budgétaires
et les ristournes qui sont accordés par l'Etat aux Régions
pour les matières visées à I'article 107quater de la Constitu-
tion. Aucune disposition de la loi spéciale n'empêche le légis-
lateur national d'accorder aux Régions des crédits budgé-
taires, des ristournes ou d'autres moyens financiers supplé-
mentaires (par exemple, en provenance d'un Fonds national
de rénovation industrielle) ni de déterminer les objectifs
pour lesquels ces moyens complémentaires peuvent être uti-
lisés par les Régions. Lors de la mise en œuvre des réformes
institutionnelles, le principe avait déjà été affirmé que des
moyens financiers nationaux spécifiques, outre les crédits
budgétaires et les ristournes, peuvent être attribués aux Ré-
gions,. qui sont tenues de les utiliser dans un but spécifique,
déterminé par la loi nationale. Il va de soi que, lorsque l'Etat
intervient en qualité de bailleur de fonds de sociétés régio-
nales d'investissement, il désire obtenir des assurances quant
à l'utilisation correcte des moyens nationaux mis à dispo-
sition et quant au respect des principes fondamentaux du
fonctionnement du F. R; L, notamment quant au rembourse-
ment de l'apport F. R. I. Dès lors, le projet définit les projets
de reconversion qui peuvent entrer en ligne de compte pour
un. apport F. R. 1. et stipule l'achat obligatoire de l'apport
précité par les actionnaires privés.

Quant aux observations du Conseil d'Etat sur l'arrêté
royal n" 31 du 15 décembre 1978 créant le F. R. I., on peut
se référer à l'article 56 du projet qui habilite le Roi à modi-
fier ou à remplacer l'arrêté royal n° 31. Le point de vue du
Conseil d'Etat relatif à l'incompatibilité de la gestion pari-
taire d'organismes publics avec le principe d'autonomie
réciproque de l'Etat er des Régions a déjà été relevé. L'avis
du Conseil d'Etat n'a toutefois pas été suivi par le Gouver-
nement dans le cas de l'arrêté royal n" 116 du 23 décem-
bre 1982 relatif à l'Office belge du commerce extérieur. Le
Conseil d'Etat a exprimé sa position, de manière plus nuan-
cée, à l'occasion de l'arrêté royal n? 177 du 30 décembre
1982 relatif à la « Sabena » :

« L'autonomie de la Région flamande et de la Région
wallonne n'empêche pas l'autorité nationale d'adopter une
disposition portant, comme le fait l'article Il, alinéa 4, des
statuts en projet, qu'un administrateur ·sera nommé sur pro-
position de l'Exécutif de la Région wallonne et qu'un autre
le sera sur proposition de l'Exécutif flamand. Eu égard à
J'autonomie des deux Régions indiquées, la disposition doit
être' interprétée en ce sens que, d'une part, elle n'impose
pas à l'Exécutif de la Région de faire une proposition de
nomination et que, d'autre part, le défaut, par un Exécu-
tif, de faire une proposition de nomination ou l'absence
d'un administrateur nommé sur proposition de l'Exécutif
'd'une des deux Régions ne pourraient aucunement vicier
une. décision du conseil d'administration. »
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nationale bevoegdheden is gesloten. Deze conclusie leidr de
Raad af uit een passus opgenomen in de memorie van roe-
lichting bij het ontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 waarin wordt gesteld
dat de Staat niet meer bevoegd is om een gewestelijk open-
baar industrieel initiatief te regelen.

Het ontwerp « regelt » in feite in gene mate het geweste-
lijk openbaar industrieel initiatief. Het brengt slechts een
kader tot stand mer het oog op aanvullende financiering van
gewestelijke initiatieven, Aldus vormt het ontwerp een aan-
vulling van de gewone wet van 9 augustus 1980, dewelke in
de artikelen 3 en 9 de begrotingskredieten en de ristorno's
bepaalt die door de Staat aan de Gewesten worden toege-
kend voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 107quater
van de Grondwet. Geen enkele bepaling in de bijzondere
wet weerhoudt de nationale wetgever van her toekennen
aan de Gewesten van bijkornende begrotingskredieten, ris-
torno's of andere geldmiddelen (bijvoorbeeld, afkomstig van
een nationaal Fonds voor industriële vernieuwing) en het
bepalen van de oogmerken 'waarvoor deze aanvullende mid-
delen door de Gewesten kunnen worden gebruikt. Reeds ren
tijde van de verwezenlijking van de institutionele hervor-
mingen werd het principe bevestigd dat bijzondere nationale
financiële middelen, buiten de begrotingskredieten en de ris-
rorno's, kunnen worden toegewezen aan de Gewesten, die
ze voor een bijzonder, in de nationale wet bepaald, oog-
merk moeten aanwenden. Het spreekt vanzelf dat wanneer
de Staat als kredierverschaffer optreedt van de gewestelijke
investeringsmaatschappijen, de Staat zekerheid wil hebben
omtrent de juiste aanwending van de terbeschikking gestelde
nationale middelen en de eerbiediging van het basisprincipe
dar aan de werking van het F. I. Y. teri grondslag ligt, met
narne de terugbetaling van de F. L V.-inbreng. Derhalve om-
schrijft het ontwerp de reconversieprojecten die in aanmer-
king komen voor F. 1. V.-inbreng en voorziet het in de ver-

.plichte afkoop door de privé aandeelhouders van voornoern-
de inbreng.

Voor wat de opmerkingen van de Raad van State betreft
bij koninklijk besluit n' 31 van 15 decernber 1978 tot op-
richting van het F. I. Y., kan verwezen worden naar artikel
54 van het ontwerp hetwelk bevoegdheid geeft aan de Ko-
ning om koninklijk besluit n' 31 te wijzigen of te vervan-
gen. Het standpunt van de Raad van State aangaande de
onbestaanbaarheid van het paritair beheer van openbare
instellingen met het beginsel van de wederzijdse autonomie
van de Staar en de Gewesten werd reeds eerder ingenomen.
In her geval van koninklijk besluit n' 116 van 23 december
1982 berreffende de Belgische Dienst voor de buitenlandse
handel, werd het advies van de Raad van State evenwel niet
gevolgd door de Regering. Naar aanleiding van koninklijk
besluit n' 177 van 30 december 1982 betreffende {(Sabena »

heefr de Raad zijn staridpunt meer genuanceerd weerge-
geven:

« De autonomie van her Ylaamse Gewest en van het
Waalse Gewest belet de Nationale Overheid niet een bepa-
ling aan te nemen die, zoals artikel 11, vierde lid, van
de ontworpen statuten doer, voorschrijfr dar een beheer-
der benoemd zal worden op de voordracht van de Exe-
cutieve van het Waalse Gewest en een andere op de voor-
dracht van de Vlaamse Executieve. Wegens de autonomie
van de twce genoemde Gewesten rnoet de bepaling in
dier voeg worden uitgelegd, enerziids, dat de Executieve
van her Gewest er niet door verplichr wordt een voorstel
tot benoeming te doen en anderzijds dar de ornsrandigheid
dar een Executieve geen voorstel tot benoeming doet of de
afwezigheid van een beheerder benoemd op de voordracht
van de Executieve van een van de twee Gewesten, de
geldigheid van een beslissing van de raad van beheer geens-
zins vermag aan te tasten. »



Sans vouloir préjuger du résultat de la concertation entre
le Gouvernement et les Exécutifs relative à la réforme de
l'arrêté royal n" 31 du 15 décembre 1978, le Gouverne-
ment estime opportun d'opter pour la position plus nuan-
cée en ce qui concerne la composition du comité de gestion
du F. R. I.

cl Le contrat de reconversion, l'intervention du F. R. I.
et le statut particulier des sociétés de. reconversion devraient
être réglés par des décrerts régionaux (point 1, b), de l'avis).

Comme précisé ci-avant, le contrat de reconversion, tel
que conçu au projet, ne nécessite pas au niveau de son
contenu une intervention législative.

L'intervention du F. R. 1. ne peut être réglée par les
Régions car, selon le Gouvernement, le principe d'auto-
nomie réciproque de l'Etat et des Régions s'oppose à ce
qu'une de ces autorités ne règle l'utilisation des moyens
appartenant à une autre de ces autorités.

Le statut particulier de la société de reconversion ne
comprend que (1) la possibilité d'émettre des actions sans
droit de vote, et (2) le bénéfice d'un régime fiscal spécial
pour les actionnaires privés. Ces deux matières relèvent
exclusivement de la compétence du législateur national.

d) Les pouvoirs publics n~tionaux interféreraient dans la
délimitation des zones de développement (point 1, c), de
l'avis).

Le Conseil d'Etat observe que seuls les Exécutifs peu-
vent délimiter les zones de développement et, en outre,
que ces zones «ne sont aucunement destinées à des ini-
tiatives de niveau national qui ne peuvent se concevoir
que dans un cadre propre. »

Au contraire, Ic projet ne traite pas de la delimitation
des zones de développement et, de plus, ne concerne pas
des initiatives de niveau national qui som inconciliables
avec une politique efficace de développement régional. En
effet, le contrat de reconversion est conclu (c'est-à-dire
J'initiative pour chaque projet individuel de reconversion
est prise) par la société regionale d'investissement. Dès
lors, le projet respecte la compétence exclusive des Régions
en matière d'initiative industrielle publique au niveau
régional.

Les limites des moyens F. R. 1. et des moyens budgétaires
pour le financement du régime fiscal d'incitants néces-
sitent la délimitation géographique de certaines zones dans
le territoire national qui seront prises en considération
pour l'application de la loi. Comme l'impact financier des
mesures sera pris en charge par j'autorité nationale, le
Roi délimitera les zones concernees.

2° L'accord des Exécutifs régionaux

L'article 6, § 5, dernier alinéa, de la loi spéciale du
8 août 1980 stipule;

«L'accord des Exécutifs est requis pour le dépôt d'un
projet de loi portant modification de la loi sur l'expansion
économique. »

Le Conseil d'Etat fait remarquer que, comme les projets
de reconversion ne sont pas limités au secteurs dits natio-
naux et comme les dispositions concernant la reconversion
industrielle doivent être considérées comme complétant les
mesures portées par la loi du 30 decembre 1970 sur l'ex-
pansion économique, l'accord des Executifs regionaux serait
requis.
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Zonder vooruit te lopen op het resultaat van het overleg
dar de Regering zal voeren met de Cewesrexecutievcn
aangaande de hervorming van koninklijk besluit n' 31 van
15 december 1978, lijkt her de Regering gepast te opteren
voor het meer genuanceerde standpunt voor wat de sarnen-
stelling van het beheerscomité van het F. I. V. aangaat,

c) Het reconversiecontract, de tussenkomst van het F. I. V.
en het bijzonder sratuut van de reconvcrsievennootschap-
pen zouden bij Gewestdecreer moeren worden geregeld
(advies punt 1, b).

Zoals hoger vermeld, her reconversiecontract zoals op-
gevar in het ontwerp noodzaakt inhoudelijk geen wet-
gevende tussenkomst.

De tussenkomt van het F. I. V. vermag niet door de Ge-
westen te worden geregeld daar naar her oordeel van de
Regering het principe van de wederzijdse autonomie van
de Staat en de Gewesten er zich tegen verzet dar één dezer
overheden de aanwending van middelen toebehorend aan
een andere overheid zou regelen.

Het bijzonder statuut van de reconversievennoorschap
houdr enkel in (1) de mogelijkheid ·om niet-stemgerechrigde
aandelen uit te geven en (2) het genieten door de privé
aandeelhouders van een bijzonder fiscaal regime. Beide ma-
teries behoren bij uitsluiting tot de nationale bevoegdheid.

d) De nationale overheid zou zich bemoeien met het
bepalen van de ontwikkelingszones (advies punt 1, c).

De Raad van State merkt op dat alleen de Executieven
de ontwikkelingszones kunnen afbakenen en dnt bovendien
deze zones niet zijn bestemd «voor initiatieven op natio-
naal niveau die zich alleen maar in een eigen kader laten
denken co ,

Hiertegenover staat dar het ontwerp zich niet inlaat met
de afbakening van de ontwikkelingszones. Evenrnin slaat
het ontwerp op initiaticven op nationaal niveau die niet
inpasbaar zijn met een doelmatig regionaal ontwikkelings-
beleid. Het reconversiecontracr wordt immers afgesloten (met
andere woorden, het initiatief tot ieder individueel recon-
versiepraject wordr genomen) door de gewestelijke inves-
teringsmaatschappij. Aldus eerbiedigt het ontwerp de uir-
sluitende bevoegdheid van de Gewesten terzake van het
openbaar industrieel initiatief op gewestelijk vlak.

De beperkrheid van de F. I. V.-middelen en van de bud-
gertaire middelen ter financiering van her fiscaal aanrnoe-
digingsregime, nopen tot het geografisch afbakenen van
zekere zones binnenhet nationaal territorium die in aan-
merking zullen komen voor de toepassing van de wet. Daar
de financiële weerslag van de maatregelen zal worden ge-
dragen door de nationale overheid is het de Koning die de
betrokken zones zal afbakenen.

2° Het akkoord van de Gewestexecutieven

Artikel 6, § 5, laatste lid, van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 bepaalt :

« Een ontwerp van wet tot wijziging van de wet betref-
fende de economische expansie kan slechts na akkoord van
de Executieven neergelegd worden. »

De Raad van State merkt op dat, daar de reconversiepro-
jecten niet beperkt zijn tot de zgn. nationale sectoren en de
bepalingen betreffende de industriële reconversie moeten ge-
zien worden als een aanvulling van de maatregelen die bevat
zijn in de wet van 30 december 1970 betreffende de econo-
mische expansie, het akkoord van de Gewestexecutieven ver-
eist zou zijn.
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A ce sujet, le Gouvernement désiré rappeler de nouveau ,
l'avis du Conseil d'Etat sur le projet de loi devenu la loi
du 13 juiller 1983. La loi du 13 juiller 1983 vise, entre au-
tres, la prise' de participations dans des sociétés qui peuvent
obtenir un crédit professionnel, opération qui a été quali-
-fiée par le Conseil d'Etat comme une forme d'initiative in-
dustrielle publique. Le Conseil a émis son avis de la ma-
nière suivante:

«Le Conseil d'Etat estime que ces opérations ne' relè-
vent pas d'une réglementation d'expansion économique ré-
gionale, notamment de l'aide aux entreprises (art. 6, § Fr,
VI, 4", b). C'est un élément important pour l'application
correcte de la disposition de l'article 6, § 3, 1", qui prescrit
la concertation entre les Exécutifs concernés et l'autorité
nationale compétente. L'expansion économique visée par la
loi spéciale du 8 août 1980 a 'une portée très étendue: il
s'agit non seulement de l'expansion économique telle que
l'entend la loi du 30 décembre 1970, mais de l'ensemble
des mesures d'encouragement des investissernents par la
réduction des coûts et l'augmentation de la demande. Les
moyens financiers visés sont alors, d'une part, des subven-
tions, des intérêts, des primes ainsi que des avantages fis-
caux et sociaux et, d'autre part, des facilités de crédit qui
renforcent la solvabilité de l'entreprise, telles que les garan-
ties données par les pouvoirs publics. Ces mesures tendent
toutefois à encourager les investissements et non pas à in-
tervenir dans J'investissement même, qui relève de l'initiative
industrielle publique déjà examinée ou de la politique du
crédit. »

Le projet concerne la prise de participations dans des
sociétés privées par les sociétés publiques d'investissement.
Le Gouvernement estime dès lors que le projet ne touche
pas aux matières d'expansion économique. D'autres consi-
dérations renforcent le point de vue selon lequel l'accord
des Exécutifs régionaux visé il l'article 6, § 5, dernier alinea,
de la loi spéciale n'est pas requis.

Etant donné que l'article 6, § 5, dernier alinéa, de la loi
spéciale limite le droit constitutionnel du Roi de proposer
des lois, la disposition est de stricte interprétation et ne
peut être l'objet d'une application extensive.

Le projet ne comporte aucune modification de la loi du
30 décembre 1970 sur l'expansion économique ni d'une
autre loi.

Les Exécutifs régionaux ne sont compétents que pour
l'application de la législation de l'expansion économique
régionale; le pouvoir d'arrêter cette législation a été réservé
au Parlement national. Il était dès lors logique de spécifier
dans la loi spéciale que le Parlement ne peut modifier la loi
sur l'expansion économique sans l'accord des Exécutifs
régionaux sur le projet de loi modificative. L'intention du
législateur spécial était d'empêcher que le Parlement natio-
nal ne vide de sa substance ou ne réduise à rien la compé-
tence régionale en matière d'expansion économique en mo-
difiant unilatéralement la loi en question. Comme le projet
ne limite en rien la compétence actuelle des Exécutifs régio-
naux pour l'application de la loi sur l'expansion économi-
que, il y a lieu de conclure qu'il n'y a pas de motif de poser
la question de l'obligation de l'accord.

3" La délimitation des zones de reconversion

Le Gouvernemem a donné suite aux remarques du Con-
seil d'Etat et a modifié le projet.
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De Regering wenst in dit verband nogmaals te herinneren
aan het advies van de Raad van Srate bij het wetsontwerp
dat de wet van 13 juli 1983 is geworden. De wet van 13 juli
1983 heeft onder meer betrekking op het nemen van parti-
cipaties in vennootschappen die een beroepskrediet kunnen
bekornen, een verrichring welke door de Raad van State als
een vorm van openbaar industrieel initiarief werd geken-
merkt. De Raad adviseerde vervolgens:

« De Raad van State is van oordeel dat deze verrichtin-
gen niet onderdeel zijn van een regeling van gewestelijke
econornische expansie, meer bepaald van hulp aan onderne-
rniugen (art. 6, § 1, VI, 4", b), wat van belang is voor de
correcte toepassing van het bepaalde in arrikel 6, § 3, 1'"
van de bijzondere wct van 8 augustus 1980, dat overleg tus-
sen de berrokken Execurieven en de bevoegde nationale over-
heid voorschrijft. De economische expansie waarvan sprake
in de bijzondere wet van 8 augustus 1980 heeft een zeer ver-
srrekkende inhoud: nier alleen de economische expansie zo-
ab bedocld in de wer van 30 december 1970 wordt ermee
bedoeld, maur het geheel van de maatregelen ter aanrnoedi-
ging van de investeringen door de verrnindering van de kos-
tcn en de verhoging van de vrnug. De financiële middelen
die dan bedoeld worden zijn eensdccls subsidiën, interesten,
premies, ook fiscale en sociale voordelen en anderdeels kre-
dietfacilitcitcn, die de kredietwaardigheid van de onderne-
ming verhogen, zoals waarborgen van de overheid. Die
rnantregelen strekken echter tot de aanmoediging van de
bclcggingen en niet tot de tussenkomst in de belegging zelf,
welke thuishoort bij het reeds besproken openbaar indus-
rrieel initiatief of ressorteert onder de kredietpolitiek. "

Het ontwerp heefr betrekking op het nemen van partici-
parties door de openbare investeringsmaatschappijen in
privé-vennootschappen. Derhalve rneent de Regering dar
her geen verband houdr met de -bepalingen berreffende de
econornische expansie. Bovendien zijn er ecn aantal andere
ovcrwcgirigen die de stelling krachr bij zetten dat het ill
artikel 6, § 5, luarste lid, van de bijzondere wet bedoelde
akkoord van de Gewestexecutieven niet vereist is.

Daar artikel 6, § 5, laatste lid, van de bijzondere wet,
de grondwettelijke bevoegdheid van de Koning voor het
indienen van wersontwerpen beperkt, moet de bepaling
op de meest strikte wijze worden geïnterpreteerd en is zij
niet vatbaar voor extensieve toepassing.

Het ontwerp brengt geen wetswijziging aan in de wer
van 30 december 1970 betreffende de econornische expan-
sie, noch aan enigerlei andere wet.

De Gewestexecutieven zijn enkel bevoegd voor de roe-
passing van de wetgeving op de gewestelijke econornische
expansie; de vaststelling van die wetgeving is voorbehouden
aan het nationale Parlement. Derhalve was het logisch in
de bijzondere wet te bepalen dar her Parlement de wet
betreffende de economische expansie slechts kan wijzigen
na akkoord van de Executieven met betrekking tot her
wetsontwerp van wijziging. De bedoeling van de bijzon-
dere wetgever is re verhinderen dat het nationale Parlement
de gewestelijke bevoegdheid inzake gewestelijke economi-
sche expansie zou uithollen of zelfs teniet doen door een-
zijdig de betrokken wet te wijzigen. Daar het ontwerp de
huidige bevoegdheid van de Gewestexecutieven voor de
toepassing van de wer op de economische expansie enver-
kort laar, kan besloten worden dat geen reden bestaat om
het vereiste van het akkoord te stellen.

3" De afbakening van de reconuersie zones

De Regering heefr gevolg gegeven aan het advies van de
Raad van State en heeft het ontwerp aangepast.
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PRO JET DE LOI

.BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre
Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice et des Ré-
formes institutionnelles, de Notre Vice-Premier Ministre et
Ministre des Finances et du Commerce extérieur, de Notre
Vice-Premier Ministre et Ministre de l'Intérieur et de la
Fonction publique, de Notre Ministre des Affaires économi-
ques, de Notre Ministre des Communications et des Postes,
Télégraphes et Téléphones, de Notre Ministre de l'Emploi
et du Travail, de Nos Ministres de j'Education nationale,
de Notre Ministre du Budget et de la Politique scientifique,
de Notre Ministre de la Défense nationale et de Notre Mi-
nistre des Affaires sociales, et de l'avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Premier Ministre, Notre Vice-Premier Ministre et
Ministre de la Justice et des Réformes institutionnelles,
Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances et du
Commerce extérieur, Notre Vice-Premier Ministre et Minis-
tre de l'Intérieur et de la Fonction publique, Notre Ministre
des Affaires économiques, Notre Ministre des Communi-
cations et des Postes, Télgraphes et Téléphones, Notre Mi-
nistre de l'Emploi et du Travail, Nos Ministres de l'Educa-
tion nationale, Notre Ministre du Budget et de la Politique
scientifique, Notre Ministre de la Défense nationale et
Notre Ministre des Affaires sociales sont chargés de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives le projet de
loi dom la teneur suit: .

CHAPITRE PREMIER

Modération générale

SECTION PREMIERE

Régime applicable aux montants des tantièmes payables
pour les exercices comptables 1984, 1985 et 1986

Article 1er

Pour l'application de la présente section, on entend par
tantièmes toute distribution de bénéfices aux administra-
teurs et gérants, quelle qu'en soit la forme, hormis les
dividendes.

Art.2

§ ter. Nonobstant toutes dispositions légales, réglemen-
taires, statutaires ou contractuelles contraires, le montant
global, de même que le montant par administrateurs, des
tantièmes, mis en paiement par les sociétés de droit belge,
pour les exercices comptables 1984 et 1985, ne peuvent
excéder le montant des tantièmes payés pour l'exercice
comptable précédent, majoré de 4 % au plus pour chacun
des exercices comptables 1984 et 1985, étant entendu que,
si, pour les exercises comptables antérieurs, aucune augmen-
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Vice-
Eerste Minister en Minister van justine en Institutionele
Hervormingen, Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Buitenlandse Handel, Onze Vice-Eerste Minis-
ter en Minister van Binnenlandse Zaken en Openbaar Arnbt,
Onze Minister van Economische Zaken, Onze Minister van
Verkeerswezen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie, Onze
Minister van Tewerkstelling en Arbeid, Onze Ministers van
Onderwijs, Onze Minister van Begroting en Wetenschaps-
beleid, Onze Minister van Landsverdediging en Onze Minis-
ter van Sociale Zaken, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Minisrers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Eersre Minister, Onze Vice-Eerste Minister en Mi-
nister van Justitie en Institutionele Hervormingen, Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën en Buiten-
landse Handel, Onze Vice-Eersre Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en Openbaar Arnbt, Onze Minister
van Economische Zaken, Onze Minister van Verkeerswe-
zen en Posterijen, Telegrafie en Telefonie, Onze Minister van
Tewerkstelling en Arbeid, Onze Ministers van Onderwijs,
Onze Minister van Begroting en Wetenschapsbeleid, Onze
Minister van Landsverdediging en Onze Minister van So-
ciale Zaken zijn gelast in Onze naam bij de Wetgevende
Kamers her wetsontwerp in te dienen waarvan de tekst
volgt:

HOOFDSTUKI

Algemene matiging

AFDELING 1

Stelsel toepasselijk op de bedragen van de tantièmes betaalbaar
voor de boekjaren 1984, 1985 en 1986

Arrikel 1

Voor de toepassing van deze afdeling wordtonder tan-
tièrnes verstaan, alle winstuitkering aan beheerders en zaak-
voerders, onder welke vorm ook, met uitsluiting van de divi-
denden.

Art. 2

§ 1. Niettegenstaande alle wettelijke, reglementaire, sta-
tutaire of. contractuele regensrrijdige bepalingen, mogen het
globale bedrag van de tantièmes, alsook het bedrag per
beheerder, betaalbaar gesteld door de vennootschappen
naar Belgisch recht, voor de boekjaren 1984 en 1985
niet hoger zijn dan het bedrag van de tantièmes be-
taald voor het vorig boekjaar, verhoogd voor elk van de
boekjaren 1984 en 1985, met ten hoogste 4 %, met dien ver-
stande dar, indien voor de vorige boekjaren geen verho-



ration n'a été appliquée ou si une augmentation inférieure
au maximum autorisé a été appliquée, cela ne donne pas
droit pour les exercices comptables 1984 et 1985 à une
augmentation excédant 4 % chaque fois, ni pour l'exercice
comptable 1986 à une augmentation excédant le maximum
déterminé en exécution de l'article 3.

§ 2. En ce qui concerne les sociétés qui n'ont pas payé
de tantièmes pour l'exercice comptable précédent, ou pour
lesquellesl'année 1984, 1985 ou 1986 est le premier exer-
cicecomptable, le montant des tantièmes mis en paiement
pour l'exercice comptable 1984, 1985 ou 1986 ne peut ex-
céder 5 % du dividende mis en paiement pour le même
exercice comptable, et ne peut, en aucun cas, dépasser le
montant prévu par les statuts de la société concernée.

Art. 3

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, le taux maximum d'augmentation du montant des
tantièmes payables pour l'exercice comptable 1986.

Arr. 4

Pour l'application de la présente section, tous tantièmes
distribuéspour les exercices comptables 1984, 1985 ou 1986,
dont le paiement est effectué avant le I'" janvier 1985, 1986
ou 1987 ou dom le paiement est différé après le 31 décem-
bre 1985, 1986 ou 1987, sont considérés comme ayant été
payés durant l'année 1985, 1986 ou 1987.

Art. 5

Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré dans l'arrêté
royal n'' 144 du 30 décembre 1982 relatif aux montants des
tantièmes payables pour les exercices comptables 1983 et
1984 :

" Art. 4bis. - Le présent arrete ne produit d'effets que
pour l'exercice comptable 1983.»

Art. 6

Les infractions aux dispositions de la présente section sont
punies d'un emprisonnement de huit jours if trois mois et
d'une amende de 26 à 50 000 F ou d'une de ces peines seu-
lement. Le Livre premier du Code pénal, y compris le cha-
pitre VII et l'article 85, est applicable aux infractions aux
dispositions de la présente section.

SECTION 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale

Art. 7

Dans l'article 60 de la loi du 28 décembre 1983 portant
des dispositions fiscales et budgétaires, les mots «1983,
1984 et 1985» sont remplacés par les mots « 1983, 1984,
1985, 1986 et 1987 ».

Art. 8

L'article 61 de la même loi est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

"Art. 61. - § t«. Le montant de cette cotisation est
fixé à 10 % du revenu imposable de chaque exercice d'im-
position.
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ging of een verhoging lager dan het roegelaten maximum
werd toegepast, zulks voor de boekjaren 1984 en 1985 geen
verhoging toelaat die telkens 4 % overschrijdr en voor het
boekjaar 1986 geen verhoging die hoger is dan het maximum
vastgesteld ter uitvoering van artikel 3.

§ 2. Wat betrefr de vennootschappen die voor het vorig
boekjaar geen tantièmes betaalbaar hebben gesteld, of wat
betreft de vennoorschappen, waarvoor het jaar 1984, 1985
of 1986 het eerste boekjaar is, mag het bedrag van de tan-
tièmes voor het boekjaar 1984, 1985 of 1986 niet hoger
zijn dan 5 % van het bedrag der dividenden betaalbaar ge-
sreld voor hetzelfde boekjaar en in elk geval niet meer be-
dragen dan het bedrag voorzien door de statuten van de
betrokken vennootschap.

Art. 3

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, het maximale bedrag waarmee de tantièmes beraal-
baar voor het boekjaar 1986 verhogen.

Art. 4

Voor de toepassing van deze afdeling worden alle tan-
tièmes toegekend voor de boekjaren 1984, 1985 of 1986
waarvan de betaling uitgevoerd wordt vóór 1 januari 1985,
1986 of 1987 of waarvan de betaling uitgesteld wordt tot na
31 decernber 1985, 1986 of 1987, geacht betaald te zijn in
1985, 1986 of 1987.

Art. 5

Een artikel Abis, luidend als volgt, wordt in het koninklijk
besluit n' 144 van 30 december 1982 betreffende de bedra-
gen van de tantièmes betaalbaar voor de boekjaren 1983
en 1984, ingevoegd :

«Art. 4bis. - Dit besluit heeft enkel uitwerking met
betrekking tot her boekjaar 1983. »

Art. 6

Overtredingen van bepalingen van deze afdeling worde.n
gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie
maanden en met een boete van 26 tot 50 000 F of met één

van die straffen alleen. Boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, is van toep~ssing
op de overtredingen van de bepalingen van deze afdeling.

AFDELING 2

Bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid

Art. 7

In artikel 60 van de wer van 28 december 1983 houdende
fiscale enbegrotingsbepalingen worden de woorden « 1983,
1984 en 1985» vervangen door de woorden « 1983, 1984,

, 1985, 1986 en 1987 »,

Art. 8

Artikel 61 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepalingen vervangen:

«Art. 61. - § 1. Het bedrag van die bijdrage wordt
bepaald op 10 % van het belastbaar inkomen van elk aan-
slagjaar,
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Par dérogation à l'alinéa 1er, lorsque le revenu est infé-
rieur à 5 millions, le montant de la cotisation est fixé
à 25 % de la quotité du revenu qui excède 3 millions.

§ 2. Lorsque les revenus, imposables globalement à l'im-
pôt des personnes physiques, dépassant 3 millions de F sont
recueillis par plusieurs personnes, la cotisation est due par
chacune d'elles et recouvrée pour une quotité qui est fonc-
tion du rapport existant entre les revenus qu'elle a recueillis
et les revenus imposables globalement.

Art. 61bis. - Les personnes assujetties à un régime quel-
conque de sécurité sociale ou bénéficiaires, à un titre quel-
conque, d'au moins une des prestations de la sécurité so-
ciale, qui perçoivent des rémunérations supérieures à 3 mil-
lions de F, sont tenues de payer une cotisation complémen-
taire de sécurité sociale pour chacune des années 1984,
1985 et 1986, lorsque ces rémunérations sont à charge:

a) de l'Etat, des Communautés et des Régions, ainsi que
des organismes d'intérêt public soumis à leur pouvoir de
contrôle ou de tutelle;

b) des établissements d'enseignement officiel et libre, en
ce compris l'enseignement universitaire et les centres psycho-
médico-sociaux officiels et libres, subventionnés par l'Etat
ou les Communautés;

c) des provinces et des communes, ainsi que des établisse-
ments publics et associations de droit public soumis à leur
pouvoir de contrôle ou de tutelle, des agglomérations et
fédérations de communes et de toute autre personne morale
de droit public créée et organisée par ou en vertu de la loi
ou du décret;

d) des associations de pouvoirs publics;

e) des associations sans but lucratif, des établissements
d'utilité publique, des associations d'économie mixte et des
personnes morales de droit privé dans le capital desquels
les pouvoirs publics détiennent directement ou indirectement
une participation de 50 % au moins ou dans les frais de
fonctionnement ou d'exploitation desquels ils interviennent
à concurrence de ce même pourcentage au moins.

Par rémunérations, il faut entendre les revenus profes-
sionnels bruts, y compris les mandats, déduction faite:

- de la cotisation de solidarité VIsee par la loi du
10 février 1981 instaurant une telle cotisation à charge des
personnes rémunérées directement ou indirectement par le
secteur public;

- des cotisations de sécurité sociale, à l'exception de la
cotisation spéciale visée par le présent chapitre.

La cotisation complémentaire est perçue sur les revenus
professionnels bruts éventuellement cumulés, à raison de:

- 5Ho sur la tranche de 3 millions à 4 millions de F;
- 20 % sur la tranche de 4 millions à 5 millions de F;
- 5 % sur la partie des rémunérations qui dépasse 5 mil-

lions de F.

Pour l'application des articles 62 à 73 il y a lieu d'en-
tendre par cotisation aussi bien la cotisation visée à l'arti-
cle 60 que la cotisation complémentaire visée au présent
article, »
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In afwijking van het eersre lid, wanneer het inkomen
lager ligt dan 5 rniljoen F, wordt het bedrag van de bijdrage
bepaald op 25 % van her deel van het inkomen dar' 3 mil-
joen overtreft.

§ 2. Wanneer de gezamenlijke belasrbare inkomsten in
de personenbelasting die 3 miljoen F overtreHen, verkregen
worden door meerdere personen, dan is de bijdrage ver-
schuldigd door elk van hen en wordt ze ingevorderd voor
een bedrag dat evenredig is aan de verhouding van de in-
komsten die elk heeft verkregen tot de gezamenlijke belasr-
bare inkornsren.

Art. 61bis. - De personen die onderworpen zijn aan enig
stelsel van sociale zekerheid of in enig opzicht gerechrigd
zijn op ten rninste één van de prestaties van de sociale
zekerheid en die voor meer dan 3 miljoen F aan bezoldigin-
gen onrvangen, dienen voor eik van de jaren 1984, 1985 en
1986 een aanvullende bijdrage voor sociale zekerheid te be-
talen wanneer die bezoldigingen ten lasre zijn:

a) van de Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten en
de instellingen van openbaar nut die aan hun controle of
toezicht onderworpen worden;

b) van de inrichtingen van het officieel en vrij onderwijs,
met inbegrip van het universitaironderwijs en de officiële
en vrije psycho-medisch-sociale centra, die door de Staàt of
de Gemeenschappen gesubsidieerd worden;

c) van de provincies en de gemeenten evenals van de
openbare instellingen en van de verenigingen van publiek
recht die aan hun controle of toezicht onderworpen zijn,
van de agglomeraties en federaties van gemeenten en van
elke andere publiekrechtelijke rechrspersoon die door of
krachtens de wer of her decreet opgericht en georgani-
seerd is;

d) van de verenigingen van openbare machten;

e) van de verenigingen zonder winstoogmerk, de instellin-
gen van openbaar nut, de verenigingen van gemengde eco-
nomie en van de privaatrechtelijke rechtspersonen, in het
kapitaal waarvan de openbare machten rechtstreeks of on-
rechtstreeks voor tenminste 50 % deelnemen of in de
werkings- of uitbatingskosten waarvan ze ten belope van
tenrninste dit zelfde percentage tussenkomen.

Onder bezoldigingen dienen begrepen te worden de bruto-
bedrijfsinkornsten, met inbegrip van de mandaten, na af-
trek van:

- de solidariteitsbijdrage, bedoeld bij de wet van 10 fe-
bruari 1981 ten laste van de personen rechtstreeks of on-
rechtstreeks bezoldigd door de openbare sector.

- de sociale zekerheidsbijdragen mer uirzondering van
de bijzondere bijdrage bedoeld in dit hoofdstuk.

De aanvullende bijdrage wordt geïnd op de, eventueel
gecumuleerde, bruto-bedrijfsinkomsten naar rata van:

5 % op het gedeelte van 3 miljoen tot 4 miljoen F;
20 % op het gedeelte van 4 miljoen tot 5 miljoen F;
5% op her gedeelte van de bezoldigingen boven

5 miljoen F.

Voor de toepassing van de artikelen 62 tot 73 rnoer onder
bijdrage worden verstaan zowel de in artikel 60 bedoeld.e
bijdrage als de in dit artikel bedoelde aanvullende bIJ-
drage. "



Art. 9

L'article 70, alinéa l", de la même loi esr remplacé par
l'alinéa suivant:

" Les revenus mobiliers recueillis pendant les années 1984,
1985 et 1986 qui, suivant l'article 220bis du Code des Im-
pôts sur les revenus, ne sont pas compris dans la déclaration
annuelle il l'impôt des personnes physiques, sont ajoutés au
montant des revenus imposables globalement, il l'exclusion
toutefois des revenus visés aux articles 19 cr 174, alinéa 2,
l" et 2", du même Code, pour déterminer la base de per-
ception prévue il l'article 60 en ce qui concerne la cotisa-
tion spéciale de sécurité sociale".

Art- 10

L'article 72, alinéa 2, de la même loi, est remplacé par
l'alinéa suivant :

« Les personnes qui ont invoqué les dispositions de l'ar-
ticle 3, alinéa 2, des arrêtés royaux n" 55 du 16 juillet 1982
et n'' 124 du 30 décembre 1982 visés il l'article 71, doi-
vent effectuer le versement du solde de cotisation:

- soit au plus tard deux mois après la conversion en
obligations au porteur des emprunts de l'Etat qui, par appli-
cation de l'article 30, § 1", de la loi du 10 février 1981 préci-
tée, ont fair l'objet d'une inscription nominative au Grand
Livre de la dette publique, ou après la libération des obliga-
tions industrielles ou des actions gui, par application de l'ar-
ticle 30, § 2, de la même loi, ont été déposées à la Banque
nationale de Belgique pour compte de la Caisse des dépôts et
consignations, si cette conversion ou cette libération est
Intervenue avant le jour de la publication de la présente loi
au Moniteur belge;

- soit au plus tard deux mois après cette publication,
dans tous les autres cas. »

CHAPITRE II

Mesures de réduction du déficit
des finances publiques

SECTION PREMIERE

Sécurité sociale

Art. 11

L'article 1410, § 4, du Code judiciaire, est complété com-
me suit:

« Lorsque les prestations familiales OIlt été touchées in-
dûment suite à une négligence ou à une omission de l'auri-
butaire ou de l'allocataire, la récupération peur porter sur
l'intégralité des prestations familiales ducs ultérieurement
au même allocataire. »

Art. 12

L'article 3 de l'arrêté royal n" 156 du 30 décembre 1982
modifiant la loi du 2 août 1971 organisant un régime de
liaison à l'indice des prix à la consommation des traite-
ments, salaires, pensions, allocations er subventions il charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le
calcul de certaines cotisa rions de sécurité sociale des tra-

[ 51 1 927 (1983-1.;184) N. 1

Arr. 9

Artikel 70, eerste lid, van dezelfde wet, wordt vervangen
door her volgende lid:

« De tijdens de jaren 1984, 1985 en 1986 behaalde roe-
rende inkomsten, die krachtens artikel 220bis van het
Werbock van de inkomstenbelastingen nier worden aan-
gegeven in de jaarlijkse aangifte in de personenbelasting,
worden gevoegd bij het bedrag van het globaal belastbaar
inkomen, met uitzondering evenwel van de in de artike-
len 19 en 174, tweede lid, I" en 2", van hetzelfde Wetboek
bedoelde inkomsten, voor het bepalen van de in artikel 60
voorgeschreven heffingsbasis van de bijzondere bijdrage
voor sociale zekerheid »,

Art. 10

Artikel 72, tweede lid, van dezelfde wet, wordt vervan-
gen door het volgende lid:

« De personen die het bepaalde in artikel 3, tweede lid,
van de in artikel 71 bedoelde koninklijke besluiten n' 55
van 16 juli 1982 en n' 124 van 30 december 1982 hebben
ingeroepen moeren her saldo van de bijdragen storten :

- _ofwel uiterlijk rwee maand na de conversie in obliga-
ties aan toonder van de bij toepassing van artikel 30, § 1,
van de voornoemde wet van 10 februari 1981 bij het
Grootboek van de Staatsschuld op naarn ingeschreven
Staatsleningen, of na her vrijrnaken van de bij toepassing
van artikel 30, § 2, van dezelfde wet, bij de Nationale
Bank van België voor rekening van de Deposito- en Consi-
gnatiekas neergelegde industriële obligaties of aandelen, in-
dien deze conversie of dit vrijmaken heefr plaatsgehad vóór
de dag waarop deze wer in her Belgiscb Staatsblad ver-
schijnt,

- ofwel uiterlijk twee maand na deze bekendmaking,
in alle andere gevallen. »

HOOFDSTUK Il

Maatregelen om het tekort
van de overheidsfinanciën te verminderen

AFDELING 1

Sociale zekerheid

Art. 1 t

Artikel 1410, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek wordt
aangevuld als volgt :

"Werden de gezinsbijslagen ten onrechte verkregen
ingevolge een nalatigheid of een verzuim van de recht-
hebbende of van de bijslagrrekkende, dan kan de terug-
vordering slaan op het geheel 'van de gezinsbijslag die later
verschuldigd is aan dezelfde bijslagtrekkende. »

Art. 12

Artikel 3 van het koninklijk besluit n" 156 van 30 de-
cember 1982 tot wijziging van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden,
lonen, pensioenen, toelagen en regemoetkomingen ten laste
van de openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, de
bezoldigingsgrenzen waarmede rekening dient gehouden bij
de berekening van sommige bijdragen van de sociale zeker-
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vailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière
sociale aux travailleurs indépendants, est remplacé. par la
disposition suivante:

« Art. 3. - Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octo-
bre 1983. »

Art. 13

§ i«. L'article 3, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 180 por-
tant certaines mesures en matière de modération des rému-
nérations, est remplacé par la disposition suivante:

« La disposition de l'alinéa 1er cesse de produire ses
effets le premier jour du mois. qui suit celui au cours duquel
les rémunérations auront été adaptées pour la deuxième
fois conformément à l'alinéa 1er et en application de la
loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison de
l'indice des prix à la consommation du Royaume de cer-
taines dépenses dans le secteur public, ou, en ce qui con-
cerne les établissements privés qui dispensent des soins de
santé, de prophylaxie ou d'hygiène, en application de la loi
du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l'indice
des prix à la consommation des traitements, salaires, pen-
sions, allocations et subventions à charge du Trésor public,
de certaines prestations sociales, des limites de rémunération
à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs
indépendants. »

§ 2. L'article 42, alinéa 3, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d'aide sociale, est remplacé
par la disposition suivante:

« Le conseil de l'aide sociale établit, dans les limites des
dispositions générales que le Roi peut fixer, les statuts
administratif et pécuniaire pour les emplois qui sont spéci-
fiques aux centres publics d'aide sociale ou qui n'existent
pas sur le plan communal. »

§ 3. Dans l'article 35 des lois relatives à la: réparation
des dommages résultant des maladies professionnelles, coor-
données le 3 juin 1970, l'alinéa suivant est inséré entre
les alinéas 2 et 3 :

« Par dérogation aux dispositions des alinéas précédents,
ladite allocation annuelle est diminuée de 50 % si le taux
d'incapacité s'élève à moins de 5 %, et de 25 % si le taux
d'incapacité s'élève à 5 % ou plus, tout en étant inférieur
à 10% ...

SECTION 2

Fonction publique

Sous-section première: Dispositions fixant un délai d'urgence
pour les avis à émettre par les organes de gestion des orga-

nismes d'intérêt public

Aft. 14

La présente sous-section est applicable aux organismes
d'intérêt public soumis au pouvoir de contrôle ou de tutelle
de l'Etat.
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heid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal
gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer
van de consurnprieprijzen worden gekoppeld, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

«Art. 3. - Dit besluir treedt in werking op 1 okto-
ber 1983. »

Art. 13

§ 1. Artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluir
n' 180 van 30 december 1982 houdende bepaalde maar-
regelen inzake loonmatiging, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« De bepaling van het eerste lid houdr op uirwerking te
hebben de eerste dag van de maand die volgt op deze waarin
de lonen, overeenkomstig her bepaalde in het eerste lid, twee
aanpassingen hebben ondergaan bij toepassing van de wet
van 1 rnaart 1977 houdende inrichting van een stelsel waar-
bij sommige .uitgaven in de overheidssector aan her index-
cijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden ge-
koppeld, of, wat de private instellingen betreft, die genees-
kundige, profilactische of hygiënische zorgen verstrekken,
bij toepassing van de wet van 2 augustus 1971 houdende
inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pen-
sioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de
openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, de be-
zoldigingsgrenzen waarmede rekening dient gehouden bij de
berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid
der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen worden gekoppeld. »

§ 2. Artikel 42, derde lid, van de organieke wer van
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor rnaat-
schappelijk welz ijn, wor dt vervangen door de volgende be-
paling:

« De raad voor maarschappelijk welzijn bepaalt, binnen
de perken van de algemene bepalingen die de Koning kan
vaststellen, het administrarief en geldelijk statuut inzake de
betrekkingen die specifiek zijn voor de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn of die onbestaande zijn op het
gemeentelijk vlak. »

§ 3. In artikel 35 van de wetten betreffende de schade-
loosstelling voor bcroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni
1970, worth tussen het tweede en het derde lid het vol-
gende lid ingevoegd:

« In afwijking op de bepaling van her eerste en het tweede
lid wordr deze jaarlijkse vergoeding verrninderd met 50 %,
indien de graad van ongeschiktheid minder dan S % be-
draagt, en met 25 % verminderd indien de graad van onge-
schikrheid 5 % of meer, maar minder dan la % bedraagt. »

AFDELING 2

Openbaar Ambt

Onderafdeling 1 : Bepalingen tot vaststelling van een termiin
van hoogdringendheid uoor het uitbrengen van aduiezen
door de beheersorganen van de instellingen van openbaar

nut

Art. 14

Deze onderafdeling is van toepassing op de instellingen
van openbaar nut onderworpen aan de controle of het toe-
zicht van de Staat,



Art. 15

§ l ", Lorsqu'il est requis par une disposition législative
ou réglementaire, l'avis des organes de gestion des organis-
mes d'intérêt public visés à l'article 14 doit être rendu, en
cas d'urgence, dans un délai que l'autorité exerçant à leur
égard le pouvoir de contrôle ou de tutelle peut fixer à 15
jours au moins, à compter de la notification qui leur est
faite de tout projet relatif à l'organisation des services ou
au statut des membres du personnel de ces organismes.

Si J'avis n'a pas été rendu à l'expiration du délai fixé en
application de l'alinéa I'", l'avis n'est plus requis.

§ 2. Dans tous les cas où l'urgence a été invoquée, les
projets visés au § te' doivent être délibérés en Conseil des
Ministres.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 ne porrent
pas préjudice à l'application des dispositions législatives
ou réglementaires qui dispensent de prendre l'avis ou qui
fixent un délai de consultation plus court.

Sous-section 2: Contrôle
et coordination administratifs

Art. 16

L'article 51, § 7, de la loi du 28 décembre 1973 relative
aux propositions budgétaires 1973-1974, modifié par la loi
du 2 juillet 1981, est remplacé par la disposition suivante:

« § 7. En matière de contrôle administratif et en matière
de coordination, le Ministre qui a la Fonction publique
dans ses attributions, peut être assisté par des conseillers de
la Fonction publique dont les tâches et les missions sont
déterminées par le Roi, sans préjudice des attributions des
inspecteurs des Finances. "

SECTION 3

Service militaire et Service civil

Art. 17

Dans les lois sur la milice, coordonnées le 30 avril 1962,
il est inséré un article 'Ibis, libellé comme suit:

« Art. 2bis. - Sans préjudice de l'article 2 de la présente
loi, tout citoyen belge, de sexe masculin ou féminin, peut,
à sa demande et aux conditions fixées par le Roi, être ad-
mis à accomplir le terme de service actif imposé aux mili-
ciens par l'article 66.

L'accomplissement de ce terme exonère l'intéressé de
l'obligation éventuelle d'effectuer un service actif sur base
de l'article 2 précité.

L'alinéa le' n'est pas applicable aux miliciens exemptés,
ajournés ou exclus du service en application des articles 14
et 15, "

Art. 18

§ 1er. A l'article 66, § t-, alinéa 2, des mêmes lois
coordonnées, modifié par la loi du 30 juillet 1974, après
les mots « sixième mois de service" sont ajoutés les mots
« , en distinguant éventuellement selon que les miliciens ser-
vent dans une unité stationnée en Belgique ou à l'étran-
ger »,
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Art. 15

§ 1. Wanneer het advies van de beheersorganen van de
insrellingen van openbaar nut bedoeld bij artikel 14 door
een wettelijke of reglementaire bepaling wordt vereist, moet
dit advies, in geval van hoogdringendheid, uitgebracht wor-
den binnen een termijn die kan vastgesteld worden door de
overheid die te hunnen opzichte de controle of het roezicht
uiroefenr, en ten minste 15 dagen bedraagt vanaf het ogen-
blik der notificatie van ieder voorstel betreffende de orga-
nisatie van de diensten of het statuut van de personeelsleden
van deze instellingen.

Indien het advies nier werd verstrekt bij het verstrijken
van de termijn bepaald bij toepassing van her eerste lid,
is her advies nier meer vereist,

§ 2. In alle gevallen waarin de hoogdringendheid werd
ingeroepen, moet over de voorstellen bedoeld in § 1 be-
raadslaagd worden in de Ministerraad.

§ 3. De bepalingen van de paragrafen 1 en 2 doen geen
afbreuk aan de toepassing van andere wettelijke of regle-
mentaire bepalingen die van het inwinnen van het advies
vrijstellen of die een kortere raadplegingstermijn vastsrellen.

Onderafdeling 2.' Administratieue
controle en coördinatie

Art. 16

Artikel 51, § 7, van de wet van 28 december 1973 betref-
fende de budgettaire voorstellen 1973-1974, gewijzigd bij
de wet van 2 juli 1981, wordr vervangen door de volgende
bepaling:

« § 7. Inzake adrninistratieve controle en inzake coördi-
natie, kan de Minister die her Openbaar Ambt inrzijn be-
voegdheid heeft, bijgesraan worden door adviseurs van het
Openbaar Arnbt, waarvan de taken en de opdrachten door
de Koning worden bepaald, onverminderd de bevoegdheden
van de inspecteurs van Financiën. »

AFDELING 3

Militaire dienst en Burgerdienst

Art. 17

In de diensrplichrwetten, gecoördineerd op 30 april 1962,
wordt een arrikel 2bis ingevoegd, luidend als volgt:

c Art. 2bis. - Onverminderd artikel 2 van deze wet, kan
ieder Belgisch burger van her mannelijke of het vrouwelijke
geslacht, op zijn verzoek en onder de door de Koning
bepaalde voorwaarden, gernachtigd worden de werkelijke
diensttermijn te volbrengen die artikel 66 aan dienstplichtige
oplegr, .

Het volbrengen van deze terrnijn onthefr de belangheb-
bende van de eventuele verplichting een werkelijke dienst-
termijn te volbrengen op basis van hogervermeld artikel 2.

Het eerste lid is nier van toepassing op de dienstplich-
tigen die vrijgesteld, uitgesreld of uitgesloten zijn van de
dienst met roepassing van de artikelen 14 en 15,,,

Art, 18

§ 1. In artikel 66, § 1, tweede lid, van dezelfde gecoör-
dineerde wetten, gewijzigd bij de wet van 30 juli 1974, wor-
den "na de woorden « zesde dienstmaand » de woorden
« , eventueel een onderscheid makend naargelang de dienst-
plichrigen dienen bij een eenheid die in België dan wel
in het buitenland is gestarioneerd » toegevoegd.
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§ 2. L'article 66 des mêmes lois coordonnées, modifié par
les lois du 30 juillet 1974, du 13 juillet et du 1er décembre
1976, est complété comme suit:

« S 3. Selon les modalités et aux conditions fixées par
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, les miliciens
qui en font la demande peuvent être autorisés à prolonger le
terme de leur service actif. ,;

Art. 19

Un article 87bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
chapitre IX des mêmes lois coordonnées:

« Art. 87bis. - Sans préjudice de l'article 87, si le nom-
bre de miliciens d'une même classe, reconnus aptes au ser-
vice, dépasse les nécessités, les miliciens qui en font la de-
mande et qui n'ont pas fait l'objet d'une décision de libéra-
tion, peuvent être affectés .au Service de la protection civile
ou à d'autres tâches d'intérêt général.

Sur la proposition du Ministre de la Défense Nationale et
du Ministre de l'Intérieur, le Roi détermine, par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, les modalités et les condi-
tions de ces affectations ainsi que la nature des tâches qui
s'y rapportent. »

Art. 20

Selon les rnodalirés, aux conditions et pour la durée que
le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
toute personne âgée de 18 ans au moins et non soumise a
l'obligation du service militaire. peut, à sa demande, être
affectée par le Ministre de l'Intérieur au Service de la pro-
rection civile ou à d'autres tâches d'intérêt général.

Arr- 21

L'article 9, § 3, de la loi du 13 juillet 1976 relative aux
effectifs en officiers et aux statuts du personnel des forces
armées est remplacé par la disposition suivante:

« § 3. Le candidat militaire temporaire peut être admis
à contracter un engagement ou un rengagement. Peuvent
être admis à contracter un rengagement, le milicien sous les
armes, le rappelé, le militaire en congé illimité, l'engagé et
le rengagé. »

Art. 22

L'article 1O,§ le', de la même loi, est remplacé par la
disposition suivante:

« § 1er• Le Roi arrête les conditions auxquelles est sub-
ordonnée l'admission des engagements et des rengagements.

Le Roi peut, aux conditions qu'Il fixe, subordonner
l'admission des engagements à l'accomplissement d'un stage
égal au terme de service actif imposé par les lois coordon-
nées sur la milice aux miliciens affectés à une unité située
en Belgique. Ce stage est effectué dans les mêmes condi-
tions que le terme de service actif du milicien.

Le temps passé sous les armes comme stagiaire est dé-
compté du terme de service actif auquel l'intéressé serait
astreint comme milicien.
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§ 2. Artikel 66 van dezelfde gecoördineerde wetten, ge-
wijzigd bij de wetten van 30 juli 1974, 13 juli en 1 deœm-
ber 1976, wordt aangevuld als volgt:

« § 3. Volgens de nadere regels en onder de voorwaarden
bepaald in een in Ministerraad over legd koninklijk besluit,
kunnen de dienstplichtigen die het vragen, gemachtigd wor-
den hun werkelijke diensttermijn te verlengen. »

Art. 19

Een artikel 87bis. luidend als volgt, wordt ingevoegd in
hoofdstuk IX van dezelfde gecoördineerde wetten :

.« Art. 87bis. - Onverrninderd artikel 87 kunnen de dienst-
plichtigcn die her vragen en ten aanzien van wie geen be-
slissing tot ontheffing is genomen, aangewezen worden voor
de Dienst van de civiele bescherming of voor andere taken
van algemeen belang, indien het aanral dienstplichtigen van
eenzelfde klasse.die geschikt voor de dienst verklaard zijn,
de behoeften overtreft.

Op voorstel van de Minister van Landsverdediging en van
de Minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de Koning, bij
in Ministerraad overlegd besluit, de nadere regels en de voor-
waarden van die aanwijzingen, alsmede de aard van de taken
die daarop betrekking hebben, »

Art. 20

Volgens de modalireiten, onder de voorwaarden en voor
de duur bepaald door de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit, kan elke persoon die ten minste 18 jaar
oud is en nier onderworpcn aan de militaire dienstplichr,
op zijn vraag door de Minister van Binnenlandse Zaken
aangewezen worden voor de Dienst van de civiele bescher-
ming of voor andere taken van algemeen nut,

Art. 21

Artikel 9, § 3, van de wet van 13 juli 1976 betreffende de
getalsterkte aan officicrcn en de statuten van het personeel
van de krijgsrnacht, wordr vervangen door de volgende
bepaling:

«§ 3. De kandidaat tijdelijke militair kan roegelaten
worden een dienstneming of een wederdiensmerning aan te
gaan. De dienstplichtige onder de wapens, de wederop-
geroepene, de militair met onbepaald verlof, de dienstne-
mer en de wederdienstnerner kunnen een wederdienstne-
rrung aangaan. »

Art. 22

Artikel 10, § 1, van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« § 1. De Koning stelt de voorwaarden vast waaraan het
aangaan van een diensmeming of een wederdienstneming
onderworpen is,

De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
het aangaan van een dienstnerning onderwerpen aan het
volbrengen van een stage die gelijk is aa n Je werkelijke
diensttermijn die door de gecoördineerde dicnsrplichtwerten
opgelegd is aan de dienstplichtigen die aangewezen zijn
voor een eenheid gestationeerd in België. Deze stage wordt
volbracht onder dezelfde voorwaarden als de werkelijke
diensttermijn van de dienstplichtige,

De tijd als stagiair onder de wapens doorgebracht wordr
afgetrokken van de werkelijke dienstterrnijn waartoe be-
trokkene zou gehouden zijn als dienstplichtige.



Les alinéas F', 2 ct 3, ne sont pas applicables aux élèves
de l'école royale des cadets et aux candidats des écoles
d'officierset de sous-officiers déterminées par le Roi.

Art. 23

L'article 15, § 3, de la même loi, est remplacé par la dis-
position suivante:

«§ 3. Le paragraphe 2 s'applique: .
1°au candidat militaire temporaire masculin qui a accom-

pli le stage visé à l'article 10, § 1er;

2<>au militaire temporaire masculin dont l'engagement
est résilié conformément à l'article 14, § le', 3° ct 4°, après
qu'il a accompli le stage visé à j'article 10, § L", ou en l'ab-
sencede stage, après qu'il a accompli au moins deux années
de service, périodes de formation non comprises;

30 au militaire temporaire masculin dont le rengagement
est résilié. »

Art. 24

L'article 11, § 2, de la loi du 27 décembre 1973 relative
au statut du personnel du cadre actif du corps opérationnel
de la Gendarmerie est complété par l'alinéa suivant :

« Il peut, aux conditions qu'Il fixe, subordonner le recru-
tement des candidats sous-officiers subalternes à l'accom-
plissement préalable, soit d'un terme Je service actif en
application des lois sur la milice, coordonnées le 30 avril
1962, soit d'un terme de service actif dans la gendarmerie
équivalent à celui qui résulte de l'application de l'article
66 des lois précitées. Le cas échéant, le Roi détermine, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la nature des tâches
qui leur sont confiées. II

SECTION 4

Fonds des provinces et des communes

Art. 25

Pour les années 1984, 1985 et 1986, [es effets sur la
croissance des dépenses courantes de l'Etat, de la modéra-
tion salariale du personnel du secteur public visé par l'arrêté
royal n° 278 du 30 mars 1984 portant certaines mesures
concernant la modération salariale en vue d'encourager
l'emploi, la réduction des charges publiques et l'équilibre
financier des régimes de la sécurité sociale, n'entrent pas en
compte pour le calcul du taux d'accroissement du Fonds
des communes tel qu'il est fixé à l'article 75 de la loi du
5 janvier 1976 relative aux propositions budgétaires 1975-
1976.

Art. 26

Pour les années 1984, 1985 et 1986, les effets sur la crois-
sance des dépenses courantes de l'Etat, de la modération
salariale du personnel du secteur public visé par l'arrêté
royal n" 278 du 30 mars 1984 portant certaines mesures
concernant la modération salariale en vue d'encourager
l'emploi, la réduction des charges publiques et l'équilibre
financier des régimes de la sécurité sociale, n'entrent pas
en compte pour le calcul du taux d'accroissement du Fonds
des provinces tel qu'il est fixé à l'article 3 de la loi du
17 mars 1965 relative au Fonds des provinces.
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Het eerste, tweede en derde lid zijn niet van toepassing
op de [eerlingen van de koninklijke kadettenschool en op
de leerlingen van de door de Koning bepaalde scholen voor
officieren en onderofficieren.

Art. 23

Artikel 15, § 3, van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«§ 3. Paragraaf 2 is toepasselijk ~
1° op de mannelijke kandidaat tijdelijke militair die de

stage bedoeld in arrikel 10, § 1, vervuld heeft;
2° op de mannelijke tijdelijke rnilitair wiens dienstneming

verbroken werd volgens artikel 14, § 1, 30 en 4", nadar hij
de stage bedoeld in artikel 10, § I, volbracht heeft of die,
bij gebrek aan een stage, ten minste rwee jaar dienst vol-
brachr heeft, de vormingsperiodes niet inbegrepen;

3° op de mannelijke tijdelijke militait wiens wederdienst-
neming wordt verbroken. »

Art. 24

Artikel Il, § 2, van de wet van 27 december 1973
betreffende het statuut van het personeel van het actief
kader van her operationeel korps van de rijkswacht, wordt
aangevuld met het volgende lid :

«Hij kan, onder de voorwaarden die Hij vaststelr, de
aanwerving van de kandidaat-lagere onderofficieren onder-
werpen aan het vooraf vervullen ofwel van een werkelijke
diensttermijn bij toepassing van de op 30 april 1962 geco-
ordineerde diensrplichrwetten, ofwel van een werkelijke
dienstterrnijn bij de Rijkswacht, gelijkwaardig aan deze die
volgt uit de toepassing van artikel 66 van de hiervoor ver-
melde wetten. In voorkomend geval bepaalt de Koning, bij
een in Ministerraad overlegd besluit, desgevallend de aard
van de taken die hen worden toevertrouwd.

AFDELING 4

Provincie- en Gemeentefonds

Art. 25

Voor de jaren 1984, 1985 en 1986, wordt het effect van
de loonmatiging yoor het personeel in openhare dienst,
bedoeld in het koninklijk besluit n' 278 van 30 maart 1984
houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging met
het oog op de bevordering van de tewerkstelling, de ver-
mindering van de openbare lasten en het financieel even-
wicht van de stelsels van sociale zekerheid, op de groei van
de lopende staatsuitgaven niet in aanmerking genomen voor
het berekenen van het stijgingspercentage van het Gemeen-
refonds zoals het is bepaald in artikel 75 van de wet van
5 januari 1976 betreffende budgertaire voorstellen 1975-
1976.

Art. 26

Voor de jaren 1984, 1985 en 1986, wordr her effect van
de loonmatiging voor het personeel in openbare dienst,
bedoeld in het koninklijk besluit n' 278 van 30 rnaart 1984
houdende bepaalde rnaatregelen inzake loonmatiging met
het oog op de bevordering van de tewerkstelling, de ver-
mindering van de openbare lasten en het financieel even-
wicht van de stelsels van sociale zekerheid, op de groei van
de lopende staatsuitgavèn niet in aanmerking genomen
voor het berekenen van het stijgingspercentage van het
Fonds der provinciën zoals het is bepaald in artikel 3 van
de wet van 17 maart 1965 betreffende het Fonds der pro-
vinciën,
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SECTION 5

Entreprises publiques non subventionnées

Art. 27

S 1er• SOnt soumis à l'application du présent article les
organismes suivants;

- la Régie des Télégraphes et des Téléphones;
- la Régie des Voies aériennes;
-'- la Régie des Transports maritimes;
- l'Office régulateur de la Navigation intérieure.

S 2. Le nombre total d'heures rémunérées par les orga-
nismes visés au § l<r sera progressivement réduit de manière
à ce que la masse salariale de 1987 soit en diminution d'au
moins 3,5 % par rapport à la masse salariale de 1983 in-
dexée selon les modalités de l'arrêté royal nO 278 du 30
mars 1984 portant certaines mesures concernant la modé-
ration salariale en vue d'encourager l'emploi, la réduction
des charges publiques et l'équilibre financier des régimes de
la sécurité sociale.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, imposer aux organismes mentionnés au § i« d'établir
des plans d'assainissement ou de modifier les plans d'assai-
nissement existants.

§ 4. Seront versés au Trésor les montants provenant de
l'application, au cours de la même période, des plans d'as-
sainissement mis en œuvre en vertu du paragraphe 3 ou en
vertu des arrêtés royaux n" 237 du 31 décembre 1983 relatif
aux mesures d'assainissement applicables à la Régie des Télé-
graphes et des Téléphones, n" 240 du 31 décembre 1983
relatif aux mesures d'assainissement applicables à la Régie
des Voies aériennes et n'' 241 du 31 décembre 1983 relatif
aux mesures d'amélioration des résultats d'exploitation de
Ja Régie des Transports maritimes.

SECT/ON 6

Dispositions concernant la cotisation de solidarité
et les institutions publiques de crédit

Art. 28

§ t-. L'article r-, § 6, de la loi de redressement du 10
février 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge
des personnes rémunérées directement ou indirectement par
le secteur public, est interprété en ce sens que, parmi les
catégories de personnel visées par la loi, seules celles qui
sont déterminées par "arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres sont considérées comme ne jouissant pas de la
stabilité d'emploi.

§ 2. Sont ratifiés avec effet aux dates de leur entrée en
vigueur respectives:

1o l'arrêté royal du 12 février 1981 portant exécution de
l'article ler,§ 6, de la loi de redressement du 10 février 1981
instaurant une cotisation de solidarité à charge des per-
sonnes rémunérées directement ou indirectement par le sec-
teur public;

2° l'arrêté royal du 24 avril 1981 complétant l'arrêté
royal visé au IQ;

3° l'arrêté royal du 10 juillet, 1981 complétant l'arrêté
royal visé au 1°.
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AFDELING 5

Nier-gesubsidieerde overheidsbedrijven

Art. 27

§ 1. De volgende instellingen zijn aan dit artikel onder-
worpen :

- de Regie van Telegrafie en Telefonie;
- de Regie der Luchtwegen;

de Regie voor Maritiem Transport;
- de Dienst voor Regeling der Binnenvaart.

§ 2. Het totaal aantal uren dat door de in § 1 bedoelde
instellingen wordt bezoldigd, zal geleidelijk worden vermin-
derd zodat de loonmassa van 1987 ten minste 3,5 % lager
komt te liggen dan de loonmassa van 1983, geïndexeerd vol-
gens de regels bepaald in het koninklijk besluit n' 278
van 30 maart 1984 houdende bepaalde maatregelen inzake
loonmatiging met het oog op de bevordering van de tewerk-
stelling, de vermindering van openbare lasten en het finan-
cieel evenwicht van de stelsels van sociale zekerheid.

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit, de onder § 1 vermelde instellingen verplichten sane-
ringsplannen op te stellen of de bestaande saneringsplannen
te wijzigen.

§ 4. Aan de Staatskas zullen worden gestorr de bedragen
die voortkomen uit de toepassing, tijdens dezelfde periode,
van de saneringsplannen die ten uitvoer zijn gelegd krachtens
paragraaf 3 of krachtens de koninklijke besluiten n' 237
van 31 december 1983 betreffende de saneringsmaatregelen
van toepassing op de Regie van Telegrafie en Telefonie,
n' 240 van 31 december 1983 betreffende de sanerings-
maatregelen van toepassing op de Regie der Luchrwegen
en n' 241 van 31 december 1983 betreffende de maatregelen
tot verbetering van de bedrijfsresultaten van de Regie voor
Maritiem Transport.

AFDELING 6

Bepalingen betreffende de solidariteitsbijdrage
en de openbare kredietinstellingen

Art. 28

§ 1. Artikel 1, § 6, van de herstelwet van 10 februari 1981
tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste van de
personen rechtsrreeks of onrechtsrreeks bezoldigd door de
openbare secror, wordt in die zin geïnterpreteerd dar onder
dt' door de wet bedoelde categorieën van personeel, slechts
beschouwd worden als geen vastheid van betrekking heb-
bende degenen die door een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit worden aangewezen.

§ 2. Worden bekrachtigd met uitwerking op de data van
hun respectievelijke inwerkingtreding:

1" het koninklijk besluit van 12 februari 1981 houdende
uitvoering van artikel 1, § 6, van de herstelwet van 10 fe-
bruari 1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten
laste van de personen rechtsrreeks of onrechtsrreeks bezol-
digd door de openbare sector;

2° het koninklijk besluit van 24 april 1981 tot aanvulling
van het in 1° bedoeld koninklijk besluit;

3° het koninkliik besluit van 10 juli 1981 tot aanvulling
van het in 10 bedoeld koninklijk besluit.



Art. 29

§ 1". A la date qui sera fixee par le Roi, sur proposition
du Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions,
la loi de redressement du la février 1981 instaurant une
cotisation de solidarité à charge des personnes rémunérées
directement ou indirectement par le secteur public, modifiée
par l'arrêté royal n" 113 du 23 décembre 1982, cesse d'être
applicable aux membres du personnel et aux titulaires d'un
mandat public, en tant que leur remuneration est il charge
de:

1" La Caisse générale d'épargne et de retraire, la Com-
mission bancaire, la Société nationale d'investissement, la
Societe nationale de crédit il l'industrie, le Crédit communal
de Belgique, l'Institut de réescompte et de garantie et la
Banque nationale de Belgique;

2" L'Office national du Ducroire, la Caisse nationale de
crédit professionnel, l'Office central de crédit hypothécaire
et j'Institut national de crédit agricole.

§ 2. Pour chacune des institutions visées au § l ", la date
fixée par le Roi est celle de la liquidation des arriérés de
cotisation encore dus. Cette date est au pillS tôt le 1'" jan-
vier 1984.

Art. 30

§ 1cr. Les institutions visées à l'article 29, § 1cr, verseront
au Trésor une somme globale de 916,3 millions en 1984,
de 543,3 millions en 1985 et de 878,3 millions en 1986.
Ces deux derniers montants seront adaptés en fonction de
l'augmentation appliquée aux traitements sur base de l'indice
des prix à la consornrnaton entre le l " janvier 1983 et le
1er juillet 1985 pour le second montant, et, entre le 1er jan-
vier 1983 et le 1r-r juillet 1986, pour le troisième montant.

Le Roi fixe la quete-parr de chaque institution dans les
sommes visées à l'alinéa 1"r et Il en fixe les modalites de
versement.

S 2. Les montants fixés au paragraphe 1er seront pour
moitié à charge des employeurs et pour l'autre moitié à
charge des travailleurs.

Toutefois, le montant demandé à chaque travailleur pour
les années 1984, 1985 et 1986 ne peut être inférieur au
montant de la cotisation de solidarité qui lui aurait été
retenue pour chacune de ces années, si elle avait été main-
tenue.

§ 3. Le premier versement, fait en application des arrêtés
d'exécution du § 2, ne doit avoir lieu qlle trente jours après
l'entrée en vigueur de l'arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres qui étend le champ d'application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives du travail
et les commissions paritaires aux institutions visées à l'ar-
ticle 29, § 1er, 1".

§ 4. Les montants de la cotisation de solidarité versés
par une institution entre la date visée il l'article 29, § 2, et
celle de l'entree en vigueur de la presente loi sont déduits
de la part qui est à charge des travailleurs de cette institu-
tion en application du § 2.

Art. 31

Pour l'application du Code des impôts sur les revenus,
les montants qui sont à charge des employeurs en vertu de
l'article 30, § 2, ne constituent pas dans le chef de ceux-ci
des charges professionnelles déductibles.
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Art. 29,

§ 1. Op de datum die door de Koning zal worden be-
paald op voordracht van de Minister tot wiens bevoegd-
heid het Openbaar Ambt behoort, is de herstelwet van
10 februari 1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage
ten laste van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks
bezoldigd door de openbare sector, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n' 113 van 23 december 1982, niet langer
toepasselijk op de personeelsleden en op degenen die met
een openbaar mandaat zijn bekleed, voor zover hun bezol-
diging ten laste is van:

1" de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, de Bankcommis-
sie, de Nationale Investeringsmaatschappij, de Nationale
Maatschappij voor krediet aan de nijverheid, het Gerneen-
tckrediet van België, het Herdisconterings- en Waarborg-
instituut en de Nationale Bank van België;

2" de Nationale Delcrederedienst, de Nationale Kas voor
beroepskrediet, het Centraal Bureau voor Hypothecair kre-
diet en her Nationaal Instituut voor landbouwkrediet.

§ 2. Voor elk van de in § 1 vermelde instellingen is de
dour de Koning bepaalde datum die van de vereffening van
de nog verschuldigde achrerstallige bijdrage. Deze daturn 'is
tcn vroegsre 1 januari 1984.

Art. 30

§ 1. De in artikel 29, § 1, vermelde instellingen zullen
aan de Schatkist een globale som storren van 916,3 miljoen
in 1984, 543,3 miljoen in 1985 en 878,3 miljoen in 1986.
De twee laatstgenoemde bedragen zullen wurden aangepasr
volgens de verhoging die op de wedden wordt toegepast
op grond van het indexcijfer der consumptieprijzen tusscn
1 januari 1983 en 1 juli 1985 voor het tweede bedrag en
tussen 1 januari 1983 en 1 juli 1986 voor het derde bedrag.

De Koning bepaalt her aandeel van elke insrelling in de
in het eerste lid bedoelde sommen evenals de modaliteiten
van de sortingen.

§ 2. De in de eerste paragraaf vermelde bedragen zullen
voor de helfr ten laste van de werkgevers zijn en voor de
andere helft ten laste van de werknerners.

Nochtans mag het bedrag dat aan elke werknemer wordt
gevraagd voor de jaren 1984, 1985 en 1986 nier lager liggen
dan de solidariteitsbijdrage die hem voor deze jaren zou
zijn afgehouden, indien zij behouden was.

§ 3. De eerste srorring gedaan met roepassing van de
uitvoeringsbesluiren van § 2 moet pas gebeuren dertig
dagen na de inwerkingtreding van het in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit dar het roepassingsveld van de wet
van 5 decernber 1968 op de collectieve arbeidsovereen-
kornsten en de paritaire comités uitbreidt tot de in artikel 29,
§ 1, l ", verrnelde instellingen.

§ 4. De bedragen van de solidariteitsbijdrage die door
een instelling zijn gestort tussen de in artikel 29, § 2, be-
doelde daturn en die van de inwerkintreding van deze wer,
worden afgetrokken van her aandeel dat, overeenkomstig
§ 2, ten laste is van de wer knerners van die instelling.

Art. 31

Voor de roepassing van her Wetboek van de inkornsten-
belastingen zijn de bedragen die op grond van artikel 30,
§ 2, ten laste zijn van de werkgevers, ten name van deze
laatsten geen aftrekbare bedrijfslasten.
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Art. 32

L'article 11, alinea 2, de la loi de redressement du 10 fé-
vrier 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge
des personnes rémunérées directement ou indirectement par
le secteur public, cesse d'être en vigueur le 31 décembre
1985.

SECTION 7

Dépenses fiscales et charges professionnelles déductibles

Art. 33

Dans l'article 7, § 2, alinéa t«, du Code des impôts
sur les revenus, modifié par l'article 1er de la loi du 19 juil-
let 1979, le deuxième membre .de phrase se terminant par
les mots : « .•. ou d'immeubles par destination, » est com-
plété par les mots « sans que cette déduction puisse, en ce
qui concerne les biens immobiliers visés au § 1er, 2", b, excé-
der les deux tiers du revenu cadastral revalorisé en fonction
d'un coefficient déterminé par le Roi et qui représente la
valeur moyenne de tous les loyers et charges locatives com-
merciaux au 1er janvier de l'année précédant celle dont le
millésime désigne l'exercice d'imposition par rapport à la va-
leur moyenne de ces loyers et charges à l'époque de réfé-
rence déterminée il J'article 375. "

Art. 34

L'article 41, § 2,4", du même Code, inséré par l'article 10,
l ", de la loi du 8 août 1980, est abrogé.

Art. 35

L'article 42 du même Code, modifié par l'article 12 de la
loi du 25 juin 1973, est abrogé.

Art. 36

L'article 48 du même Code remplacé par l'article 8 de
l'arrêté royal n" 48 du 22 juin 1982, est complété par un
§ 3 libellé comme suit:

« § 3. Par dérogation au § 1er, alinéa le', aucun
amortissement n'est admis sur la quete-part de la valeur
d'investissement ou de revient qui excède 520000 F pour
les voitures, voitures mixtes et minibus, autres que ceux
utilisés exclusivement pour le transport rémunéré de per-
sonnes, tels que ces véhicules sont définis par la réglemen-
tation relative à l'immatriculation des véhicules à moteurs,
laquelle valeur comprend les accessoires achetés ou facturés
séparément, mais à J'exclusion de la taxe sur la valeur ajou-
tée, de la taxe à l'immatriculation et de la taxe spéciale sur
les produits de luxe. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres, augmenter ce montant pour tenir compte
de l'évolution des prix des véhicules.

Les plus-values ou moins-values ultérieures sont déter-
minées en réduisant le montant du prix de réalisation par
la différence entre le total des amortissements admissibles
et celui des amortissements déjà admis. Toutefois, ces
plus-values ou moins-values ne sont prises en considération
que sur base de la proportion qui existe entre le total des
amortissements admissibles et la valeur d'investissement ou
de revient. »

Art. 37

Un article 49bis, libellé comme suit, est inséré dans le
même Code:
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Art. 32

Artikel Il, tweede lid, van de herstelwet van 10 februari
1981 tot invocring van een solidarireitsbijdrage ten lasre
van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd
door de openbare secror, houdr op van kracht te zijn op
31 decernber 1985.

AFDELING 7

Fiscale uitgaven en aftrekbare bedrijfslasten

Art. 33

In artikel 7, § 2, eerste lid, van her Wetboek van de
inkornstenbelastingen, gewijzigd bij artikelivan de wet vall
19 juli 1979, wordr her tweede zinsdeel dat eindigt met de
woorden « .. , of door hun bestemming onroerend zijn » aan·
gevuld met de volgende woorden «zonder dar die verrnin-
dering, met betrekking tot de in § 1, 2u, b, bedoelede onroe-
rende goederen, meer mag bedragen dan rweederde van her
kadastraal inkomen gerevaloriseerd volgens een door de Ko-
niug bepaalde ccëfficiënr die de gemiddelde waarde van de
handelshuurprijzen ell -huurlastcn op 1 januari van her
jaar vóór dar waarnaar her aanslagjaar wordr genoemd,
vertegenwoordigt in verhouding tot de gemiddelde waarde
van die hurcn ell lastcn op her in artikel 375 bepaalde
referenrierijdsrip. >'

Art. 34

Artikel 41, § 2, 4", van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door arrikel 10, 1", van de wet van 8 augustus 1980, wordt
opgeheven.

Art. 35

Artikel 42 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 12
van de wet van 25 juni 1973, wordt opgeheven.

Art. 36

Arrikel 48 van hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel 8
van her koninklijk besluit n' 48 van '22 juni 1982, wordr
aangevuld met een § 3 luidend als volgt:

«§ 3. In afwijking van § 1, eerste lid, wordt geen af-
schrijving .i.mvaard op her gedeelte van de aanschaffings-
of beleggillg'>waarde van andere dan uitsluitend voor be-
zoldigd vervoer van personen gebruikte personenauro's,
auto's voor dubbel gebruik en minibussen, zoals zij zijn
omschreven in de reglementering inzake inschrijving van
motorvoertuigen, dar, met inbegrip van de waarde van de
afzonderlijk àangekochtc of aangerekende bijhorigheden,
doch met uitsluiting van de belasting over de toegevoegde
waarde, inschrijvingstaks en speciale taks op luxeprodukten,
meer bedraagt dan 520 000 F. De Koning kan, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, dit bedrag verhogen ten einde
rekening te houden met de prijsevolutÎe van de voertuigen.

De latere meer- of minderwaarden worden bepaald door
het bedrag van de vervreemdingsprijs te verrninderen met
her verschil tussen de totale aanvaardbare afschrijvingen en
de reeds aanvaarde afschrijvingen. Die meer- of minder-
waarden worden evenwel slechts in aanmerking genomen
volgens de verhouding tussen de totale aanvaardbare af-
schrijvingen en de investerings- of beleggingswaarde. »

Art. 37

Een artikel 49bis, luidend als volgt, wordt ill hetzelfde
Wetboek ingevoegd:



« Art. 49bis. - Pour les catégories de contribuables qu'II
désigne, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, fixer, en fonction du chiffre d'affaires, des recettes
ou des rémunérations, des critères et des normes pour déter-
miner dans quelle mesure au maximum sont déductibles les
dépenses ou charges professionnelles qui ne peuvent habi-
tuellement pas être appuyées de pièces justificatives, J. savoir
les frais de représentation, les dépenses. relatives aux produits
d'entretien, les petits frais de bureau, les cotisations à carac-
tère social, les frais de vêtements professionnels, de linge et
de blanchissage et les dépenses pour périodiques sans
facture. »

Art. 38

A l'article 87his du même Code, inséré par l'article 1cr
de la loi du 28 décembre 1983, sont apportées les modifica-
rionssuivantes:

1" au § 2, 2" et 4", les mots" le montant net des revenus
professionnels » sont remplacés par les mots" le montant de
l'ensemble des revenus nets des différentes catégories visées
il "article 6 ,,;

2" all § 3, premier alinéa, les mots "des allocations de
chômage et de l'ensemble des revenus professionnels .. sont
remplacés par les mots" et des allocations de chômage ,,;

3" il est inséré un § 3bis, libellé comme suit:

« § 3bis. Lorsque le revenu imposable s'élève à 1 200 000
l- ou plus les réductions pour pensions, revenus de rempla-
cement et prépensions visées au § 2, I" à 4", ne som accor-
déesqu'à concurrence d'un tiers; lorsque le revenu imposable
est compris entre 600 000 F et 1 200 000 F, ces réductions
ne sont accordées qu'à concurrence d'un montant égal à ce
même tiers, majoré d'une quotité des deux tiers restants,
déterminée par le rapport entre, d'une part, la différence
entre 1 200 000 F et le revenu imposable et, d'autre part:
600000 F...

Art. 39

Dans l'article 108his, premier alinéa, du même Code, in-
séré par l'article 30 de la loi du 25 juin 1973 et modifié par
l'article 26 de la loi du 8 août 1980 et par l'article 14 de la
loi du 10 février 1981, les mots" des articles 41, § 2, 4",
et § 4 » sont remplacés par les mots « des articles 41, § 4 ».

Art. 40

§ 1<r. Les articles 33 à 39 sont applicables à partir de
J'exerciced'imposition 1985.

§ 2. Pour l'application de l'article 7, § 2, alinéa t«, du
Code des impôts sur les revenus, tel que cet article a été
modifié par l'article 33 de la présente loi, jusqu'à la mise en
application des revenus cadastraux résultant de la prochaine
péréquation générale, l'époque de référence du 1er janvier
1975 fixée par l'article 44 de la loi du 19 juillet 1979, sera
prise en considération.

§ 3. Par dérogation au § ln, les articles 41, § 2, 4°, et
108bis du même Code, tels qu'ils existaient avant la modi-
fication y apportée par les articles 34 et 39 de la présente
loi: restent applicables aux contrats d'emprunt conclus avant
le 1cr juin 1984; toutefois, le montant de 3 000 000 F
prévu à l'article 41, § 2, 4", du même Code est ramené à
2500 000 F pour l'exercice 1985, à 2 000 000 F pour l'exer-
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" Art.· 49bis. - De Koning kan, ten aanzien van de
categorieën belastingplichtigen die Hij aanwijst, bij een in
Minisrerraad overlegd besluir, met inachrnerning van de
omzet, de ontvangsten of de bezoldigingen, criteria en
norrnen vastleggen om het hoogste aftrekbaar bedrag te
bepalen van bedrijfsuitgaven of -lasten, die doorgaans nier
met bewijssrukken kunnen worden gestaafd, met name
representatiekosten, uitgaven voor onderhoudsprodukten,
kleine kantoorkostcn, bijdragen van sociale aard, kosten
voor beroepskledij, linnen en wassen en uitgaven voor tijd-
schr iften zonder fakruur. "

Art. 38

In arrikel 87his van hetzelfde Wethoek, ingevoegd door
arrikel Lvan de wet van 28 decemher 1983, worden volgen-
de wijzigingen aangebracht:

1" in § 2, 2° en 4", worden de woorden « het nettobedrag
van de bedr ijfsinkornsten andcrdeels » relkens vervangen
door de woorden « her bedrag van de gezamenlijke netto-
inkomsten van de verschillende in artikel 6 bedoelde carego-
rieën anderdcels ";

2" in§ 3, eerste lid, worden de woorden « van de werk-
looshcidsuirkeringen en van her geheel van de bedrijfsin-
kornstcn » vervangen door de woorden "en van de werk-
loosheidsuirkeringen ";

3" een § 3bis wordt ingevoegd, luidend als volgt:

« § 3bis. Wanneer her belasrbaar inkomen 1 200000 F
of meer bedraagt, worden de in § 2, 1" tot 4°, bedoelde ver-
minderingen voor pensioenen, vervangingsinkomsten en
brugpensioenen slechrs voor één derde verleend; wanneer
het belastbaar inkomen begrepen is tussen 600 000 F en
1 200 000 F worden die verminderingen slechts verleend
tot beloop van een derde, vermeerderd met een gedeelte van
de resterende tweederde dat bepaald wordt door de ver-
houding russen, eensdeels, her verschil tussen 1 200 000 F en
het belastbaar inkornen en, anderdeels 600 000 F. »

Art. 39

In artikel 108bis, eerste lid, van herzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 30 van de wet van 25 juni 1973, en ge-
wijzigd door artikel 26 van de wet van 8 augustus 1980 en
door arrikel 14 van de wet van la februari 1981, worden de
woorden « van de artikelen 41, § 2, 4°, en § 4" vervangen
door de woorden « van de artikelen 41, § 4 œ ,

Arr. 40

§ 1. De artikelen 33 tot 39 zijn van toepassing met 111-

g.mg van het aanslagjaar 1985.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 7, § 2, eerste lid, van
her Wetboek van de inkornsrenbelastingen, zoals dat is ge-
wijzigd bi] artikel 33 van deze wet, wordt tot de invoege-
treding van de ingevolge de eerstvolgende algernene pere-
kwatie vastgestelde kadastrale inkornens, her door artikel 44
van de wet van 19 juli 1979, op 1 januari 1975 vastgesrelde
referentietijdstip in aanrnerking genornen.

§ 3. In afwijking van § 1, blijven de artikelen 41, § 2, 4",
en 108his van hetzelfde Wetboek, zoals zij bestonden al-
vorens te zijn gewijzigd bij de artikelen 34 en 39 van deze
wet, van roepassing voor de leningscontracten die zijn ge-
sloten vóór 1 juni 1984; het in artikel 41, § 2, 4", van
het7.elfde Wetboek gestelde bedraz van 3 miljoen F wordt
evenwel verminderd tot 2 SaD 000 F voor het aanslag-
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ciee d'imposition 1986 et à 1 50000 F pour les exercices
d'imposition 1987 et suivants et que le taux. de référence
déterminé en exécution de l'article 32ter du même Code ne
peut, à partir de l'exercice d'imposition 1985, excéder 9,5 %
sur la tranche correspondant à la différence entre le mon-
tarir immunisé et 3 000 000 F.

CHAPITRE III

Emploi

Art. 41

§ 1er• Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, mettre à la disposition du Fonds pour l'emploi
créé par l'article 4 de l'arrêté royal n'' 181 du 30 décembre
1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la modéra-
tion salariale complémentaire pour l'emploi, une partie des
moyens inscrits au compte spécifique du Fonds pour l'équili-
brc financier de la sécurité sociale, créé en application de
J'article 4, § 6, de l'arrêté royal n" 278 du 30 mars 1984
portant certaines mesures concernant la modération sala-
riale en vue d'encourager l'emploi, la réduction des charges
publiques et l'équilibre financier des régimes de la sécurité
sociale.

§ 2. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, les conditions d'intervention du Fonds pour l'em-
ploi en faveur des entreprises qui, par convention collective
de travail, procèdent il des recrutements compensatoires liés
à une réduction de la durée du travail.

Art. 42

Dans l'article 5de l'arrêté royal n" 25 du 24 mars 1982,
créant un programme de promotion de l'emploi dans le sec-
teur non-marchand, les mots « pour une durée de trois ans »

sont remplacés par les mots « pour une durée de six ans ».

Art. 43

Dans l'article 212, deuxième alinéa, de la loi du 8 août
1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980, mo-
difié par l'arrêté royal n° 188 du 30 décembre 1982, les
mots ,,31 décembre 1984 » sont remplacés par les mots
« 31 décembre 1987 n.

Art. 44

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
prendre les mesures nécessaires pour adapter la législation
sur la sécurité sociale pour travailleurs salariés et assimilés
visés dans la :

- loi du 29 JUIn 1983 concernant l'obligation scolaire,
en ce qui concerne les élèves auxquels l'obligation est appli-
cable, comme visé à J'article 1er, § l ", troisième alinéa, de
cette loi;

- loi du 19 juillet 1983 sur l'apprentissage de profes-
sions exercées par des travailleurs salariés, en ce qui con-
cerne les élèves liés par un contrat d'apprentissage.

[ 60 I

jaar 1985, tot 2 miljoen F voor het aanslagjaar 1986 en tot
1500 000 F voor 1987 en volgende aanslagjaren, waarbij de
in uitvoering van artikel 32ter van hetzelfde Wetboekbe·
paalde referentierentevoet met ingang van het aanslagjaar
1985 niet hoger mag zijn dan 9,5 % op dé schijf die over-
eensternt met het verschil tussen het vrijgesteld bedrag en
3 000 000 F.

HOOFDSTUK III

Tewerkstelling

Art. 41

§ 1. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, aan het Tewerkstellingsfonds, opgericht bij artikel4
van het koninklijk besluit n' 181 van 30 december 1982 tot
oprichting van een Fonds mer her oog op de aanwending
van de bijkomende loonmatiging voor de tewerkstelling,
een deel van de middelen ter beschikking srellen die zijn
ingeschreven in de specifieke rekening van her Fonds voor
het financieel evenwicht van de sociale zekerheid, opgericht
met toepassing van artikel 4, § 6, van het koninklijk besluit
n' 278 van 30 maart 1984 houdende bepaalde maatregelen
inzake loonmatiging met het oog op de bevordering van de
tewerkstelling, de vermmdering van de openbare lasten en
het financieel evenwichr van de stelsels van sociale zeker-
heid.

§ 2. De Kouiug bepaalt bij een ill Ministerraad overlegd
besluit, de voorwaardeu voor de tussenkornst van her Te-
werkstellingsforids ten voordele van de ondernemingen die
bij collectieve arbeidsovereenkomst overgaan tot compen-
serende aanwervingen, gebonden aan een verrnindering van
de arbeidsduur.

Art. 42

In artikel 5 van her koninklijk besluir n' 25 van 24 rnaarr
1982 tot opzetting van een programma ter bevordering van
de werkgelegenheid in de niet-cornmcrciële sector worden
de woorden « voor de duur van drie jaar » vervangen door
de woorden « voor de duur van zes jaar »,

Art. 43

In artikel 212, tweede lid, van de wer van 8 augustus
1980 betreffende de budgetta ire voorstellen 1979-1980, ge-
wijzigd bij koninklijk besluit n' 188 van 30 december 1982,
worden de woorden «31 december 1984 •. vervangen door
de woorden «31 decernber 1987 ».

Art. 44

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluir, de
nodige maatregelen treffen tot aanpassing van de sociale
zekerheidswetgeving ten behoeve van de werknemers en
errnede gelijkgestelden die bedoeld worden in de :

- wer van 29 [uni 1983 berreffende de leerplichr, wat de
leerlingen betrefr op wie de deeltijdse leerplicht als hedoeld
bij artikel 1, § 1, derde lid, van deze wet, van toepassing
is;

- wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroe-
pen uitgeoefend door arbeiders in loondienst wat de leerlin-
gen betreft verbonden door een Ieerovereenkornsr.



Art. 45

Un article 14bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés:

«Art. 14bis. - Le Roi peut, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres, prendre les mesures nécessaires afin
d'adapter la législation er la réglementation de la sécurité
sociale, en vue de maintenir les droits des travailleurs aux
prestations sociales lorsqu'ils sont coccupés pour des pres-
tarions complètes qui sont cependant réparties sur moins de
cinq jours par semaine. »

Art. 46

S l", Le présent article s'applique aux entreprises qui
procèdent à la conclusion d'une convention collective de
travail conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritai-
res et prevoyant :

1" une réduction de la duree de travail hebdomadaire
moyenne d'au moins 8 % dans roure l'entreprise, ramenant
la durée hebdomadaire du travail à 34 heures ou moins
sans adaptation du salaire moyen hebdomadaire;

2" une augmentation nette de j'effectif, convertie en em-
plois à temps plein, au moins égale à la réduction de la
durée du travail prévue au 1";

3" une nouvelle organisation du temps de travail impli-
quant le maintien ou l'augmentation du temps d'utilisation
de l'appareil de production de biens ou des services de l'en-
treprise.

S 2. La convention collective de travail entre en vigueur
au plus tôt le 1er janvier 1985 et au plus tard le 31 décembre
1987; elle doit être approuvée par le Ministre de l'Emploi
et du Travail.

§ 3. Les bénéfices des entreprises visées au § 1er sont
immunisés de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt
des sociétés ou de l'impôt des non-résidents, à raison d'un
montant égal à 1 millions de F par unité de personnel sup-
plémentaire que l'entreprise occupe en Belgique en applica-
tion dudit § 1er•

Ce montant est réparti sur six périodes impos.ibk-. con-
sécutives, la première correspondant à la période qui suit
celle au cours de laquelle la convention collective de travail
est entrée en vigueur, à raison de sao 000 F pour les deux
premières, 400 000 F pour la troisième, 300 000 F pour la
quatrième, lOa 000 F pour la cinquième et 100 000 F pour
la sixième de ces périodes.

L'immunité est accordée pendant les six périodes impo-
sables visées pour le nombre de membres du personnel prévu
a la convention collective de travail, pour autant que ce
nombre soit atteint.

§ 4. L'augmentation nette de l'effectif est l'augmentation
moyenne réalisée au cours d'une période imposable et con-
vertie en emplois à plein temps par rapport à l'effectif moyen
de la période imposable précédente. Une embauche com-
pensatoire prévue à l'arrêté royal Il" 181 du 30 décembre
1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la modéra-
tion salariale complémentaire pour l'emploi et le nombre
d'unités de travail supplémentaires comme visé à l'arrêté
royal n° I8S du 30 décembre 1982 organisant, pour les peti-
tes et moyennes entreprises, un régime spécifique d'utilisa-
tion de la modération salariale pour l'emploi, ainsi que les
engagements réalisés en application de l'arrêté royal n" 230
du 11 décembre 1983 relatif au stage er à l'insertion pro-
fessionnelle des jeunes, ne sont pas pris en considération
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Art. 45

Een artikel 14bis, luidend als volgt, wordt in de wet van
19 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de so-
ciale zekerheid voor werknemers, ingevoegd:

« Art. 14bis. - De Koning kan, bij in Ministerraad over-
legd besluit, de nodige rnaarregelen treffen tot aanpassing
van de wetgeving en reglementering inzake sociale zekerheid,
teneinde de rechten van de werknemers 0 psociale prestaties
te vrijwaren wanneer zij worden tewerkgesteld. voor volle-
dige prestaties welke evenwel over rninder dan vijf dagen
per week zijn verdeeld. ,.,

Art. 46

§ 1. Dit arrikel is van roepassing op de ondernemingen
die overgaan tot her sluiren van een collecrieve arbeidsover-
eenkornst, overeenkomstig de wet van 5 december 1968 be-
treffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de pari-
taire comités, die voorzier in :

1" een vermindering van de wekelijkse arbeidsduur met
ten minste 8 % in geheel de onderneming waardoor de
wekelijkse arbeidsduur wordr teruggebracht tot 34 uur of
minder en dit zonder aanpassing van het gemiddelde week-
loon;

2" een netto-verhoging van her peroneelseffectief ornge-
rekend tot volrijdse betrekkingen die ten minsre .gelijk is
aan het percentage vermeld onder 1";

3" een nieuwe organisarie van de arbeidsduur met be-
houd of verlenging van de benurringstijd van her produktie-
apparaat voor goederen of diensten van de onderneming.

§ 2. De collectieve arbeidsovereenkomst wordt ten vroeg-
ste op 1 januari 1985 en uiterlijk op 31 december 1987 van
kracht; zij dient door de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid te worden goedgekeurd.

§ 3. De winsren van de in S 1 bedoelde ondernemingen
worden van de personenbelasting, van de vennootschapsbe-
lasting of van de helasting der nier-verblijfshouders vrijge-
sreld tot een bedrag gelijk aan 1 miljoen F per bijkomende
personeelseenheid die de onderneming in België tewerkstelt
ingevolge de toepassing van § 1.

Dat bedrag wordt verdeeld over zes achtereenvolgende
belastbare tijdperken waarbij het eerste volgt op dat waarin
de collecrieve arbeidsovereenkomst in werking is gerreden,
te weten 500 000 F voor de eerste twee, 400 000 F voor het
derde, 300 000 F voor het vierde, 200 000 F voor het vijfde
en 100 000 F voor her zesde van die tijdperken.

De vrijstelling wordt voor de zes bedoelde belastbare tijd-
'perken verleend voor het in de collecrieve arbeidsovereen-
komst bepaald aantal personeelsleden, voor zover dar aantal
wordt bereikt.

§ 4. De nettoverhoging van het personeelsbestand is de
gemiddelde verhoging, gerealiseerd rijdens een belastbaar
rijdperk en omgerekend tot voltijdse betrekkingen, in ver-
houding tot het gemiddelde personeeelsbestand van het vorig
belastbaar tijdperk. De compenserende indienstneming als
bedoeld in het koninklijk besluit n' 181 van 30 december
1982 tot oprichting van een Fonds met her oog op de aan-
wending van de bijkornende loonmatiging voor de tewerk-
stelling, en het aantal bijkomende werkeenheden als be-
doeld in het koninklijk besluit n' 185 van 30 december 1982
houdende de organisatie, voor de kleine en middelgrote
ondernemingen, van een specifiek srelse] voor de aanwen-
ding van de loonmatiging voor de tewerkstelling, alsrnede
de aanwervingen die worden verricht in roepassing van het
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comme engagements supplementaires au sens du présent
article.

§ 5. Lorsque l'augmentation nette de l'effectif prévue à
la convention collective de travail a été réduite au cours
d'une période imposable quelconque, les bénéfices ou pertes
de cette période sont, selon le cas, augmentés ou diminués,
par unité de personnel en moins, d'un montant égal à l'im-
munité accordée pour les trois périodes imposables précé-
dentes.

S 6. Les entreprises, qui demandent à bénéficier de l'avan-
tage prévu au § 3, ne peuvent bénéficier, ni des avantages
prévus il l'article 23, § 2·, du Code des impôts sur les reve-
nus, ni de ceux prévus à l'article 26 de la loi de redresse-
ment du 10 février 1981 relative aux dispositions fiscales
et financières, modifié par l'article 61 de la loi-programme
1981 du 2 juillet 1981, ni de ceux prévus à l'article 16 de
l'arrêté royal n" 179 du 30 décembre 1981 relatif aux expé-
riences d'aménagement du temps de travail dans les entre-
prises en vue d'une redistribution du travail disponible.

§ 7. Ces entreprises n'ont pas droit à tout ou partie du
produit de la modération salariale, prévue à l'arrêté royal
n'' 278 du 30 mars 1984 portant certaines mesures concer-
nant la modération salariale en vue d'encourager l'emploi,
la réduction des charges publiques et l'équilibre financier
des régimes de la sécurité sociale. Elles ne peuvent bénéfi-
cier de l'intervention du Fonds pour l'emploi, créé à l'arti-
cle 4 de l'arrêté royal n'' 181 du 30 décembre 1982 créant
un Fonds en vue de l'utilisation de la modération salariale
complémentaire pour l'ernploi, pour la période visée au § 3.

§ 8. Toute modification apportée depuis le 1°' mars
1984 aux dispositions statutaires concernant la date de clô-
ture des comptes annuels, n'a aucun effet sur l'application
du présent article.

§ 9. Le Roi règle l'exécution du présent article et
notamment les cas visés aux articles 40, § IN, et 124 du
Code des impôts sur les revenus, les situations résultant
d'un exercice comptable dont la durée est inférieure ou
supérieure à douze mois, ainsi que les modalités d'imputa-
tion de l'immunité sur les bénéfices imposables.

Art. 47

La partie des rémunérations visées à l'article 20, 2°, a,
du Code des impôts sur les revenus qui, sur la base des
constatations que le Ministre des Affaires sociales ou son
délégué communique au Ministre des Finances, est attribuée
en infraction à l'arrêté royal n'' 180 du 30 décembre 1982
portant certaines mesures en matière de modération des
rémunérations, n'est pas considérée, pour l'application de
l'impôt sur les revenus, comme une dépense déductible au
titre de dépense ou charge professionnelle.

Art. 48

L'article 47 est applicable à partir de l'exercice d'impo-
sition 1985.
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koninklijk besluir n' 230 van 21 december 1983 betreffende
de stage en de inschakeling van jongeren in het arbeids-
proces, komen niet in aanmerking als bijkornende aanwer-
vingen zoal» bedoeld in dit artikel.

§ 5. Wanneer de in de collectieve arbeidsovereenkomsr
bepaalde nettoverhoging van het personeelsbesrand tijdens
enig belastbaar tijdperk is verrninderd, wo rdt de winst of
her verlies van dar tijdperk, per personeelseenheid in min,
volgens her geval vermeerderd of verminderd met een bedrag
gelijk aan de voor de drie vorige belastbare tijdperken ver-
leende vrijstellingen,

§ 6. De ondernemingen die wcnscn te gcnieren van het
voordeel waarin § .3 voorziet kunnen noch genieten van de
voordelen voorzien bij artikel 23, §. 2, van het Wetboek der
inkornstenbelastingeu, noch van deze voorzien bij arrikel 26
van de herstelwet van to februari 19R I betreffende de fiscale
en financiële bepalingen, gewijzigd door arrikel 61 van de
programmawet van 2 juli 1981, noch van deze voor-
zien bij artikel 16 van her koninklijk besluit n' 179 van
30 december 1982 betreffende experirnenren inzake aanpas-
sing van de arbeidstijd in ondernerningen met her oog op
een herverdeling van de beschikbare arbeid.

§ 7. Deze ondernerningen hebben noch geheel noch ge-
deelrelijk recht op het resulraar van de loonrnatiging, voor-
zien bij het koninklijk hesluir nf 278 van 30 rnaart 1984
houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging met
het oog op de bevordering van de tewerkstelling, de vermin-
dering van de openbare lastcn en het financieel evenwichr
van de stelsels van sociale zekerheid. Zij kunnen nier genie-
ten van de russenkomsr van her Tewerkstellingsfonds opge-
richr bij arrikel 4 van het koninklijk besluir n' 181 van
30 december 1982 tot oprichting van een Fonds met hcr oog
op de aanwending van de bijkomende loonmatiging voor
de tewerkstelling voor de periode bepaald in § 3.

§ 8. Iedere wijziging welke vanaf 1 rnaart 1984 aan de
statutaire bepalingen betreffende de darum van afsluiting
van de jaarrekening is aangebracht, is zonder uitwerking
voor de toepassing van dit artikel,

§ 9. De Koning regelt de uirvoering van dit artikel, in-
zonderheid de gevallen bedoeld bij de artikelen 40, § 1
en 124 van het Wethoek der inkornstenbelastingen, de toe-
standcn die her gevolg zijn van een boekjaar waarvan de
duur minder of meer dan twaalf maanden bedraagt, even-
als de verrekenningsrnodaliteiten van de vrijstelling op de
belastbare winst.

Art. 47

Het gedecltc van de bezoldigingcn bedoeld in artikcl 20,
2", a, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen dar,
naar de vasrsrellingen welke de Minister van Sociale Zaken
of zijn afgevaardigde aan de Minister van Financiën mee-
deelt, is toegekend in strijd met het koninklijk besluit n' 180
van 30 december l 'J81 houdende bepaalde maatrcgelcn in-
zake loonrnatiging, wordt voor de toepassing van de in-
kornstenbelascing uangernerkt als ecn uitgave die niet als
bedrijfsuitgave of -last aftrekbaar is.

Arr. 48

Artikel 47 is van toepassing met ingang van her aanslag-
jaar 1985.



CHAPITRE IV

Reconversion
et soutien sélectif de l'activité économique

et de l'investissement

SECTION PREMIERE

Promotion de la reconversion industrielle

Art. 49

Pour l'application de la présente section, on entend par:

1" zones de reconversion : les territoires délimités par
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, après
avoir invité l'Exécutif de la Région concernée à donner son
avis, à l'intérieur des zones de développement visées à l'arti-
cle 11 de la loi du 30 décembre 1970 sur l'expansion écono-
miqueet caractérisés par une déficience gravt: er structurelle
d'emploi à la suite d'une forte croissance de la population,
d'un manque d'initiatives industrielles ou de la restructura-
tian d'entreprises y établies et relevant de secteurs visés à
l'article 6, § l '", VI, 4", deuxième partie, 1", de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, la de-
mande d'avis étant adressée par le Ministre des Affaires
économiques et l'Exécutif disposant d'un délai de trente jours
pour donner son avis;

2° societes de reconversion: les societes constituées en
vue de l'exécution d'un contrat de reconversion et qui ont
leur siège social et leur siège principal d'exploitation dans
une zone de reconversion;

]0 société publique d'investissement: la « Gewestelijke ln.
vesteringsmaatschappij voor Vlaanderen ", la Société régio-
nale d'investissement de Wallonie, la Société régionale d'in-
vestissement de Bruxelles ou la Société nationale d'investis-
sement, laquelle, toutefois, en ce qui concerne les sociétés
de reconversion relevant de secteurs autres que ceux visés à
l'article 6, § Ier, VI, 4", deuxième partie, 1", de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, n'agira
que sur proposition d'une société régionale d'investissement;

4" actionnaires pnves: les personnes physiques ou les
personnes morales, autres que les sociétés publiques d'inves-
tissement, qui sont fondatrices ou actionnaires d'une société
de reconversion au moment de la conclusion du contrat de
reconversion et qui' som parties à celui-ci;

5" projet de reconversion: le projet qui contribue à la
reconversion industrielle d'une zone de reconversion au
moyen d'investissements en immobilisations corporelles ef-
fectués dans la zone de reconversion concernée et destinés à
la recherche, au développement, à la production et à la com-
mercialisation :

a) de produits nouveaux;
b) de technologies nouvelles et de leurs applications;
c) d'améliorations de procédés industriels en vue d'une

utilisation plus rationnelle de l'énergie all de ressources
naturelles ou d'une protection améliorée de l'environnement;

d) de produits et technologies et de leurs applications,
dont la production ou la commercialisation, en raison de
leurs perspectives réelles de développement ultérieur et de
leur rentabilité, contribue à l'innovation ou à l'élargissement
du tissu industriel de la zone de reconversion concernée ou
à la promotion de l'emploi;
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HOOFDSTUK IV

Reconversie
en selectieve ondersteuning van de economische activiteit

en van de investeringen

AFDELING 1

Bevordering van de industriële reconversie

Art. 49

Voor de roepassing van deze afdeling rnoet worden ver-
staan onder:

1" reconversiezones : de gebieden die door de Koning bij
in Ministerraad overlegd besluit, nadat de Executieve van
het betrokken Gewest om advies is verzocht, worden afgeba-
kend binnen de omwikkelingszones bedoeld in artikel 11
van de wet van 30 december 1970 betreftende de econo-
mische expansie en die worden gekenmerkt door een ernstig
structuree] werkgelegenheidstekort ingevolge een sterke be-
volkingsaangroei, een rekort aan industrieel initiatief of de
herstructurering van aldaar gevestigde ondernemingen in
sectoren bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 4°, tweede deel, 1°,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, waarbij her verzoek om advies door de Mi-
nisrer van Econornische Zaken wordt gedaan en de Execu-
tieve beschikt over een termijn van dertig dagen om haar
advies te geven;

2° recouversievennootschappen : de vennootschappen die
worden opgericht met her oog op de uirvoering van een
reconversiecontract en die hun zetel en belangrijkste bcdrijfs-
zerel hebben in een reconversiezone;

JO openbare investcringsmaatschappij : de Gewestelijke
Investeringsrnaatschappij voor Vlaanderen, de «Société ré-
gionale d'investissement de Wallonie ", de Gewestelijke In-
vesteringsrnaatschappij voor Brussel of de Nationale Inves-
teringsmaatschappij, laatstgenoernde enkeloptredend op
vraag van een gewestelijke investeringsmaatschappij indien
de reconversievennoorschap behoort tot een andere sector
dan de sectoren bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 4°, rweede
deel, 1", van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen; .

4" privé-aandeelhouders : de natuurlijke personen of
rcchtspersonen, de openbare investeringsmaatschappijen uit-
gezonderd, die op het ogenblik van het afsluiten van het re-
conversiecontract oprichter of aandeelhouder zijn van een
reconversievennootschap en partij zijn bij het reconversiecon-
tract;

5° reconversieproject : het project dar bijdraagt tot de in-
dustriële reconversie van een reconversiezone door middel
van investeringen in materiële vaste activa, in de betrokken
reconversiezone, voor her onderzoek, de onrwikkeling, de
vervaardiging en de commercialisering van:

a) nieuwe produkten;
b) nieuwe technologieën en hun toepassingen;
c) verbeteringen van industriële processen met het oog op

cen rationeler energie- of grondstoffengebruik of een verbe-
terde bescherrning van het leefrnilieu,

d)produkten en technologieën en hun roepassingen waar-
van de vervaardiging of cornmercialisering door hun reêle
perspectieven van verdere oncwikkeling en rentabiliteit bij-
draagt tot de vernieuwing of verbreding van het industrieel
weefsel van de betrokken reconversiezone of tot de aan-
groei van de werkgelegenheid;
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6° contrat de reconversion: le contrat conclu entre, d'une
part, une société publique d'investissement et, d'autre part,
une société de reconversion et tous les actionnaires privés ou,
en cas d'augmentation du capital de la société de reconver-
sion, la majorité de ceux-ci, en vue de l'exécution d'un pro-
jet de reconversion dans la zone de reconversion concer-
née;

7" apport F. R. 1. : l'apport au capital de la société de re-
conversion effectué par la société publique d'investissement
en vertu du contrat de reconversion, dont les moyens pro-
viennent du Fonds de rénovation industrielle, augmenté du
montant minimum visé à la deuxième phrase de l'article
53, § 3.

Arr. 50

Le contrat de reconversion prévoit pour le moins :

1o les obligations de la société publique d'investissement
et des actionnaires privés relatives aux apports qu'ils doivent
effectuer au capital de la société de reconversion;

2" les obligations de la société de reconversion concer-
nant:

a) le montant, la nature et la chronologie des investis-
sements visés à l'article 49, 5°;

b) le nombre minimal d'emplois à créer en raison de ces
investissements;

3° les obligations des actionnaires privés concernant
l'achat des actions attribuées par la société de reconversion
à la société publique d'investissement en rémunération de
ses apports et l'obligation, correspondante de la société
publique d'investissement concernant la vente;

4" les mécanismes de contrôle, y compris un rapport
annuel spécial du conseil d'administration de la société de
reconversion, à viser par un réviseur d'entreprise, permet-
tant à la société publique d'investissement de contrôler
J'exécution par la société de reconversion et les actionnai-
res privés des obligations qui leur sont imposées par le
contrat de reconversion.

Art. 51

Les apports de la société publique d'investissement et des
actionnaires privés en vertu du contrat de reconversion sont
faits exclusivement en numéraire.

Art. 52

. Un montant, équivalent à 80 % au moins du montant
global des apports prévus par le contrat de reconversion,
doit être affecté à l'achat des immobilisations corporelles
visées à l'article 49, 5".

Art. 53

§ 1er. En aucun cas, les apports de la société publique
d'investissement, effectués en vertu du contrat de reconver-
sion, ne peuvent être supérieurs à 49 % du montant global
des apports prévus par le contrat de reconversion. Le solde
doit être apporté par les actionnaires privés.
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6° reconversiecontract : het contract tussen, enerzijds, een
openbare investeringsmaatschappij en, anderzijds, een recon-
versievennootschap en alle of de meerderheid van haar privé
aandeelhouders, naar gelang her de oprichting of een kapi-
raalsverhoging van de reconversievennootschap berrefr, met
her oog op de uitvoering van een reconversieproject in de
betrokken reconversiezone;

7" F. 1. V.-inbreng : de inbreng in het kapitaal van de re-
conversievennootschap, die de openbare investeringsrnaat-
schappij doet uit hoofde van het reconversiecontracr, waar-
van de middelen voortkomen uir her Fonds voor industrièle
vernieuwing, verhoogd met het minimum bedrag hedoeld in
de tweede zin van artikel 53, § 3.

Art. 50

Het reconversieconrrucr bepaalr ten rninste :

1" de verbiuteuisseu van de openbare investermgsrnnat-
schappij en de privéaandeelhouders aangaande hun inbren-
gen in het kapitaal van de reconversievennootschap:

2" de verbintenissen van de reconversieveunootschap aan-
gaande:

a) her bedrag, de aard en her tijdsscherna van de in arn-
kel 49, 5", bedoelde investeringen,

b) her minimum aantal door deze investeringen te creë-
ren arbeidsplaarsen:

3" de verbintenissen van de privéaandeelhouders aan-
gaande de afkoop van de aandelen die de reconversieven-
nootschap aan de openbare investeringsrnaatschappij roe-
kent ter vergoeding van haar inbrengen en de errnee over-
eenstemmende verbintenis tot verkopen van de openbare
in vesteringsmaatschappi i;

4" de controlemechanismen, met inbegrip van een bij-
zonder jaarlijks verslag door de raad van bestuur van de
reconversievennootschap, geviseerd door een bedrijfsrevisor,
die de openbare investeringsmaatschappij in staat moeten
stellen de naleving door de reconversievennootschap en de
privéaandeelhouders van de door her reconversiecontract
opgelegde verbintenissen na re gaan.

Art. 51

De inbrengen door de openbare invesreringsrnaatschappij
en de privéaandeelhouders, die het voorwerp zijn van het
reconversiecontracr, besraan uitsluitend in geld.

Art. 52

Een bedrag gelijk aan ren minste 80 % van het gezamen-
lijk bedrag van de inbrengen die her voorwerp zijn van her
reconversiecontract moet worden besteed aan de aankoop
van de in artikel 49, 5", bedoelde rnateriële vaste activa.

Art. 53

§ 1. In geen geval zullen de inbrengen door de openbare
invesreringsrnaatschappii uit hoofde van het reconversiecon-
tract meer bedragen dan 49 % van het gezamenlijk bedrag
van de inbrengen die het voorwerp zijn van het reconversie-
contract. Her saldo wordt ingebrachr door de privéaandeel-
houders.



§ 2. Pour le calcul de la limite de 49% visée au § 1er,

il n'est pas tenu compte des apports d'une société publique
d'investissement faits SUl' la base de l'article 2, § Ier ou 2,
de la loi du 2 avril 1962 constituant une Société nationale
d'investissement et des sociétés régionales d'investissement,
modifiée par les lois des 30 mars 1976 et 4 août 1978. Ces
apports sont imputés sur le solde visé au § t-, sans que
le montant global des apports effectués par des actionnai-
res privés, dans lesquels une société publique d'investisse-
ment ne détient pas, directement ou indirectement, une par-
ticipation représentant 25 % ou plus du capital ou à la-
quelle est attaché un droit de vote égal ou supérieur à
25 % des voix atta chées à l'ensemble des actions émises, ne
puisseêtre inférieur à un tiers du montant global des apports
prévus par le contrat de reconversion.

Il peut être dérogé par décision du Comité ministé-
riel de coordination économique et sociale à la limite de
25%, visée au premier alinéa, sans que la nouvelle limite
ne puisse être supérieure à 49 %, s'il s'avère que le contrat
de reconversion ne peut être conclu sans cette dérogation.

§ 3. La société publique d'investissement fait appel au
Fonds de rénovation industrielle, conformément aux règles
arrêtées en vertu de l'article 56, pour le financement d'une
partie de ses apports à effectuer en vertu du contrat de
reconversion. L'apport qu'elle fait au moyen de ses fonds
propres est au moins égal à la moitié de l'intervention du
Fonds de rénovation industrielle. En aucun cas, l'interven-
tion du Fonds de rénovation industrielle ne peut être supé-
rieure aux deux tiers de 49 % du montant global des ap-
ports prévus par le contrat de reconversion.

Art. 54

§ l~r. Dans le contrat de reconversion, des actionnaires
privés, dans lesquels une société publique d'investissement
ne détient pas, directement ou indirectement, une participa-
tion représentant 25 % ou plus du capital ou à laquelle est
attaché un droit de vote égal ou supérieur à 25 % des voix
attachées à l'ensemble des actions émises, s'engagent à
l'achat et la société publique d'investissement s'engage à la
vente des actions représentant l'apport F. R. I. ail prix
d'émission. L'achat obligatoire se réalise à partir de la
quatrième année civile et jusqu'à la fin de la treizième année
civile qui suit celle de l'émission des actions concernées, à
raison de 10 % des actions concernées par année, et au plus
tard le 31 décembre de chacune de ces années.

Il peut être dérogé par décision du Comité ministériel de
coordination économique et sociale à la limite de 25 %
visée au premier alinéa sans que la nouvelle limite ne puisse
être supérieure à 49 %, s'il s'avère que le contrat de recon-
version ne peut être conclu sans cette dérogation.

§ 2. Les actions représentant l'apport F. R. I. ne peuvent
être aliénées par la société publique d'investissement à des
tiers qu'après le 31 décembre de l'année au cours de la-
quelle l'achat aurait dil ~tre réalisé conformément au§ i«,
sans préjudice du droit de la société publique d'investisse-
ment d'exiger l'exécution de l'achat en justice.

§ 3. Les actions représentant l'apport F. R. 1. sont nomi-
natives; elles le restent jusqu'au moment de la réalisation
de leur achat par les actionnaires privés ou de leur cession
ft des tiers, conformément au § 2.
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§ 2. Voor de berekening van de in § 1 bepaalde grens
van 49 % wordt geen rekening gehouden metinbrengen
door een openbare investeringsmaatschappij op grond van
artikel 2, § 1 en2, van de wet van 2 april 1962 tot oprich-
ting van een Nationale Investeringsmaatschappij en van ge-
westelijke investeringsmaatschappijen, gewijzigd bij de wet-
ten van 30 rnaarr 1976 en 4 augustus 1978. Deze inbren-
gen worden toegerekend op her in § 1 bedoelde saldo, zon-
der dat het gezamenlijk bedrag van de inbrengen door
privéaandeelhouders, waarin een openbare investerings-
maatschappij noch rechstreeks noch onrechtstreeks een par-
ticipatie bezit, die 25 % of meer .vertegenwoordigt van het
kapitaal of waaraan een stemrecht is verbonden gelijk aan
25 % of meer van de stemrechten verbonden aan het to-
tale aantal uirgegeven aandelen, minder mag zijn dan één
derde van het gezamenlijk bedrag van de inbrengen die het
voorwerp zijn van het reconversiecontract,

Van de in het eerste lid bedoelde grens van 25 % kan
bij beslissing van het Ministerieel Comité voor economi-
sche en sociale coördinatie worden afgeweken, zonder dat
de gestelde grens 49 % mag overschrijden, indien blijkt dat
het sluiten van het rcconversiecontracr niet mogelijk is zon-
der deze afwijking.

§ 3. De openbare invesreringsmaatschappij doet, over-
eenkomstig de krachtens artikel 56 bepaalde regelen, een
beroep op het Fonds voor industriéle vernieuwing voor de
financiering van een gedeelte van haar inbrengen uit hoofde
van het reconversiecontract. De inbreng die zij met eigen
middelen doet is ten minste gelijk aan de helft van de
tegemoetkoming van het Fonds voor industriële vernieu-
wing, In geen geval zal de tegemoetkoming van het Fonds
voor industriële vernieuwing meer dan twee derde bedra-
gen van 49 % van het gezamenlijk bedrag van de inbren-
gen die het voorwerp zijn van het reconversiecontract.

Art. 54

§ 1. In het reconversiecontract verbinden privéaandeel-
houders, waarin een openbare investeringsmaatschappij
noch rechtstreeks noch onrechtstreeks een participatie be-
zit die 25 % of meer vertegenwoordigt van het kapitaal of
waaraan een stremrecht is verbonden gelijk aan 25 % of
meer van de stemrechten verbonden aan het totale aantal uit-
gegeven aandelen, zich tot de afkoop en verbindt de open-
bare investeringsmaatschappij zich tot de verkoop van de
aandelen die de F. 1. V.-inbreng vertegenwoordigen, tegen
een prijs gelijk aan de uirgifteprijs, De verplichte afkoop
wordt uitgevoerd vanaf het vierde tot en met het dertiende
kalenderjaar volgend op her kalenderjaar van de uitgifte
van de betrokken aandelen, ten laatste op 31 december van
elk van deze jaren, naar rata van 10 % van de betrokken
aandelen per jaar.

Van de in het eerste lid bedoelde grens van 25 % kan
bij beslissing van her Ministerraad Comité voor economi-
sche en sociale coördinatie worden afgeweken, zonder dat
de gesrelde grens 49 % mag overschrijden, indien blijkt dat
het sluiten van het reconversiecontract niet mogelijk is zon-
der deze afwijking.

§ 2. De aandelen die de F.1. V.-inbreng vertegenwcordi-
gen kunnen door de openbare investeringsrnaatschappij niet
in eigendom worden overgedragen aan derden, tenzij na
31 december van het jaar waarin de afkoop moest wor-
den uitgevoerd overeenkomstig § 1, onverminderd het recht
van de openbare investeringsmaatschappij om de uitvoe-
ring van de afkoop in rechte te vorderen.

§ 3. De aandelen die de F. I. V.-inbreng vertegenwoordi-
gen zijn op naam; zij blijven op naam tot het ogenblik van
de uitvoering van de afkoop door de privéaandeelhouders
of hun overdracht aan derden overeenkomstig § 2.
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Art. 55

§ 1er. La société de reconversion peut rémunérer les ap-
ports de la société publique d'investissement en vertu du
contrat de reconversion par l'émission d'actions représen-
tatives de son capital et non assorties d'un droit de vote,
ci-après dénommées les «actions privilégiées sans droit de
vote ".

§ 2. Sans préjudice des conditions prévues par la pré-
sente loi, l'émission d'actions privilégiées sans droit de vote,
ses conditions et modalités, ainsi que les droits attachés à
ces actions, sont réglés dans le contrat de reconversion et
fixés dans les statuts de la société de reconversion.

§ 3. L'émission d'actions privilégiées sans droit de vote
est soumise aux conditions suivantes:

1° elles ne peuvent rej.résenter plus de 49 % du capital
social de la société de reconversion;

2° elles donnent droit, nonobstant toute disposition con-
traire des statuts ou décision contraire de l'assemblée gé-
nérale et sans préjudice du droit qui peut leur être accordé
par les statuts dans la distribution du surplus des bénéfi-
ces, en cas de bénéfices nets disponibles, distribués ou non,
à un dividende privilégié de 2 % de leur prix d'émission,
sans que ce dividende privilégié ne puisse être supérieur aux
bénéfices nets disponibles;

3° elles sont, nonobstant toute disposition contraire des
statuts, privilégiées quant au remboursement de l'apport,
sans préjudice du droit qui peut leur être accordé par les
statuts dans la distribution du solde lors de la liquidation.

Le cas échéant, les droits préférentiels dont il est question
aux 2° ct 3° du premier alinéa sont exercés avant ceux atta-
chés aux autres actions et aux parts bénéficiaires et titres
similaires dont il est question l l'article 47 des lois coor-
données sur les sociétés commerciales.

§ 4. Sans préjudice de l'article 71 des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales, les porteurs des actions privi-
légiées sans droit de vote disposent néanmoins du droit de
vote prévu à l'article 74 des lois précitées et il est tenu
compte de ces actions pour la détermination des conditions
de présence et de majorité aux assemblées générales, dans
chacun des cas suivants:

1" à chaque assemblée générale, lorsque la condition pré-
vue au § 3, 1", n'est pas ou n'est plus remplie;

2° à chaque assemblée générale qui se prononce sur la
réduction du capital de la société, la modification de son
objet social, sa dissolution anticipée ou l'adoption d'une
autre forme juridique;

3° à chaque assemblée générale, tenue après l'écoulement
de la quatrième année civile visée à I'arricle 54, § 1er, pour ce
qui concerne les actions privilégiées sans droit de vote repré-
sentant un apport F.R.I. dont l'achat par les actionnaires pri-
vés, conformément à l'article 54, § 1er, n'aura pas été réa-
lisé;

4° à chaque assemblée générale, lorsque; en raison d'une
insuffisance des bénéfices nets,. les dividendes privilégiés
n'ont pas été déclarés entièrement pendant trois exercices
successifs, jusque et y compris l'assemblée générale qui cons-
tate des bénéfices nets suffisants pour déclarer le divi-
dende privilégié;

5" l chaque assemblée générale, tenue après la date de
l'inscription au registre des actionnaires de la cession d'ac-
tions privilégiées sans droit de vote aux actionnaires privés,
pour ce qui concerne les actions ainsi cédées.
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Art. 55

§ 1. De reconversievennootschap kan de inbrengen door
de openbare investeringsmaatschappij uit hoofde van het
reconversiecontract vergoeden door uitgifte van aandelen
die haar kapitaal vertegenwoordigen doch waaraan geen
sternrecht is toegekend, hierna « bevoorrechte aandelen zon-
der stemrecht » genoemd.

§ 2. Onverminderd de in deze wet bepaalde voorwaar-
den, worden de uitgifte van de bevoorrechte aandelen zon-
der stemrecht, haar voorwaarden en modaliteiten, alsook
de aan deze aandelen verbonden rechten, geregeld in het
reconversiecontract en vastgelegd in de statuten van de re-
con versievennootschap.

~ .3. De uitgifte van bevoorrechte aandelen zonder stem-
recht is ondergeschikt aan de volgende voorwaarden:

I" zij mogen niet meer dan 49 % van het kapitaal van
de reconversievennootschap vertegenwoordigen;

2° zij geven, nietreeenstaande elke hiermee strijdige bepa-
ling in de statuten of beslissing van de algemene vergade-
ring en onverminderd de deelgerechtigdheid in de overwinst
die de statutcn hun kunnen toekennen, in geval van beschik-
bare nettowinst, al dan niet uitgekeerd, recht op een be-
voorrechr dividend van 2 % van hun uitgifteprijs, zonder
dar dit bevoorrecht dividend meer kan bedragen dan de
beschikbare nettowinst;

3° zij zijn, niettegenstaande elke hiermee strijdige bepa-
ling in de statuten, bevoorrecht op de rerugbetaling van de
inbreng, onverminderd de deelgerechtigdheid in het saldo bij
de vereffening die de statuten hun kunnen toekennen.

In voorkomend geval, worden de in 2° en 3° van het
eerste lid bedoelde voorrechten uitgeoefend voor die van de
andere aandelen en de winstbewijzen en soortgelijke effec-
ten als bedoeld in artikel 47 van dé gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen.

§ 4. Onverminderd artikel 71 van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen, hebben de houders van
de bevoorrechte aandelen zonder stemrecht niettemin stem-
recht zoals bepaald in arrikel 74 van voornoemde wetten,
en worden deze aandelen meegeteld voor de vaststelling van
de aanwezigheids- en beslissingsquorums in de algemene
vergadering, in elk van de volgende gevallen :

1° in iedere algemene vergadering, wanneer de in § 3, 1°,
bepaalde voorwaarde niet of niet meer is vervuld;

2° in iedere algemene vergadering die zich uitspreekt
over de vermindering van het kapitaal van de vennootschap,
de wijziging van haar doel, haar vervroegde ontbinding of
haar omzetting in een vennootschap met een andere rechts-
vorm;

3° in iedere algemene vergadering, na verloop van het
vierde kalenderjaar bedoeld in artikel S4, § 1, met betrek-
king tot die bevoorrechte aandelen zonder stemrecht die
een F. I. V.-inbreng vertegenwoordigen en waarvan de af-
koop door de privéaandeelhouders overeenkomstig arti-
kel 54, § 1, niet werd uitgevoerd;

4° in iedere algemene vergadering, wanneer de bevoor-
rechte dividenden, om reden van onvoldoende nettowinst,
gedurende drie opeenvolgende boekjaren niet volledig wer-
den betaalbaar gesteld, zulks tot en met de algemene ver-
gadering die voldoende nettowinst vaststelt om het bevoor-
recht dividend te betalen;

Soin iedere algemene vergadering, na de dagtekening van
de inschrijving in het register der aandeelhouders van de
overdracht van bevoorrechte aandelen zonder stemrecht aan
privéaandeelhouders, met betrekking tot de aldus overge-
dragen aandelen.



S 5. Les convocations, rapports et documents qui sont
envoyésou communiqués par le conseil d'administration ou
les commissaires aux porteurs d'actions avec droit de vote
ou mis ~ leur disposition sont également, dans les mêmes
délais, envoyés ou communiques aux porteurs des actions
privilégiéessans droit de vote ou mis à leur disposition.

S 6. Hormis les cas prévus au § 4, 3°, 4° et 5°, les
porteurs des actions privilégiées sans droit de vote sont
considéréscomme des tiers pour l'application des articles 62,
deuxièmealinéa, et 65, cinquième alinea, des lois coordon-
néessur les sociétés commerciales.

Art. 56

En vue de la promotion de la reconversion et de la
rénovation industrielle, le Roi, après avoir invité les Exé-
cutifsrégionaux à donner leur avis, peut par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres et pris avant le 31 décembre 1985,
remplacer, modifier ou compléter l'arrête royal n" 31 du
15 décembre 1978 créant un Fonds de rénovation indus-
trielle en ce qui concerne la mission, le fonctionnement, le
financementet l'intervention du Fonds de rénovation indus-
trielle ainsi qu'en ce qui concerne la composition, le secré-
tariat et le fonctionnement du Comité de gestion du Fonds
submentionné. La demande d'avis est adressee, par le Mi-
nistredes Affaires économiques. Les Executifs disposent d'un
délai de trente jours pour donner leur avis.

Art. 57

§ 1er• Dans Je chef des actionnaires privés d'une société
de reconversion les bénéfices consacrés à l'achat d'actions
visé à l'article 54, § 1er, sont, aux conditions déterminées
ci-après, immunisés de l'impôt des sociétés ou de l'impôt
des non-residents dû par des contribuables vises à l'arti-
cle 139, 2°, du Code des impôts sur les revenus.

S 2. Par exercice comptahle, l'immunité est accordée à
raison d'un montant n'excédant pas 10 % du montant total
de l'engagement d'achat visé à l'article 54, § L".

S 3. En cas d'absence ou d'insuffisance de bénéfices d'un
exercicecomptable, l'immunité non accordée pour cet exer-
cicecomptable est reportée successivement sur les bénéfices
des exercices comptables suivants, sans que, par exercice
comptable, l'immunité ne puisse excéder la limite prévue
au S 2.

S 4. L'immunité n'est accordée et maintenue que si:

1° les benefices immunisés sont et restent comptabilisés
à un compte distinct au passif du bilan;

2° les bénéfices immunisés ne servent pas de base au cal-
cul des rémunérations ou attributions quelconques;

3° les actions achetées restent affectées :i l'exercice de
l'activité professionnelle en Belgique.

Dans J'éventualité et dans la mesure où l'une ou l'autre
de ces conditions cesse d'être observée pendant un exercice
comptable quelconque, les bénéfices antérieurement immu-
nisés sont considérés comme des bénéfices obtenus au cours
de cet exercice comptable.

Art. 58

§ 1er.Les revenus distribués aux actions ou parts sont ex-
clus des bénéfices sociaux imposables à l'impôt des sociétés
dans le chef des sociétés, associations, établissements ou or-
ganimes déterminés aux articles 98, 100 et 102 du Code des
impôts sur les revenus qui:

[ 67 ] 927 (1983-1984) N. 1

§ 5. De oproepingen, verslagen en documenten die de
raad van bestuur of de commissarissen aan de houders van
stemgerechtigde aandelen toesturen, meedelerr of ter inzage
stellen, worden eveneens, binnen dezelfde termijnen, toe-
gstuurd, meegedeeld of ter inzage gesteld aan de houders
van de ·bevoorrechte aandelen zonder stemrecht.

§ 6. Buiten de in § 4, 3°, 4° en 5°, bepaalde gevallen,
worden de houders van de bevoorrechte aandelen zonder
stemrecht, voor de toepassing van de artikelen 62, tweede
lid, en 65, vijfde lid, van de gecoödineerde wetten op de
handelsvennootschappen, geacht derden te zijn.

Art. S6

Met het oog op de bevordering van de industriële
reconversie en vernieuwing, kan de Koning, na om het
advies van de Gewestexecutieven te hebben verzocht, bij
in Ministerraad overlegd besluit, te nemen vóór 31 de-
cember 1985, koninklijk besluit n" 31 van 15 december 1978
tot instelling van een Fonds voor industriële vernieuwing
vervangen, wijzigen of aanvullen ter zake van de opdracht,
de werking, de stijving en het optreden van het Fonds voor
industriële vernieuwing, evenals de samenstelling, het secre-
tariaat en de werking van het Beheerscomité van voor-
noemd Fonds. Het verzoek om advies wordt door de Minis-
ter van Economische Zaken gedaan. De Executieven be-
schikken over een termijn van dertig dagen om hun advies
te geven.

Art. 57

§ 1. Voor de privéaandeelhouders van een reconversie-
vennootschap zijn de winsten die worden besteed aan de in
artikel 54, § 1, bedoelde afkoop, onder de hierna bepaalde
voorwaarden vrijgesteld van vennootschapsbelasting of van
belasting der niet-verblijfhouders die verschuldigd is door
belastingplichtigen· als bedoeld in artikel 139, 2°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen.

§ 2. Per boekjaar wordt de vrijstelling verleend tot een
bedrag dat niet hoger is dan 10 % van de totale afkoop-
verbintenis als bedoeld in artikel 54, § 1.

§ 3 Indien een boekjaar geen of onvoldoende winst op-
levert wordt de voor dat boekjaar niet verleende vrijstel-
ling achtereenvolgens overgedragen op de winsten van de
volgende boekjaren, waarbij de vrijstelling per boekjaar
nooit hoger mag zijn dan de in § 2 gestelde grens.

§ 4. De vrijstelling wordt slechts verleend en behouden
indien:

1° de vrijgestelde winsten in een afzonderlijke rekening
van het passief van de balans geboekt zijn en blijven;

2° de vrijgestelde winsten niet tot grondslag dienen voor
de berekening van enigerlei beloning of toekenning;

3° de afgekochte aandelen blijvend worden gebruikt voor
de uitoefening van de beroepswerkzaamheid in België,

Indien en in de mate dat die vereisten tijdens enig boek-
jar niet langer worden nageleefd, worden de vroeger vrij-
gestelde winsten beschouwd als winst van dat boekjaar.

Art. 58

§ 1. De inkornsten uitgekeerd aan de aandelen of deelbe-
wijzen worden uit de in de vennootschapsbelasting belast-
bare grondslag gesloten voor de in de artikelen 98, 100 en
102 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde
vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of instellingen
die:
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1° sont constitués pendant une des années 1984 à 1988
inclusivement, sans apport F. R. I.;

2D établissent et maintiennent leur siège; social et [cur
principal établissement dans une zone de reconversion;

3°· à l'égard des actibnnaires ou associés, prennent l'en-
gagement, et le respectent, d'affecter, avant la fin du
premier exercice comptable de la période d'immunité dé-
terminée suivant le choix prévu au § 2, 3°, une somme au
moins égale à 60 % du capital libéré en numéraire, ou de
l'augmentation de capital libéré en numéraire et des primes
d'émission y afférentes, à l'acquisition ou à la. constitution
d'immobilisations corporelles visées à l'article 49, 5°, et
affectées à l'exercice de l'activité professionnelle, à l'exclu-
sion des immobilisations dont l'usage est cédé à un tiers.

§ 2. L'immunité est accordée:

1° pour la partie des revenus distribués qui, par exercice
comptable, n'excède pas 13 % du capital. Par capital, on
entend ici le capital social souscrit et réellement libéré en
numéraire, restant à rembourser au début de l'exercice
comptable, majoré des primes d'émission versées par les
actionnaires ou associés el. inscrites au bilan de la société,
mais à l'exclusion des avances visées à l'article 15, deuxiè-
me alinéa, 2°, du même Code;

2° dans la mesure où :

a) le capital visé au 1° est affecté, avant la fin de l'exer-
cice comptable, à l'acquisition ou à la constitution d'immo-
bilisations corporelles à l'état neuf visées à l'article 49, 5°,
que la société affecte à l'exercice de son activité profession-
nelle, à l'exclusion des immobilisations dont l'usage est cédé
à un tiers;

b) par tranche de 5000000 de F d'immobilisations vi·
sées sub a), la société occupe au moins un travailleur à
la fin de l'exercice comptable;

3° au choix de la société:

a) soit pour .chacundes exercices comptables dont le der-
nier est clôturé au plus tard le 31 décembre de la dixième
année qui suit celle de la constitution de la société;

b) soit pour chacun des deuxième à onzième exercices
comptables dont le dernier est clôturé au plus tard le 31 dé-
cembre d.e,l~ onzième année qui suit celle de la constitution
de la SOCIete;

c) soit pour chacun des troisième à douzième exercices
comptables dont le dernier est clôturé au plus tard le JI
décembre de la douzième année qui suit celle de la con-
stitution de la société.

§ 3. L'engagement visé au § 1er, 3°, et le choix prévu
au § 2, 3°, doivent être exprimés irrévocablement dans le
prospectus d'émission des actions nouvelles ou dans l'acte
de constitution, suivant qu'il y a ou non appel public à
l'épargne.

§ 4. Le bénéfice de l'immunité est retiré dans la mesure
et à partir de l'exercice comptable:

a) au cours duquel les immobilisations sont cédées et
qu'une somme égale au produit de la cession n'est pas affec-
tée à l'acquisition ou à la constitution d'immobilisations
corporelles également visées au§ le', 2°, dans un délai pre-
nant cours le premier jour de cet exercice comptable et se
terminant trois mois après l'expiration dudit exercice
comptable;
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1° ûjn opgericht tijdens een der jaren .1984 tot en met
1988, zonder F. 1. V.-inbreng;

2° de maatschappelijke zetel en de voornaamste inrich-
ting van bij de oprichting in een reconversiezone vestigen
en behouden;

3° tegenover de aandeelhouders of vennoten de verbin-
I tenis aangaan en naleven om, vóór het einde van het eerste
! boekjaar van het overeenkomstig § 2, 3°, gekozen vrijstel-

lingstijdperk, een som van tenminste 60 % van het in geld
volgestorre kapitaal, of van de in geld volgestorte kapitaal-
verhoging en daarbijhorende uitgifteprernies, te gebruiken
om materiële vaste activa als bedoeld in artikel 49, 5°, aan
te schaffen of tot stand te brengen die voor het uitoefenen
van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt, met uitslui-
ting van de vaste activa waarvan het gebruik is afgestaan
aan een derde,

§ 2. De vrijstelling wordt verleend:

lD voor het gedeelte van de uitgekeerde inkomsten dat
per boekjaar niet hoger is dan 13 % van het kapitaal.
Onder kapitaal wordt hier verstaan, het geplaatsre en in
geld werkelijk volgestorte rnaarschappelijk kapitaal dar
bij het begin van -hct boekjaar nog is terug te betalen,
vermeerderd met de uitgifrepremies die door de aan-
deelhouders of vennoten zijn volgestort en op de balans
van de vennootschap zijn ingeschreven, maar met uitsluiting
van de voorschotten bedoeld in artikel 15, tweede lid, 2°,
van hetzelfde Wetboek;

2° in de mate dat:

a) het in 1° bedoelde kapitaal vóór het einde van het
boekjaar is gebruikt om in artikel 49, 5°, bedoelde materiële
vaste activa in nieuwe staat aan te schaffen of tot stand te
brengen, die de vennootschap gebruikt voor het uiroefenen
van de beroepswerkzaamheid, met uitsluiting van de vaste
activa waarvan het gebruik is afgestaan aan een derde;

b) per schijf van 5000000 F investeringen bedoeld onder
a), de vennoorschap ten minste één werknemer tewerkstelt
bij her einde van hetboekjaar;

3° naar keuze van de vennootschap:

a) ofwel voor elk van de boekjaren waarvan het laat-
ste uiterlijk afsluit op 31 december van her tiende jaar na
dat waarin de vennootschap is opgericht;

h) ofwel voor elk van het tweede tot en met het elfde
boekjaar, waarvan her laatsre uiterlijk afsluit op 31 decem-
ber van het elfde jaar na dat waarin de vennootschap is
opgericht;

c) ofwel voor elk van het derde tot en met het twaalfde
boekjaar, waarvan het laatste uiterlijk afsluit op 31 decern-
ber van het twaalfde jaar na dar waarin de vennootschap is
opgericht.

§ 3. De in § 1, 3°, bedoelde verbintenisen de in § 2,
3°, gestelde keuze moeten onherroepelijk worden uitge-
drukr in de prospectus van uitgifte van de nieuwe aande-
len of in de akte van oprichting, naargelang er al dan niet
publiek beroep wordt gedaan op de beleggers.

§ 4. Het recht op vrijstelling vervalt in de mate en met
ingang van het boekjaar:

a) waarin die activa worden overgedragen en een bedrag
gelijk aan de opbrengst van die overdracht nier wordt
gebruikt om in § 1, 2°, bedoelde rnateriële vaste activa
aan te schaffen of tot stand te brengen binnen een ter-
mijn die aanvangt op de eerste dag van dat boekjaar
en die eindigt uiterlijk drie maanden na her einde van dat
boekjaar;



b) au dernier jour duquel le nombre de membres du per-
sonnel de la société est inférieur au nombre de travailleurs
occupés conformément au § 2, 20

, b).

Art. 59

§ I". Les sociétés de reconversion et les societes vi-
sées à l'article 58 sont exonérées du précompte immobi-
lier en raison des propriétés foncières bâties et non bâties
ainsi que du matériel et de l'outillage présentant le carac-
tère d'immeuble par nature ou d'immeuble par destination,
occupés ou mis en usage au cours d'une des années 1984
à 1988 inclusivement pour être affectés à l'exercice de
leur activité professionnelle.

§ 2. L'exemption est accordée pendant une période de dix I

années suivant celle de l'occupation ou de la mise en usage
des immobilisations.

L'exemption n'est pas applicable aux immobilisations
dont l'usage est cédé à un tiers.

Art. 60

§ 1e[. Le droit proportionnel d'enregistrement n'est pas
dû sur les apports et sur les augmentations du capital sta-
tutaire, sans apport nouveau des sociétés de reconversion
et des sociétés visées à l'article 58, qui ont lieu jusqu'au
JI décembre de la dixième année qui suit celle de la consti-
tution de la société.

§ 2. Le Roi détermine les formalités à observer pour bé-
néficier de l'exemption.

Art. 61

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
et pour la période qu'Il désigne, étendre l'application des
articles58 à 60 aux sociétés constituées après 1988.

Art. 62

Le Roi règle l'imputation des exemptions prévues par la
présente section sur les bénéfices imposables et les modalités
d'application de la présente section dans les cas visés aux
articles 40 et 124 du Code des impôts sur les revenus.

Art. 63

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
et pris avant le 31 décembre 1985, introduire un régime
d'actions privilégiées sans droit de vote pouvant être appli-
qué par les sociétés anonymes relevant des secteurs visés à I

l'article 6, § t-, VI, 4°, deuxième partie, 10
, de la loi

spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et, à
cet effet, abroger, modifier, compléter, coordonner ou rem-
placer les dispositions légales en vigueur.
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b) op de laatste dag waarvan het aantal personeelsleden
van de vennootschap lager is dan het aantal werknemers
tewerkgesteld overeenkomstig § 2, 2'0, b).

Art. 59

§ 1. De reconversievennootschappen en de in artikel 58
bedoelde vennootschappen worden vrijgesteld van onroe-
rende voorheffing met betrekking tot de gebouwde en
ongebouwde onroerende goederen, alsmede tot hct mate-
rieel en de outillering die onroerend zijn van nature of door
hun bestemming, activa die zij tijdens een der jaren 1984 tot
en met 1988 in gebruik nemen of in gebruik stellen om ze
te gebruiken voor het uitoefenen van de beroepswerkzaam-
heid.

§ 2. De vrijstelling is van toepassing gedurende een tijd-
perk van tien jaar volgend op dat van de ingebruikneming
of ingebruikstelling.

De vrijstelling geldt niet voor de vaste activa waarvan
het gebruik is afgestaan aan een derde.

Art. 60

§ 1. Het evenredig registratierecht is niet verschuldigd
voor de inbrengen en de verhogingen van het statutair kapi-
taal zonder nieuwe inbreng van de reconversievennootschap-
pen en van de in artikel 58 bedoelde vennootschappen, die
plaatshebben tot 31 december van het tiende jaar volgend
op het jaar waarin de vennootschap is opgericht,

§ 2. De Koning bepaalt de formaliteiten welke moeren
worden vervuld om de vrijstelling te verkrijgen.

Art. 61

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit en
voor de periode die Hij bepaalt, de toepassing van de

I artikelen 58 tot 60 uitbreiden tot de vennootschappen die
worden opgericht na 1988.

Art. 62

De Koning regelt de aanrekening van de in deze afdçling
bedoelde vrijstellingen op de belastbare winst en stelt de
nadere regels vast voor de toepassing van deze afdeling in
de gevallen bedoeld in de artikelen 40 en 124 van het Wet-
boek van de inkomstenhelastingen.

Art. 63

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
te nemen vóór 31 december 1985, een stelsel van bevoor-
rechte aandelen zonder sternrecht invoeren voor toepassing
door de naamloze vennootschappen behorend tot de secto-
ren bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 4°, rweede deel, 10

, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen en te dien einde de vigerende wettelijke bepa-
lingen opheffen, aanvullen, wijzigen, coördineren of ver-
vangen.
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SECTION 2

Soutien sélectif de l'activité économique
et de l'investissement

Sous-section première :
Encouragements aux investissements

Art. 64

.A l'article 25bis du Code des impôts sur les revenus,
inséré par l'article 3 de la loi du 3 novembre1976, dont le
texte actuel formera le § i-, il est ajouté un § 2 et un § 3
rédigés comme suit:

«§ 2. Les subsides en capital obtenus des pouvoirs
publics en vue de l'acquisition ou de la constitution d'im-
mobilisations incorporelles ou corporelles, sont considérés
comme des bénéfices de la période imposable au cours de
laquelle ils ont été alloués et de chaque période imposable
subséquente et ce, proportionnellement aux amortissements
ou réductions de valeur afférents auxdites immobilisations
qui ont été admis à titre de charge professionnelle respecti-
vement à la fin de ladite période imposable et au cours de
toute période imposable subséquenteet, le cas échéant, à
concurrence du solde subsistant lors de l'aliénation ou de la
mise hors d'usage desdites immobilisations.

§ 3. Pour la détermination des bénéfices, les créances non
productives d'intérêt qui sont exigibles dans un délai d'au
moins un an, ne sont prises en compte, au moment de leur
naissance, que sous la déduction de l'escompte qui est
comptabilisé, pour autant que l'escompte soit calculé à
un taux n'excédant pas celui pratiqué par la Banque natio-
nale de Belgique à la date à laquelle la créance a pris nais-
sance.

Pour les créances visées au premier alinéa assorties d'un
intérêt calculé à un taux inférieur au taux d'escompte de
la Banque nationale de Belgique à la date où la créance est
née, la déduction de la différence comptabilisé entre le taux
d'escompte et l'intérêt ne peut excéder le montant obtenu
en appliquant à ces créances un taux d'intérêt égal à la dif-
férence entre le taux d'escompte de la Banque nationale et
le taux d'intérêt stipulé.

L'escompte, ou la différence entre l'escompte et l'intérêt,
est imposable proportionnellement au délai déjà couru des
créances. »

Art. 65

Dans l'article 42ter du même Code, inséré par l'article 6
de l'arrêté royal n? 48 du 22 juin 1982, modifié par l'article
1er de l'arrêté royal n? 107 du 26 novembre 1982, par l'arti-
cle 1er de l'arrêté royal n? 149 du 30 décembre 1982 et par
l'article 7 de la loi du 28 décembre 1983, sont apportées les
modifications suivantes:

1° le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. La déduction pour l'investissement est opérée sur
les bénéfices de la période' imposable au cours de laquelle
les immobilisations visées au § 1er ont été acquises ou cons-
tituées, pour une quotité de leur valeur égale à :
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AFDELING 2

Selectieve ondersteuning van de economische activiteiten
en de investeringen

Eerste onderafdeling:
Aanmoediging van de investeringen

Art. 64

Aan artikel 25bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen, ingevoegd door artikel 3 van de wet van
3 novernber 1976, waarvan de tegenwoordige tekst § 1 zal
vormen, worden een § 2 en een § 3 toegevoegd luidend als
volgt:

« § 2. De kapitaalsubsidies die van overheidswege werden
-verkregen met het oog op aanschaffing of tot standbrenging
van immateriële en materiêle vaste activa worden aan-
gemerkt als winst van het belastbare tijdperk waarin ze zijn
toegekend en van ieder volgend belastbaar tijdperk, in even-
redigheid tot de afschrijvingen en waardeverminderingen
op de vaste activa die respectievelijk tot op het einde van
dat belastbare riidperk en tijdens ieder volgend belastbaar
tijdperk als bedrijfslast zijn aanvaard en, in voorkomend
geval, ten helope van het saldo bij de vervreemding of de
buitengebruikstelling van de vaste activa.

§ 3. Om de winst vast te stellen worden de vorderingen
zonder rente en die slechts eisbaar zijn na een termijn van
minstens één jaar, bij hun ontstaan slechts in aanrnerking
genomen onder aftrek van het geboekte disconto, voor zover
dar disconto wordt berekend tegen een voet die niet meer
bedraagt dan het discontotarief van de Nationale Bank
van België op de datum dat de vordering is ontstaan.

Voor in het eerste lid bedoelde vorderingen met een rente
bedongen tegen een rentevoet die lager is dan het disconto-
tarief van de Nationale Bank van België op de datum dat de
vordering is ontstaan mag de aftrek van het geboekte ver-
schil tussen het disconto en de rente niet meer bedragen
dan het bedrag dat bekomen wordt door op die vorderin-
gen een rentevoet toe te passen die gelijk ·is aan het verschil
tussen het discontotarief van de Nationale Bank en de
bedongen rentevoet.

Het disconto of het verschil tussen het disconto en de
rente is belastbaar in verhouding tot de reeds gelopen ter-
mijn van de vorderingen. »

Art. 65

In artikel 42ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 6 van het koninklijk besluit n' 48 van 22 juni 1982,
gewijzigd bij artikel 1 van het koninklijk besluit nr 107 van
26 november 1982, bij artikel 1 van het koninklijk besluit
n' 149 van 30 december 1982 en bij artikel 7 van de wer
van 2fl december 1983, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

10 Paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« \ 2. De investeringsaftrek wordt verrieht op de winst
van het belastbaar rijdperk waarin de in § 1 bedoelde vaste
activa zijn verkregen of tot stand gebracht, voor een deel van
hun waarde dat gelijk is aan:



a) 20 % s'il s'agit soit d'éléments qui tendent à une utili-
sation plus rationnelle de l'énergie, à l'amélioration des pro-
cessus industriels au point de vue énergétique et, plus spé-
cialement, à la récupération d'énergie dans l'industrie, soit
d'éléments qui tendent à promouvoir la recherche et le
développement de produits nouveaux et de technologies
avancées;

b) 5 % s'il s'agit de meubles meublants et de matériel de
bureau;

c) 13 % s'il s'agit de tous autres éléments; »

2° dans le § 3 les mots «Par dérogation au § 2, 2°, les
contribuables» et les mots «pour chacune des périodes
imposables visées au § 2, 20, » sont respectivement rempla-
cés par les mots «Les contribuables» et les mots «pour
chacune des périodes imposables pour lesquelles des amor-
tissements sont admis sur ces immobilisations »;

3° dans le § 5, alinéa 2, les mots « conformément au § 2,
2°, ou au § 3 » sont remplacés par les mots « conformément
au § 3 »;

4° dans le § 6, alinéa 1er, les mots « les immobilisations
visées au § 2, 1°, a, » sont remplacés par les mots « les im-
mobilisations visées au § 2, a ».

5° le § 6, alinéa 2, 4°, est remplacé par la disposition
suivante:

« 4° aux immobilisations dont l'usage, autre que celui visé
au 2°, a fait l'objet d'une cession au profit de tiers, à moins
que cette cession n'ait été effectuée au profit d'exploitations
au sens de l'article 20, 1°, qui affectent l'usage de ces immo-
bilisations à l'exercice de leur activité professionnelle en Bel-
gique sans le céder à un tiers en tout ou en partie. »

6° dans le § 7, les mots «la déduction prévue au § 2,
P, a et b » sont remplacés par les mots « la déduction pré-
vue au § 2, la, a».

Art. 66

Dans l'article 67ter du même Code, inséré par l'article 8
de la loi du 3 novembre 1976, modifié par l'article 34 de
la loi du 22 décembre 1977, sont apportées les modifications
suivantes: .

10 le § 1er, alinéa 1er, est complété par la disposition sui-
vante: « ou à un contribuable visé aux articles 94, alinéa 1er,

et 136. »

2° dans le § 1er, alinéa 2, lès mots « aux articles 94, ali-
néa i-, 136 et 139, 20,» sont remplacés par les mots « à
l'article 139,20, ».

Art. 67

Les articles 64 à 66 sont applicables à partir de l'exercice
d'imposition 1985.

Sous-section 2 "
Promotion du capital novateur

Art. 68

Pour l'application de la présente sous-section, on entend:
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a) 20 % wanneer het gaat ofwel om bestanddelen waar-
mede een rationeler energieverbruik, de verbetering van de
industriële processen uit energetische overwegingen en, in
het bijzonder de terugwinning van energie in de industrie
wordt beoogd, ofwel om bestanddelen die worden gebruikt
om her .onderzoek en de ontwikkeling van nieuwe produk-
ten en van toekomstgerichte rechnologieën te bevorderen;

"b) 5 % wanneer her gaat om meubels en kantoormate-
rieel;

c) 13 % wanneer het gaat om alle andere bestanddelen; »

2" in § 3 worden dè woorden «In afwijking van § 2,2°,
kunnen belastingplichtigen » en de woorden «kiezen voor
een aftrek die, voor ieder van de in § 2, 2°, bedoelde belast-
bare tijdperken » respectievelijk vervangen door het woord
« Belastingplichtigen » en de woorden « kunnen kiezen voor
een aftrek die voor ieder van de belastbare tijdperken waar-
voor op die vaste activa afschrijvingen worden aangeno-
men»;

30 in § 5, tweede lid, worden de woorden «overeen-
komstig § 2, 2'0 of § 3 » vervangen door de woorden c over-
eenkomstig § 3 »;

4° in § 6, eerste lid, worden de woorden « de in § 2, 10,
a, bedoelde vaste activa» vervangen door de woorden « de
in § 2, a, bedoelde vaste activa»,

5" Paragraaf 6, tweede lid, 40, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« 4° de vaste activa waarvan het gebruik, niet zijnde het
in 20 bedoelde gebruik, is afgestaan aan derden, tenzij die
afstand is geschied ten voordele van bedrijven in de zin van
artikel 20, 1°, die het gebruik van die vaste activa bestem-
men voor de uitoefening van hun beroepswerkzaamheid in
België zonder het geheel of gedeeltelijk over te dragen aan
een derde. »

60 in § 7 worden de woorden « de in § 2, 10, a en b, ge-
stelde aftrek » vervangen door de woorden « de in § 2, 10, a,
gestelde aftrek ».

Art.66

In artikel 67ter, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 8 van de wet van 3 november 1976, gewijzigd bij
artikel 34 van de wet van 22 december 1977, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

laparagraaf 1,eerste lid, wordt aangevuld met de vol-
gende bepaling: «of aan een in artikel 94, eerste lid, en
136 bedoelde belastingplichtige, »

20 in § 1, tweede lid, worden de woorden « in artikel 94,
eerste lid, 136 en 139, 2°, » vervangen door de woorden « in
artikel139, 20

, ».

Art. 67

De artikelen 64 tot 66 zijn van toepassing met ingang
van het aanslagjaar 1985.

Onderafdeling 2 "
Beuordering van het innovatiekapitaal

Art. 68

Voor de toepassing van deze onderafdeling wordt ver-
staan :
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1° par sociétés novatrices: les sociétés, associanons, éta-
blissements ou organismes déterminés aux articles 98, 100
et 102 du Code des impôts sur les revenus, qui sont
constitués pendant une des années 1984 à 1993 inclusi-
vement et qui som agréés par le Ministre des Finances, sur
avis conforme des Ministres des Affaires économiques et
des Classes moyennes et du Ministre qui a la politique scien-
tifique dans ses attributions, comme ayant exclusivement
pour but l'exploitation et la commercialisation d'un ou
plusieurs procédés novateurs de haute technologie;

2° par capital novateur: le capital social, souscrit et
libéré en numéraire, des sociétés novatrices, ce capital étant,
lors d'une augmentation de capital, majoré des primes
d'émission versées par les actionnaires ou associés et inscrites
au bilan de la société, mais à l'exclusion des avances visées
à l'article 15, alinéa 2, 2°, du Code des impôts sur les reve-
nus;

3° par titres novateurs: les actions ou les parts de capi-
taux investis représentatives du capital novateur;

4° par procédé novateur de haute technologie: un mode
de fabrication ou de prestations de services présentant des
caractéristiques spéciales, lesquelles le distinguent de ceux
utilisés jusqu'à présent, ou permettant des capacités excep-
tionnelles surpassant celles qui sont considérées comme
normales dans les milieux industriels, et qui au moyen de
techniques récemment développées rend applicables des in-
ventions et des résultats de recherches; l'utilisation du pro-
duit fabriqué au moyen d'un tel procédé n'est pas pris en
considération pour l'application de la présente sous-section.

Art. 69

§ 1er. Dans le chef de sociétés novatrices, les revenus
distribués aux titres novateurs sont exclus des bénéfices
imposables à l'impôt des sociétés à concurrence de la partie
des revenus distribués qui n'excèdent pas, par exercice
comptable, 13 % du capital novateur réellement libéré res-
tant à rembourser au début de l'exercice comptable.

§ 2. L'immunité est accordée au choix de la société:

a) soit pour chacun des exercices comptables dont le
dernier est clôturé au plus tard le 31 décembre de la
dixième année qui suit celle de la constitution de la société;

b) soit pour chacun des deuxième à onzième exercices
comptables dont le dernier est clôturé au plus tard le
31 décembre de la onzième année qui suit celle de la consti-
tution de la société;

c) soit pour chacun des troisièmes à douzième exercices
comptables dont le dernier est clôturé au plus tard le
31 décembre de la douzième année qui suit celle de la
constitution de la société.

Le choix entre ces trois périodes doit être exprimée irré-
vocablement dans le prospectus d'émission des actions ou
parts nouvelles ou dans l'acte de constitution ou d'aug-
mentation du capital, suivant qu'il y a ou non appel public
à l'épargne.

Art. 70

La déduction pour investissement, respectivement de 20 %
et de ,13 OIo, visée à l'article 42ter, § 2, a et c, du Code des
impôts sur les revenus, est portée respectivement à 25 %
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1° onder innouatieuennootschappen : de vennootschappen,
verenigingen, inrichtingen of instellingen als bepaald in de
artikelen 98, 100 en 102 van het \\7etbock van de inkomsten-
belastingen die tijdens een der jaren 1984 tot en met 1993
worden opgericht, en die, op eensluidend advies vande
Ministers van Economische Zaken en van Middenstanden
van de Minister die het Wetenschapsbeleid onder zijn be-
voegdheid heefr, door de Minister van Financiën zijn erkend
als uitsluitend de exploitatie en de cornrnercialisatie te
beogen van één of meer innoverende hoogtechnologische
procédés,

2° onder innovatiekapitaal : het gcplaatste en in geld vol-
gestorte maatschappelijk kapitaal van de innovatievennoot-
schappen, welk kapitaal, bij een kapitaalverhoging, wordt
verrneerderd met de uitgiftepremies die door de aandeel-
houders of vennoten zijn volgestorr en op de balans van de
vennootschap zijn ingeschreven, maar met uitsluiting van
de voorschotten bedoeld in artikel 15, tweede lid, 2°, van
het Wetboek van de inkornstenbelastingen;

3° onder innovatie-effecten: de aandelen of deelbewijzen
van belegde kapitalen die het innovatiekapitaal vertegen-
woordigen;

4° onder innouerend hoogtechnologisch procédé: een
wijze van vervaardigen of van dienstverlening met bijzon-
dere technische kenmerken welke die wijze onderscheiden
van die welke tot nog toe zijn gebruikt of waarmee uit-
zonderlijke prestatievermogens kunnen worden opgewekt
die uitsteken boven die welke in de bedrijfswere1d als
normaal worden beschouwd, en die vindingen en speur-
werk volgens pas ontwikkelde technieken in toepassing
brengt; het gebruik van het met dergelijk procédé vervaar-
digd produkt komt voor de toepassing van deze onder-
afdeling niet in aanmerking.

Art. 69

§ 1. Voor innovatievennootschappen worden de inkoms-
ten uirgekeerd aan de innovatie-effecten uit de in de ven-
nootschapsbelasting belastbare winst gesloten voor het ge-
deelte van de uitgekeerde inkomsten dat per 'boekjaar niet
hoger is dan 13 % van het bij het begin van het boekjaar
nog terugbetaalhaar werkelijk gestorte innovatiekapitaal.

§ 2. De vrijstelling is van toepassing naar keuze van de
vennootschap :

a) ofwel voor elk van de boekjaren waarvan het laatste
uiterlijk afsluit op 31 december van het tiende jaar na dat
waarin de vennootschap is opgericht;

b) ofwel voor elk van het tweede tot en met het elfde
boekjaar, waarvan het laatste uiterlijk afsluit op 31 decem-
ber van het elfde [aar na dat waarin de vennootschap is
opgericht;

c) ofwel voor elk van het derde tot en met het twaalfde
boekjaar, waarvan het laatste uiterlijk afsluit op 31 de-
cember van het twaalfde jaar na dat waarin de vennoot-
schap is opgericht,

De keuze tussen die drie periodes moet onherroepelijk
worden uitgedrukr in de prospectus van uitgifte van de
nieuwe aandelen of deelbewijzen of in de akte van op-
richting of van kapitaalverhoging, naargelang er al dan niet
publick beroep wordt gedaan op de beleggers.

Art. 70

De investeringsaftrek bedoeld in artikel 42ter, § 2, a en
c, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, wordt
respectievelijk van 20 % en 13 '% op respectievelijk 25 %



et 18 %, lorsqu'il s'agit d'immobilisations acquises on consti-
tuées par des sociétés novatrices au plus tard le 31 décem-
bre de la dixième année suivant celle de leur constitution.

Art. 71

Sont immunisées les plus-values réalisées sur les titres
novateurs qui étaient affectés à l'exercice de l'activité pro-
fessionnelle du contribuable et qui ont été souscrits et en-
tièrement libérés depuis plus de trois ans avant leur réali-
sation.

Ladite immunité n'est applicable que dans la mesure où le
montant de la plus-value n'excède pas la différence entre le
prix de cession et celui d'émission des titres novateurs.

L'article 105 du Code des impôts sur les revenus n'est pas
applicable aux dites plus-values.

Art. 72

§ le'. Les contribuables assujettis à l'impôt des person-
nes physiques peuvent déduire de l'ensemble de leurs re-
venus nets des différentes catégories visées à l'article 6 du
Code des impôts sur les revenus, une quotité des sommes
qu'ils ont consacrées, au cours d'une ou de plusieurs des
années 1984 à 1993 inclusivement, à la souscription et à la
liberation en numéraire de titres novateurs nominatifs émis

. à l'occasion de la constitution ou de l'augmentation de ca-
pital d'une société novatrice, à la condition que ces titres
ne soient pas affectés à l'exercice de l'activité profession-
nelle de ces contribuables.

§ 2. La déduction prévue au § le' est limitée à la moitié
des sommes ainsi consacrées et elle est appliquée, par parts
égales, sur les revenus des cinq périodes imposables consé-
cutives, dont la première est celle au cours de laquelle les
titres novateurs ont été intégralement libérés.

La déduction est limitée, par période imposable, à 20 %
de l'ensemble des revenus nets visés au § le'.

§ 3. Dans les cas visés ci-après, aucune déduction n'est
plus admise à partir de la période imposable au cours de
laquelle a eu lieu:

a) une réduction du capital de la société novatrice don-
nant lieu à remboursement de capital novateur;

b) la conversion des titres novateurs nominatifs en titres
au porteur;

c) la cession des titres, sauf dans les cas où cette cession
résulte du décès du contribuable ou est faite à titre gratuit
à un ou plusieurs successibles en ligne directe; dans cette
dernière éventualité, les dispositions du présent article sont
applicables aux nouveaux détenteurs des titres novateurs
pour la période restant à courir.

Art. 73

§ le'. Les sociétés novatrices sont exonérées du pré-
compte immobilier en raison des propriétés foncières bâties
et non bâties ainsi que du matériel et de l'outillage pré-
sentant le caractère d'immeuble par nature ou d'immeuble
par destination, occupés ou mis en usage au cours d'une
des années 1984 à 1993 inclusivement pour être affectés à
l'exercice de leur activité professionnelle,
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eh 18:% gebracht wanneer het gaat om activa die innova-
tievennootschappen uiterlijk op 31 december van het tiende
jaar na dat van hun oprichting, aanschaffen of tot stand
brengen.

Art. 71

Vrijgesteld zijn de meerwaarden verwezenlijkt op inno-
vatie-effecten die voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid werden gebruikt, waarop de belastingplichtige
heeft ingeschreven en die hij sedert meer dan drie jaar vóór
de vervreemding ervan volledig heeft volgestort,

De vrijstelling geldt slechts in zover het bedrag van de
meerwaarde nier hoger is dan het verschil tussen de ver-
koopprijs en de uitgifteprijs van de innovatie-effecten.

Artikel 105 van' het Wetboek van de inkomstenbelastin-
genis op die meerwaarde niet van toepassing.

Art. n
§ 1. De aan de personenbelasting onderworpen belas-

tingplichtigen mogen van hun gezamenlijke netto-inkoms-
ten van de verschillende in artikel 6 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen bedoelde categorieën, een gedeelte
van de bedragen aftrekken die zij tijdens één of meer van
de jaren 1984 tot en met 1993, bij de oprichting of kapitaal-
verhoging van een innovatievennootschap, hebben besteed
aan de inschrijving op en de volstorting in geld van inno-
vatie-effecten op naam, op voorwaarde dat zij die effecten
niet gebruiken voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaarnheid,

§ 2. De in § 1 bedoelde aftrek wordt beperkt tot de helft
van de aldus bestede bedragen en bij gelijke delen toege-
past op de inkomsten van vijf achtereenvolgende belast-
bare tijdperken, waarvan het eerste datgene is waarin de in-
novatie-effecten volledig werden volgestort.

De aftrek is per belastbaar tijdperk tot 20 % van de
in§ 1 bedoelde totale netto-inkomsten.

§ 3. In de navolgende gevallen wordt geen aftrek meer
verleend met ingang van het belastbaar tijdperk waarin:

a) de innovatievennootschap overgaat tot een kapitaal-
vermindering waarbij volgestort innovatiekapitaal wordt
terugbetaald;

b) de effecten op naam worden omgezet in effecten aan
toonder;

c) die effecten worden overgedragen, tenzij d.ie o~er-
dracht te wijten is aan het overlijden van de belastingplich-
tige of gebeurt om niet aan één of meer e~fger~chtigden in
rechte lijn; alsdan zijn de bepalingen van dit artikel vo?r de
overblijvende termijn van toepassing op de nieuwe bezitters
van die innovatie-effecten.

Art. 73

§ 1. Innovatievennootschappen worden vrijgesteld van
onroerende voorheffing met betrekking tot de gebouwde
en ongebouwde onroerende goederen, alsmede tot het mate-
rieel en de outillering die onroerend zijn van nature of door
hun bestemming, activa die zij tijdens één der jaren 1984
tot en met 1993 in gebruik nemen of in gebruik stellen om
ze te gebruiken voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid.
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§ 2. L'exemption est accordée pendant une période de
dix années suivant celle de l'occupation ou de la· mise en
usage des immobilisations.

L'exemption n'est pas applicable aux immobilisations
dont l'usage est cédé à un tiers.

Art. 74

§ i-. Le droit proportionnel d'enregistrement n'est pas
dû sur les apports et sur les augmentations du capital sta-
tutaire, sans apport nouveau, des sociétés novatrices, qui
ont lieu jusqu'au 31 décembre de la dixième année qui suit
celle de la constitution de la société.

§ 2. Le Roi détermine les formalités à observer pour bé-
néficier de l'exemption.

Art. 75

§ 1er• La demande d'agrément au titre de société nova-
trice doit être adressée au Ministre des Finances et elle doit
contenir les engagements:

a), de communiquer, sur demande, tous les renseigements
jugés utiles;

b) de n'établir à l'étranger d'autres sièges d'exploitations
que des bureaux de vente ou de prestations de services.

§ 2. L'agréation est retirée dans les cas où, à la fin de
l'exercice comptable' de la constitution ou du premier exer-
cice comptable qui suit celui de la constitution, la société
occupe plus de 49 travailleurs, et dans les cas où, à la fin
d'un exercice comptable quelconque, elle occupe plus de 99
travailleurs.

§ 3. Une société novatrice doit établir chaque année, sui-
vant les modalités à déterminer par le Roi, qu'elle continue
à remplir les conditions d'agréation, à défaut de quoi
l'agréation est retirée.

'Le retrait de l'agréation a comme conséquence que les
articles 69, 70, 72 à 74 cessent d'être applicable à partir
de l'exercice comptable pour lequel l'agréation est retirée.

Art. 76

Le Roi règle l'imputation des exemptions prévues par la
présente sous-section sui' les bénéfices imposables et les
modalités d'application de la présente sous-section dansles
cas visés aux articles 40 et 124 du Code des impôts sur les
revenus.

Sous-section 3: Bénéfices exceptionnels

Art. 77

§ 1er• Pour l'application du présent article, on entend:

lU par sociétés: les sociétés, associations, établissements
ou organismes assujettis à l'impôt de sociétés conformément
aux articles 98, 100 et 102 du Code des impôts sur les
revenus, ou assujettis à l'impôt des non-résidents confor-
mément à l'article 139, 2", du même Code;

2" par bénéfices excédentaires: la quote-part des béné-
fices réalisés au cours de chacun des exercices comptables
1984, 1985 et 1986, ou, pour les sociétés tenant leur compta-
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§ 2. De vrijstelling is van toepassing gedurende een tijd-
perk van tien jaar clat volgt op het jaar ván de ingebruik-
neming of ingebruikstelling.

De vrijsrelling geldr nier voor de vaste activa waarvan
het gebruik is atgestaan aan een derde.

Art. 74

§ 1. Het evenredig registratierecht is niet verschuldigd
voor de inbrengen en de verhogingen- van het statutair kapi-
taal zonder nieuwe inbreng van de innovaricvennootschap-
pen, die plaatshebben tot 31 december van het tiende jaar
volgend op het jaar waarin de vennootschap is opgericht.

§ 2. De Koning bepaalt de formaliteiten welke moeren
worden vervuld om de vrijstelling te verkrijgen.

Art. 75

§ 1. De aanvraag tot erkenning als innovatievennoot-
schap moet worden gericht aan de Minister van Financién
en de verbintenissen bevatten :

a) op verzoek alle nodig geachte inlichtingen te verstrek-
ken'

bl in her buitenland geen andere exploitatiezerels te ves-
tigen dan verkoop en dienstverleningskantoren.

§ 2. De erkenning wordt ingetrokken wanneer, op het
einde van her boekjaar van de oprichting of van het eerste
boekjaar na dat van de oprichting, de vennootschap meer
dan 49 werknemers in dienst hecfr, en wanneer, op het
einde van enig ander boekjaar, zij meer dan 99 werknemers
.in dienst heeft,

§ 3. Volgens de nader door de Kuning te bepalen regels
moet een innovatievennootschap ieder jaar aantonen dat zij
nog steeds voldoen aan de erkenningsvoorwaarden, bij ont-
stentenis waarvan de erkenning wordt ingetrokken.

De intrekking van de erkenning heeft tot gevolg dar de
artikelen 69, 70, 72 tot 74 ophouden van toepassing te zijn
met ingang van het eerste boekjaar waarvoor de erkenning
wordt ingetrokken.

Art. 76

De Koning regelt de aanrekening van de in deze onder-
afdeling bedoelde vrijstellingen op de belastbare winst en
stelt de nadere regels vast voor de toepassing van deze on-
derafdeling in de gevallen bedoeld in de artikelen 40 en 124
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen,

Onderafdeling 3: Uitzonderlijke toinsten

Art. 77

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan:

1U onder uennootschappen : de vennootschappen, vere-
nigingen, inrichtingen of instellingen die, ofwel overeen-
komstig de artikelen 98, 100 en 102 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen aan de vennootschapsbelasting, of
wel overeenkomstig artikel 139, 2",van hetzelfde Wetboek
aan de belasting der nier-verblijfhouders zijn onderworpen;

2° onder meerwinst : het gedeelte van de winst behaald
tijdens elk van de boekjaren 1984, 1985 en 1986, of, voor
de vennootschappen die anders dan per kalenderjaar boek-



biliré autrement que par année civile, au cours de chacun
des exercices comptables clôturés en 1985, 1986 et 1987,
quote-part diminuée proportionnellement aux revenus com-
pris dans les bénéfices qui, soit sont visés à l'article 191, S",
du même Code, soit sont immunisés en vertu de conventions
internationales préventives de la double imposition, qui
excède, au choix de la société:

- soit 13 % des fonds propres;

- soit les bénéfices de l'exercice comptable immé-
diatement antérieur revalorisés compte tenu d'un coeffi-
cient exprimé en pourcent représentant le rapport existant
entre, d'une part, l'indice des prix à la consommation du
mois de juin de l'année prédédant celle dont le milésime
désigne l'exercice d'imposition, et, d'autre part, l'indice des
prix à la consommation du mois de juin de l'année immé-
diatement antérieure, ce coefficient étant diminué de deux
points de pourcent;

3° par bénéfices: le montant déterminé conformément à
l'article 65 de l'arrêté royal du 4 mars 1965 d'exécution du
Code des impôts sur les revenus, tel que cet article existe
après la modification y apportée par l'article 9 de l'arrêté
royal du 23 décembre 1982, mais avant application des
immunités accordées conformément aux articles 49 de la
loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires
1979-1980, modifié par la loi de redressement du la fé-
vrier 1981 relative aux dispositions fiscales et financières
et 2 de l'arrêté royal na 15 du 9 mars 1982 portant encou-
ragement à la souscription ou à l'achat d'actions ou parts
représentatives de droits sociaux dans des sociétés belges,
modifié par l'arrêté royal n,a 150 du 30 décembre 1982; le
montant obtenu est réduit à due concurrence en cas d'ap-
plication de l'article 114 du même Code et le solde ainsi
obtenu est diminué d'un montant calculé sur ce solde au
taux prévu à l'article 126, alinéa l'er, du même Code.

4° par fonds propres: le montant total, au début de
l'exercice comptable, du capital social réellement libéré res-
tant à rembourser, y compris les primes d'émission réelle-
ment libérées par les actionnaires et associés, mais non com-
pris les avances visées à l'article 15, alinéa 2, 2°; du même
Code, des bénéfices antérieurement réservés, taxés ou non
à l'exclusion des réductions de valeur et provisions pour
risques et charges et des plus-values exprimées mais non
réalisées visées respectivement aux articles 23, § 1er et 34

dA' ,§ t-, 1°, u meme Code;

50 par investissements utiles: l'acquisition ou laconstitu-
tian d'immobilisations prises en considération pour l'appli-
cation de l'article 42ter du même Code, et la libération
d'actions ou parts représentatives de droits sociaux émises
par des sociétés, associations, établissement ou organismes
visés aux articles 98, 100 et 102 du même Code, qui se li-
vrent à une activité industrielle, à l'occasion de leur con-
stitution ou de l'augmentation de leur capital social.

Pour l'application du 5° :

- ne sont pas considérés comme des sociétés se livrant
à une activité industrielle, les établissements de crédit, les
compagnies d'assurances, les entreprises de prêts hypothé-
caires, les sociétés de capitalisation, les sociétés de porte-
feuille, les sociétés de placements immobiliers et les entre-
prises de transport;
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houden, tijdens elk van de in 1985, 1986 en 1987 afge-
sloten boekjaren, gedeelte dat verhoudingsgewijs wordt ver-
minderd met de in de winst van het boekjaar begrepen
inkomsten die, ofwel zijn bedoeld in artikel 191, 5°, van
hetzelfde Wetboek, ofwel zijn vrijgesteld krachtens inter-
nationale overeenkomsten ter voorkoming van dubbele be-
lasting, en dat, naar keuze van de vennootschap, te boven
gaat:

- ofwel 13 % van het eIgen vermogen;

- ofwel de winst van her onmiddellijk voorafgaande
boekjaar, gerevaloriseerd met een percentsgewijs uitge-
drukte coëfficiënr die de verhouding aangeeft van, enerzijds,
het indexcijfer der consumptieprijzen van de maand juni
van het jaar vóór dar waarnaar het aanslagjaar wordt ge-
noemd, tot, anderzijds her indexcijfer der consumptieprij-
zen van de maand juni van het onmiddellijk voorafgaande
jaar, waarbij die coëfficiënt wordt verminderd met twee per-
centpunten;

30 onder winst: het bedrag bepaald overeenkomstig arti-
kel 65 van het koninklijk besluit van 4 maart 1965 tot uit-
voering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, zoals
dat artikel bestaat na wijziging bij artikel 9 van het konink-
lijk besluit van 23 december 1982, maar vóór de toepas-
sing van de vrijstellingen die worden verleend overeen-
komstig de artikelen 49 van de wet van 8 augustus 1980
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980, gewij-
zigd bij de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de fiscale
en financiële bepalingen, en 2 van het koninklijk besluit
n' 15 van 9 maart 1982 tot aanmoediging van de inschrij-
ving op of de aankoop van aandelen of bewijzen van deel-
gerechtigdheid in Belgische vennootschappen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit n' 150 van 30 december 1982; het
bekomen bedrag. wordt in geval van toepassing van artikel
114 van hetzelfde Wetboek, tot het passend beloop ver-
minderd en het aldus bekomen saldo wordt verminderd met
een bedrag berekend op dar saldo tegen het tarief bepaald
in artikel 126, eerste lid, van hetzelfde Wetboek;

4° onder eigen vermogen: her totaal bedrag, bij het be-
gin van het boekjaar, van het nog rerugbetaalbaar werkelijk
volgestorte maatschappelijk kapitaal, met inbegrip van
de door de aandeelhouders of vennooten werkelijk volge-
storte uitgiftepremies, maar de voorschotten bedoeld in
artikel 15, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek uitgeslo-
ten, van de al dan niet belaste- winsten, die vroeger wer-
den gereserveerd waarbij niet worden meegerekend de
waardeverminderingen en voorzieningen voor risico's en
lasten en de uitgedrukte maar niet verwezenlijkte meer-
waarden, respectievelijk bedoeld in artikel 23, § 1, en 34,
§ 1, 10, van hetzelfde Wetboek;

So onder nuttige investeringen: het verwerven of tot
stand brengen van vaste activa die in aanmerking komen
voor de toepassing van artikel 42ter van hetzelfde Wetboek
en het volstorten van aandelen of bewijzen van deelgerech-
tigheid uitgegeven ter gelegenheid van de oprichting of de
verhoging van het rnaatschappelijk kapitaal van vennoot-
schappen, verenigingen, inrichtingen of instellingen als be-
doeld in de artikelen 98, 100 en 102 van hetzelfde Wetboek,
die zich bezighouden met een industriële werkzaamheid.

Voor de toepassing van het 5° :

- worden nier aangemerkt als vennootschappen die zich
bezighouden met een industriële werkzaarnheid, de krediet-
instellingen, verzekeringsmaatschappijen, ondernemingen
van hypothecaire leningen, kapitalisatieondernemingen, por-
tefeuillemaatschappijen, vastgoedmaatschappijen en vervoer-
ondernemingen;
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- sont assimilées à des investissements utiles pour les
établissements financiers visés à l'article 50, 1°, alinéa 4, du
Code des impôts sur les revenus, la mise à disposition du
système de garantie de dépôts géré par l'Institut de ré-
escompte et de garantie ou d'un système de garantie des
dépôts complétant ou se substituant au système actuel, ainsi
que l'augmentation nette de leurs avoirs en fonds d'Etat
libellé en francs belges.

§ 2. Les sociétés qui occupent au premier jour de l'exer-
cice comptable, vingt travailleurs ou plus au sens de l'arti-
cle 20, 2°, a, du même Code, et qui réalisent pour ledit
exercice des bénéfices excédentaires, sont tenus d'affecter à
des investissements utiles, au cours de cet exercice compta-
ble, un montant égal, à leur choix:

- soit, à la moyenne des investissements utiles des deux
exercices comptables précédant immédiatement la période
de trois exercices comptables visée au § 1er, 2°, majorée des
soixante centièmes des bénéfices excédentaires;

- soit, aux soixante centièmes du montant total formé
par les bénéfices de l'exercice comptable et les amortisse-
ments admis pour cet exercice comptable.

§ 3. Lorsque des investissements utiles n'ont pas été ef-
fectués à concurrence du montant déterminé au choix de la
société conformément au §. 2, un montant égal à la partie
des bénéfices excédentaires qui correspond proportionnelle-
ment à l'insuffisance d'investissements, doit être versé au
Trésor dans les six mois qui suivent la période de trois
exercices comptables visée au § 1er, 2°.

Pour l'application de l'alinéa qui précède, l'excédent que
présente le montant des investissements utiles par rapport
au montant déterminé au choix de la société conformément
au§ 2, est reporté sur l'exercice comptable suivant et est
à considérer comme un investissement utile de cet exercice
comptable.

§ 4. Les sommes versées en exécution du §. 3 restent
jusqu'au 31 décembre 1993 à la disposition du Trésor sans
être productives d'intérêts.

Toutefois, ces sommes sont remboursées à la demande de
la société dans la mesure où elle établit que, pour un exer-
cice comptable quelconque, elle a effectué:

- soit plus d'investissements utiles que le montant cal-
culé conformément au § 2, deuxième tiret, pour cet exer-
cice comptable;

- soit plus d'investissements utiles que la moyenne des
investissements utiles des deux exercices comptables précé-
dent immédiatement la période de trois exercices compta-
bles visée au § 1er, 20

, affectée, en fonction de l'inflation,
d'un coefficient fixé par le Roi, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres, au plus tard le 31 décembre 1986.

Ces sommes sont en tout cas remboursées d'office lorsque
la société cesse ses activités.

§ 5. Le versement visé au § 3 et la mise à disposition
prévue au§ 4, alinéa 1er, restent sans effet sur la déter-
mination des résultats d'un exercice comptable quelconque. I

§ 6. A défaut de versement dans le délai requis, le mon-
tant dû est établi et recouvré par l'Administration des con-
tributions directes suivant les mêmes modalités que l'impôt
des sociétés ou l'impôt des non-résidents, selon le cas.

Les articles 2ü6 à 211 et 221 à 350 du Code des impôts
sur les revenus som applicables au recouvrement de ce
montant.
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- worden met nuttige invesreringen gelijkgesteld voor de
financiële instellingen bedoeld in :utikel 50,1'0, vierde lid,
van het Wethoek van de inkornstcnbelastingen, de terbe-
schikkingstelling aan het depositogaranticstelsel beheerd
door het Herdiscontering- en Waarborginstituut of aan een
depositogarantiestelsel dat het huidige stelsel aanvulr of ver-
vangt, alsmede de netro-vcrhoging van hun activa van in
Belgische frank luidende Staatsfondsen.

§ 2. Vennootschappen die op de eerste dag van het boek-
jaar twintig of meer werknerners in de zin van artikel 20,
2°, a, van hetzelfde Wetboek in dienst hebben en die voor
dat boekjaar een meerwinst behalen, zijn ertoe gehouden
tijdens clat boekjaar voor nuttige invesreringen een bedrag
te besteden dat, naar keuze van de vennootschap, gelijk is :

- ofwel, aan het gemiddelde van de nuttige investerin-
gen van de twee boekjaren welke de in § 1, 20

, bedoelde
periode van drie boekjaren onmiddellijk voorafgaan, ver-
hoogd met zestig honderdste van de rneerwinst;

- ofwel, aan zestig honderste van het totaal bedrag
gevormd door de winst van het boekjaar en de voor dat
boekjaar aanvaarde afschrijvingen.

§ 3. Wanneer geen nuttige invcsteringcn werden gedaan
ten belope van het bedrag dar naar keuze van de vennoot-
schap wordt bepaald overeenkomstig § 2, moet een bedrag
gelijk aan het deel van de meerwinst dat verhoudingsgewijs
overeenstemt met het tekort aan invesreringen, binnen zes
maanden na de in § 1, 20

, bedoelde periode van drie boek-
jaren, in de Scharkist worden gestort.

Voor de toepassing van het vorig lid, wordt het bedrag
van de nuttige investeringen boven het bedrag dat naar
keuze van de vennootschap wordt bepaald overeenkomstig
§ 2, overgedragen naar her volgende boekjaar en beschouwd
als een nuttige investering van dat boekjaar.

§ 4. De in uitvoering van § 3 gestorre sornmen blijven
tot 31 december 1993 renteloos ter beschikking van de
Schatkist.

Op aanvraag van de vennootschap. worden die sommen
evenwel terugbetaald in de mate dar zij aantoont dat zij
voor enig boekjaar:

- ofwel meer nuttige investeringen heeft gedaan dan het
voor dat boekjaar overecnkornstig § 2, tweede streepje,
berekende bedrag;

- ofwel meer nuttige investeringen heeft gedaan dan her
gemiddelde van de nuttige investeringen van de twee boek-
jaren die de in § 1, 20

, bedoelde periode van drie boekjaren
onmiddellijk voorafgaan en dat de Koning, bij in Minister-
raad overlegd besluit, uiterluik op 31 december 1986, op
grond van de inflatie aanpast.

Die bedragen worden in ieder geval ambtshalve terug-
betaald wanneer de vennootschap haar werkzaamheid stop-
zet.

§ 5. De in § 3 bedoelde storting en de in § 4, eerste lid,
bedoelde terbeschikkingstelling blijven zonder invloed op
de vaststelling van het resultaat van enig boekjaar.

§ 6. Bij gebrek aan storting in de gestelde tijd wordt het
verschuldigde bedrag door de Administratie der belastin-
gen gevestigd en ingevorderd op dezelfde wijze als, naar
gclang van het geval, de vennootschapsbelasting of de be-
lasting der niet-verblijfhouders.

De artikelen 206 tot 211 en 221 tot 3.50 van hetWetboek
van de inkomstenbelastingen zijn roepassclijk op de invor-
dering van dar bedrag.



§ 7. Dispense totale ou partielle des obligations prévues I

par le présent article peut être accordée aux sociétés qui
soit ont fourni, dans un passé récent, un effort important
d'investissement, soit ont réalisé une part importante de
leur chiffre d'affaires à l'étranger, soit ont bénéficié des
dispositions de l'article 46, soit ont réalisé des produits
exceptionnels au sens de la réglementation comptable.

La dispense est accordée par un comité ministériel dont
la composition est réglée par le ROI, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres; Il règle également les modalités
de la dispense.

§ 8. Toute modification apportée à partir du 1er mars
1984 aux dispositions statutaires concernant la date de
clôture des comptes annuels reste sans incidence sur l'appli-
cation du présent article.

§ 9. Le Roi règle les modalités d'application du présent
article dans les cas visés aux articles 40 et 124 du Code
des impôts sur les revenus.

Sous-section 4 : Fonds communs de placement

Art. 78

Dans l'article 4, § 3, alinéa t«, de l'arrêté royal n? 15 du
9 mars 1982 portant encouragement à la souscription ou à
l'achat d'actions ou parts représentatives de droits sociaux
dans des sociétés belges, modifié par l'article 3, 3°, de l'ar-
rêté royal n" 150 du 30 décembre 1')82, les mots -« 60 % »

et « 40 %» sont respectivement remplacés par les mots
« 75 % » et « 25 % »,

Art. 79

L'article 78 est applicable à partir du 1er janvier '1985.

Sous-section 5 ; Prêts d'Etat à Etat

Art. 80

Le Ministre des Finances et du Commerce extérieur est
autorisé à accorder pour l'année budgétaire 1984 et à con-
currence de 3,5 milliards de F, des promesses de prêts à des
Etats étrangers, conformément à l'article 5 de la loi du
3 juin 1964 modifiant l'arrêté royal n° 42 du 31 août 1939
réorganisant l'Office national du ducroire et autorisant le
Ministre des Finances ct le Ministre qui a les relations com-
merciales extérieures dans ses attributions, à consentir des
prêts à des Etats ou à des organismes étrangers.

SECTION 3

Relèvement du plafond des engagements de la c. N. C. P.

Art. 81

L'article 7, alinéa 3, du statut de la Caisse nationale de
crédit professionnel annexé à l'arrêté royal du 2 juin 1956
portant refonte de ce statut, modifié par Ia loi du 31 mars
1978, est remplacé par l'alinéa suivant :

« Les engagements de la Caisse ne peuvent dépasser
110 milliards de F. Toutefois, le Roi peut porter le montant
à 130 milliards de F par libération sucessive de 4 tranches
de cinq milliards de F chacune. »
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§ 7. Vennootschappen die ofwel in een recent verleden
een belangrijke investeringsinspanning hebben geleverd,
ofwel een belangrijk gedeelte van hun omzet uit het buiten-
land hebben behaald, 'ofwel genoten hebben van het be-
paalde in artikel 46, ofwel in de boekhoudwetgeving
bedoelde uitzonderlijke opbrengsten hebben behaald, kun-
nen geheel of gedeeltelijk worden ontheven van de bij dit
artikel opgelegde verplichtingen. .

De ontheffing wordt verleend door een ministerieel
comité dat de Koning, bij in Minisrerraad overlegd besluit,
samenstelt; Hij bepaalt revens de nadere regels volgens
welke de ontheffing wordt verleend.

§ 8. Iedere wijziging welke vanaf 1 maart 1984 aan de
statutaire bepalingen betreffende de datum van afsluiting
van de jaarrekening is aangebracht, is zonder uitwerking
voor de toepassing van dit artikel.

§ 9. De Koning stelr de nadere regels vast voor de toe-
passing van dit artikel in de gevallen bedoeld in de arti-
kelen 40 en 124 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen.

Onderafdeling 4: Cemeenschappelijke beleggingsfondsen

Art. 78

In artikel 4, § 3, eerste lid, van het koninklijk besluit n' 15
van 9 maart 1982 tot aanmoediging van de inschrijving op of
de aankoop van aandelen of bewijzen van deelgerechtigdheid
in Belgische vennootschappen, gewijzigd bi jartikel 3, 3°, van
het koninklijk besluit n' 150 van 30 december 1982, wor-
den de woorden « 60 % » en « 40 % » respecticvelijk ver-
vangen door « 75 % » en « 25 % ».

Art. 79

Artikel 78 IS van toepassing met ingang van 1 januarr
1985.

Onderafdeling 5 : Leningen van Staat tot Staat

Art. 80

De Minister van Financiên en van Buitenlandse Handel is
gemachtigd om voor het begrotingsjaar 1984 en ten belope
van 3,5 miljard F beloften toe te staan voor leningen aan
vreemde Staten, overeenkomstig artikel 5 van de wet van
3 juni 1964 tot wijziging van het koninklijk besluit nr 42
van 31 augustus 1939 houdende reorganisatie van de Natio-
nale Delcrederedienst en tot machtiging van de Minister van
Financiën en van de Minister die de buitenlandse handels-
betrekkingen in zijn bevoegdheid heeft, leningen aan Staten
of buitenlandse organismen toe te staan.

AFDELING 3

Optrekking van het plafond van de 'verbintenissen van de N. K. B. K.

Art. 81

Artikel 7, derde lid, van het statuut van de Nationale Kas
voor beroepskrediet, gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 1956 houdende omwerking van dat statuut, gewijzigd
bij de wet van 31 maart 1978, wordt vervangen door het
volgende lid :

« De verbintenissen van de Kas mogen de 110 miljard F
niet overschrijden, De Koning kan echter dat bedrag op
130 miljard F brengen door achtereenvolgens 4 tranches
van elk vijf miljard F vrij tegeven. »
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SECTION 4

Recherche et développement

Art. 82

Le Ministre chargé de la Politique scientifique et les
Ministres compétents en matière d'enseignement universi-
taire, de recherches et d'activités scientifiques de service
public, présenteront un plan pluriannuel d'expansion du
potentiel scientifique de la Belgique définissant les program-
mes prioritaires et arrêtant les actions nécessaires en vue
d'une utilisation la plus efficiente possible des crédits directe-
ment consacrés par l'Etat aux recherches de toutes caté-
gories, aux activités scientifiques de service public ainsi
qu'aux activités scientifiques et techniques internationales.

Le plan sera établi en fonction d'un objectif selon lequel
le montant total des crédits visés à l'alinéa précédent sera
augmenté progressivement pour atteindre, à partir de 1989,
2,8 % du montant total des dépenses de l'Etat, compte non
tenu de la charge de la dette publique et des crédits globaux
visés par les articles 3 et 4 de la loi ordinaire de réformes
institutionnelles du 9 août 1980.

Ce plan sera approuvé par le Conseil des Ministes et
communiqué au Parlement avant le 31 décembre 1984.

CHAPITRE V

Enseignement

SECTION PREMlER.E

Autonomie de gestion dans l'enseignement de l'Etat

Art. 83

Les érablissernners d'enseignement de l'Etat soumis à la loi
du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la légis-
lation de l'enseignement, en ce compris les internats qui y
sont rattachés, ou les groupements d'écoles de l'Etat sont
des services de l'Etat à gestion séparée.

Un groupement d'écoles de l'Etat constitue une entité de
gestion administrative, financière, comptable et matérielle,
composée de plusieurs établissements désignés par le Roi
sur proposition du Ministre de l'Education nationale con-
cerné.

Art. 84

Le Roi fixe, sur proposition des Ministres de I;Edu-
cation nationale, du Ministre des Finances et du Ministre du
Budget, les dispositions organiques applicables à la gestion
financière et matérielle de ces services.

Ces dispositions prévoient:

1° l'établissement et la publication d'un budget et de
comptes;
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AFDELING 4

Onderzoek en ontwikkeling

Art. 82

De Minister die is belast met het Wetenschapsbeleid en
de bevoegde Minisrers inzake universitair onderwijs, weten-
schappelijke openbare dienstverlenende onderzoekingen en
activiteiten, zullen een meerjarig plan indienen ter bevor-
dering van het wetenschappelijk potentieel van België waarin
de prioritaire programma's worden omschreven en de acties
worden vastgesteld die noodzakelijk zijn voor een zo effi-
ciënt mogelijke aanwending van de kredieten die de Staat
rechtstreeks besteedt aan het onderzoek van allerhande
aard, de wetenschappelijke openbare dienstverlenende acti-
viteiten alsook de internationale wetenschappelijke en tech-
nische activiteiten.

Het plan zal worden opgesteld op grond van een oog-
merk volgens welk het totale bedrag van de kredieten
waarvan sprake in het vorige lid, geleidelijk zal worden
opgetrokken om, van 1989 af, 2,8 % te bedragen van het
totale bedrag van de Rijksuitgaven, zonder rekening te hou-
den met de last van de Rijksschuld en de totale kredieten
bedoeldin de artikelen 3 en 4 van de gewone wet tot her-
vorming der instellingen van 9 augustus 1980.

Dit plan zal door de Ministerraad worden goedgekeurd
en vóór 31 december 1984 aan het Parlement ter kennis
worden gebracht.

HOOFDSTUK V

Onderwijs

AFDELING 1

Afzonderlijk beheer in het Rijksonderwijs

Art. 83

De Rijksonderwijsinrichtingen waarop de wct van 29 mei
1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onder-
wijswetgeving van toepassing is, met de hieraan verbonden
internaten, of de Rijksscholengroepen zijn staatsdiensten met
afzonderlijke beheer,

Een Rijksscholengroep vormt een eenheid voor administra-
tief, financieel, boekhoudkundig en materieel beheer, sarnen-
gesteld uit meerdere instellingen die door de Koning worden
aangeduid, op de voordracht van berrokken Minister van
Onderwijs.

Arr. 84

De Koning bepaalr, op de voordracht van de Ministers
van Onderwijs, de Minister van Financiën en de Minister
van Begroting de organieke regelen die van toepassing zijn
op het financieel en materieel beheer van deze diensten,

Deze regelen omvatten:

1° het opmaken en het bekendmaken van een begroting
en van rekeningen;



2° le contrôle des comptes par la Cour des comptes, qui
pourra l'effectuer sur place;

3° le maintien des dépenses dans les limites des recettes
et dans celles des crédits limitatifs votés;

4° la faculté d'utiliser, dès le commencement de l'année,
les ressources disponibles à la fin de l'année précédente;

5° le maniement et la garde des forids et valeurs par un
comptable justiciable de la Cour des comptes;

6° la tenue d'une comptabilité patrimoniale et l'établisse-
ment d'un inventaire du patrimoine;

7° la limitation dans le temps des reports autorisés.

Art. 85

La présente section entre en vigueur le 1er janvier i985.

SECTION 2

Capital - Périodes

Art. 86

~ le" Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, établir pour l'enseignement secondaire de plein
exercice, un système de normes sur la base duquel sera fixé

. annuellement, par établissement d'enseignement, un capital-
périodes dont l'utilisation est laissée à l'initiative du pou-
voir organisateur ou de son délégué, après consultation du
personnel directeur et enseignant.

Le Roi peut, dans le même arrêté, prendre des mesures
pour régler le passage progressif à ce système.

§ 2. Le système visé au § 1er est fondé sur un nombre
de périodes par élève, différencié si nécessaire par forme
d'enseignement, niveau ou orientation d'études. Il peut tenir
compte de la taille de l'école.

Un capital-périodes spécifique peut être fixé pour les éco-
les situées dans les communes ayant une densité de popula-
tion de moins de 125 habitants par km" et pour les écoles
néerlandophones de l'arrondissement Bruxelles-Capitale.

§ 3. Les articles 9 à 15 de l'arrêté royal n? 49 du 2 juillet
1982 relatif aux normes de création, de maintien et de
dédoublement et au calcul du crédit d'heures de l'enseigne-
ment secondaire de type 1, concernant la fusion d'établisse-
ments, ainsi que certains emplois du personnel des établis-
sements d'enseignement secondaire de plein exercice de type
1 et type 2, sont abrogés à la date d'entrée en vigueur de
l'arrêté royal dont question au § 1er du présent article.

Donné à Bruxelles, le 30 avril 1984.

BAUDOUIN
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2° de controle van de rekeningen door het Rekenhof dat
ze ter plaatse kan verrichten; ,

30 het begrenzen van de uitgaven door de ontvangsten
en door de goedgekeuràe limitatieve kredieten;

4" de mogelijkheid om, met ingang van her jaar, de bij
het verstrijken van het vorige jaar beschikbare geldmiddelen
te gebruiken;

5'0 de behandeling en de. bewaring van de gelden en de
waarden door een tegenover het Rekenhof verantwoordelijke
rekenplichtige;

6" het bijhouden van een vermogenscomptabiliteit en het
opmaken van een inventaris van het vermogen;

70 de beperking in de tijd van de overdrachten waartoe
machtiging werd verleend.

Art. 85

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 1985.

AFDELING 2

Urenpakket

Art. 86

§ 1. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit,
voor het secundair onderwijs met volledig leerplan, een
normenstelsel vastleggen op basis waarvan jaarlijks, per
schoolinrichting, een urenpakket zal worden bepaald, waar-
van de aanwending behoort tot het initiatief van de inrich-
tende macht of haar afgevaardigde, na raadpleging van het
bestuurs- en onderwijzend personeel.

In hetzelfde besluir kan de Koning maatregelen treffen
orn de progressieve overgang naar dit stelsel te regelen.

§ 2. Het in § 1 bedoeld stelsel is gebaseerd op een aantal
lesuren per leerling, zo nodig gedifferentieerd per onderwijs-
vorm, per niveau of per studierichting en rekening houdend
met de schoolgroorte.

Voor scholen gelegen in gemeenten met een bevolkings-
dichtheid van minder dan 125 inwoners per km" en voor de
nederlandstalige scholen in her arrondissement Brussel-
Hoofdstad kan een specifiek urenpakket worden vastgelegd.

§ 3. De artikelen 9 tot 15 van het koninklijk besluit n" 49
van 2 juli 1982 betreffende de oprichtings-, behouds- en
splitsingsnormen en de berekening van het urenkrediet van
het secundair onderwijs van het type 1 en betreffende de
fusie van instellingen en bepaalde personeelsbetrekkingen
van de instellingen voor secundair onderwijs met volledig
leerplan van type 1 en type 2, worden opgeheven op de da-
rurn van inwerkingtreding van het koninklijk besluit bedoeld
in § 1 van dit artikel.

Gegeven te Brussel, 30 april 1984.

BOUDEWI]N
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PAR LE ROI:

Le Premier Ministre,

W. MARTENS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice
et des Réformes institutionnelles,

J. GaL

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances
et du Commerce extérieur,

W. DE CLERCQ

Le Vice-Premier Ministre et Ministre
de l'Intérieur et de la Fonction publique,

Ch.-F. NOTHOMB

Le Ministre des Affaires économiques,

M. EYSKENS

Le Ministre des Communications et des Postes,
Télégraphes et Téléphones,

H. DE CROO

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

M. HANSENNE

Le Ministre de l'Education nationale (N),

D. COENS

Le Ministre du Budget, de la Politique scientifique
et du Plan,

Ph. MAYSTADT

Le Ministre de la Défense nationale,

A. VREVEN

Le Ministre des Affaires sociales
et des Réformes institutionnelles,

J.-L. DEHAENE

Le Ministre de l'Education nationale (F),

A. BERTOUILLE
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VAN KONINGSWEGE.:

De Eerste Minister,

W. MARTENS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie
en Institutionele Heruormingen,

J. GoL

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pinanciên
en Buitenlandse Handel,

W. DE CLERCQ

De Vice-Eerste Minister en Minister
van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt,

Ch.-F. NOTHOMB

De Minister van Economische Zaken,

M. EYSKENS

De Minister van Verk'eerswezen en Posterijen,
Telegrafie en Telejonie,

H. DE CROO

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

M. HANSENNE

De Minister van Onderunjs (N),

D. COENS

De Minister van Begroting, Wetenschapsbeleid
en het Plan,

Ph. MAYSTADT

De Minister van Landsuerdediging,

A. VREVEN

De Minister van Sociale Zaken
en lnstitutionele Heruormingen,

J.-L. DEHAENE

De Minister van Ondenoi]s (F),

A. BERTOUILLE
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PROJET DE LOI

DE REDRESSEMENT

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de legislation, première Ct ncuvicme !

chambres, saisi par le Premier Ministre, le 11 avril 1':184, d'une dCI11.1nde
d'avis sur un projet de loi "de redressement ", Ct en ayanr ddibéré
dans ses séances des ·16 avril ct IS avril 19S4, a donné le IS avril
1':184 l'avis suivant :

Vu le bref délai qui lui a été imparti pour examiner le présent pro-
jet de loi, le Conseil d'Etat doit limiter son avis aux observations qui
suivent .

. L'article1, § 1"', du projet dispose comme suit:

-« Article 2. - § 1er. Nonobstant toutes dispositions légales, regle-
mentaires, statutaires ou contractuelles contraires, le monmur des tan-
tièmes, mis Cil paiement par les sociétés de droit belge, pour les exer-
cices comptables 1984 ·et 1985 ne peur excéder le montant des tantiè-
mes payés pour l'exercice comptable précédent, majoré de 4 % au plus
pour chacun des exercices comptables 1984 et 1985, éranr entendu que
si aucune.augmenrution n'a été appliquée pour les exercices comptables
antérieurs, ou une augmentation inférieure au maximum autorisé, cela
ne donne pas droit pour les exercices cornprables 1984 ct 1985 il une
augmentation excédant 4 % chaque fois, ni pour l'exercice comptable
'1986 à une augmentation cxcédnnr le maximum déterminé en exécu-
rion de l'article 3. »

l'exercice comptable ne s'étendant pas du 'ler janvier au 31 décem-
bre de l'année Civile pour toutes les sociétés, il se recommande, dans
un souci de précision, de remplacer les mors "exerciccs'''comptables
1984 et'1985" (3 fois) et les mots" exercice cornprable 1':186" rcspec-
rivemenr par les mots " exercices comptables prenant fin en 1984 ct en
1985" et les mots "exercice comptable prenant fin en 19S6 ". Cerre
observation vaut également" pour ·Ie § 1 de l'article 1, ainsi que pour
Jes articles 3, 4 et 5. En outre, on écrira il la fin du § i« dc l'article 1,
dans la version néerlandaise, " vasrgesteld ter uitvoering van artikel 3 ",
par souci de concordance avec la version française.

L'exposé des motifs déclare" à propos de la limitation prévue par
J'article 2, § 1er:

"II est à remarquer que ce plafond de 4 % est double, en ce sens
.··que les tantièmes attribués à chacun des administrateurs d'une

société' ainsi que l'ensemble des tantièmes distribués par la société
ne' pourront pas augmenter de plus de 4 %.»

Orv.selon le texte de la disposition sous revue, la limitation ne vaut
que pour Je montant global des tantièmes mis en paiement par la
société. Si, elle doit également valoir pour les tantièmes que la société
paie à chaque administrateur pris isolément, il conviendra d'adapter
Ie texte en ce sens. "

tt• ., (I~ll.\ • 19114) - N' 1 (Bijlagc)

Kamer
van Volksvertegenwoordigen

ZITTINC l'lS.H'IS4
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ONTWERP

VAN HERSTEL WET

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STA TE, afdeling wctgeving, eerste en negende
karners, de Ile april 19S4 door de Eersre Minister verzochr hem van
advies re dienen over ecu ontwerp ".111 .. hersrelwcr ", heefrzich daar-
over beraden ter vergudering van 16 april en IS april 1984, en heeft
op 18 april 1984 her volgcnd advies gegcven :

Iugcvolge de korre terrnijn voor her onde'~zoek van her outwerp van
wer hecfr de Raad ".111Sture her udvies moeren beperken tot de vol-

, gcnde opmerkingen,

Artikel 2, § 1, van her onrwerp luidt als ml gr :

.. Artikel 2. - § 1. Niertegcnstuande alle wettelijke, reglementaire,
statutaire of courrncruele regenstrijdige bepalingen, mag het bedrag
".11' de tantièmes, beruulbunr gesrcld door de vennootschappcn naar
Bclgisch recht, voor de boekjureu 1984 en 1985 nier hoger zijn dan her
hcdrug van de tantièrnes betaald voor her vorig boekjaar, verhoogd
voor c1k van de boekjaren 1984 en 19S5, mer reu "hoogste 4 %, mer
dien versrande dut, indien voor dl' vorige boekjaren geen verhoging
of ccn verhoging lager dan het roegclatcn maximum werd toegepasr,
zulks voor .de boekjareu 19R4 en 1985 gccn verhoging roelaar die tel-
kens 4 'j';, overschrijdt en ' voor ..her bockjaar 1"986 geen verhoging die
hoger is dan het maximum vasrgesteld overeenkornsrig artikel 3. »'

Aaugezien nier alle venuootschappen een boekjaur hebben dar loopr
van 1 [anuari tot 31 december van her kalenderjaar, dienen de woor-
den "boekj,uen 1984 en 1985 •• (3 maal) en de woorden .. boekjuar
1986» duidelijkshalve vervangen te worden onderscheidenlijk door de
woordcn "boekjaren eiudigend in 1984 en in 1985 ••..en de woorden
« boekjaar eindigend in 1986 v, Deze opmerking geldr mede voor § 1
van artikel 1, alsrnede voor de artikelen 3; 4 cn 5. Bovendien schrijve
men aan hcr slot van § 1 val) artikel 1 « vastgesteld ter uirvoering van
artikel 3 », ter wille van de overeensremrning met de Franse versie,

De rnernorie van toelichting verklaart ill verband met de' beperking
vcrvat in artikel 2, § 1 :

« Op te .merken valr dar het plafond van 4 % dubbel is, in die zin
dar zowel de tantièmes toegekend aan elk der beheerdcrs van een ven-
noerschap als het totale door· de vennootschap toegekende bedrag,
niet meer dan 4 % kunnen verhogen .••

Volgens de rekst van de bepaling geldt de beper~!ng .echter. allecn
teu opzichre van het globule bedrag van de rannèrnes, beraalbaar
gesreld door de vennoorschap. Indien de beperkiug ook geldt ten
opzichte van de tantièmes die de vennootschap aan elke beheerder,
afzonderlijk beschouwd, uitbetaalt, dan dient de rekst in die zin te
worden aaugepast. "

G.



Il " a discordance entre hi vcrsiun uccrlauduisc ct I" version
fmiw,'ise ,II: l'explls~ des motifs ct du texte de l';\rtide,. L, ",er,ion
française parait erre lu bonne. On "lh, l' ter" donc la "erSIOIl ncerlan-
duisc.

Article .i

Cet article s'énonce comme suit:

2

Artikel .J

Er bcsraur geen overeenstenuning tussen de Nederlande verste en
de Franse versie vau de memorie \"\11 toclichrmg en \';111 de tekst
"'111 hct urrikcl. De Franse versie schiinr de [uiste te zijn, De
Ncderlaudse versie dienr derhalvc te worden aaugepast aau de Franse
versic,

ArtikelS

Her arrikcl luidr als volgr :

du 311 décembre 1982 relatif .• Artike! 5. - Het koninklijk bcsluit ur 144 van .m decembcr 19112
pour les exercices compta- ' berrcffende de bedragen van de tantièmes betaalbaar voor de bock-
que pour l'exercice compta- [aren 1983 en 19H4, is slechts "an tocpassing voor her boekjaar 19113,•.

.. Article 5. - L'arrèu, roval n" 1~4
aux monmuts des tantièmes puynhles
bles 191B et 198~, ne produit d'effets
hie 1983 ..•

Il serait de meilleure technique législnrive d'indure la disposition
abrogatoire en projet dans l'nrrèré royal n" 144 même.

11 ne faudrait pas inférer de l'article 5 'ju'il aurait également pour
o,bjet de c~lIIfi~mer !'arrêt~, royal précité, uans la mesure où celui-ci
s applique a .• I exercice 19K, ".

Article 6

11 esr proposé Je rédiger la fin de cet article comme suit: .• l'ar-
ride 85, som d'application »,

Article Il

Le paragraphe Ill' ct le paragraphe 3 de l'article 61 en projet sc
bornent it reproduire le texte actuel de l'article 61 de 1.1 101 du
28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales el budgétaires (I).

Le paragraphe 1, qui est nouveau, n'a pas pour effet, contrairement
à ce que son texte pourrait faire croire it tort, de majorer la coti-
sarion spéciale de sécurité sociale prévue par l'article 60. Il impose,
en réalité, une cotisation cornplémeutaire.

En effet, la première de ces cotisations est assise sur Ie montant
ner des revenus imposables globalement it l'impôt des personnes phy-
siques, tandis que la seconde l'est sur les revenus professionnels bruts
qui sour perçus à charge d'une série de personnes morales de droit
public ou de personnes morales chargées d'un service public.

Le texte devrair mieux faire appurairre cerre dualité et le para-
graphe 2 devrait former un article distinct, dom le début serait rédigé
comme suir :

" Article 61bis. - Les personnes assujetties à un régime quelconque
de sécurité sociale ou bénéficiaires, it un titre quelconque, d'au
moins une des prestations de la sécuriré. sociale, qui perçoivent des
rémunérations supérieures à 3 millions de F, som tenues de payer
.une cotisation complémentaire de sécurité sociale pour chacune des
années 1984, 1985 el 1986, lorsque ces rémunérations som il charge:

. " ." a) de, l'Etal .... (la suite comme au projet, en supprimant après
',lee) les mols" sont supérieures il -' millions •.).

L'alinéa 3 de cel article 61bis devrait être rédigé comme suit,
compte tenu des indications données dans l'exposé des rnorifs :

«La cotisation córnplérnenraire est perçue sur les, revenus pro-
fessionnels brUIS évenruellemenr cumulés, à raison de:

'" 5 % sur la tranche de 3 millions à 4.millions de F;
-"- 20 % sur la tranche de 4 millions à 5" millions de F;

. "-:' 5 % sur la partie des rérnunérations qui dépasse 5 millions de F ".

Les autres articles du chapitre III de la loi du 28 décembre 1983
devraient être adaptés it cette nouvelle rédaction,

Article 9

-Pour éviter que la disposiriou ne puisse être interprétée comme ayant
une portée fiscale, il conviendrait de maintenir à la fin de l'article 70,
'aliné~ l~~, en Projet, les mots : "pour déterminer la base de l'er-
·éeplion prévue it l'article 60 en ce qui concerne la cotisation spéciale
de' sécurité sociale".

(1). Le texte français orner cependant, à la fin du paragraphe 3, les
mols "qu'elle a recueillis el, les revenus ».

Om wersrechnische redenen verdienr her aaubeveling de ontworpcn
opheffingsbepaling in hcr koninkliik besluit nI' 144 zelf op te ncmen,

Uir hel artikcl mag nier wordcn afgeleid dar her ook srrckr ror
bekrachtiging van her vooruocmdc koniuklijk besluit, in zover hel
toepassclijk is voor het « boekjaar 1983 ".

Artikel 6

Voor het arrikel wordr de volgende redacrie aanhevolen : " Overtre-
ding van bepalingen van deze afdcling wordt gesrraft.. , (voorrs zoals
in het ontwerp). Boek I van her Strafwerboek met inbegrip van
hoofdsruk VII en arrikel 85 is van toepassing ».

Artikel 8

Paragraaf I en paragraaf d l'an her ontworpeu artikel 61 beperken
zich lot her overnemen van de reksr van hel huidige artikel 61 "an
de wer van 28 ,december 1983 houdende fiscale en begroringsbepa-
lingen.

Purugraaf 2, die nieuw is, heeft in regensrelling mel hergeen &
teksr ervan ren onrechte bar verondcrsrellen, niCl tOI gevolg dar de
bij artikel 60 opgelegde bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid
wordr verhoogd. Hij legr in werkelijkheid een aanvullende bijdrage op ..

De eersre bijdrage wordr irnmers gevestigd op her nerro-bedrag \';111
de gezarnenlijk belastbare iukornstcn in de personenbelasring, .terwijl
de rweede gevesrigd wordt op de bruro-bcdrijfsinkomsren die onrvangen
wordén ten laste l'an een aanral publiekrechrelijke rechrspersouen
of van personen die mer een openbare dienst zijn belast, .

Die rweeledigheid zou beter uir de reksr moeren blijken en para-
graaf 2 zou een áfzonderlijk arrikel moeren vorrnen, waarvan hel begin
in dezer voege zou zijn gesreld .

« Artikel 61bis. - De personen die onderworpen zijn aan enig srelsel
van sociale zekerheid of in enig opzichr gerechtigd zijn, op ren minsre
één van de prestaties van de sociale zekerheid en die voor meer
dan 3 miljoen F aan bezoldigingen ontvangen, dienen voor elk
van de jaren 1984, 1985 en 1986 een aanvullende bijdrage voor
sociale zekerheid re betalen wanneer die bezoldigingen ten luste zijn:

a) van de Staar .. , (voorts zoals in her onrwerp rnèr dien verstaude
dar na e) de woorden « hoger zijn dan J miljoen » vervallen) -.

Hel derde lid van dit arrikel 61bis zou, mel inachtnerning van de
in de rnemorie van toehchring gegeven annwijzingen, als volgt geredi-
geerd moeren worden:

"De aanvullende bijdrage wordt geïnd op de, eventueel gecumu-
leerde, bruto-bcdrijfsinkomsten naar rata van:

- 5 % op hel gedeelte van 3 miljoen lor 4 miljoen F;
- 20 % op hel gedeelte van 4 miljoen lor 5 miljoen F;
- 5 % op her gedeelte van de bezoldigingen boven 5 miljoen F.••

De overige artikelen van hoofdstuk 111 van de wet van 28 decern-
ber 1983 zoudeu aan die nieuwe redactie rnoeten worden aangepast.

Artikel 9

Om re verrnijdeu dar de bepaling zou kunnen worden uirgelegd als
een bepaling van fiscale aard, zouden aau her slot van hel onlworp~n
artikel 70, eerste lid, de woorden: « vcor het bepalen van de 111
artikel 60 voorgeschreven heffingsbasis van de bijzondere bijdrage voor
sociale zekerheid •• behouden moeren worden.



Anie! •• III

L'article 72, alinéu l, en projet, prévoir une ubligunon de versement
dans un effer rétroucti]. Cet effer n'est admissible que dans "I
mesure où il ne va pas au-delà du ,lU décembre 19!D, date it laquelle
l'article n, aline, 2, originel, qui contient la même regle, a été
publié .'1I MOl/iteur be/ge.

Article //

L'article 141ll, § 4, du Code [udiciaire prévoit que, par dérogation
aux dispositions des § l er er 1, les presrutious sociales pay.'cs indù-
ment peuvent être récupérées il concurrence de 10 ":" de chaque pres-
tation ultérieure fournie en faveur des bénéficiaires ou de leurs avants
droit. Lorsque le paiement indu aéré obtenu frauduleusernent, l" récu-
pération peut porter sur l'intégralité des presrurions fournies ulrerieu-
rernent.

L'article 11 du projet vise it compléter ce paragraphe par un alinéa
selon lequel les prestations familiales qui our ere touchées indûment
suite à une négligence ou à une omission de l'attributaire ou de
l'allocataire peuvent être récupérées d'office par imputation sur l'inré-
gralité des prestations familiales encore ducs au même allocataire.

On remarquera qu'il}" aura désormais, en ce qui concerne les pres-
tations farniliales, trois possibilités de récupération par imputation
sur les prestations" ultérieures :

.....:.la récupération jusqu'à concurrence de 10 "io;

- en cas de fr~ude: la récupération sur l'intégralité;

- en cas de négligence ou d'am mission dans le chef de l'attributaire
ou de l'allocataire: également la récupération sur l'inrégralité.

On constatera également que la modification prévue par le projet
aura pour effet de toucher l'allocataire dans ses revenus, même SI

l'omission ou la négligence est exclusivement imputable il l'attri-
butaire.

Dans un souci de conformité avec la formularion des alinéas
précédents de l'article 1410, § 4, l'on rédigera comme suit l'alinéa
nouveau:

« Lorsque des prestations familiales ont été obtenues indûmenr suite
à une négligence ou à une omission de l'attributaire ou de l'allocataire,
la récupération peut porter sur l'intégralité des prestations familiales
dues ultérieurement au même allocataire ".

Pour être complet, il convient d'attirer l'attention sur le fait que
l'article 31 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale" des rravailleurs salariés prévoit un texte entière-
menr nouveau pour l'article 1410, § 4, du Code judiciaire. Cet arti-
cle 31 n'est pas encore entré en vigueur. Si le présent projer entend
conférer un caractère permanent à la. modificarion qu'il' prévoir,
l'article 31 précité devra être adapté avant qu'il ne soit mis en
vigueur .:

Articles 12 et 13

1. L'article 12 er -I'article 13, S i«, concernent la même matière,
à savoir la modificarion du régime d'indexarion tel qu'il' avait éré
fixé par la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à
l'indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocarions er subventions à charge du Trésor' public, de certaines
prestations sociales, des limires de rémunérarion à prendre en consi-
dération pout le calcul de certaines corisarions de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux
travailleurs indépendants.

Il serait de meilleure rechnique législative de faire figurer les deux
,di,sposilions à l'article 12, respectivernenr sous la forme. d'un para-
graphe 1e~cr d'un paragraphe 2 .

. 2. L'article 13, § 2, concerne une modificarion de la loi du 8 juillet
1976: organique des centres publics d'aide sociale.

Le. poinr ·de vue du Conseil d'Erar auquel l'exposé des morifs fait
allusion à la page 7 esr celui quiesr contenu dans l'arrêt nu 23.142,
en cause la ville de Gand, er selon lequel la formularion acruelle de
l'article 42, alinéa 3, de la loi organique des c.P.P ..S. ne permer pas
a~ ,conseil de l'aide sociale d'établir les statuts adminisrrarif er pécu-
marre des emplois spécifiques tant que le Roi n'aura pas édicté les
dispositions générales dans les limites desquelles ces statuts doivenr être
arretes, .

l ,t I

Artikl'l /11

Her ontworpen .irnkcl il, rwecde lid, voorzier in een verplichre
srorrin~ mer rerugwerkeude kracht, Die rerugwerking is maar geoor-
loofd ill de mate dar zi] nier verdet reikr dan .lO december 19K.l.
op welke d,HUIlI her oorspronkelijke arrikel 72, rweede lid, dar her.
zelfde voorschrifr bevar, in her Belgisch St.l,ttsbl<ld is bekengemaakr,

Artikel //

Arrikel 1410, § 4, ".111'her Gerechrelijk Wcrboek sl:hrijfr voor dilr,
in ;lh"!jkin~ van § I en 2, bepnalde ten onrechte uirgekeerde sociale
prestanes rot een beloop van III n:" kunnen terugvorderd worden op

I iedere larere presratie ren gunsre van de gerechrigde of hun recht-
hebbenden. Werd de onverschuldigde beraling hedrieglijk verkregen,
dan kan de rerugvordering slaan op her gehee] van de larere pres.
taries.

Arrikel 11 l'ail her onrwerp heefr ror doel die paragraaf 010111re vullen
111er een lid volgeus herwelk geainsbijslngen die ren onrechre werden
onrvangen ingevolge eeu ualarigheid of een verzuim van de recht-
hebbende of de biislagrrekkende, ambrshalve kunnen verrekend WO!.
den op de volledige geziusbijslag die nog verschuldigd is aan de-
zelfde biislagrrekkende. _

Men zal vaststelleu dar, wat de gezinsbijslag berrefr, er nu drie
mogelijkheden van rerugvordering door verrekening op larere uirke-
ringen zullen besraan :

de rerugvordering tor een beloop van 10 "'0;

in geval vau bedrog: terugvordetiug op het geheel:

- ill geval van nalarigheid of verzuim ill hoofde van de recht-
hebbende of van de bijslagtrekkende : eveneens rerugvordering op
her geheel. . .

Meil zal revens vastsrellen dar met de wijziging vervar ill her onr-
werp de biislagtrekkende ill zijn inkomen wordt geraakr, ook wanueer
her verzuim of de nalarigheid uirsluirend en alleen aan de rechrheb-
bende re wijren is.

Orn in overeensrernrning te ziju met de formulering van de vorige
leden van arrikel 1410, S 4, stelle men het nieuwe lid als vol gr :

•. Werden gezinsbijslagen ten onrechte verkregen ingevolge een na-
larigheid of een verzuirn van de rechrhebbende of van de bijslag·
trekkende, dan kan de rerugvordering slaan op her geheel van de
gezinsbijslag die later verschuldigd is aan dezelfde bijslagtrekkende »,

Zorgvuldigheidshalve mag nog erop gewezen worden dar artikel 31
van de wer van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers, voorzier in een gans nieuwe
teksr voor her bepaalde in artikel 1410, § 4, van her Gerechtelijk
Werboek. Dar artikel 31 is nog nier in werking gesreld, Indien de
wijziging vervar in dit onrwerp als blijvend is gewild, zal meer-
genoemd arrikel 31 möereu worden aangepasr vooraleer her in
werking wordr gesreld.

Artikelen 12 en 13

1. Artikel 12 en arrikel 13, § I, berreffen dezelfde materie, te
weren de wijziging van her indexeringssrelsel zoals dar is vast-
gesreld door de wer van 2 augustus 1971 houdende inrichring van een
srelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen en toelagen en rege-
moetkomingen ren lasre van de openbare Scharkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmede rekening dienr gehouden
bij de berekening van sommige bijdragen van' de sociale zekerheid
der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfsrandigen, aan her indexcijfer van de consumprieprijzen
worden gekoppeld.

Een goede wergevingstechniek eisr dar beide bepalingen in artikel l2
zouden ondergebrachr worden, respecrievelijk als § 1 en § 2,

2. Artikel 13, § 2, berrefr een wijziging in de organieke W4:r van
8 juli 1976 berreffende de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn.

De zienswijze van de Raad van Srare, waarvan sprake in .de ~esbe-
treffende commentaar op blz. ,7 van de Memorie van Toelichring, is
vervar in arresr n' 23.142 inzake Stad Gent, volgens herwelk -her, op
grond van de huidige formulering van artikel 42, derde lid, van ~e
O.C.M.W.-wer, de raadvoor maarschappelijk welzijn niet rnogelijk
is her geldelijk en administratief sraruut voor de specifieke berrekkin-
gen vasr re stellen zolang de Koning nier de algernene bepahngen heefr
uitgevaardigd binnen welker perken dar statuur moet worden vast-
gesreld.
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Le proiet vise il rendre l'iutcrvcunuu du Rui nou plus uhlilllltuirc
m'liS fucultntive, afin que l'action des CI'.A.S. en la matière ne SIIit
plus entravée par l'inaction du Gouvernement.

Cette disposition ferait mieux l'objet d'un article disrincr.

J. L'article IJ, S J, complète l'article .15 des lois coordonnées relu-
rives à la réparation des dommages résultant des maladies profession-
uelles par une disposition identique à celle que l'article 2 de l'arrêté
roval n" 28S du 31 mars 1984 a insérée dans l'article 24 de la loi du
lIi avril 1971 sur les accidents du travail.

Cette disposition ferait également mieux l'obier d'un article distinct,
dont la fin gagnerait it être rédigée comme suir: .. ... S nin ou plus
tout en étant inférieur It 10 % »,

Article IS

L'article organise en termes generaux, pour les organismes d'intérêt
public soumis au pouvoir de contrôle ou de tutelle de l'Etat, une
procédure d'urgence pour les avis des organes de gestion de ces orga-
nismes, lorsqu'ils sont requis par une disposition législative ou
réglementaire.

La combinaison de ces dispositions générales avec certaines dispo-
sitions particulières qui prévoient expressément les cas d'urgence,
risque de donner lieu à des difficultés d'interprétation. faute de temps,
on se bornera à, citer, .cornme exemple, l'article 15 de la loi du
15 avril 1963 sur la gestion des organismes d'intérêt public, de
sécurité sociale et de prévoyance sociale.

Il ressort des informations fournies au Conseil d'Etat 'Ille, dans
l'intention du Gouvernement, l'article 15 du projet s'appliquerait seule-
ment à défaut de dispositions particulières de portée analogue à
celle qui vient d'être cirée. Cette restriction mériterait d'être men-
tionnée expressément au moins dans l'exposé des motifs.

Article 16

la phrase liminaire de l'article 16 devrait être rédigée de la manière
suivante:

.. Article 16. - L'article 51, § 7, de la loi du 28 décembre 1973
relative aux propositions budgétaires 1973-1974, modifié par la loi du
2 juillet 1981, est remplacé par la disposition suivante: »,

Article 17

, Selon les renseignements donnés au Conseil d'Etat, l'article Lbis,
alinéa 1er, en projet, doir se lire de la manière suivante:

.. Sans préjudice de l'article 2 de la présente loi, tour citoyen' belge,
de sexe masculin ou féminin, peur, à sa demande cr aux candirions
fixées par le Roi, être admis à accomplir le terme de service actif im-
posé au milicien par l'article 66 .•.

Le début de l'alinéa 3 se~ait mieux rédigé comme suir:

" L'alinéa i« n'est pas applicable ... (la suite comme au projet) .•.

Article 18

Selon les indications fournies au Conseil d'Etat, le mor "noram-
, menr », figurant au S 1er, n'a pas portée d'exemple. JI devrait, dès lors,
'être remplacé par «éventuellement -, le pouvoir d'appréciation du
Roi résultant d'ailleurs du libellé même de J'article modifié.

Pour le surplus, le paragraphe i« serait mieux rédigé comme suit :

«S [er, Dans l'article 66, S i«, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées,
modifié par la loi du 30 juillet 1974, après les mors «sixième mois
de service - sont ajoutés les mots «, en disringuant éventuellement
selon que les miliciens servent dans une unité starionnée en Belgique
ou à l'érranger ».

La phrase liminaire du, paragraphe 2 devrait être rédigée comme
.suit :

"S 2. L'article 66 des mêmes lois coordonnées, modifié par le lois
,du,30 juillet t?74, du 13 [uillèr cr du 1er, décembre 1976, est
complété comme suit: _.

Au paragraphe 3 que le paragraphe 2 introduit dans l'article 66
des lois coordonnées, l'intention du Gouvernemenr n'est pas, comme

I .• I

Her ontwcrp hecft tot duel het optreden van de KOlli1l1Cnier l.mger
\,cri,lkht te stelleu 11I:\;\t het f'lcult'Hief te muken, zodar rer uke de
O.CM.W.'s nier langer wordcn gehinderd door hel stilzitten van de
Regerillg.

Deze bepaliug ware beter in een afzonderlqk arrikel upgenomen.

J. Artikel IJ, S J, vult artikel 35 van de gecoördineerde wetren
betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekren aan met een
bepaling die gelijk is aan die welke met artikel 2 van her koninklijk
besluit nr 285 van .11 maarr t984 in artikel 24 van de arbeidsongeval-
lenwet van tO april 1971 is ingevoegd.

Ook deze bepaling ware berer in een afzonderlijk artikel opgeno-
men, waarvan her slor, ill de Franse reksr, berer als volgr zou worden
gesteld : " ... it .5 % ou plus tour en étant inférieur il 10 % ".

Artikel 15

Het arrikel voorzier in algemene bewoordingen ren aanzien van de:
insrellingen van openbaar .nur die aan de controle of her roezichr van
de Sraar onderworpen ziju, in een spoedprocedure voor de adviezen
van de beheersorganen van die instellingen voor het geval dar zij
krachtens een wers- of verordeningsbepaling vereisr zi]n.

De combina rie van die algernene bepalingen met sornmige bijzondere
bepalingen die de spoedgevallen uitdrukkelijk regelen, zou tot inter-
preratiemoeiliikheden aanleiding , .unnen geven, Wegens tijdsgebrek
zij hier als voorbeeld alleen v, .meld artikel 15 van de wer van
25 april 1963 berreffende her beheer van de insrellingen van openbaar
nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg.

Volgens de aan de Raad van Srare versrrekte inlichtingen zou de
Regering her zo bedoelen dar artikel 15 van her ontwerp slechrs
toepassing zou vinden als er geen bijzondere bepalingen met een
soorrgelijke srrekking als die welke zoëven genoemd is, voorhanden
zijn. Her zou goed zijn als, ten minsre in de memorie van toelichting,
op die beperking uitdrukkelijk zou worden gewezen.

Artikel 16

De inleidende volzin van artikel 16 zou op de volgende wijze
geredigeerd moeren worden:

«Artikel 16. - Artikel 51, § 7, van de wer van 28 december t973
betreffende de budgetraire voorsrellen '1973,-1974, gewijzigd bij de wet
van 2 juli 1981, wordt vervangen door de volgende bepaling: »,

Artikel 17

Naar aan de Raad van Sraee is medegedeeld, moet het onrworpen
arrikel Lbis, eersre lid, als volgr gelezen worden:

«Onverminderd arrikel 2 van deze wer, kan ieder Belgisch burger
van her mannelijke of het vrouwelijke geslachr, op zijn verzoek en
onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, gemachtigd worden
om de werkelijke diensrtermijn te volbrengen welke artikel 66 aan de
diensrplichtige oplegt. "

Het begin van her derde lid zou beter als volgr worden geredigeerd:

« Her eersre lid is nier van roepassing op ... (voorts zoals in het
onrwerp) .•.

Artikel 18

Naar aan de Raad van Stare is medegedeeld, is her woord «inzon-
derheid », dar voorkomr ill § 1, nier gebruikr om een voorbeeld aan
te kondigen. Het zou derhalve vervangen moeren worden door «even-
tueel "; de beoordelingsbevoegdheid van de Koning blijkt overigens uit
de reksr zelf van het gewijzigde artikel,

Voorts zou § 1 berer als volgt worden geredigeerd :

«S 1. In arrikel 66, § 1, rweedelid, van dezelfde gecoördineerde
werten, gewijzigd bij de wet van 30 j'uli 1974, worden na de woord~n
«zesde diensrrnaand •. de woorden ", eventueel een onderscheid
makend naargelang de diensrplichtigen dienen bij een eenheid die
in België dan wel in her buitenland is gestationeerd •. roegevoegd -'.

De inleidende volzin van paragraaf 2 zou als volgr moeren worden
geredigeerd:

«§ 2. Artikel 66 van dezelfde gecoördineerde werten, gewijzigd bij
de wetten van 30 juli 1974, 13 juli en 1 decernber 1976, wordt aan-
gevuld als volgt: -.

In paragraaf 3, die door paragraaf 2 in artikel 66 van de gecoôrdi-
neerde wetten wordt ingevoegd, bedoelr de Regering nier, zoals de



le texte pourr,lIt le suggérer, que 1'1 prolongation du terme de
service ucrlf doive faire l'objet d'un .mêlé mY1I1 individuel ou
collectif.

De l'accord du Iouctiouuaire délégué. le paragraphe 3 devrait être
rédigé comme suit:

ft S 3. Selon les modalités et aux conditions fixées par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres, les miliciens qui en font la demande
peuvent être autorisés à prolonger le terme de leur service 'actif »,

Article 19

La phrase liminaire de J'article devrait être rédigée comme suit:

« Article 19. - Un article 87bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le chapitre IX des mêmes lois coordonnées: »,

L'article 2, S 5, des lois coordonnées dispose comme suit:

«Les miliciens libérés du service actif en temps de paix peuvent
être affectés par le Ministre de J'Intérieur à l'organisation de la
protection civile »,

Tel qu'il est rédigé. l'article 87bis en projet paraît se concilier
malaisément avec cette disposition.

Selon les explications données au Conseil d'Etat, il faut distinguer.
parmi les miliciens en excédent. ceux qui ont fait l'objet d'une
décision de libération - c'est-à-dire les miliciens libérés visés à l'ar-
tiele 2. S 5. précité - et ceux qui n'ont pas fait l'objet d'une telle
décision et qui sont visés par l'article 87bis en projet.

Par ailleurs, selon les mêmes explications. l'intention du Gouver-
nement n'est pas de soumettre à un arrêté royal J'affectation indi-
viduelle ou collective des miliciens en excédent. Cette affectation
sera déterminée selon les règles fixées en vertu de l'alinéa 2 de l'article
en projet.

Enfin. il faut relever que si le projet mentionne des ft tâches d'utilité
publique ~. 'Je commentaire de l'exposé des motifs réservé à cet article
mentionne des «lâches d'intérêt général », Selon les renseignements
donnés au Conseil d'Etat, c'est la notion d'intérêt général qui doit
être retenue.

Compte tenu de ces observations. la rédaction suivante est proposée
pour l'article 87bis en projet:

«Article 87bis. - Sans préjudice de J'article 87. si le nombre de
miliciens d'une même classe, reconnus aptes au service. dépasse les
nécessités. les miliciens qui en font la demande et qui n'ont pas fait
l'objet d'une décision de libération. peuvent être affectés au Service de
la Protection civile ou à d'autres tâches d'intérêt général.

Sur la proposition du Ministre de la Défense nationale et du Minis-
tre de l'Intérieur. le Roi détermine. par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres. les modalités et les conditions de ces affectations ainsi que
la nature des tâches qui s'y rapportent.»

On remarquera, cependant, que le texte ne détermine pas le statut
des miliciens ainsi affectés, alors qu'il incomberait normalement au
législateur et non au Roi de préciser notamment si cette affectation
implique une forme de libération du service actif autre que celle que
prévoit l'article 87.

Article 22

Dans la phrase liminaire de l'article'22. les mots « du 13 juillet 1976 »
sont superflus et peuvent être omis. La même observation vaut pour
l'article 23. '

Dans le' texte français de l'alinéa 2 du § I er en projet, mieux vaudrait
écrire « une unité stationnée en Belgique - au lieu de « une unité située
en Belgique". '

A l'alinéa 4 du S 1er en projet. il y a lieu d'écrire «Les alinéas
i«, 2 et 3 - au lieu de « Les dispositions des alinéas, t«, 2 et 3 »;

Article 23

Au début du S 3 en projet. mieux 'vaudrait écrire: «Le S 2 s'appli-
que» au lieu de « Les dispositions du S 2 s'appliquent ... '.

Au 20 du S 3 en projet, notamment dans un souci de concordance
entre les <leux versions. il conviendrait d'écrire «au militaire tempo-
raire masculin dont l'engagement ...• après l'accomplissement du stage
prévu à l'article 10. S t«, ou. en l'absence de stage, après l'accomplis-
semen~ d'au moins deux années de service. périodes de formation non
comprises »,
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lekst UlU kunuen doen vermoeden, dJt voor de verlengin" Viln de
werkelijke dh:nstrermijn ecu iudividueel of collectief koninklilk besluit
uodig wu ziiu,

De gemuchtigde ambtenaar is het ermee eens dar paragraaf 3
als volgr zou worden geredigeerd:

"S 3. Volgens de nadere regels en onder de voorwaarden bepaald
in een in Ministerraad overlegd koninklijk besluir, kunnen de dienst-
plichtigen die het vragen, gemachtigd worden hun werkeliike dienst-
termijn te verlengen ».

Artikel 19

De inleidende volzin van her artikel zou als volgt moeten worden
geredigeerd :

« Artikel 19.'- Een artikel 87bis, luidend als volgr, wordt ingevoegd
in hoofdstuk IX van dezelfde gecoördineerde wetten: ».

Artikel 2. S S, van de gecoördineerde wetten luidt:

" De in vredestijd van de werkelijke dienst onrheven dienstplichtigen
kunnen door de Minister van Binnenlandse Zaken bij de organisatie
van de burgerlijke bescherming worden ingedeeld ».

Zoals her ontworpen artikel 87bis is gesteld, lijkt het bezwaarlijk
bestaanbaar met die bepaling.

Naar aan de Raad van Stare is verklaard, dient men bij de dienst-
plichtigen in overtal een onderscheid te maken tussen diegenen ten
aanzien van wie een beslissing tot ontheffing is genomen - namelijk
de in. her aangehaalde artikel 2, S 5. bedoelde onrheven dienstplichren
- en diegenen ten -aanzien van wie zulk een beslissing niet is
genomen en die bedoeld zijn in het ontworpen artikel 87bis.

Volgens dezelfde toelichtingen ligt her overigens niet in de bedoeling
van de Regering de individuele of collecrieve dienstaanwijzing van
de dienstplichrigen in overtal te regelen bij een koninklijk besluit'.
De diensraanwijzing zal worden bepaald volgens de regels vastgesteld
op grond van her tweede lid van her ontworpen artikel.

Tenslorte dient te worden opgemerkt dar het ontwerp weliswaar
spreekr van «taken van openbaar nut », rnaar dar de memorie van
roelichting het in de cornmenraar op dit arrikel heeft over « taken van
algemeen belang ». Naar aan de Raad van State is medegedeeld, dient
her begrip «algemeen belang » in aanmerking te worden genomen.

Met inachtneming van deze opmerkingen wordt de volgende tekst
voorgesteld voor her ontworpen artikel 87bis : .

« Artikel 87bis. - Onverminderd artikel 87 kunnen de dienstplich-
tigen die het vragen en ten aanzien van wie geen beslissing tot ont·
heffing is genomen, aangewezen worden voor de Dienst van de Civiele
bescherming of voor andere raken van algemeen belang, indien het
aanral dienstplichtigen van eenzelfde klasse, die geschikt voor de dienst
verklaard zijn, de behoefren overtreft.

Op voorstel van de Minister van Landsverdediging en van de Minis-
ter van Binnenlandse Zaken bepaalt de Koning, bij in Ministerraad
overlegd besluit, de nadere regels en de voorwaarden van die aanwij-
zingen, alsmede de aard van de taken die daarop betrekking hebben. »

Op te merken valt echrer dar de tekst nier her statuur bepaalt van
de aldus aangewezen idlensrplichtigen, alhoewel het normaal de taak
van de wergever, en niet van de Koning zou moetenzijn om met name
te bepalen of die aanwijzing een andere vorm van ontheffing van de
werkelijke dienst inhoudt dan die waarin artikel 87 voorziet.

Artikel 22

In de inleidende volzin van artikel 22 kunnen de woorden ft van
13 juli 1976» als overbodig vervallen, Die opmerking geldr mede
voor arrikel 23.

In de Franse tekst van het rweede lid van de ontworpen S 1 schrijve
men' liever ft une unité stationnée en Belgique» in plaats van« une
unité située en Belgique ".

In her vierde lid van de ontworpen S 1 behoort te worden gelezen:
« Het eerste, het rweede en het derde lid. in plaats van «De bepalin-
gen van her le. 2e en 3e lid D.

Artikel 23

In het begin van de ontworpen S 3 is her verkieslijk te schrijven:
« Paragraaf 2 is toepasselijk ... ».

Onder 20 van de ontworpen S 3 schrijve men mede ter wil1e van de
overeenstemming tussen de twee versies: « ••• wiens dienstneming ver-
broken is overeenkornstig artikel 14. S 1, 30 en 40• nadar hij ... of. als
er geen stage is, nadar hij ...• de vormingsperiodes niet inbegrepen ».
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Arücl« 24

Dans la phrase liminaire, il faudrait écrire: .•L'article Il, S 2, de
la loi du 27 décembre 1973 •.. ".

A la fin de la première phrase de l'alinea en projet, il faut écrire,
dans Ie texte neerlandais : "gelijkwaardig aan die welke » (au lieu de
" gelijkwaardig aan deze die. l. .

A la deuxième phrase mieux vaudrait ecnre : "Le cas échéant, te
Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la nature
des tâches qui leur sont confiées '.

Article 25

Il n'est pas d'usage de faire mention des modifications subies par
un texte auquel il est fait référence dans le dispositif d'une loi. Les
mors "modifié par l'arrêté royal nO 232 du 22 décembre 1983 et
l'arrêté royal nO 263 du 31 décembre 1983. doivent, dès lors, être
omis.

La même remarque vaut pour l'article 26.
L'arrêté royal nO278 du 30 mars 1984 doit être mentionné avec son

intitulé qui est «portant certaines mesures concernant la modération
salariale en vue d'encourager l'emploi, la .réduction des charges publi-
ques et l'équilibre financier des régimes de la sécurité sociale".

Il serait plus indiqué de rédiger comme suit le début de l'article:

"Pour les années 1984, 1985 et 1986, les effets de la modération
salariale ... de l'Etat, n'entrent pas en compte pour le calcul du taux
d'accroissement ... »,

La même rédaction est suggérée pour l'article 26.

Article 26

Il convient d'écrire « visé par le même arrêté royal »,

Article 27

Le texte du paragraphe 4 serait plus clair s'il était rédigé comme
suit:

" ..... provenant de l'application, au cours de la même période, des
plans d'assainissement mis en œuvre en vertu du paragaphe 3, ou
en vertu des arrêtés royaux nO 237 du 31 décembre 1983 ... ".

Articles 28 à 32

Les principa'ux objets des articles indiqués

A. Premier ob;et

En son article 28, S i«, le projet de loi tend à interpréter par voie
d'autorité l'article 1er, S 6, de la loi du 10 février 1981 instaurant une
cotisation de solidarité à charge des personnes rémunérées directement
.ou indirectement par le secteur public. .

Ledit article i«, S 6, de la loi du 10 février 1981 porte que:

«S 6. Les dispositions de la présente loi ne sont toutefois pas
applicables .au personnel qui ne jouit pas de la stabilité d'emploi;
le Roi fixe par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres les
catégories de personnel auxquelles la présente loi n'est pas applicable » ,

.: Le '12 février 1981, le Roi a pris un arrêté portant exécution de
l'article 1er, S 6, de la loi du 10 février 1981.Cet arrêté a été
modifié par les arrêtés. royaux des 24 avril 1981 et 10 juillet 1981.

L'article le' dispose que "Sont considérés comme ne jouissant pas
de la stabilité d'emploi pour l'application de la loi du 10 février
:1981... »-les membres du personnel faisant partie des catégories énu-
mérées.

L'article 28, S Ie" du présent projet de loi est rédigé comme suit:

«Article28, S t«. - L'article Ie" S 6, de la loi de redressement
·du10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge
des personnes rémunérées directement ou indirectement par le secteur

1.6 I

Attikel 1.4

In de inleidende volzin zou moeren worden geschreven: 0 Artikel
Il, S 2, van de wet van 27 december 1973 .••• ,

In het ontworpen lid schrijve men, aan het slot van de Nederlandse
tckst van de eerste volzin, «gelijkwaardig aan die welke » (in plaats
van - gelijkwaardig aan deze die ») en, stelle men de laatste volzin
als volgt:

" In voorkomend geval bepaalr de Koning, bij in Ministerraad over-
legd besluir, de aard van de taken die hen worden opgedragen.»

Artikel 25

Het is niet gebruikelijk de wijzigingen te vermelden die aangebracht
zijn in een teksr waarnaar in het bepalend gedeelte van een wet wordt
verwezen, De woorden «zoals gewijzigd door her koninklijk besluir
nr 232 van 22 december 1983 en het koninklijk besluit n' 263 van
31 december 1983» moeren derhalve vervallen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 26.
Her koninklijk besluit nr .278 van 30 maart 1984 moet worden aan-

gehaald met zijn opschrifr, namelijk: « ... houdende bepaalde maat-
regelen inzake loonmatiging met her oog op de bevordering van de
rewerkseelling, de vermindering van de openbare lasten en het finan-
cieel evenwicht van de stelsels van sociale zekerheid o.

Het verdienr aanbeveling her begin van her artikel als volgt te
redigeren:

« Voor de jaren 1984, 1985 en 1986 wordt het effect van de loon-
matiging voor her personeel in openbare dienst, bedoeld in her konink-
lijk besluit ... , niet in aanmerking genomen voor het berekenen van
~tl stijgingspercentage van her Gemeentefonds zoals her is bepaald
Ill ... )).

Een overeenkomstige formulering wordt aanbevolen voor,artikel 26.

Artikel 26

Men schrijve: « ••• ·in openbare dienst, bedoeld in herzelfde konink-
lijk besluit, »,

Artikel 27

De reksr van paragraaf 4 zou correcter en duidelijker zijn als hij
als volgr geformuleerd was:

"Aan de Staatskas worden gestorr de bedragen die voortkomen
uit de toepassing, tijdens dezelfde periode, van de saneringsplannen
die ten uitvoer zijn gelegd krachrens . paragraaf 3 of krachtens de
koninklijke besluiten n' 237 van 31 december 1983 ... ".

Artikelen 28 tot 32

De voornaamste oogmerken van de opgegeven artikelen

A. Eerste oogmerk

Artikel 28, § 1, van her wetsontwerp heeft tor doel een aurhen-
tieke uitlegging te geven van artikel I, S 6, van de wet van 10 februari
1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste van de per-
sonen rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd door de openbare
sector,

Dar artikel 1, § 6, van de wet van 10 februari 1981 luidr aldus:

,,§ 6. De bepalingen van deze wet zijn echrer niet van toepassing
op de personeelsleden die geen vastheid van betrekking hebben; de
Koning stelr bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit
de categorieën vast waarop deze wet niet van toepassing is •.

Op 12 februari 1981 heeft de Koning een besluit tot uitvoering
van artikel I, S 6, van de wet van 10 februari 1981 uitgevaardigd.
Dar besluit is gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 april 1981
en 10 juli 1981.

Artikel 1 bepaalt: '( Genieten niet van de vastheid van berrekking
voor de toepassing van de wet van 10 februari 1981.. .• de per-
soneelsleden die tot de opgesomde categorieën behoren.

Artikel 28, S 1, van h~t onderhavige wetsonrwerp luidt aldus:

«Artikel 28, § 1. - Artikel 1; S 6, van de herstelwer van
10 februari 1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste
van de personen rechrstreeks of onrechtstreeks bezoldigd door de



public est illtcrprete Cil CC SCIIS que, \ltlfmi les cnrégories de pCrsollllcl
visees pllr III loi, seules celles qui salit Iixées (1) pM arrètc royal
délibéré Cil Conseil des Ministres salit considérées comme ne [ouissant
pus de hl stabilité de hl loi ",

L'article 28, § 1er, du projet tend dalle - au moyen d'une inter-
prérarion par voie d'uutorité - il attribuer il l'article l,'r, S 6, de
la loi de redressement du 10 février 1981 III siguification que seuls
sont soustraits il l'application de la loi, comme ne jouissant pas de
la stabilité de l'emploi, les membres du personnel faisant partie d'une
des catégories dérerrniuées par le Roi.

En quelque sorte, le projet consacre par une disposition ayant
autorité de la loi, l'interprétation - soumise à un contrôle juridiction-
nel - que le Gouvernement a adoptée lorsque l'arrêté royal du
12 février 1981 a été pris.

Selon l'exposé des motifs, même des a~ents se trouvant dans les
liens d'un contrat de travail peuvent JOUIr de la stabilité d'emploi
et tomber sous l'application de la loi du 10 février 1981 : la stabilité
d'emploi visée par cette loi est donc une stabilité de fait. Il ressort
de l'analyse des dispositions et de l'exposé des motifs qu'un des buts
du projet est d'assurer l'application de la loi du 10 février 1981 aux
agents des institutions publiques de crédit, du' moins pour une
période déterminée. '

L'article 28, S t«, du projet est une disposition interprétative. Il y a
donc lieu d'examiner ci-dessous la portée de J'article 1er, S 6, de la
loi du 10 février 1981 pour vérifier s'il est susceptible d'être interprété
dans le sens défini par ledit article 28, S ter, du projet.

B. Deuxième obier

Le deuxième objet est connexe .au premier. L'article 28, S 2, tend
à ratifier aux dates de leur entrée en vigueur respective ledit arrêté
royal du 12 février 1981 portant exécution de l'article i«, S 6, de la
loi de redressement du 10 février 1981 et les arrêtés modificatifs du
24 avril 1981 et du 10 juillet 1981.

Des agents des institutions publiques de crédit ont contesté qu'ils
bénéficient de la stabilité d'emploi, en faisant valoir qu'ils sont sous
le régime d'un contrat de travail et qu'ils peuvent être licenciés
moyennant un préavis. Ils ont soutenu que, dès lors, ils ne tombent pas
sous l'application de la loi du 10 février 1981. Certains agents et
plusieurs institutions publiques de crédit ont introduit des recours
devant le Conseil d'Etat.

Si la disposition interprétative énoncée à l'article 28, S t«, est
adoptée, il en résultera que le moyen d'excès de pouvoir indique ci-
dessus perdra le fondement qui lui est donné.

Mais des difficultés peuvent subsister. Les catégories d'agents privés
de la stabilité d'emploi en fait sont très nombreuses et très diverses.
Il est extrêmement difficile de déterminer si l'énumération des caté-
gories de personnel faite dans l'arrêté royal du 12 .février 1981 est
complètement conforme ou non au principe de l'égalité devant la loi.

C'est pourquoi lors de l'examen du projet de loi L. 16.052/2, il
avait été admis, que si la disposition interprétative pouvait être accep-
tée, il se recommandait dans un but de sécurité juridique, de recourir
à la ratification de l'arrêté royal. du 12 février 1981 et des arrêtés
modificatifs.

On observera qu'aux termes de l'article 29, S t«, du projet, la loi
du 10 février 1981 «cesse d'être applicable» aux membres du per-
sonnel des institutions publiques de crédit qui sont énumérées, «à la
date qui sera fixée par le Roi» et qui est «celle de la liqu idation
des arriérés de cotisations encore dûs » et, au plus tôt, la date du
t« janvier 1984.

Cette disposition implique, a contrario, que la loi du 10 février
1981 est applicable "aux membres du personnel des institutions publi-
ques de crédit (2). Il est préférable que cette règle précise soit énoncée
de manière positive, soit sous la forme de la confirmation de l'arrêté
royal du 12 février 1981 et des arrêtés modificatifs, soit sous la forme
.de l'insertion d'un texte nouveau en tête de l'article 29, § t«, du projet
de loi.

De manière générale, les projets de !.oiqui tendent à valider ou à con-
firmer un acte administratif faisant l'objet d'un recours en annula-
tion devant le Conseil d'Etat, section d'administration, appellent de
sévères critiques. En effet, de tels projets entraînent une immixtion du
pouvoir législatif dans l'exercice de la fonction juridictionnelle. Ils
emportent 'une restriction aux garanties que le législateur a entendu
assurer aux administrés par l'institution du recours pour excès de
pouvoir. Des projets de loi ayant l'objet indiqué ne 'peuvent être

(I) Le terme « désignées •• ou le terme « déterminées •• serait évidem-
ment préférable. '

(2) Du moins pour la période déterminée par l'ensemble des articles.
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opeubare sector, wordr in die zin geinterp~tcerd dillt onder de door
de wer bedoelde categerieën van personeel, slechts dCJtntrl bachouwcl
worden als geen vastheid van betrekking hebbende, die door een
ill Mlnisterraad overlegd koninklijk besluit worden aangeduid (I) •••

Het is dus de bedoeling dat artikel 28, S t, van het ontwerp - door
middel van een authentieke uitlegging - arrikel 1, S 6, van de her-
stelwet van 10 februari t981 de betekenis geeft dat aneen de per-
soneelsleden die tot één van de door de Koning aangewezen
categorieën behoren buiten de toepassing van de wet blijven, doordat
zij geacht worden geen vastheid van betrekking te genieten,

In zekere zin bekrachtigt het ontwerp door middel van een bepa-
ling die gezag van wet heeft de - aan rechrerlijke toetsing onder-
worpen- uitlegging waarvoor de Regering heeft gekozen roen her
koninklijk besluit van 12 februari 1981 werd vasrgesreld,

Volgens de memorie van toelichring kunnen zelfs personeelsleden
onder arbeidsovereenkomst vasrheid van betrekking genieten en onder
toepassing van de wet van 10 februari 1981 vallen: de door die wet
bedoelde vasrheid van betrekking is dus een feitelijke vastheid. Uit
het onderzoek van de bepalingen en van de memorie van toelichring
blijkt dar met her ontwerp onder meer wordt beoogd de wer van
10 februari 1981 toepassing te laten vinden op de personeelsleden
van de openbare kredietinstellingen, althans gedurende een bepaalde
periode.

Artikel 28, S I, van her ontwerp is een interpretatieve bepaling.
Het komt er dus op aan hierna de draagwijdte van artikel 1, S 6, van
de wet van 10 februari 1981 door te lichten ten einde te kunnen
natrekken of dar artikel in de bij her artikel 28, S 1, van het ontwerp
vastgestelde zin kan worden uitgelegd.

B. Tweede oogmerk

Het tweede oogmerk hangr samen met her eerste, Artikel 28, S 2,
strekt ertoe het genoemde koninklijk besluit van 12 februari 1981
houdende uirvoering van artikel 1, S 6, van de herstelwet van 10 fe-
bruari 1981 en de wijzigingsbesluiten van 24 april 1981 en 10 juli
1981 op de datura van hun respectieve inwerkingtreding te, bekrach-
tigen.

Personeelsleden van de openbare kredierinstellingen hebben betwist
dar zij vasrheid van betrekking genieten door erop te wijzen dat zij
onder arbeidsovereenkomst staan en met inachtneming van een op-
zeggingstermijn kunnen worden ontslagen. Zij hebben beweerd dat
de wet van 10 februari 1981 derhalve geen toepassing op hen vindr,
Sommige personeelsleden en verscheidene openbare kredierinstellingen
hebben bij de Raad van Srate beroep ingesteld.

Wordt de in artikel 28, S 1, geformuleerde interpretatieve bepaling
aangenomen, dan zal daaruit volgen .dat het bovenvermelde aan
rnachtsoverschrijding ontleende middel nier langer de grond zal hebben
die men eraan geeft.

Toch kunnen er nog moeilijkheden blijven bestaan. Zeer talrijk
en zeer verscheiden zijn de categorieën van personeelsleden die in
feite geen vastheid van betrekking hebben. Het is uiterst moeilijk om
uir te maken of de opsomming van de personeelscategorieën die in
her koninklijk besluit van 12 februari 1981 gegeven is, al of nier vol-
ledig in overeenstemming is met her beginsel van de gelijkheid voor
de wer.

Daarom was bij het onderzoek van het wetsontwerp L. 16.052/2
aangenomen dat de inrerpretatieve bepaling weliswaar kan worden
aanvaard, maar dar her ter wille van de rechtszekerheid aanbeveling
verdiende het koninklijk besluit van 12, februari 1981 en de wijzi-
gingsbesluiten te bekrachtigen, "

Op te merken valt dar de wet van 10 februari 1981 naar luid van
artikel 29, S 1, van het ontwerp «op de datum die door de Koning
zal worden bepaald » en welke «die (is) van de vereffening van de
nog verschuldigde achterstallen inzake bijdrage » en op zijn vroegst
de Is,e januari 1984 - nier langer toepasselijk (ls) » op de personeels-
leden van de genoemde openbare kredietinsrellingen.

Die bepaling impliceert a contrario dat de wet van 10 februari 1981
toepassing vindt op de personeelsleden van de openbare kredietinstel-
lingen (2). Het verdient aanbeveling dar precieze voorschrih posirief
te formuleren, ofwel in de vorm van een bekraohtiging van het ko-
ninklijk besluit van 12 februari 1981 en van de wijzigingsbesluiten,
ofwel in de vorm van een nieuwe tekst die vooraan in artikel 29, S 1,
van het wetsontwerp wordt 'ingevoegd.

De wetsontwerpen die strekken tot geldigverklaring of tot be-
krachtiging van een administratieve handeling waartegen bij de Raad
van State, afdeling administratie, een beroep tot nietigverklaring is
ingesteld, geven over het algemeen aanleiding tot scherpe kritiek.
Dergelijke ontwerpen hebben immers tot gevolg dar de wetgevende
rnacht zich met de uitoefening van de rechtsprekende functie. gaat
bernoeien, Zij houden een beperking in van de waarborgen die de
wetgever door ihet voorzien in de mogelijkheid van beroep wegens

(1) De term «aangewezen •• zou uiteraard te verkiezen zijn.

(2) Althans gedurende de periode die door de gezamenlijke artikelen
is bepaald.



921 (198.'·1984) N. t (Annexe)

admis qu'a titre exceptionnel, en ruisou de circonstunces uupérieuse«
liées, par exemple, au souci d'éviter que la securite juridique ne soit
gravement mise en péril.

C. Troisième objet

Comme on a déjà eu l'occasion de l'indiquer et de le préciser,
l'article 29 du projet met fin •• à la date qui sera fixée par le Roi»
à l'application de la loi de redressement du la février 1981 aux
membres du personnel des institutions publiques de crédit qui sont
énumérées.

D. Quatrième objet

Pour les années 1984, 1985 et 1986, J'article 30 du projet remplace
le système de la perception de la cotisation de solidarité par celui du
versement d'une ••somme globale» par l'ensemble des institurions
publiques de crédit (article 30, § 1er).

Les montants fixés seront pour moitié il charge des employeurs et
pour l'autre moitié à charge des travailleurs. Le Roi fixe la quete-
part de chaque institution. dans les sommes visées au § 1er (1) et il en
fixe les modalités de versement (article 30, § 2, alinéa 1er).

Toutefois le montant demandé il chaque travailleur pour les années
1984, 1985 et 1986 ne peut être inférieur au montant de la cotisation
de solidarité qui lui aurait été retenue pour chacune de ces années, si
elle avait été maintenue (article 30, § 2, alinéa 2). •

L'article 30, § 3, fixe la date à laquelle le premier versement doit
avoir lieu de telle sorte que se pose le problème de la détermination
de l'objet exact de cette disposition.

E. Cinquième objet

Aux termes de l'article 30, S 3,

••Le premier versement fair en application des arrêtés d'exécution du
§ 2 ne doit avoir lieu que trente jours après l'entrée en vigueur de

. l'arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres' qui étend le champ
d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collee-
tives de travail et les commissions paritaires aux institutions visées il
l'article 29, § t«, 10. »

L'article 2, § 3, de la loi du 5 décembre 1968 dispose comme suir:

« S 3. La présente loi ne s'applique pas: '

1. Aux personnes occupées par J'Etat, les provinces, les communes,
les établissements publics qui en dépendent et les organismes d'intérêt
public. . .

Toutefois le Roi peut, par arrêté motivé et délibéré en Conseil des
Ministres étendre, en tout ou en partie, l'application de la présente loi
à ces personnes ou à certaines catégories d'entre eIles ».

L'économie de la loi en projet implique l'obligation pour le Roi
d'étendre aux membres du personnel des institutions publiques de cré-
dit le régime des conventions coIlectives de travail et des commissions
paritaires. ,
. La volonté d'instituer ce régime est exprimée en ces termes dans
l'exposé des motifs : " ... l'objectif est de' permettre aux institutions
publi.ques visées de disposer d'un personnel soumis à des conditions
de travail similaires à ceIles pratiquées dans les institutions financières
privées avec lesqueIles ces institutions publiques sont en concurrence ".

Selon lés explications données par le délégué du Ministre, l'article 30,
S 3; ne renvoie pas l'article 2; § 3, de la loi du 5 decembre 1968. Il con-
tient une habilitation distincte, présentant cette particularité qu'à la
différence de cette dernière disposition, elle n'exige pas un arrêté motivé ..
Pour prévenir tout danger d'équivoque, la rédaction de la disposition
devrait êtreamendée,

F. Sixième objet

L'article 31 constitue une disposition fiscale aux termes de laquelle
«.lesversements à charge des employeurs ne constituent pas fiscale-
ment une charge professionnelle déductible »,

G. Septième objet

L'article 31 intéresse l'ensemble des personnes rémunerees directe-
ment bu indirectement par le secteur public, auxquelles est applicable
la loi dulO février 1981. .

Aux termes de l'article 11, alinéa t«, modifié par l'arrêté royal nO 113
du 23 décembre 1982, «les dispositions (de la loi du la février 1981)
sont d'application durant la période du i« janvier 1981 au 31 dé-
cembre 1984 ».

(1) Et non «alinéa 1er »,

I !II

lIlilchtsoverschrjidin~ ,lIl1l de bcstuurder heeft willen bieden, Weu-
ontwerpen met ce~' zodumg doel ~ijn slechts, bi] uitzondering geoor-
loofd, wegens dwingende omsrandigheden die verband houden, hij.
voorbeeld, met de zorg 0111 te voorkomen dar de rechtszekerheid
erusrig ill gcvaar wordt gebrucht,

C. Derde oogmerù

Zoals er reeds expliciet op gewezen is, zorgt artikel 29 van her ont-
werp ervoor dar de hersrelwer van 10 februari 1981 «op de datum die
door de Koning zal worden bepaald » nier langer op de personeels-
leden van de opgesomde openbare kredietinstellingen zal worden roe-
gepasr,

D. Vierde oogmerk

Voor de [aren 1984, 1985 en 1986 vervangr artikel 30 van her ont-
wcrp het sysreern van de inning van de solidariteitsbijdrage door een
systeern waarbij de gezarnenlijke openbare kredietinsrellingen een • glo-
bale som •. storten (artikel 30, SI).

De ene helft van de vastgestelde bedragen zal door de werkgevers,
de andere helft door de werknemers moeren worden opgebrachr. De
Koning bepaalt het aandeel van elke instellingen in de in S 1 (1) be-
doelde sommen alsook de modaliteiten van de stortingen (artikel 30,
S 2, eerste lid).

Het bedrag dar voor de jaren 1984, 1985 en 1986 van iedere werk-
nemer wordt gevraagd, mag echter nier lager liggen dan de solidari-
reitsbijdrage die hem voor deze jaren zou zijn afgehouden, indien zij
behouden was (artikel 30, § 2, tweede lid).

Artikel 30, § 3, bepaalt de datum waarop de eerste storring dienr te
geschieden, zodar de vraag rijst welke her juiste doel van die bepaling
is.

E. Vijfde oogmerk

Artikel 30, § 3, luidt aldus:

" De. eerste storting gedaan met toepassing van de uitvoeringsbeslui-
ren van § 2 moet pas gebeuren dertig dagen na de inwerkingrreding
van het in Ministerraad overlegd koninklijk besluit dat het toepassings-
veld van de wet van 5 december 1968 op de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités uitbreidt tot de in artikel 29, S I, 1",
vermelde instellingen .•.

Artikel 2, § 3, van de wet van 5 december 1968 bepaalt.r

« § 3. Deze wer is nier van toepassing op :

1. Degenen die in dienst zijn van de Staat, de provincies, de ge-
rneenren, de daaronder ressorterende openbare insrellingen en de in-
stellingen van openbaar nut,

De Koning kan evenwel, bij gemotiveerd en in Ministerraad overlegd
besluit, de toepassing van. deze wet geheel of gedeeltelijk uitbreiden
tot die personen of bepaalde categorieën ervan -. .

De economie van de ontworpen wer brengr voor de Koning de vero,
phch ting met zieh mee om het stelsel van de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en van de paritaire comités uit te breiden tot de perso-
neelsleden van de openbare kredietinstellingen.

De wil om die regeling in te voeren is in de memorie van toelichting '
aldus verwoord: « ••• het doel is bedoelde ·instellingen in staat te stel-
len over een personeel te beschikken dat aan gelijkaardige arbeidsvoor-
waarden is onderworpen, als die welke worden toegepast in de pri-
vate financiële instellingen waarmee deze openbare instellingen concur-
reren »).

Volgens de uitleg die de gemachtigde van de Minister verschaft
heeft, verwijst artikel 30, S 3, nier naar artikel 2, § 3, van de wet van
5 december 1968. Het bevat een aparte machtiging welke die bijzon-
derheid vertoont dar zij in tegenstelling met de laatstgenoemde bepa-
ling geen gemotiveerd besluit vereisr. Om alle gevaar voor misverstand
te vermijden, zou de tekst van de bepaling moeten worden gewijzigd.

F. Zesde oogmerk:

Artikel 31 is een fiscale bepaling naar luid waarvan ••de ..srortingen
ten laste van de werkgevers fiscaal geen aftrekbare bedrijfslast (zijn) »,

G. Zeuende oogmerk

Artikel 31 heeft betrekking op alle rechtstreeks of onrechtstreeks
door de openbare sector bezoldigde personen op wie de wet van la fe-
bruari 1981 van toepassing is.

Naar luid van artikel Il, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr 113 van 23 december 1982 zijn « de bepalingen (van de wet
van 10 februari 1981) toepasselijk gedurende de periode van 1 januari
1981 tot 31 december 1984-.

(1) Men leze: « in § 1 » en niet «in het eersre lid »,



L'article Il, liIiIlC'1 2, nctuellemenr Cil vigueur uutorise mutdois
UIlC prorogation lies dispositions de hl loi aux conditions ct scion les
modalités qu'il déterrniue, cet alinéa l est rédige comme suit:

«Toutefois elles (les dispositions) peuvent être prorogées annuelle-
ment par arrêté rOY'11délibéré en Conseil des Ministres si, .1It 10' sep-
tembre de l'année précédente, le nombre de chômeurs complets in-
demnises est supérieur à 3UU000. Cet arrêté royal cesse ses effets s'il
n'est pas ratifié par la loi dans U\l délai de trente jours. «

L'article 32 du projet énonce que «L'article Il, alinéa 2, de la loi
du 10 février 1981 cesse d'être en vigueur le 31 décembre 1985 ••.

Observations sur la portée de la loi du 10 février 1981

Afin de vérifier si l'article i«, S 6, de la loi du 10 février 1981
peut être interprété dans le sens défini par l'article 28, § t«, du
présent projet de loi, il y a lieu d'examiner la portée de cette loi
du 10 février 1981.

A. La loi du 10 février 1981 vise non une stabilité d'emploi de
droit mais une stabilité d'emploi de fait.

En droit, le régime du contrat de travail, qui permet le licenciement
moyennant un préavis, entraîne une stabilité d'emploi moindre que
celle qui est assurée aux agents définitifs par les statuts de droit
public lesquels ne permettent pas la cessation de fonctions des agents
pour cause de suppression de leur emploi. En ce qui concerne les
agents de l'Etat, la suppression de l'emploi de l'agent n'est même
plus une cause de mise en disponibilité (1); l'agent doit' être
transféré dans un autre emploi et, en attendant, être chargé de tâches
en rapport avec son grade et ses aptitudes.

En adoptant la loi du lU février 1981, le législateur a entendu
soustraire à son application le «personnel qui ne jouit pas de la
stabilité de l'emploi -. Il est certain que le législateur a visé une
stabilité d'emploi de fait et non la stabilité d'emploi en droit, stabilité
.d'ernploi qui résulte d'un statut de droit public régissant des agents
défi ni ti fs.

Cette interprétation est' imposée par les termes mêmes de la loi.
L'article i«, S 2, porte qu'« au sens de la ... loi, on entend par
membre du personnel: le membre du personnel définitif, stagiaire,
temporaire, même engagé par contrat de travail, rémunéré par l'Etat
ou une des autorités visées au § 3 »,

Pour autant que de besoin, on ajoutera que cette interprétation
est confirmée par plusieurs passages des travaux préparatoires.

L'exposé 'des motifs du projet de loi indique parmi les principes
retenus à la base de celui-ci, notarnrnenr celui que:

• la cotisation sera applicable à tous les agents statutaires ou
contractuels du secteur public qui jouissent en fait de 'la stabilité
d'emploi - (2).

La même explication a été reprise et précisée dans le rapport:

• - la cotisation sera applicable à tous les agents statutaires ou
contractuels du secteur public qui jouissent en fait de la stabilité
d'emploi. C'est parce qu'ils jouissent de cet avantage important qu'est
la stabilité d'emploi que les agents des services publics sont soumis
à la cotisation de solidarité; C'est donc ce critère de stabilité d'emploi
qui a été retenu plutôt que la distinction entre agent statutaire et
agent contractuel ou celle entre agent soumis à toutes les cotisations
de sécurité, sociale ou à un ou deux régimes seulement. Un arrêté
royal, .délibéré en Conseil des Ministres" dressera la .liste des agents
des 'services publics qui, ne jouissant pas de la stabilité d'emploi, seront
exclus du champ d'application de la loi - (3).

Le rapport répète que : Le critère retenu est le critère de la stabilité
d'emploi ». Il énumère une série de catégories de membres du per-
sonnelqui sont considérés. comme ne jouissant pas de la stabilité de
l'emploi et que l'article t«, S 6, donne mission au Roi de soustraire
à l'aplication de la loi: parmi les exemples de catégories d'agents
citées, il y a à la fois des agents sous régime statutaire et des' agents
sous régime contractuel (4). • En revanche, ajoute le rapport, certains

(1) VOIr l'artide 108 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l'Etat, modifié par l'arrêté royal dU.13 no-
vembre 1967. '

(2) Doc. parI. Ch. 711 (sess, 1980-1981), nO 1; p. 1.
(3) Doc. pari. Ch. 711 (sess, 1980-1981), no 7, p. 2.
(4) On trouvera ces catégories parmi celles qui seronr visées par

l'arrêté royal du 14 février 1961.
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Artikel Il, rweede lid, dar nu van kracht i., gedoogr echter dat
onder de voorwaardeu en volgens de nadere regels die her bepaalt de
••••.erking van de bepalingen V:Iß de wer wordt verlengd; dar tweede lid
luidt aldus :

•• (De bepalingen) mogen uochtans jaarlijks verlengd worden bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit indien, op 1 september van
het vorige [aar, het aantal vergoedingtrekkende volledig werklozen
hoger is dan 300000. Dar koninklijk besluit heeft nier langer uirwer-
king indien het nier binnen een termijn van dertig dagen bij wer 'is
bekrachtigd .••

Artikel 32 van het ontwerp bepaalt dat .• artikel 11, tweede lid, van
de wet van 10 februari 1981 (ophoudr) van krachr te zijn op 31 decem-
ber 1985 »,

Opmerkingen betreffende de strekking van de wet van 10 februari 1981

Om na te gaan of artikel l, S 6, van de wet van 10 februari 1981
kan worden uitgelegd in de zin als bepaald in arrikel 28, S I, van hel
onderhavige wetsonwerp, moer de strekking van die wer van 10 fe-
bruari 1981 worden onderzochr,

A. De wet van 10 februari 1981 beoogr geen vastheid van berrekking
in rechte maar een feitelijke vastheid van betrekking,

In rechte levert het stelsel van de arbeidsovereenkornst, dat ontslag
mogelijk maakt met inachtneming van een opzeggingstermijn, een
geringere vastheid van betrekking op dan die welke de vastbenoemde
ambtenareu genieten op grond van de publiekrechtelijke statuten,
die nier toestaan dar aan de bediening van de ambtenaren een einde
wordt gemaakt wegens opheffing van hun berrekking. Wat her Rijks-
personeel berrefr, is de opheffing van de betrekking zelfs geen reden
meer om de arnbtenaar in disponibiliteit te stellen (1); de ambtenaar
moer worden overgeplaatst in een andere berrekking en, in af-
wachting, belast worden met raken die in overeensrernrning zijn
met zijn graad en zijn bekwaamheden.

Toen de wergever de wet van 10 februari 1981 heefr aangenomen,
heeft hij «de personeelsleden die geen vastheid van betrekking heb-
ben » aan de toepassing van de wet willen onttrekken. Her sraat vast
dar de wetgever een feitelijke vasrheid van betrekking op her oog
had en nier de vastheid van betrekking in rechte, die voortvloeir
uir een publiekrechtelijk statuur dar toepasselijk is op vasrbenoemde
arnbtenaren.

'De bewoordingen zelf van de wet nopen tot die interpretatie.
Artikel l, § 2, luidt: «In de zin van de ... wer wordt verstaan
onder personeelslid: het vaste, sragedoende, tijdelijk of hulppersoneels-
lid, zelfs aangeworven bij arbeidsovereenkomst, door de Staat of door
één van de overheden bedoeld bij S 3 bezoldigd ».

Voor zoveel als nodig 'is, kan hier aan toegevoegd worden dat
die interpretatie bevestigd wordt door verscheidene passussen uit de
parlementaire voorbereiding.

De memorie van roelichting van her wetsonrwerp verrneldr ' onder
de principes die aan de basis van her ontwerp liggen, onder meer
her volgende:

••de .bijdrage is toepasselijk op alle statutaire of contractuele
personeelsleden van de Openbare Secror die een feitelijke vastheid
'van betrekking genieten - (2).

Dezelfde uitleg is herhaald en nader toegelichr in her vêrslag:

••- de bijdrage is toepasselijk op alle statutaire of contractuele
personeelsleden van de openbare sector die een feiteliike . vastheid
van betrekking genieten. Juist orndat zij dar belangrijke voordeel .van
de vastheid van betrekking genieten worden de personeelsleden van
de openbare sector aan de solidariteitsbijdrage onderworpen. Dar
criterium van de vastheid van betrekking werd bijgevolg 'gehanteerd
in plaats van her verschil tussen sratutair en contractueel personeels-
lid of her verschil tussenpersoneelsleden die aan alle sociale zeker-
heidsbijdragen zijn onderworpen of aan een of twee regelingen alleen,
Een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit zal de lijst vast·
leggen van de personeelsleden van de openbare sector die, omdat
zij in feite geen, vastheid van betrekking hebben, buiten de roe-
passing van de wet worden gelaten » (3).

Her verslag herhaalt dai « als criterium de vasrheid. van berrekking
wordt aangehouden », Her somr een reeks categorieën van personeels-
leden op die geachr worden geen vastheid van betrekking te hebben
en die de Koning, op grond van artikel 1, S 6, gelast. wordt bu!t~n
het toepassingsgebied van de wer te houden: onder die categoneen
van arnbrenaren die bij wijze van voorbeeld worden aangehaald,
zijn er zowel statutaire als contractuele arnbtenaren (4). • Daaren-

(l) Zie arrikel 108 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende her sratuut van het Rijkspersoneel, gewijzigd bij her
koninklijk besluit von 13 november 1967.

(2) Gedr. St .K,1I11er, 711 (zitting 1980-1981), nr I, blz. 1.
(3) Gedr. Sr. ,:,,'"cr, 711 (zitting 1980-1981), nr 7, blz. 2.
(4) Men vindr die caregorieën terug bij die welke bedoeld worden

in het koninklijk besluit van 14 februari 19t?1.
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enseignarus qui sont appelés temporaires, mals qUI Jouissent en fait
de 13 st3bilité d'emploi, ne seront pas soustraits ~ l'application
de la loi. JI en est de même des professeurs des universités libre» (1).

A 13 séance publique de la Chambre des Représentants du 14 jan-
vier 1981, M. Thys, rapporteur, redit encore que •• la cotisation
sera applicable à tous les agents statutaires ou contractuels qui
jouissent en fait de la stabilité d'emploi» (2).

Dans sa déclaration à la. même séance, M. Maystadt, Ministre
de la Fonction publique et de la Politique scientifique, insiste sur
ce que le champ d'application de la loi n'est pas complètement déter-
miné par celle-ci et qu'il appartiendra au Roi d'établir les exceptions
nécessaires sur base du critère de la stabilité d'emploi (3); ce système
ne s'explique que s'il s'agit d'une stabilité d'emploi de fait.

B. La loi du 10 février 1981 vise les membres du personnel des insti-
tutions publiques de crédit.

C'est ce qui ressort de nombreux passages des travaux préparatoires.
L'exposé des motifs indique que ••La dernière catégorie (d'agents)

du S 3 (de l'article le,) vise entre autres, le personnel des institutions
suivantes : la Banque nationale, la SABENA, le Crédit communal de
Belgique» (4).

Le rapport fait au nom de la Commission par M. Thys s'exprime
dans le même sens mais en des termes plus larges:

« •••

De même, les agents des parastataux financiers qui sont liés par un
contrat d'emploi, mais qui jouissent néanmoins de la stabilité de l'em-
ploi, sont soumis à la cotisation. La hauteur de la rémunération
moyenne de ces agents, l'existence de nombreux avantages extra-légaux
et le fait que, le plus souvent, leur employeur supporte lui-même tout
ou partie de la quete-part personnelle de leurs cotisations sociales
justifient qu'ils participent à cette forme de solidarité» (1).

A la séance publique de la Chambre des Représentants du 14 janvier
1981, M. Maystadt, Ministre de la Fonction publique et de la Politi-
que scientifique, déclare:

••... Nous souhaitons que les membres du personnel des parasta-
taux financiers soient soumis à la cotisation de solidarité pour les
raisons indiquées en commission, parce que leur rémunération est, en
moyenne, supérieure à ce qu'elle est dans le secteur privé, parce que
ces agents jouissent d'un nombre' appréciable d'avantages extra-légaux
et parce que, le plus souvent, la cotisation personnelle du travailleur
est prise en charge par l'employeur lui-même dans ces institutions.

Pour ces diverses raisons, le Gouvernement propose de soumettre
les membres du personnel des parastataux financiers à la cotisation de
solidarité» (5).

Selon le rapport fait. par M. Flagothier au nom de la Commission
de. ,l'Intérieur et de la Fonction publique du Sénat: .

••Un membre demande quelle sera la situation des agents' de cer-
tains parastataux qui sont soumis au régime général. de la sécurité

. sociale.
Le Ministre 'répond que les agents soumis aux régimes de la sécurité

sociale, notamment les agents des institutions publiques de crédit,
sont soumis à la cotisation. Ces agents jouissent de la stabilité d'em-
ploi. La hauteur de leur rémunération, l'existence de nombreux avan-
tages extra-légaux' et le fait que l'employeur supporte directement ou
indirectement tout ou partie des cotisations personnelles de ces agents,
justifient que, quoique soumis à tous les régimes de sécurité sociale,
ils sont soumis à la cotisation de solidarité en raison justement de la
stabilité d'emploi dont ils jouissent .(6).

A la séance publique du Sénat du 4 février 1981, M. Flagothier
a' repris la substance de son rapport. II li rappelé la question qui
avait été posée au Ministre et la réponse donnee par celui-ci :

«Un membre demande quelle: sera la .situation des agents de
cettains parastataux qui sont soumis au régime de la sécurité sociale.
C'est le cas des personnes occupées dans les institutions publiques de
crédit. .

(1) Doc. 'cité, p. 7.
(2) Ann. parl, Ch.' (sess. 1980-1981), p. 800.
(3) Ann. pari. Ch. (sess. 1980-1981), p. 809.
(4) Doc. parI. Ch. 711 (sess. '1980-1981), nO I, p. 1.
(5) Ann. pari. Ch. (sess. 1980-1981), p. 809.
(6) Doc. pari. Sénat, 569 .(sess. 1980-1981), na 2, p. 6.
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tegen », voegr het verslag eraan roe, - zullen bepaalde zogenaamd
tijdelijke leerkrachten, die in feite vastheid van betrekking genieten,
niet uitgesloten worden van de toepassing van de wet. - Hetzelfde
geldt voor de professoren van de vrije universiteiten » (1).

In de openbare vergadering van de Karner van Volksvertegenwoor-
digers van 14 [anuari 1981, verklaarr de heer Thys, verslaggever,
andermaal : •• la cotisation sera applicable à tous les agents statutaires
ou contractuels qui jouissent en fait de la stabilité d'emploi •• (2).

In zijn verklaring tijdens dezelfde vergadering legr de heer Maystadt,
Minister van Openbaar Ambt en Wetenschapsbeleid, de nadruk op her
feir dar de wet haar toepassingsgebied nier volledig bepaalr en' dar de
Koning de noodzakelijke uitzonderingen zal dienen vast te srellen op
grond van het criterium van de vastheid van betrekking (3), dit sys-
teem heefr alleen maar zin wanneer her gaat om een feitelijke vastheid
van berrekking,

B. De wer van 10 februari 1981 beoogr de personeelsleden van de
openbare kriedietinstellingen.

Ditv blijkt uit ralrijke passussen van de parlementaire voorbereiding.
De memorie van toelichting luidr: ••De laarste categorie (van ambre-

naren) van § 3 (van artikel 1) bedoelr onderrneer her personeel van de
volgende instellingen: de Nationale Bank, de SABENA, her Gemeen-
rekrediet van België » (4).

Het verslag namens de Commissie uirgebrachr door de heer Thys,
luidt in dezelfde zin, maar is in ruimere bewoordingen gesteld :

(f •••

Ook de personeelsleden van de financiële parastatale instellingen
die aangeworven zijn bij middel van een arbeidsovereenkomsr voor
bedienden, maar roch de vasrheid van betrekking genieten, zijn aan
de solidariteitsbijdrage onderworpen. Geler op de hoge gerniddelde
wedde van die personeelsleden, her bestaan van talrijke extra-legale
voordelen en het feit dar hun werkgever her persoonlijk aandeel van
hun sociale bijdragen meestal geheel of gedeelrelijk zelf betaalr, is her
veranrwoord dat ook zij de solidarireitsbijdrage betalen » (1).

In de openbare vergadering van de Kamer' van Volksvertegen-
woordigers van 14 januari 1981 verklaarr de heer Maystadt, Minisrer
van Openbaar Ambt en Wetenschapsbeleid:

••... Nous souhaitons que les membres du personnel des parasta-
taux financiers soient soumis à la cotisation de solidarité pour les
raisons indiquées en commission, parce que leur rémunération est, en
moyenne, supérieure à ce qu'elle est dans le secteur privé, parce que
ces agents jouissent d'un nombre appréciable d'avantages extra-légaux
et parce que, le plus souvent, la cotisation personnelle du travailleur
est prise en charge par l'employeur lui-même dans ces institutions.

Pour ces diverses raisons, le Gouvernement propose de soumettre
les membres du personnel des parastataux financiers à la cotisation de
solidarité » (5). '.

In her verslag namens de Senaatscommissie voor de Binnenlandse
Zaken en her Openbaar Ambt, uitgebracht door de heer Flagorhier,
wordt gezegd:

- Een lid vraagt war de toestand zal zijn van her personeel van
sommige parastatale instellingen dar onderworpen is aan her alge-
meen stelsel van de sociale zekerheid .

De Minister antwoordt dat de personeelsleden die onderworpen
zijn aan de stelsels van de sociale zekerheid, met name de per-
soneelsleden van de openbare kredietinstellingen, ook aan de bijdrage
onderworpen zijn. Dit personeel heeft een vaste betrekking. De hoogte
van de beloning, her bestaan van een groot aantal bovenwenelijke
voordelen en het feit dar de werkgever dikwijls rechtstreeks of
zijdelings de sociale bijdragen van die personeelsleden geheel of ren
dele te zijnen laste neernt, leveren voldoende grond op om hen juist
met her oog op de vastheid van betrekking te onderwerpen aan de
solidariteitsbijdrage hoewel zij aan alle stelsels van sociale. zekerheid
onderworpen zijn » (6).

In de openbare vergadering van de Senaat van 4 februari 1981" heeft
de heer Flagothier de essentie van zijn verslag herhaald. Hij heeft de
vraag die aan de Minister was gesteld en her antwoord dar deze
daarop heefr gegeven, in herinnering gebracht:

«Un membre demande quelle sera la situation des agents de
certains parastataux qui sont soumis au régime de la sécurité sociale.
C'est le cas des personnes occupées dans les institutions publiques de
crédit.

(1) V,oornoemd sruk, blz, 7.
(2) ParI. Hand. Kamer (zitting 1980-1981), blz. 800.
(3) ParI. Hand. Kamer (zitting 1980-1981), blz. 809.
(4) Gedr, sr, Kamer 711 (zitting 1980-1981), nr I, blz, 1.
(5) ParI. Hand. Kamer (zitting 1980-1981), blz. 809.
(6) Gedr. St. Senaat, 569 (zitting 1980-1981), n' 2,' blz, 6.



Le Ministre répond que Cl.'S agents sont soumis au paiement de 1.\
cotisation. La stubilité d'emploi, l'importance de leur remuneration,
l'existence de nombreux avantages extra-légaux Ct le f'lit que l'cm-
ployeur supporte souvent directement ou indirectement tout ou partie
des cotisations sociales personnelles de ces agents [ustifienr pour ces
assujettis il tous les regimes de securite sociale qu'ils soient soumis
il I" cotisation en raison justement de la stabilite d'emploi dont ils
jouissent •. (1).

Conclusion

Il ressort des termes et des travaux préparatoires de la loi du
10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge des
personnes rémunérées directement ou indirectement par le secteur
public qu'en recourant à la notion de stabilité de l'emploi en vue de
déterminer son champ d'application, cette 'loi a visé non une stabilité
d'emploi de caractère juridique mais une stabilité d'emploi de fait.
Il en résulte, comme le confirment les travaux préparatoires, que
ladite loi du 10 février 1981 est applicable par elle-même aux
membres du personnel des institutions publiques de crédit.

Dès lors, J'article 1er, § 6, de la loi, du 10 février 1981 est suscep-
tible d'être interprété par voie d'autorité dans le sens que lui donne
l'article 28, § 1er, du présent projet. On ne peut reprocher à cet article
28, SIer, de dénaturer la notion d'interprétation par voie d'autorité.

Observations particulières.

Article 28

Au § t«, il convient d'écrire" qui sont désignées par arrêré royal •.
au lieu de "qui sont fixées par arrêté royal »,

Article 29

Aux termes du S i«, à la date fixée, par le Roi, la loi du 10 février
1981 cesse d'être applicable "aux rémunérations •. à charge des insti-
tutions visées aux 10 er 20•

L'article '[er de la loi précitée est applicable" aux membres du per-
sonnel et aux tirulaires d'un ou plusieurs mandats poliriques ou publics
rémunérés directement ou indirectement à charge du budget de l'Etat
ou d'une personne de droit public ».

Selon le délégué du Ministre, la loi du 10 février 1981 cessera d'être
applicable non seulement aux membres du personnel des institutions,
mais aussi aux personnes qui sont investies d'un mandat public dans
ces institutions, comme, par exemple, les commissaires du Gouverne-
ment auprès du Crédit communal de Belgique, dont les émoluments
sontsupportés par ce dernier '(article 2 de la loi du 6 avril 1963 rela-
rive au contrôle du Crédit communal de Belgique).

Par ailleurs, si l'une de ces personnes est en outre titulaire d'un
'man, dar politique ou d'un mandar public ailleurs qu'auprès d'une insti-
tution visée par l'article 29, elle demeure soumise à la loi du 10 fé-
vrier 1981 quant à ce dernier.

Il est proposé de rédiger le texte comme suit:

" ... cesse d'être applicable aux membres du personnel et aux titu-
laires d'un mandat public, en tant que leur' rémunération est à charge
de: ... »,'

Article 30

1. La, deuxième phrase du paragraphe 2, alinéa I er, trouverait plus
logiquement sa place dans un alinéa 2 du paragraphe i«, Au surplus,
cecfévireralr de modifier cette phrase qui fait' référence aux sommes
- visées à l'alinéa t« », Il y a manifestement eu une erreur de pré-
sentation.

2, Cette deuxième phrase n'est pas exempte d'une certaine am-
biguïté.

Le Roi fixe la quete-parr de chaque institution dans les sommes
visées au paragraphe [er,

La quote-parr fixée par le Roi incombe pour une moitié à l'em-
'ployeur er' pour l'autre moitié aux travailleurs.

Le membre de phrase «Il en fixe les modalités de versement»
peut être interprété en plusieurs sens: ou bien le Roi établit les moda-
lités de versement de l'ensemble de la quete-parr incombant à une

(1) Ann. parI. Sénat (sess. 1980-1981), p." 942.

[ 11 J 927 (1983-1984) N. 1 (8IjlaF)

Le Ministre prépond que ces agents sont, soumis au paiement de la
cotisation. La stabilité d'emploi, l'importance de leur rémunération,
l'existence de nombreux avantages extra-légaux et le fait que l'cm-
ployeur supporte souvent directement ou indirectement tout ou panic
des cotisations sociales personnelles de ces agents justifient pour ces
assujettis à tous les régimes de sécurité sociale qu'ils soient soumis
à la cotisation en raison justement de la stabilité d'emploi dont ils
jouissent •• (1).

Besluit

Uit de bewoordingen en uit de parlementaire voorbereiding van de
wer van to februari 1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten
laste van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd door
de openbare sector, blijkr dar die wer, door het begrip vastheid van
berrekking te hanteren om haar toepassingsgebied te bepalen, nier een
juridische vasrheid van betrekking maar een feitelijke vastheid van
berrekking heeft beoogd. Daaruit volgt, zoals de parlementaire voor-
bcreiding bevesrigr, dar bedoelde wet van 10 februari 1981 uit zich-
zelf roepassing vindr op de personeelsleden van de openbare krediet-
instellingen.

Derhalve kan aan artikel I, § 6, van de wet van 10 februari 1981
een authentieke uitlegging worden gegeven in de zin welke artikel 28,
S I, van het onderhavige onrwerp eraan geeft, Men kan dit arrikel 28,
S l, dan ook nier verwijten dar het begrip " authentieke uitlegging » er-
door verrekend wordt,

Bijzondere opmerkingen

Artikel 28

Her slor van § 1 zou in deze voege gesteld moeren worden: « .:' dar
van de door de wet bedoelde categorieën van personeel alleen die ge-
achr worden geen vastheid van betrekking te hebben, welke door een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluir worden aangewezen •.

Artikel 29

Naar luid van paragraaf 1 is de .wet van 10 februari}981 op de d0c.r
de Koning vastgestelde d~tum ruer langer toep~sselIJ~ «op bezoldi-
gingen •• ten laste van de IR 10 en ~o genoemd~ instellingen. ,

Artikel 1 van voornoemde wet IS roepasselijk -pp de personeels-
ledenen rirularissen van één of meer politieke of openbare mandaten
rechrstreeks . of onrechtstreeks bezoldigd ten laste van de Rijks-
begroting of van een publiekrechtelijk persoon ». , .

Volgens de gernachtigde van de Minister zal ~e we~ van 10 februan
1981 niet alleen op de personeesleden van de instellingen, maar ook
op de personen welke in d,il.' instellingen met een ope~.baar: mandaat
bekleed zijn geen toepa.~sIRg meer vinden, zoals bIJ~~orb.eeld de
regeringscommissarissen bi) het Gemeenrekrediet va~ België, wier emo-
lurneuten doo,r'die insrelling worden gedragen (amkel2 van ~~ wer
van 16 april 1963 berreffende de controle op hetGemeentekredlCt van
België). ,

Indien overigens een van die personen daarenbovennog elders dan
in een in arrikel 29 vermelde instelling met een politiek of een open-
baar mandaat bekleed is, blijfr wat dit laatste rnandaar betreft de
wet van to februari 1981 op hem toepasselijk.

Voorgesreld wordt de teksr als volgr te redigeren:

« ••• nier langer toepasselijk op de personeelsleden en op degenen
die met een openbaar rnandaat zijn bekleed, voor zover hun bezol-
diging ten laste is van: ... »,

Artikel 30

1. Het zou logischer zijn de tweede volzin va.~ paragraaf 2,. eerste
lid, onder te brengen in paragraaf I, waarvan hi, een tweed~ lid Z?U
vormen. Bovendien zou op die manier worden vermeden die volzin,
waarin verwezen wordt naar de «in het eerste lid bedoelde » som-
men, te moeten wijzigen. Het is duidelijk dar er bij de ordening iets
mis is gegaan.

2. Die tweede volzin is overigens dubbelzinnig.

De Koning bepaalt het aandeel van elke instelling in de para-
graaf 1 bedoelde sommen. ..

Het door de Koning bepaalde aandeel valt voor de ene 'helft ten
laste van de werkgever en voorde andere helft ren laste van de werk-
nemers.

Het zinsdeel « evenals de rnodaliteiten van. de srortingen » kan op
velerlei manieren worden uitgelegd: ofwel bepaalt de K~ning .de
nadere regels voor de storting van heel her aandeel dat een instelling

(1) Pari, Hand, Senaat (zitting 1980-1981), blz, 942.
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institution, par exemple en imposan; li cette dernière lies versements
rrimesrrtels ou semestriels, ou bien le Roi irait [usqu'à établir les moda-
lités de versement dans le chef des travailleurs, c'est-à-dire qu'II fixe-
rait les règles de répartition de 1.1 moitie de hl quote-part que les
travailleurs doivent supporter. Cette dernière possibilité n'est p.IS
exclue, selon le délégué du Ministre, mais elle n'est p.IS certaine pour
autant. .

Il semble malaisé, dans ces conditions, de formuler des propositions
de textes, Le Gouvernement doit, en tOUI cas, préciser la portée de
l'habilitation donnée au Roi.

3. le paragraphe 3 détermine le moment auquel le premier verse-
ment doit être fait. Ce moment est établi en fonction de la date d'en-
trée en vigueur de l'arrêté royal "qui étend le champ d'application
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives du travail
et les commissions paritaires aux institutions visées à l'article 29,
§ 1er, 10_.

Faut-il considérer que le paragraphe 3 est aussi applicable au pre-
mier versement que doivent effectuer les institutions visées à l'arti-
cle 29, § 1er, 20, qui, elles, ne bénéficient pas d'une extension du
champ d'application de la loi du 5 décembre 1968 ?

Le délégué du Ministre n'a pu répondre. La question demeure dès
lors posée.

4. Encore que le paragraphe 4 ne le précise pas, il faut logiquement
considérer que les montants de la cotisation de solidarité viendront en
déduction de la moitié de la quete-parr qui est à charge des travail-
leurs. En effet, la cotisation de solidarité consiste en une retenue sur
les traitements des membres du personnel.

Le délégué du Ministre a marqué son accord à ce sujet.

Il faudrait donc écrire:

" ... sont déduits de la part qui est à charge des travailleurs de cette
institution en application du paragraphe 2 ».

Article JI

Le texte suivant est proposé: .

«Article 31. - Pour l'application du Code des impôts sur les
revenus, les paiements faits par les employeurs en vertu de l'article 30,
S 2, ne constituent pas une charge professionnelle déductible".

Article 32

L'article devrait être rédigé comme suit:

« Article 32. - L'article 11, alinéa 2, de la loi de redressement du
10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge des
personnes rémunérées directement ou indirectement par le secteur
public cesse d'être en vigueur le 31 décembre 1985 >o.

CHAPITRE Il

Seceion 7

Observations générales. à propos de certaines dispositions fiscales

Plusieurs dispositions du projet donnent au Roi le pouvoir d'influer,
selon Son appréciation et sans être lié par des critères précis, posiri-
vement ou négativement, sur les montants servant d'assiette à
l'impôt. On peut citer à cet égard:

~ à l'article 36:, l'article 48, S 3, deuxième phrase, du Code des
impôts sur les revenus, en projet, qui doit permettre au Roi d'aug-
menter le montant de 520000' F pour tenir compte de l'évolution
du prix des véhicules;

- à. l'article 37: l'artide 49bis du Code des impôts sur les revenus,
en projet, qui doit permettre au Roi de désigner des catégories de
contribuables pour lesquelles seront. fixés des maximums de dépenses
ou charges. professionnelles qui ne peuvent être appuyées de pièces
justificatives. . .

L'article 61 en projet, qui permet d'étendre les exemptions fiscales
prévues par les articles 58 à 60 du Code des impôts sur les revenus,
c'est-à-dire l'exemption -de l'impôt des sociétés, celle du précompte
immobilier et celle du droit proportionnel d'enregistrement, à toute
société constituée après 1988; a, quant à l'étendue des pouvoirs du
Roi, une portée analogue, .

I 12 )

verschuldigd is, bijvoorbeeld Jour deze hhlt~te driemaandelijkse of
h:tlfinarliikse storriugeu op te leggen, ofwel gaar de Koning zo ver dat
Hij Je nadere regels voor de stortingeu door de werknemers bepaalt.
dit wil zeggen dut Hij bepuult volgeus welke regela het door de werk-
ncmers op te brengen halve aandeel omgeslagen behoort te worden.
Volgeus de gemachtigde -van de Minister is een regeling als deze
laatste niet uitgeslotèn, maar daarom nog nier zeker,

In die omstandigheden kunnen bezwaarlijk tekstvoorstellen worden
gedaan. De Regering behoorr in elk geval te preciseren hoe ver de aan
de Koning verleende machtiging reikt,

3. Parugraaf 3 bepaalr hel tijdstip waarop de eerste stoning dienr
te geschiedeu. Dit tijdsrip wordt vastgesteld volgens de datum van
inwerkingtreding van her koninklijk besluit • dar het toepassingsveld
van de wet van 5 december 1968 op de collectieve arbeidsovereen-
kornsten en de paritaire comités uitbreidt tot de in artikel 29, S 1.
t», vermelde insrellingen ". .

Moet men het zo zien dar paragraaf 3 ook roepassing vindt op de
eerste storting die moet worden verricht door de in artikel 29, S I, 2",
bedoelde instellingen tor welke her roepassiugsgebied van de wet van
5 decernber 1968 nier wordt uitgebreid?

De gemachtigde van de Minister heefr niel kunnen antwoordeu,
De vraag blijft derhalve open.

4. Hoewel paragraaf 4 zulks niet nader bepaalr, moer logischerwijze
worden aangenomen dar de bedragen van de solidarireirsbijdrage
zullen worden afgetrokken van de helft van het aandeel dar reu
lasre is van de werknemers. De solidariteitsbijdrage bestaar immers
in een afhouding op de weddén van de personeelsleden,

De gernachtigde van de Minister heefr dienaangaande zijn instem-
ming betuigd.

Men schrijve bijgevolg:

" ... worden afgetrokken van hel aandeel dar, overeenkornsrig
paragraaf 2, ten lasre is van de werknemers van die instelling ».

Artikel 31

De volgende teksr wordr voorgesreld :

«Artike! JI. - Voor de toepassing van her Wetboek van de
inkomstenbelastingen zijn de beralingen door de werkgevers verrichr
op grond van artikel 30, S 2, geen afrrekbare bedrijfslasr »,

Artikel 32

Her artikel zou als volgr moeren worden geredigeerd :

«Artikel 32. - Artikel lI, tweede lid, van de herstelwet . van
10 februari 1981 lot invoering van een solidariteirsbijdrage ten laste
van de personen rechtsrreeks of onrechtsrreeks bezoldigd door de
openbare secror, houdt op van kracht te zijn op 31 december 1985. »,

HOOFDSTUK II

Afdeling 7

Algemene opmerkingen bi; sommige fiscale bepalingen

Verscheidene bepalingen van het onrwerp verlenen de. Koning be-
voegdheid om, naar eigen inzichr en zonder dar Hij daarbij door
bepaalde criteria is gebonden, in positieve of in negatieve zin invloed
uit te oefenen op de bedragen die tot belastinggronslag dienen. In
dit verband kunnen worden aangehaald :

- ad. artikel 36: her ontworpen arrikel 48, § 3, tweede volzin,
van het Wetboek van de inkornstenbelastingen, dar de. Koning be-
doelt toe te staan her bedrag van 520000 F te verhogen « ten.
einde rekening te houden met de prijsevolutie van de voertuigen »,

- ad. artikel 37: het ontworpen. artikel 49bis van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, dat de Koning de mogelijkheid moer
bieden am bepaalde categorieën van .belastingplichtigen aan te wijzen
waarvoor maxima zullen worden vasrgesteld ter zake van bedrijfs-
uitgaven of dito lasten die nier met bewijsstukken kunnen worden
gestaafd.

Een soortgelijke srrekking heeft ook, wat de omvang van 's Konings
bevoegdheid betreft, het ontworpen arrikel 61, op grond waarvan
de belastingvrijsrellingen, bepaald in de artikelen 58 tot 60 van her
Wetboek van de inkomstenbelastingen, dar wil zeggen de vrijsrelling
van vennootschapsbelasting, de vrijstelling van onroerende voorheffing
en de vrijsteIling van her evenredige regisrratierechr, uirgebreid kunnen
worden tot iedere, na 1988 opgerichre vennootschap.



Le Conseil d'Etat ne peur 'lUC renvoyer ,lUX observations qu'Il ~
fuites ;\ différentes reprises sur la coiuponbilité de telles dispositions
•ivec la Constitution (I).

Article 33

L'exposé des motifs rappelle que le revenu des proprietes foncières
affectées par le locataire it l'exercice de son activité professionnelle
est égal au revenu cadastral, augmenté de la partie .III montant net
du loyer et des charges locatives qui dépasse le revenu cadastral.

Ce montant net s'entend du montant brut, diminué pour frais
d'entretien et de réparation de 40 %,

Il a été -constaté, poursuit l'exposé des motifs, que .• cette der-
nière disposition (l'article 7, § I"', 20, b, du Code des impôts sur
les revenus) a été utilisée abusi vernenr par des contribuables, spécia-
lement par des sociétés qui prennent en location des immeubles de
leurs associés ou actionnaires principaux - qui dans beaucoup de
cas sont les véritables propriétaires de l'entreprise - et qui, en
forçant le loyer, lequel est complètement déductible dans leur chef
alors que le propriétaire de l'immeuble bâti n'est imposé que sur 60 %,
arrivent à ce que 40 % restent toujours non imposés ».

La modification proposée par le projet, par référence à l'article 7,
§ i«, 20, b, précité, dépasse cet objectif .

En effet, cette disposition vise non seulement les immeubles affectés
totalement ou partiellement à l'exercice d'une activité professionnelle
du locataire, personne physique, auquel cas le loyer constitue une'
charge déductible des revenus de ce dernier, mais elle vise également I
le cas où le locataire est soit une personne morale de droit public
ou privé belge ou étranger, soi; une société, une association ou un
groupement ne possédant pas la personnalité juridique, sans distinguer
si l'affectation du bien loué est ou non professionnelle, ni si le loyer
esr ou non déductible des revenus du locataire.

Au demeurant, il ne convienr pas d'appliquer aux revenus cadas-
tr .lUX des immeubles non commerciaux une revalorisation calculée sur
la valeur moyenne de tous les loyers et charges locatives commerciaux.

Par ailleurs, le pouvoir confié au Roi de déterminer le coefficient
représentant la valeur moyenne de tous les loyers et charges locatives
commerciaux au [er janvier de chaque année par rapport à cette valeur
au 1er janvier 1975 touche à l'établissement de l'assiette de l'impôt et,
par conséquent, à son montant. Pour respecter le prescrit de l'article
110, alinéa t«, de la Constitution, ce pouvoir doit être exercé sur
base de données objectives.

Le texte suivant est 'proposé :

" Article 33. - Dans l'article- 7, § 2, alinéa t«, du Code des impôts
sur les revenus, modifié par l'article '[er dé la loi du 19 juillet 197~'. le
deuxième membre de phrase se terminant par les mots: " ... ou d'im-
meubles par destination ", est complété par les mots: "sans que cette
déduction puisse, en ce qui concerne les biens immobiliers visés au
Sler, 20, b, qui .sonr affectés par le locataire à, l'exercice de son acti-
viré professionnelle, excéder les deux tiers du revenu cadastral revalo-
risé' en fonction d'un coefficient ... par rapport à la valeur moyenne de
ces loyers et charges à l'époque de référence déterminée à J'arti-
cle 375 ».

Article 36

Il conviendrait d'écrire à l'arircle 48, § 3, alinéa 1"', en projet:

" .. , laquelle valeur comprend les accessoires ... "
La deuxième phrase appelle l'observation générale de constitution-

nalitéfiguranr ci-avant. . '
.. .Si' le montant de 520000 F était simplement lié aux fluctuations de
l'indi5edes· prix à la consommation, le texte échapperait it la critique.

. Le 'même S 3,· a linéa 2, en projet pourrait être rédigé plus claire-
mene, La rédaction suivante est proposée:

«ta plus-value ou la moins-value fiscale du véhicule s'obtient en
~¢d}li~ant du prix de réalisation la différence entre la valeur d'acqui-
sition ou d'investissement, éventuellement limitée comme il est dit à
l'alinéa 'ler, et les amortissements admis en fonction de cette valeur.

··.·;hr Notamment dans son avis sur l'avant-projet devenu la loi du
3 juillet 1969 créant le Code de' la taxe sur la valeur ajoutée
(Doc.. Chambre - 1968-1969 - na 88/1, pp. 77 à 105) et, mutatis
mutandis, sur l'avant-projet devenu la loi du 2 février 1982 attribuant
certains pouvoirs spéciaux au Roi (Doc. Chambre 28 - 1981-1982 -
nO 1, pp. 7 et 8).
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De R'I.I~l van Srare kan alleen maM verwijzen n••••r helg«n hij
.11 herhauldeltjk heeft opgemerkt in verband met de grondwettigheid
van zulke bepulingen (I) .

Artikel JJ

De rnemorie van toelichtiug brengr in herinnering dar her inkomen
UÎt onroerende goederen welke door de huurder voor berocpsdoel-
einden worden gebruikt, gelijk is aan her kadasrraal inkomen verhoogd
met her gedeelte van her uetto-bedrag van de huurprijs en de huur-
lasten dat hoger ligr dan her kadastraal inkomen.

Onder dut neno-bedrag moet worden verstaan her brutobedrag,
verminderd met 40 % wegens onderhouds- en hersrellingskosten.

Er is geconstareerd, zo vervolgr de memorie van toelichring, dar
.• deze laatsre bepaling (artikel 7, S I, 20, b, van her Wetboek van
de inkomstenbelastingen) wordr misbruikt door belastingplichtigen,
inzonderheid vennootschappen die goederen huren van hun vennoten
of belangrijksre . aandeelhouders - in vele gevallen de feirelijke
eigenaars van de zaak - en die de huurprijs, welke in hunnen
hoofde volledig afrrekbaar is terw.ijl de eigenaar van her gebouwd
onroerend goed maar op 60 % wordr belasr, opdrijven zodar 40 %
sreeds onbelasr blijft »,

De wijziging die her ourwerp voorstelr onder verwijzing naar artikel
7, § 1, lu, b, reikt verder dan dit oogmerk.

Die bepaling doelr immers niet alleen op de onroerende goederen
wçlke geheel of gedeeltelijk dienen voor de beroepswerkzaamheid van
de huurder die een naruurlijke persoon is, in welk. geval de huur een
van diens inkornsren afrrekbare lasr is; ze doelt eveneens op her geval
dar de huurder ofwel een rechtspersoon naar Belgisch of buirenlands
publiek- of privaarrecht is, ofwel een vennoorschap, een vereniging of
een groepering zonder rechrspersoonlijkheid, ongeachr of her gehuur-
de goed al dan nier voor beroepsdoeleinden wordt gebruikr, ongeachr
ook of de huur al dan niet afgetrokken kan worden van de inkomsren
V:111 de huurder,

Het gaur overigens nier aau op de kadastrale inkomens van panden
die geeu handelspanden zijn èen herwaardering toe te passen welke
berekend wordt op de gemiddelde waarde van al de handelshuurprijzen
en dito huurlasten.

Daar kornr nog bij dar de aan de Koning gege,ven bevoegdheid om
de coëfficiënr te bepalen die de gemiddelde waarde van al de han-
delshuurprijzen en dito lasren per 1 januari van ieder jaar aangeeft
rcn opzichte van die waarde per 1 [anuari 1975, de vesriging van de
belastiuggrondslag raakr en bijgevolg ook her bedrag van de belasting.
Wil her voorschrift van artikel 110, eerste lid, van de Grondwet in
ach. genomen zijn, dan moer die bevoegdheid op basis van objectieve
gegeveus worden uirgeoefend.

De volgende reksr wordt in overweging gegeven:

" Artikel l.I. - In artikel 7, § 2, eerste lid, van her Wetboek van
de inkomsrenbelastingen, gewijzigd bij artikel 1 van de wer van 19 juli
1979, wordr het rweede zinsdeel ·dat eindigr met de woorden .•... of
door hun bestemuung onroerend zijn » aangevuld met de' volgende
woorden : ", zonder dar die vermindering met betrekking tot de in
§ I, 2u, b, bedoelde onroercndegoederen die door de huurder voor
de uitoefening van zijn beroepswerkzaarnheid worden gebruikr, meer '
mag bedragen dan rweederde van het kadastraal inkomen .gerevalori-
sec rd volgens een door de Koning bepaalde coëfficiënr die ... (voorts
zouls in het onrwerp) »,

Artikel 36

In her ontworpen artikel 48, § 3, eersre lid, behoorr te worden ge-
schreven :

" ... dar, met inbegrip van de waarde van de .... "
Voor de tweede volzin geldr de algernene opmerking die hiervoren

in verband met de grondwettigheid is gemaakr .
Mocht her bedrag van 520000 F gewoon gekoppeld zijn aan de

schommelingen van het indexcijfer der consumprieprijzen, dan zou op
de tekst niets aan te merken vallen .

Diezelfde § 3, tweede lid, kan duidelijker worden geformuleerd.
Voorgesreld wordt:

"« De fiscale meer- of minderwaarde van' her voertuig wordt verkre-
gen door van de vervreemdingsprijs het verschil tussen de, eventueel
volgens her eerste lid bcperkre aanschaffings- of beleggingswaarde en
de in verhouding tot die waarde aanvaarde afschrijvingen af te trekken,

(1) Onder meer in zijn advies over hetvoorontwerp dar ontstaan
heeft gegeven aan de wer van' 3 juli 1969 tor invoering van her
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde (Gedr, Sr.
Kamer - 1968-1969 - nr 88/1, blz. 77 tot 105) en, mutatis mutandis.
in zijn advies over het voorourwerp van wer dar de wer van 2 fe-
bruari 1982 tot toekenning van bepaalde bijzondere machren aan
de Koning is geworden (Gedr. St.' Kamer, 28 (1981-1982), nr I,
blz. 7 en 8).
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Le sukie uinsi obtenu est ensuite rédutt selon le ruppurt existant entre
hl valeur d'ucquisitiun IlU d'investissement admise ct hl valeur .1\\cl1ui·
sinon IlU d'invesrisserneut réelle .••

le Conseil d'Et," n'aperçoit P,IS la raison dc hl seconde upératiou
de réduction. L'exposé des motifs devrait être complété il cet égard.

Article 37

L'article 49bis en projet doit être mis en regard de l'article 44 du
Code des impôts sur les revenus, qui permet au contribuable de [usti-
fier la réalité er le montant des dépenses ou charges professionnelles,
il debut de documents probants, par rous autres moyens de preuve
admis par le droir commun il- l'exception du serment.

Les dépenses er charges dont le mourant n'est pas justifié confer-
mérnent à cette disposition, peuvent être déterminés forfaitairement de
commun accord entre l'adrninisrrarion er Ie contribuable. A défaut
d'un rel accord, l'administration évalue ces dépenses ou charges de

• manière raisonnable.
L'article 49bis en projet doit être, selon le délégué du Gouverne-

ment, compris en ce sens que pour les dépenses er charges profès-
sionnelles qui ne peuvent habituellemenr pas êrre appuyées de pièces
justificatives, un plafond sera fixé aussi bien lorsque l'administration
les estimera forfaitairement en accord avec le contribuable que lors-
que des pièces probantes seront produites.

L'application de l'arrêté royal qui serait pris en vertu de l'article
49bis en projet pourrait donc avoir pour effet de fixer un revenu fisca-
lement taxable plus élevé que le revenu réel, en refusant de prendre
en considération des dépenses ou charges professionnelles prouvées
par documents mais excédentaires par rapport au plafond fixé. La
détermination de ce plafond devrait être l'œuvre du législateur.

Article 38

Il est proposé d'écrire à l'article 87bis, § 3bis, en projer: " ... ma-
joré d'une quotité des deux tiers restants, déterminée par le rapport
entre, d'une part ... »,

Article 40

Au S 2, mieux vaudrait écrire: "... de l'article 7, S 2, alinéa 1er,
du Code des impôts sur les revenus ".

Au S 3, il conviendrait de remplacer les mots "étant entendu que » :

par « toutefois - précédé d'un point virgule.

Article 41

Le paragraphe 1er autorise le Roi à transférer, par arrêté délibéré
en conseil des Ministres, au Fonds pour "emploi créé par l'article 4
de l'arrêté royal nO 181 du 30 décembre 1982 créant un Fonds en vue
de l'utilisation de la modération salariale complémentaire pour l'ern-
ploi, une partie des moyens qui, par suite de l'application de l'arrêté
royal nO 278 du 30 mars 1984 portant certaines mesures concernant
la modération salariale en vue d'encourager l'emploi, la réduction des
charges publiques et l'équilibre financier des régimes de la sécurité
sociale, sont" inscrits à un compte spécifique du Fonds pour l'équi-
libre financier de la sécurité sociale.

Le paragraphe 2, qui paraît reproduire la disposition de l'article 4,
alinéa 2, de l'arrêté royal nO 181 du 30 décembre 1982, habilite Ie
Roi à déterminer les conditions d'intervention du Fonds pour l'emploi
en faveur des entreprises qui, par convention collective de travail,
procèdent à des recrutements compensatoires liés à une réduction de
la durée du travail.

Force est de constater que le pouvoir attribué au Roi est extrême-
ment étendu et quasi illimité.

A cet égard, l'exposé des motifs se borne à énumérer les différentes
sources de 'revenus. de ce Fonds pour l'emploi et à mentionner que le
produit net de .la modération dans le secteur privé «pourra êrre
affecté pour partie à la créarion contrôlable d'emplois résultant d'une
réduction et d'un aménagement du temps de travail ». '

En fait, cette habilitation va plus loin que les pouvoirs qui avaient
été attribués au Roi par les jois de pouvoirs spéciaux des 2 février
1982 et 6 juillet 1983, puisque ces pouvoirs éraient assorris d'un cer-
rain nombre de resrricrions dans le temps et dans la forme restric-
tions qui font défaut en l'occurrence. '

Il serait dès lors souhaitable que ·Ie législateur assortisse l'habilita-
tion prévue, pat cet article des critères et conditions que le Roi devra
respecter. .
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Het lIldIlS verkregen saldo wordt dan verminderd volgtns de verhou-
dill~ die bestuat tussen de aauvuarde eu de werkeliike aan5(haffinp.
ell -belcllllillllswaarde. "

Her waarom van de rweede vermindering is de Raad van St;lte nier
duidelijk. De mernorie van toelichting zou dienaangaande moeren wor-
den aangevuld,

Artikel 37

Het ontworpen arrikel 49bis moet in verband worden gebracht met
arrikel 44 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, dar de belas-
tingplichtige roesraar de echtheid en het bedrag van de bedrijfsuitga-
ven en -lasren, bij gebrek aan bewijssrukken, te veranrwoorden door
alle andere, door her gemeen recht roegelaren bewijsmiddelen, met uir-
zondering van de eed.

Uirgaven en lasten waarvan het bedrag nier is veranrwoord over-
eenkomstig deze bepaling kunnen in gemeenschappelijk overleg door
de administra rie en de belastingplichtige op een vast bedrag worden
bepaald. Indien geen akkoord wordt bereikr, taxeert de administra-
tie die uirgaven of lasten op een redelijk bedrag. .

Her ontworpen artikel 49bis dient, volgens de gemachtigde van de
Regering, zo re worden verstaan dar er voor de bedrijfsuitgaven en
-lasten die doorgaans nier met bewijsstukken kunnen worden gestaafd
een grens zal worden bepaald zowel in her geval dar her bestuur ze
forfaitair schar in overeenstemming met de belastingplichtige als in
her geval dar er bewijsstukken worden overgelegd.

De toepassing van her koninklijk besluit dat zou worden genomen
krachrens het onrworpen artikel 49bis zou er dus roe kunnen leiden
dar een fiscacl belastbaar inkomen wordt vastgesreld dar hoger dan
her werkelijke inkomen ligr, doordar- de inaanmerkingneming van be-
drijfsuitgaven of -lasten die aangeroond zijn aan de hand van stukken
maar die boven de gestelde grens liggen, is geweigerd. Vaststelling
van die grens zou her werk van de wetgever moeten zijn.

Artikel 38

Voorgesreld wordr in her ontworpen arrikel 87bis, S 3bis, te schrij-
ven: " ... vermeerderd met een gedeelre van de resrerende rweederde,
dar bepaald wordt door de verhouding ... -.

Artikel 40 .

Beter ware in S 2 re schrijven: « ... van artikel 7, S 2, eerste lid,
van her Werboek van de inkomstenbelastingen -.

In S 3, vervange men de. woorden: «met dien versrande dar het ...
bedrag van 3 miljoen F wordt verminderd tot - door de. woorden
« het in .... bedrag van 3 miljoen F wordt evenwel verminderd rot ••,
voorafgegaan door een kommapunt,

Artikel 41

Paragraaf 1 machrigr de Koning, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, een deel van de middelen die, ingevolge de toepassing van
her koninklijk besluit n' 278 van 30 rnaarr 1984 houdende bepaalde
maatregelen inzake loonmariging met het oog OP. de bevordering van
de tewerkstelling, de vermindering van de openbare lasten en her
financieel evenwicht van de stelselsvan sociale zekerheid, op een
afzonderlijke rekening van het Fonds voor her financieel evenwicht
van de sociale zekerheid zijn ingeschreven, over te dragen aan het
Tewerksrellingsfonds, opgerichr bij artikel 4 van het koninklijk besluit
nr 181 van 30 decernber 1982 tor oprichting van een Fonds mer her
oog op de aanwending van de bijkomende loonmatiging voor de
rewerkstelling. ;

Parágraaf 2, die een herhaling lijkr te zijn van her bepaalde in
arrikel 4, rweède lid van het koninklijk besluit nr 181 van 30 de-
cember 1982, machrigr de Koning de voorwaarden vast re stellen voor
de tussenkomst van her Tewerkstellingsfonds ten voordele van de
ondernemingen die bij collectieve arbeidsovereenkomsr overgaan tot
compenserende aanwervingen, gebonden aan een vermindering van
de arbeidsduur.

Vastgesteld moet worden dar de aan de Koning toegekende be·
voegdheid uitermate groot en nagenoeg onbeperkt is.

In de memorie van toelichting wordt hierorntrenr volstaan met het
opsommen van de onderscheiden bronnen van inkomsten van dar
Tewerkstellingsfonds en mer de vermelding dar de nerto-opbrengst
van de mariging in de privé-sector «voor een deel kan worden aan-:
gewend voor her controleerbaar scheppen van werkplaatsen, voort-
spruitend uir een vermindering en een aanpassing van de werktijd -.

Eigenlijk gaat deze bevoegdheid verder dan de machten welke
door de bijzondere machtenwetten van 2 februari 1982 en 6 juli
1983 werden ingesteld, vermits deze laatste waren omkleed met een
aantal beperkingen in de tijd en naar de vorrn, die in casu ontbreken,

Het ware dus wenselijk dat de wergever de in dir-arrikel vervatre
bevoegdheidsoverdracht omkadert met criteria en voorwaarden bin-
nen welke de Koning zal moeren handelen.



L'article 44 autorise le Roi il prendre, par arrèté delibere Cil Conseil
des Ministres, les mesures nécessaires .t pour adapter et harrnoniser »

lu législation sur la sécurité sociale en fonction des nouvelles situa-
tions engendrées par l'entrée en vigueur et l'upplicatiou de la loi du
29 juin 1983 concerna III l'obligation scolaire et de la loi du 19 juillet
1983 sur l'apprentissage de professions exercées par des travailleurs
salariés.

En effet, la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi du 28 décembre
1949 concernant la sécurité sociale des travailleurs, Ile peur pas s'ap-
pliquer purement et simplement it ces nouvelles situatious. L'article 2
de cette loi offre, il est vrai, au Roi la possibilité d'étendre l'upplica-
tion de la loi en tout ou en partie à certaines catégories de travailleurs
et d'assimilés, ou celle d'en limiter l'application," mais cette déléga-
rion ne Lui permet pas d'adapter ou de modifier la loi même, ce. qui,
aux dires du délégué du Ministre, s'avère nécessaire en l'occurrence.

Selon l'exposé des motifs, le pouvoir d'adaptation attribué au Roi
vise également la législation sur les accidents du travail. Dans les lois
de pouvoirs spéciaux des 2 février 1982 et 6 juillet 1983, l'expression
• sécurité sociale •• a toujours été interprétée au sens large, c'est-à-dire
qu'elle recouvrait egalement le secteur des accidents du travail. Il
n'empêche que la sécurité [uridique y gagnerait si la disposition de
l'article 44 faisait apparaître clairement que le pouvoir du Roi
s'étend aussi à la législarion sur les accidents du travail et, éven-
tuellement, à la législation sur les maladies professionnelles.

Par ailleurs, on n'aperçoit pas pourquoi, ourre la possibilité
d'adaptation, le texte mentionne la possibilité d'harmoniser ces légis-
lations. S'il faut inférer de cer ajout que le Roi peut entièrement
réécrire la législation visée en ce qui concerne les travailleurs à temps
partiel soumis à l'obligation scolaire et les élèves, l'habilitation est
trop étendue pour pouvoir s'inscrire dans le cadre d'une loi d'habi-
litation ordinaire et l'observation faite à propos de l'article 41
s'applique également ici.
. Enfin, l'attribution de pouvoirs concernée trouverait mieux sa place,
semble-t-il, respectivement dans la loi du 29 juin 1983 et dans la
loi du 1'9 juillet 1983.

Article 45

La portée de. cet article est comparable à celle de l'article 44.

La législation actuelle est conçue en fonction d'une semaine de cinq
[ours de travail (assurance maladie-invalidité, chômage, prestations
familiales, pensions).

Une telle habilitation est déjà donnée au Roi par l'article 12 de
l'arrêté royal nO 179 relatif aux expériences d'aménagement du temps
de travail dans les entreprises en vue d'une redistribution du travail
disponible mais elle fait défaut pour d'autres formes de réduction du
temps de travail où les prestations complètes sont réparties sur moins
de cinq jours par semaine.

Article 46

l.L'arlicle 46 prévoit un régime d'immunité fiscale en conrreparrie
de l'instauration d'une nouvelle organisation du temps de travail qui
ramène la durée hebdomadaire du travail à 34 heures ou moins et qui
s'accompagne d'au moins 8 % d'engagements supplémentaires.

Le régime en projet consiste en fait à accorder une sorte de prime
d'emploi, mais se distingue principalement du système anterieur en ce
que son application est réservée aux entrepreneurs ou entreprises ayant
des bénéfices fiscalement imposables. Si, par exemple, après la con-
clusion de la convention collective de travail visée par le projet, l'en-
treprise subit des pertes au cours des six années suivantes, elle ne
bénéficiera pas de l'avantage fiscal prévu par le projet.

Au sier, 20, il y a lieu d'écrire in fine ••prévue au 10_.

2. Le système envisagé repose essentiellement sur la conclusion d'une
convention collective de travail.

Selon le paragraphe 2, cette convention • entre en vigueur au plus
tôt le 1er janvier 1985 et au plus tard le 31 décembre 1987 e , Le
projet ne permet pas d'établir si elle doit être conclue avant une
dale déterminée ni si elle peut être adaptée par la suite. _

3. Aux termes de l'alinéa 3 du paragraphe 3, l'immunité fiscale
est accordée «pour le nombre de membres du personnel engagés
comme prévu (par) la convention collective de travail »,

Selon le délégué du Gouvernement, celte disposition doit être
considérée comme une restriction supplémentaire apportée à la dispo-
sition du paragraphe 1er. Elle implique que l'immunité n'est accordée
que pour les engagements supplémentaires prévus par la C.c. T.
Cela ne se dégage pas du texte du projet avec une clarté suffisante.

4. Le paragraphe 4 fait état de certaines «embauches compensa-
toires'. qui ne donnent pas lieu à l'immunité fiscale prévue par le
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Arlik~1 4"

Artikel 44 machrigt de Koning om, bi] in Ministerraad ove ries.!
besluit, de nodige maatregeleu te treffen • tot aanpassing en harmo-
nisering - van de sociale zekerheidswergeving, rekening houdende met
nieuwe roestanden ontstaau uit de inwerkingtreding en toepassing
van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht en de wer van
19 juli 1983 op her leerlingwezen voor beroepen uirgeoefend door
arbeiders in loondienst.

De wer van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwer van
28 december 1944 betreffende de rnuatschappelijke zekerheid der arbei-
ders kan inderduad nier zonder meer worden roegepasr op die nieuwe
toesrauden, Artikel 2 van die wer biedr de Koning weliswaar de mo-
gelijkheid de roepassing l'an de wet geheel of gedeeltelijk uit te brei-
den lot sommige categorieëu van werknemers en gelijkgestelden, of
die roepassing te beperken, maar deze delegatie maakr het niet rnoge-
Iijk de wer zelf aan te passen of te wijzigen, war, naar hel zeggen
van de gemachtigde van de Minister, ter zake noodzakelijk is.

Volgens de mernorie van toelichting betreft de aau de Koning
toegekende bevoegdheid van aanpassing, ook de arbeidsongevallen-
wergeving. In de bijzondere machrenwetren van 2 februari 1982 en
6 juli 1983 is aan de term ,; sociale zekerheid - sreeds een ruime
inrerpretatie gegeven, duarin begrepen de arbeidsongevallensector, Dar
neernr nier weg dar de rechrszekerheid erbij gebaar zou zijn moche
uir her bepaalde in artikel 44 duidelijk blijken dar 's Konings
bevoegdheid zich ook tor de wergeving betreffende de arbeids-
ongevallen en, evenrueel, de beroepsziekten, uirstrekr.

Voor her overige zier men nier goed in waarom naast de rnoge-
lijkheid van aaupassing, revens nog melding wordt gemaakr van de
mogelijkheid van harmonisering. Indien uir die toevoeging moer wor-
den afgeleid dar de Koning de desbetreffende wergeving volkomen
mag herschrijven war de leerplichtige deeltijdse arbeiders en de leer-
lingeu berreft, dan is de machtiging te ruim om in een gewone
opdrachrwer te passen en geldr de opmerking welke onder arti-
kel 41 is gemaakt.

Ten slorre "lijkt de bedoelde bevoegdheidsroewijzing meer op haar
plaars te zijn in de wet van 29 juni 1983, respectievelijk de wet van
19 juli 1983.

Artikel 4S

De bedoeling van deze bepaling is te vergelijken mer die van
~tikel 4~ _

De huidige wergeving -is opgesreld in funcrie van een vijfda3;gse
werkweek (ziekte- en invaliditeitsverzekering, werkloosheid, gezms-
bijslagen, pensioenen). .

Een dergelijke opdrachr is reeds aan de Koning gegeven door arrikel
12 van her koninklijk besluit nr 179 betreffende de experimenten van
aanpassing van de arbeidstijd in de ondemerningen met her oog op een
herverdeling van de beschikbare arbeid, maar ontbreekr voor andere

i "vormen van arbeidstijdvermindering waarbij volledige presraties overI minder dan vijf dagen per week zijn verdeeld,

Artikel 46

I. Artikel 46 bevar een regeling van fiscale vrijstelling in ruil voor
her invoeren van een nieuwe organisatie van de arbeidsduur waarbij
de wekelijkse arbeidsduur tot 34 uur of minder wordr herleid en ten-
minsre 8 % bijkomende aanwervingen geschieden.

De ontwerp-regeling komt neer op een soorr vanrewerksrellingspre-
mie maar onderscheidt zich van her in her verleden besraande stelsel
'Ion rai door her feit dar alleen ondernerners of ondernerningen met een
fiscaal belastbare winst voor de toepassing ervan in aanmerking ko-
men. Wanneer -bI'. de onderneming na het afsluiten van de in her ont-
wcrp bedoelde collecrieve arbeidsovereenkomst in de zes daaropv!!l-
gende [aren verliesTijdt, zal zij van het in her onrwerp bedoelde fis-
caol voordeel nier genieten, " .

In de Frause teksr van S 1, 10, leze men aan her slot. au 1°,. m
plaats van. au SIer »,

2. Het beoogde srelsel berust essentieel op een af te sluiten collee-
tieve arbeidsovereenkomst.

Volgens paragraaf 2 wordt zij « ren vroegste op, 1, i,anuari 1985 en
uirerlijk op 31. december 1987 van krachr .": o,f ZIJ voor een bepaalde
darum dient te worden gesloten, kan met urt her ontwerp worden
afgeleid, evenmin of zij larer nog kan worden aangepasr.

3. Naar luid van het derde lid van paragraaf 3 wordr de fiscale
vrijstelling verleend «voor her aantal personeelsleden dat wordt aan-
geworven als bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst »,

Volgens de gernachtigde van de Regering rnoet deze bep~ling ge-
lezen worden als een bijkomende beperking van hergeen m para-
graaf 1 is gesreld, Zij houdr in dar vrijstelling alleen verleend wordt
voor de bijkomende aanwervingen welke in de C. A. O. zijn gepland,
Dat blijkt nier zo duidelijk uit de teksr.

4. In paragraaf 4 worden een aantal « cornpenserende indiensr-
nemingen _ vermeld die geen aanleiding geven tot de in dit onrwerp
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projet, Il mentionuc les embauches cumpensaroircs prévues par
l'arrèté royal n" III I du .lll décembre 19N2 ct pur I\lrrète royal n" IllS
du 30 décembre 19l12. L'expose des motifs vise en outre les engage-
ments prevus par l'arrêté ruyal n" 23U du 21 décembre IIJIU relatif
ail stage et ~ l'insertion professionnelle des [eunes, Cela ne resulte
toutefois pus du texte même du projet.

Par souci de concordance avec la version néerlandaise, on rempla-
cera dans la version française les mots .• embauche compeusatoire,
comme prévu ail present arricle » P'1r les mors .. engagernents sup-
plémentaires au sens du present article ».

5. Ail paragraphe 5, on supprimera le mot .• quelconque ».

6. Le paragraphe 7 fuir référence à un urrèrc royal n" du .
portant certaines mesures concernant la modération salariale en vue
d'encourager l'emploi, la réduction des charges publiques cr l'équili-
bre financier du régime de la sécurité sociale ».

Selon le délégué du Gouvernernent, il fuur lire : .• Arrêté royal n" 278
du 30 mars 1984 portant certaines mesures concernant la modération
salariale en vue d'encour agel' l'emploi, lot réduction des charges publi-
ques et l'équilibre financier des régimes de la sécurité sociale ».

Articles 017 et oiS

Ces articles prévoient une mesure fiscale frappant les employeurs
qui ne respecteraient pas la moderation salariale imposée par l'arrêté
royal nU 180 du 30 décembre 1982 portant certaines mesures en ma-
tière de modération des rémunéra rions. Les rérnunérations payées en
infraction de l'arrêté royal n" 180 ne sont pas déductibles au titre de
dépense ou de charge professionnelle.

Par souci de clarté, on ecrira à l'article 47: • La partie des rému-
nérations visées à l'article 2U, 2", a, du Code des impôts sur les revenus
qui, ... »,

La disposition de l'article 47 serail d'ailleurs mieux à sa place dans
le .Code des impôts sur les revenus.

Selon l'article 48, la nouvelle règle s'appliquera .. à partir de l'exer-
cice d'imposition 1985 », Il en résultera nécessairement que cette nou-
velle règle, qui se traduit de toute évidence par un alourdissement de
la charge fiscale, aura une incidence sur les majorations de traitement
qui auraient éré accordées après le '[er janvier 1984, en violation des
dispositions de l'arrêté royal n" 180 du 30 décembre 1982.

CHAPITRE IV

Reconversion el soutien sélectif de l'activité économique
et de l'investissemenl

Section première. - Promotion de la reconversion industrielle
(articles 49 à 63)

'Selon l'exposé des motifs du projet .. La première section contient un
certain nombre de réformes sur le plan du droit des sociétés et du
droit fiscal. De cerre manière, les instruments juridiques sont créés
afin de concrétiser une politique cohérente et orientée de reconversion
industrielle -.

';'-,

Plus loin, le même exposé des motifs résume comme suit le con-
tenu de la section:
f-;;- Les mesures prévues dans la présente section peuvent être classées
selon. trois catégories :

1U le: contrat de reconversion entre la .société publique d'investisse-
ment, la société de reconversion et les actionnaires. privés, dans le
cadre duquel :

a) l'apport en capital par la société publique d'investissement peut
être- rémunéré par l'émission d'actions privilégiées sans droit de vote
(article 55); .

b) l'apport en capital, dans la ·mesure où il est financé dans le
cadre du F.R.I., est soumis à l'achat obligatoire par les actionnaires
privés, qui bénéficient, à cet effet, d'un régime fiscal spécial (articles
54 et 57); '. .

20 l'exonération temporaire (et limitée) de l'impôt des sociétés pour
les sociétés qui' réalisent certains investissements dans la zone de
reconversion, sans qu'il soit fait appel au F.R.I. pour le financement
(article 58);

30 l'exonération du' précompte immobilier et du droit d'enregistre-
ment proportionnel pour les sociétés de reconversion ainsi que pour
les sociétés bénéficiaires de l'exonération mentionnée sous (2) (articles
59 et 60). • .

Il est clair que les exonérations fiscales visées au 2<>et au 30 sont
des mesures d'accompagnement des réformes principales centrées sur
le "contrat de reconversion •. A celui-ci sont parties une société pu-
blique d'investissement, qui peut êrre soit une société régionale d'inves-
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bedoelde fise'tlc vrijstelling. Venueld zijn Je compenserende indien.t-t
ncmmgen hedocld in her koninklijk besluit IIr 181 van Jo decem-'
her 1982 en in het koninkliik besluit nr 185 van JO december
1982. In de memorie van roellchnng is revens sprake van de aan-
wervingen bedoeld ill het koninklijk besluit n' 230 van 21 de-
cember 19l13 berreffende de stage en de inschakeling van jongeml
in het arbeidsproces. Maar dar blijkt niet uit de reksr,

Ter wille van de overeenstemming mel de Nederlandse tekst
verv.ange men in de Franse. teksr d.e woorden • embauche campen:
sa tOIl'l', comme prevu au présent' arricle » door de woorden .. engage.
meurs supplémentaires au sens du présent article ". .

. s. III puragraaf Sieze men .•... tijdens een belasrbaar tijdperk
IS •• , ".

6. In parugraaf 7 wordt verwezen naar een .. koninklijk besluil
n' van houdeude bepaalde maarregelen inzake loonmariging
mel her oog op de bevordering van de tewerkstelling, de verrninde-
ring van de openbare lasten en hel financieel evenwicht van de so-
ciale zekerheid »,

Volgens de gernachrigde van de Regering dienr men te lezen:
«Koninkliik besluir n' 278 van .10 rnaarr 1984 houdende bepaalde
maatregelen inzake loonmariging met her oog op de bevordering van
de rewerksrelling, de vermindering van de opeubare lasrén en her
financieel evenwicht van de srelsels van sociale zekerheid »,

Artikelen 47 en 48

Deze arrikelen voorzien in een fiscale rnaatregel tegen de werk-
gevers die de loonrnariging opgelegd bij her koninklijk besluir nr 180
van 30 decernber 1982 houdende bepaalde ruaarregelen inzake loon-
matiging, nier naleven. De bezoldigingen die in strijd met dar konink-
lijk besluit nr 180 worden uirberaald zijn nier aftrekbaar als .hedrijfs-
uirgave of -last.

Vóor de duidelijkheid leze men in artikel 47: •. Hel gedeelre van
de bezoldigingen bedoeld in artikel 20, 2", a, van her Welboek van
de inkornsrenbelastingen dar ... »,

De bepaling van artikel 47 ware overigens beter op haar plaats in
her Wetboek van de inkomsrenbelasringen.

Volgens artikel 48 zal de nieuwe regel roepassing vinden « met ingang
van het aanslagjaar 1985 », Daaruir moet volgen dat de nieuwe regel,
die kennelijk neerkomr op een verzwaring van de fiscale last, gevol-
geu zal hebben voor de wéddeverhogingen die, in strijd met her be-
paalde in her koninklijk besluit n' 180 vn 30 decernber 1982, moge-
lijk na 1 [anuari 19l14 zijn roegesraan, .

HOOFDSTUK IV

Reconversie en selectieve ondersteuning van de economische activiteit
en van de investeringen

Ajdeling I. - Beuordering van de industriële reconuersie
(art. 49 tot 63J

Volgens de memorie van toelichting bevar afdeling I .. een aanral
hervormingen van vennootschapsrechtelijke en fiscaalrechreliike aard.
Aldus wordt her juridisch instrumenrariurn gecreëerd om aan een
coherent en georiënteerd beleid van indusrriële reconversie gestalte
te geven »,

Verderop vat dezelfde memorie van toelichting de inhoud van de
afdeling als volgt samen :

• De maarregelen in deze afdeling kunnen in drie groepen worden
ondergebrachr :

la hel reconversiecontracr russen openbare investeringsmaarschap-
pij, reconversievennootschap en privé-aandeelhouders, in her kader
waarvan:

. a) de kapitaalinbreng door de openbare invesreringsmaarschappij
kan worden vergoed door uitgifre van bevoorrechre aandelen zonder
stemrecht (artikel 55);

b) de kapitaalinbreng, in de male dar hij gefinancierd werd in hel
kader van de F.I. V., onderworpen is aan een verplichte afkoop door
de privé-aandeelhouders, dewelke hiervoor van een bijzonder belas-
tingsregime kunnen genieten (artikelen 54 en 57);. .

20 de njdelijke (en beperkte) vrijsrelling van vennoorschapsbelasting
voor de vennootschappen die, zonder dat een beroep wordt gedaan op
financiering door het F.LV., zekere investeringen uitvoeren in een re-
conversiezone (artikel58); .

3<>de vrijstelling van ouroerende voorheffing en evenredig regisrratie-
recht in hoofde van zowel de reconversievennootschappen als de
vennootschappen die van de vrijstelling vermeld onder (2) genieten
(artikelen 59 en 60) .•

Her is duidelijk dar de in 20 en 30 bedoelde belastingsvrijstellingen
maatregelen zijn diegepaard gaan mel de voornaamsre hervormingen
die toegespitst zijn op hel reconversiecontract. Parrijen bi] dar contracr
zijn enerzijds een openbare invesreringsmaarschappi] die ofwel een



tisscmeut, soir I" société natiouale d'tuvcstlsscmeut (I), cl une societe
de reconversion, laquelle est constituée en l'UC de l'execution d'un
contrat de reconversion Cl doit avoir son siege social Cl son siege
principal dans une zone de reconversion. Une telle zone sc trouve
delimitee par le Roi, par ilrrête delihére en Conseil des Ministres,
sur avis conforme de l'Executif de l" Région concernée, il l'intérieur
des zones de développement visees ,I l'article Il de I" loi du 30 dé-
cerubre 1970 sur l'expansion économique.

Celte brève analyse fair apparairre plusieurs difficultes quant à
1;, cornpatibiliré des dispositions de la section avec la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. Faute de temps, le
Conseil d'Etat doit se borner à indiquer celles qui appnraisseut à
l'évidence,

I. Le projet touche " des matières qui relèvent des competences
exclusives des Régions.

A cet égard, S'IIlS pouvoir faire un releve exhaustif des ernpière-
meurs sur ces compétences que le projet comporte, le Conseil d'Etat
Ielève ce qui suit:

a) Le projet donne une mission nouvelle aux Sociétés de développe-
ment régional (S. R. I.) en prévoyant qu'elles pourront être parties aux
contrats de reconversion (article 49, .lu et 6u) et faire appel au Fonds
de reconversion industrielle (F. R. I.) pour le financement d'une partie
des apports qu'elles s'engageront, par le contrat de reconversion, à
faire à la société de reconversion (article 53, § J).

Or, les S. R. I. font partie des organismes dont, en vertu de l'article
6, S t«, VI, 20, de la loi spéciale du 8 août 1980, la création, la sup-
pression, la composition, J'organisation interne et les missions, ainsi
que "la prise en charge de' leurs dorations et de leurs frais » entrent
dans les compétences régionales (2).

Dans une note adressée au Conseil d'Etat par le Ministre des Affai-
res économiques en date du 18 avril 1984, l'attention est attirée sur le
fait que 'les S. R. I. ne sont pas obligées de faire appel au mécanisme
de reconversion prévu par le projet et il en est déduit que ledit projet
n'impose pas de mission nouvelle aux S. R. I. Il est précisé que les
contrats de reconversion seront conclus par les S. R. I. sous le con-
trôle (" onder de [urisdicrie ») de la Région concernée, celle-ci gardant
par conséquent le pouvoir d'initiative à J'égard de tout projet de
reconversion. En conclusion la note souligne que le projet se borne
à créer un cadre pour un financement complémentaire des initiatives
régionales.

Le caractère facultatif de la mission nouvelle que le projet tend à
donner aux S.R.J. ne parait pas déterminant quant à la compétence du
législateur national. Toute mission confiée à un organisme public' au-
tonome est exercée par celui-ci de manière discrétionnaire en fonction
même de l'autonomie qui lui est reconnue et, en ce sens, toute mis-
sion d'un tel organisme présente un aspect facultatif.

Au surplus, la loi du 2 avril 1962 constituant une Société nationale
d'investissement et des sociétés régionales d'investissement agréées dé-
crit leur mission générale en des termes très larges qui recouvrent la
mission particulière prévue par le projet. Elle confère ainsi indirecte-
ment un caractère obligatoire à cette mission. Ayant pour objet de
favoriser J'initiative industrielle, les S.R.J. doivent utiliser tous les
moyens dont elles peuvent disposer afin d'atteindre au mieux cet ob-
jectif général. La mission nouvelle prévue par le projet entre dans
l'objet social des S.R.I. tel qu'il a été déterminé par la loi, mais la
mission est néanmoins nouvelle en ce sens que le projet entend fixer
les instruments juridiques et les ressources financières qui pourront
être utilisés pour atteindre l'objectif général.

Par ailleurs, même si le projet n'impose pas en termes formels le
recours au mécanisme de reconversion qu'il crée, l'économie générale
de ce projet et son esprit ne se concilieraient pas avec une mise en
œuvre par une ou deux des trois S.R.J. seulement, des mécanismes
qu:i1 i!1stitue. La loi e~t évidemr,nent faite pour être appliquée et ses
~ecamsmes pour fonctionner, Des lors que les S.R.!. se voient habili-
tees à user des moyens offerts par le projet, leurs missions légales se

(1) Si la. société de reconversion n'a pas un objet relevant d'un
secteur national, la S. N, I. ne peut toutefois "agir» que sur propo-
sition d'une S. R.,1. (article 49, 30). ,

(2) On lit dans l'exposé des motifs du projet qui est devenu la loi
spéciale de réformes institutionnelles: «Les Conseils économiques
régi~.n~ux ,e.t les Soc,i.étés ~e développement région al, ,d'une part, les
Sociétés regionales d II~VeStlSsement, d'autre part, se presentent comme
les msrruments respectifs de la planification régionale et de l'initiative
ind~~triell~ 'publique au niveau, régional, matières qui seront des
rnatreres régionales (Doc. parI. Senat, 1979-1980, nO 434, I, p. 26).
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gewesteliike iuvestertugsrnnatschappii ofwel de nauonale invesrerings-
maatschappi] kun zijn (I) en anderzijds een reconversieveunootschap
die wordt opgcrichr met het oog op de uirvoeriug van een reconversie-
contract en die haar zetel en haar helangrijkste bcdrijfszerel heefr in
een reconversiezone. Een zodanige zone wordt door de Koning bij
in Ministerraad overlegd besluit, op eensluidend advies van de Exe-
curieve van her berrokken Gewesr, afgebakend binnen de onrwik-
kelingszones bedoeld in artikel II van de wer van 30 december 1970
betreffende de economische expansie.

Deze korre analyse brengr een aaural moeilijkheden aan her
licht war betrefr de verenigbaarheid van de hepulingen van de
bedoelde afdeling met de bijzondere wer van Il augustus 1980 tot
hervorming der instellingen. Wegens rijdsgebrek kun de Raad van
Sture alleen maar op de meesr in her oog vallende van die moeilijk-
heden wijzen.

t. Het ontu/erp boudt verband met aangelegenheden die nitsluitend
tot de bevoegdheden t',1I/ de Geuresten behoren.

De Raad van Stare, die hier onmogelijk een volledig besrek kan op-
maken van hetgeen in het onrwerp op die bevoegdheden inbreuk
muakr, wenst in dar verband roch het volgende onder de aandacht te
brengen:

al Het ontwerp draagr de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschap-
pijen (G. O. M.) een nieuwe raak op door te bepalen dat zij partij
zullen kunnen zijn bij de reconversiecontracten [artikel 49, 30 en 6")
en dar zij voor de financiering van een deel van de inbreng die zij
ingevolge her reconversiecontract in de reconversievennoorschap zullen
hebben te doen, een beroep zullen kunnen doen op her Fonds voor
Indusrriële Vernieuwing (F. I. V.) (artikel 53, § 3).

Welnu, de G. I. M.'s maken deel uir van de insrellingen waarvan de
oprichting, de afschaffing, de samensrelling, de interne organisatie en
de taak, alsook "de overname van hun doraries en hun kosten »

krachrens artikel 6, S 1, VI, 2", van de bijzondere wer van 8 augusrus
1980, tot de bevoegdheden van de Gewesren behoren (2).

In een nota die de Minister van Economische Zaken op 18 april
1984 aan de Raad van State heefr gezonden, wordr er de aandacht
op gevesrigd dar de G.J.M.'s nier verplicht zijn gebruik te maken van
het reconversiernechanisme waarin her ontwerp voorzier, waaruir dan
wordt afgeleid dar dit ontwerp geen nieuwe raak aan de G. I. M.'s op-
legt. Er wordt gepreciseerd dat de reconversieconrracten door de
G.I.M.'s' zullen worden aangegaan, onder de jurisdictie van her be-
trokken Gewesr, dar bijgevolg de iniriariefbevoegdheid behoudr ten
aanzien van ieder reconversieproject. Tot slor wordt in de nota onder-
streepr dar hec ontwerp nier verder gaar dan her scheppen van een
kader met het oog op aanvullende financiering van de gewestelijke
initiatieven.

Dar de nieuwe taak die het ontwerp aan de G:J.M. bedoelr op té
dragen een facultatief karakter bezir, lijkt niet bepalend te zijn voor
de bevoegdheid van de nationale wergever, Iedere, aan een autonome
openbare instelling, opgedragen raak wordt door die instelling immers
discretionair uitgeoefend omwille zelf van de autonomie die haar is
gegeven, en in die zin vertonen al de taken van zulk een instelling een
facultatieve kant.

Bovendien is in de wet van 2 april 1962 tot oprichting van een na-
tionale investeringsmaarschappij en van erkende gewestelijke investe-
ringsmaarschappijen de algemene opdracht van die maatschappijen
omschreven in zeer ruime bewoordingen, waarin de bijzondere, in her
ontwerp bepaalde opdrachr mede besloren ligt. Die wer verleent aan
die opdrachr aldus indirect een verplicht karakter. De G.J.M., die, tot
doel hebben het industrieel initiatief te bevorderen, dienen alle mid-
delen aan te wenden waarover zij kunnen beschikken om dar alge-
meen doel het best te bereiken. De nieuwe, in her ontwerp bepaalde
opdrachr ligr in de sfeer van het maatschappelijk doel van de G.I.M"
zoals dat door de wer is omschreven; zij is niettemin nieuw in deze
zin dar het ontwerp her rechtsintrumentariurn en de geldmiddelen be-
doelt aan te geven die ter bereiking van dar algemene doel kunnen
worden ingezet: ,

Overigens zou her onrwerp, ook al schrijfr her nier formeel voor dar
er gewerkt rnoet worden met her reconversiemechanisme dar her tot
stand brengr, in zijn .algemene economie en naar zijn geest nier ver-
dragen dar de mechanisrnen die her instelr in werking worden gebracht
met de hulp van slechrs één of twee van de drie G.J.M. De wer is
natuurlijk gemaakt om te worden roegepasr, en de erin tot stand
gebrachte mechanismen zijn er uiteraard om te funcrioneren. Als de

(I) Heeft de reconversievennootschap geen doel dat in een nationale
sector ligt, dan kan de N. I. M. echter enkel "optreden op vraag »
van een G. I. M. (artikel 49, 30).

(2) In de memorie van roelichting van het ontwerp dar de bijzondere
wer tot hervorming der instellingen geworden is, staat te lezen: "De
Gewestelijke Economische Raden en de Gewestelijke Onrwikkelings-
maatschappijen enerzijds, en de Gewestelijke Investeringsmaatschappijen
andenijds, zijn de respectieve instrumenterr voor de gewestelijke plan-
nmg en her openbaar industrieel initiatief op gewestelijk vlak; deze
rwee aangelegenheden zijn derhalve plaarsgebonden » (Gedr, Sr. Senaat,
1979-1980, nr 434, l, blz. 26).
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trouvent élargies ct, Cil quelque soree, 'lIllél\"gécs sm le 1,I,uI dcs moveus
par lesquels clics peuvent effectivement être remplies.

Enfin hl créntiou d'un cadre eu matière de financement des initia-
tives dans le domaiue dt: l'expausion économique régionale ;1 été
en elle-même exclue des compétences uationalcs par l'.attrib~tion d'une
compétence exclusive ;IUX Régions pour l'expansion econon.lIque
régionale. On rappellera simplt:ment. ici un p.lssage dt: l'expose des
motifs du projet qui est devenu la 101 speciale du H .iour 19HO:

"En matière d'inriarive industrielle publique, il fuur opérer une
distinc-tion entre le niveau national ct le niveau regional.

Dès lors une loi-cadre ne peut avoir trait qu'à une matière indus-
trielle publique nationale, l'Etat n'ayant plus le pouvoir de rcglernenter
l'inriarive industrielle publique régionale .. ~l'.

En réalité le Fonds de rcnov.itiou industrielle, erce par l'urrcté
royal n" 31' du IS décembre 197H, bien avant l'adoption de Lt loi
spéciale de réformes institutionnelles, a été organisé sans qu'il ait pu
être tenu compte de la répartition future des cO~lIp~tences en matière
d'expansion économique. Ce Fonds est destine a financer aussi bien
l'expansion économique nationale que l'expansion regionale, Le double
aspect de la destination des moyens financiers dour il dispose est
clairement indiqué par l'article 1"1' de I'arrèré royal n" 31: "le
financement de la nouvelle politique industrielle et de la politique de
reconversion des -régions et secteurs touchés' par les problèmes struc-
turels definis à l'article 2, lu ", lesdits secteurs étant trois des secteurs
reconnus comme .• narionaux » par la loi spéciale du 8 août 1980.
Ce n'est d'ailleurs pas sans raison que le comité de gestion du F. R. I.
est composé paritairernent de membres désignés par des ministres
« nationaux» et de membres désignés par les comités ministériels des
affaires régionales prévus par la loi créant des institutions communau-
taires et régionales provisoires, auxquels se sont substitués, selon les
explications fournies au Conseil d'Etat, au moins pour partie, les
Exécutifs des Régions. Cette association du gouvernement national et
des Exécutifs régionaux pour gérer en commun des fonds de l'Etat
destinés à la fois à une politique nationale et à une politique régio-
nale d'expansion économique n'est évidemment conciliable ni avec le
principe de l'autonomie complète et réciproque de l'Etat et des
Régions, ni avec le principe des compétences exclusives de l'Etat et
des Régions, qui sont deux principes essentiels de la loi spéciale de
réformes institutionnelles.

b) Dans toute la mesure où le contrat de reconversion, l'interven-
tion du F. R. I. et le statut particulier des sociétés de reconversion
intéressent des projets' qui ne se situent pas dans les "secteurs
nationaux» au sens de l'article 6, § i«, VI, 40, deuxième partie, 10,
les instruments d'expansion économique ainsi conçus ne peuvent être
créés que par des décrets régionaux (sauf en ce qui concerne la

.Région bruxelloise).

c) Le projet entend distinguer au sein des zones de développement
déterminées conformément à l'article 11 de la loi du 30 décembre 1970
sur l'expansion économique, des "zones de reconversion»' où s'appli-
queraient des mécanismes nouveaux de financement de certaines initia-
tives industrielles. Depuis l'entrée en vigueur de la loi spéciale de
réformes institutionnelles, il appartient à la compétence des Régions de
déterminer, pour la Région wallonne et pour la Région flamande, les
zones de développement régional. Il est exclu que le pouvoir national
puisse interférer dans l'exercice de cette compétence régionale. Les
zones de développement prévues par l'article Il de la loi du 30 dé-
cembre 1970 sont délimitées .afin de «constituer un tout organique
permettant de mener efficacement une politique de développement
régional », Elles ne sont aucunement destinées à des intitiatives de
niveau national qui ne peuvent se concevoir que dans un cadre propre,
Ce dernier aspect du projet, qui le rattache formellement à la loi du
30 décembre 1970 sur l'expansion économique, conduit d'ailleurs à
s'interroger sur la nécessité d'un accord des Exécutifs régionaux sur
certaines dispositions du projet. Ce point est examiné sous le 2
ci-dessous, .

[ IH 1

G,l.M. gcmachtigd wordeu UllI gebruik te maken vau de door hC!l
ontwerp gcboden nuddeleu, dan worden hun wettelijke opdrachten
mercen verruimd en, in zekere zin, aangepast op hel vlak van de mid-
delen waarmee die opdrachten metterdaad kunnen worden vervuld,

Daar kumr ten slotte uog bij dar het tor stand brengen van een
kader voor de finauciering van initiatieveu die in de sfeer van de
gewestelijke economische expansie liggen op zichzelf buiten de natio-
nale bevoegdheden is gesloten doordar rerzake van de gewestelijke
econornische expansie aan de Gewesten een exclusieve bevoegdheid is
gegeven. Hier zij gewoon herinnerd aan een passus uit de memorie
van toelichting bi] het onrwerp dar onrsraan heefr gegeven aan de bij-
zondere wer van 8 augustus 1980 :

.. Inzake het openbaar industrieel intiatief moer men een onder-
scheid maken tussen her gewesrelijk en het nationaal vlak,

Derhalve kan een kaderwer slechts berrekking hebben op een
uàtiouaal xrpeubuar industrieel iniriatief, aangezien de Sraae niet meer
bevoegd is om een gewestelijk openbaar iudustrieel initiatief te rege-
leu •. (1).

Het Fonds voor Industriële Vernieuwing, dar ingesteld is bij her
koninklijk besluit ur 31 van 15 december 1978, lang voordar de
bijzondere wet tot hervorrning der instellingen werd aangenomen, is
in feite georgauiseerd zonder dar rekeuing kon worden gehouden mel
de larere verdeling van bevoegdheden op her gebied van de econo-
mische expansie. Dit Fonds moer de financiering mogelijk maken van
zowel de nationale economische expansie als de gewestelijke econo-
mische expansie. De rweevoudige bestemrning van de financiële
rniddelen waarover her beschikt, is in artikelivan het koninklijk
besluit nI' 31 duidelijk aangegeven: ", ... de financiering (... ) van
het nieuw industrieel beleid en het reconversiebeleid van de gewesten
en de secroren die door de structurele problemen, zoals bepaald in
artikel 2, lu, werden getroffen »: de genoemde secroren zijn drie van
de door de bijzondere wer van 8 augustus 1980 als «nationaal»
erkende sectoren. Het beheerscornité van her F. I. V. is rrouwens niet
zonder reden paritair samengesteld uit leden aangewezen door «na-
tionale» rninisrers en uit leden aangewezen door de minisreriële comités
voor gewesrelijke aangelegenheden, bedoeld in de wer tot optichting
van voorlopige gerneenschaps- en gewesrinstellingen, in wier plaars,
naar aan de Raad van State is verklaard, de Gewesrexecutieven zijn
gekomen, althans ten dele. Dit samengaan van de nationale Regering
en van de Gewestexecutieven met her oog op het gemeenschappelijk
beheer van staarsgelden die tegeliik bestemd zijn voor een nationaal
en voor een gewesrelijk beleid van economische expansie is natuurlijk
onbestaanbaar met hec beginsel van de volledige en wederzijdse
autonomie van de Sraar en van de Gewesten en met her beginsel van
de uitsluitende bevoegdheden van de Staar en van de Gewesten, die
twee hoofdbeginselen zijn van de bijzondere wer op de sraarsher-
vorrning.

b) Voor zover her reconversieconrracr, de russenkomsr van het
F. I. V. en het bijzonder statuur van de reconversievennootschappen
betrekking hebben op projecten die vallen buiten de «nationale"
secroren » in de zin van artikel 6, § 1, VI, 40, tweede deel: la, kunnen
de aldus opgevarte instrumenren van economische expansie alleen tot
stand gebrachr worden door gewestdecreren (behalve war betreft her
Brusselse Gewesr), .

c) Her ontwerp wil binnen de ontwikkelingszones, bepaald overeen-
komstig arrikel 11 van de wet van 30 december 1970 betreffende

•de economische expansie, «reconversieaones » onderscheiden waar
nieuwe mechanismen voor de financiering van bepaalde industriële
initiatieven toepassing zouden vinden. Sedert de inwerkingtreding van
de bijzondere wer tot hervorming der instellingen, is het bepalen
van de gewestelijke ontwikkelingszones, voor het Vlaamse en her
Waalse Gewest, zaak van de Gewesten, Het is uitgesloten dat de
nationale overheid zich met de uitoefening van die gewestelijke
bevoegdheid zou bemoeien. De in artikel Il van de wer van 30 de-
cember 1970 bedoelde ontwikkeHngszones worden afgebakend ten
einde - een organisch geheel (te) vormen, dar her voeren van een
doelmatig regionaalontwikkelingsbeleid mogelijk maakt _, Ze zijn
geenszins besremd voor' initiatieven 015 nationaal niveau die zich
alleen maar in een eigen kader laten denken, Dit ·laatste aspect van
het ontwerp, waardoor her formee!- wordt gekoppeld aan de wet
van 30 december 1970 betreffende de economische expansie, doet
overigens de vraag rijzen of voor sommige bepalingen van her onrwerp
nier een akkoord van de Gewestexecutieven is vereist, Dar punt
wordt onderzocht sub 2 hierna.

2, Le projet requiert un accord des Exécutifs régionaux, 2. Het ontu/erp uereist een akkoord van de Geu/estexecutieuen.

Les mesures du projet se rattachent à l'expansion économique en De ontworpen maatregelen houden hierin verband met de econo-
ce que l'un de leurs objets essentiels est la reconversion industrielle mische expansie dar een van hun voornaamste oogmerken de indus-
dans les zones touchées par la crise de certains secteurs. A cet triële reconversie is in de gebieden die door de crisis van bepaalde
égard, elles viennent indiscutablement sinon modifier du moins com-' sectoren worden getroffen. Als zodanig vormen zij zonier een wijziging,
pléter les mesures portées par la loi du 30 dé~embre 1970 à . dan roch op zijn minst een aanvulling van de maatregelen die bevar
l'article 11 de laquelle l'article 49, la, du projet, comme il a déjà' été zijn in de wet van 30 december 1970 naar welker artikel 11 trouwens,
indiqué, fait d'ail1eurs expressément référence, zoals reeds is gezegd, uitdrukkeliik wordr verwezen door artikel 49,

la, van her ontwerp,

(1) Doc, pari, Sénat, 1979-1980, nO 434, 1, p. 26. (1) Gedr. Sr. Senaat, 1979-1980, nr 434, 1, blz, 26.



Or, SUiVIIIll l'article 6, S 5, alinéa 4, de III loi spéciule :
«L'accord des Exécutifs est requis pour le dépôt d'un projet de

loi po rtan t modification de hl loi sur l'expuusion économique •.

On peut hésiter SUI le point de savoir si cette disposition trouve-
lait it s'appliquer à des projets de mesures limitées aux secteur~
nationaux visés à l'article 6, § t«, VI, 40, 2" partie, 10, de la 101
spéciale, car, en pareil cas, le simple avis des Exécutifs est expres-
sément prévu par cette dernière disposition. La réponse it cette
question n'est toutefois pas nécessaire en l'occurrence car les mesures
de reconversion prévues par le projet ne se cantonnent pas - et
pourraient d'ailleurs difficilement se cantonner - à l'intérieur des
secteurs nationaux. La défirtltion du «projet de recon version » qui
figure à l'article 49, 50, ne laisse place à aucun doute à ce sujet,
puisque l'objet d'un tel projet doit se rapporter à la recherche, au
développement, à la production et à la commercialisation:

« a} de produits nouveaux;
b) de technologies nouvelles et leurs applications;
c) d'améliorations de procédés industriels en vue d'une utilisation

plus rationnelle d'énergie ou de ressources naturelles ou d'une pro-
tection améliorée de l'environnement;

d} de produits et technologies et de leurs applications, dont la p'ro-
duction ou la commercialisation contribue à l'innovation ou l'élar-
gissement du tissu industriel de la zone de reconversion concernée
ou à la promotion de l'emploi, en raison de leurs perspectives
réelles de développement ultérieur et de rentabilité .••

Il suit de là que l'accord des Exécutifs de la Région wallonne et de
la Région flamande était requis pour le dépôt du projet présente-
ment examiné, en ce qu'il contient les articles 49 à 63.

Le Gouvernement a communiqué au Conseil d'Etat un "avis.. de
chacun de ces Exécutifs. Il n'y a pas lieu d'examiner si l'avis de
l'Exécutif flamand peut être interprété comme un accord, car tel n'est
certainement pas le cas pour l'avis de l'Exécutif régional wallon, ou
l'on peut lire notamment, à côté d'importantes réserves:

" Il importe que les rôles respectifs des pouvoirs central et régional
soient clairement précisés avant de mettre le dispositif en œuvre.-

Dans la note adressée le 18 avril 1984 par le Ministre des Affaires
économiques au Conseil d'Etat, à laquelle il a déjà été fait référence,
il est soutenu que l'article 6, § 5, alinéa 4, de la loi spéciale du 8 août
1980ne vise que la loi sur l'expansion économique (du 30 décembre
19iO) et il est souligné que le projet soumis au Conseil d'Etat ne com-
porte aucune modification formelle de cette loi.

Le Conseil d'Etat a déjà eu l'o~casion de se prononcer sur l'inter-
prétation qu'il y a lieu de donner à l'article 6, § 5, alinéa 4, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles. C'est ainsi que, dans son avis
sur l'arrêté royal nO 50 du 2 juillet 1982 concernant l'octroi de la
garantie de l'Etat à certains crédits accordés à des entreprises appar-
tenant aux secteurs relevant de la politique nationale (1), il a notam-
ment observé que:

• L'article 6, § 5, de la loi spéciale du 8 août 1980 est applicable non
seulement lorsqu'il est apporté une modification formelle à l'une des
lois d'expansion économique en vigueur, mais aussi dans tous' les cas
où il est légiféré en matière d'expansion économique".

On rappellera, par ailleurs, que l'exposé des motifs de la loi spéciale
de réformes institutionnelles s'est référé lui-même à la notion de "lé-
gislation en matière d'expansion économique » ' pour en prévoir la
modification "après concertation avec les Exécutifs, afin de tenir
compte des problèmes économiques spécifiques de chaque Région, e.a,
en matière de zones de développement" (2).

Les observations formulées sous le 1, b, ci-dessus ont déjà montré
de quelle manière les dispositions du projet ont des répercussions sur
les dispositions de la loi du 30 décembre 1970 qui concernent les
zones de développement.

Il est donc certain que les articles 49 à 63 du projet devaient recueil-
lir l'accord des Exécutifs régionaux et qu'à défaut de cet accord, le
projet n'est pas sur ce point en état d'être examiné.

3. Le projet subordonne l'exercice d'une compétence nationale à
l'accord d'un Exécutif.

Dans les limites ou le Roi serait reconnu compétent pour déterminer
les territoires constituant des zones de reconversion. le législateur ne

(1) Moniteur belge, 9 juillet 1982, 'RP' 8191 er suiv., spécialement
p. 8193.

(2) Doc. parI. Sén., 1979-1980, nO 434, l, p. 30.
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Artikel 6, S 5, vierde lid, van de bijzondere wer hepa.lh evenwel .

«Ecn ontwerp van wet tot wijziging van de wet betreffende de
economlsche expansie kan slechts na akkoord van de Execurieven
necrgelegd worden ..,

Aarzeling is mogelijk onment de vraag of deze bepaling ook roe-
passing zou vinden op ontwerp-maatregelen die beperkt zijn tot de
nationale sectoren bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 4", 2< deel, tu, van
de bijzondere wer, wanr voor zulke gevallen wordt her gewone advies
van de Executieven door die laatste bepaling uitdrukkelijk vereisr. Een
anrwoord op die vraag is in her onderhavige geval echrer nier onmis-
baur daar de in her ontwerp bedoelde reconversiemaarregelen nier
beperkr zijn - en trouwens bezwaarlijk beperkt zouden kunnen zijn
- rot de nationale secroreu, De in artikel 49, $", gegeven definitie

. van her "reconversieproject - laar daaromtrent geen enkele twijfel'
bestaan vermits het doel van zulk een project moer verband houden
met het onderzoek, de ontwikkeling, de vervaardiging en de commer-
cialisering van:

« a) nieuwe produkten;
b) nieuwe rechnologieën en hun roepassingen;
c) verbereringen van industriële processen met het oog op een

ràtioneler energie- of grondstoffengebruik of een verbeterde bescher-
ming van her leefmilieu;

d} produkren en technologieën en hun toepassingen waarvan de ver-
vaardiging of commercialisering door hun reële perspectieven van
verdere onrwikkeling en rentabiliteit bijdraagr tot de vernieuwing of
verbreding van her indusrrieel weefsel van de betrokken reconversie-
zone of tot de aangroei van de werkgelegenheid ».

Daaruit volgt dar her akkoord van de Execurieven van her Vlaamse
Gewest en van her Waalse Gewesr vereist was voor her indienen van
her thans onderzochte ontwerp, voor zover her de artikelen 49 tot 63
bevat,

De Regering heefr aan de Raad van State een « advies » van elk
van die Executieven doen roekomen. Er is geen aanleiding om te
onderzoeken of het advies van de Vlaamse Executieve kan worden uit-
gelegd als een akkoord, want dar is srellig niet hetgeval met het
advies van de Waalse Executieve, waarin, naast menig belangrijk voor-
behoud, onder meer te lezen staar :

,. Il importe que les rôles respectifs des pouvoirs central et régional
soient clairement précisés avant de mettre le dispositif en œuvre.-

In de nota welke de Minister van Economische Zaken op J8 april /'
1984 aan de Raad van State heeft gerichr, en waarnaar reeds eerder is
verwezen, wordt betoogd dar artikel 6, § 5, vierde lid, van de blizon-
dere wet van 8 augustus 1980 alleen slaat op de wet op de econo-
mische expansie (van 30december 1970) terwijl er de nadruk wordt
op gelegd dar het aan de Raad van Srate voorgelegde ontwerp geen
enkele formele wijziging van die wet inhoudt.

De Raad van State had reeds eerder de gelegenheid om zich uit te
spreken over de interpreratie die aan artikel 6, § 5, vierde lid, van de
bijzondere wet rorhervorrning der instellingen moet worden gegeven.
Zo heeft hij in zijn advies over her ontwerp dar geleid heeft tot het
koninklijk besluit n' 50 van 2 juli 1982 betreffende het toekennen van
de staatswaarborg aan sommige kredieten verleend aan bedrijven die
deel uitmaken van de sectoren die behoren tot her nationaal beleid {I}
onder meer opgemerkt:

" De regel van ... arrikel 6, § 5, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 vindt ... toepassing nier alleen ingeval een formele wijziging
aangebracht wordt aan een van de vigerende wenen op de econo~
mische expansie, doch ook in alle gevallen waarin ter zake van de
economische expansie gelegifereerd wordt -.

Er moge overigens worden. op gewezen dar de mernorie van toe-
lichting van de bijzondere wet tot nervoruuug der rnstellingen zelf heeft .
gewerkt met her begrip "wetgeving op de economische expansie - om
dc wijziging ervan in uitzicht te stellen "na overleg met de Execurie-
ven, ten einde rekening te kunnen houden met de specifieke econo-
lIlischeproblemen van elk Gewest onder meer inzake de onrwikke-
lingszones » (2).

De hiervoren onder 1, b, gemaakte opmerkingen hebben reeds aan-
getoond op welke wijze de bepalingen van het ontwerp terugslaan op
de voorzieningen van de wer van 30 december 1970 die betrekking
hebben op de onrwrkkelingszone.

Her staar dus vast dat de artikelen 49 tot 63 van her ontwerp het
akkoord van de Gewestexecutieven behoefden en dar, bij ontsrenrenis
van dat akkoord, her ontwerp in dat opzichr nier in zoverre gereed
is dar het kan worden onderzocht,

J. Het ontwerp maakt de uitoefening van een nationale beuoegd-
heid ajhanklijk. van het akkoord van een Executieue,

Binnen de grenzen waarin de Koning bevoegd zou worden geacht
om de gebieden te bepalen die reconversiezones zijn, zou de wetgever

(t) Belgisch Sraatsblad, 9 juli 1982, blz. 8191 e.v., inzonderheid blz.
8193.

(2) Gedr. s-, Senaat 1979-1980, n' 434, 1, blz. 30.
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pourrait certaluemcnr P'IS, il hl 1Il.limit': ordinatre, lier cette compéten-
ce 11 l'avis confnnue Je l'Exécuif de la Regiull concernée, conune le
prévoir 11tort l'article 49, t». Seule une lui votee il la m'Iiorit': speciale
pourrait ainsi limiter l'autonomie J'UIIC autorite nariouale agissaut
duns l'exercice de ses compérences.

Section 2

Sous-section première, - Promotion
du dynamisme d'investissement

L'intirulé néerlandais de Ia section 1 devrait •..•tre amélioré d'un point
de vue linguistique. Il convient d'écrire: «Selecrieve ondersteuning
van de econornische ... ", au lieu de - Selecrieve steun van de econo-
mische ... ".

L'intitulé français de la sous-section devrait lui aussi être ameliore
d'un point de vue linguistique. .. Promotion" est employé dans son
sens anglais et devrait se traduire par "déveluppement" ou .. encou-
ragement ".

Il est proposé:

" Encouragement aux investissements. "

Article 65

L'article 42ter du Code des impôts sur les revenus a aussi éré rnodi-
fié IS 8) par l'arrêté royal n" 149 du 30 décembre 1982 (article I«),

Il faut dès lors compléter la phrase liminaire par la mention de cet
arrêté.

le terme «immobilisations - s'applique aux éléments de l'actif d'un
bilan qui ne peuvent être convertis en espèces, c'est-à-dire à des va-
leurs. On ne peut étendre le sens de ce mot aux choses corporelles
dont la valeur est inscrite en comptabilité sous ce vocable.

l'expression «droit d'usage" devrait couvrir, aux dires du fonc-
. tonnaire délégué, non seulement lès concessions de droits réels mais
aussi le bail et la location-vente (leasing).

On rappellera i

- que les articles 625 à 636 du Code civil organisent le droit
d'usage, sans toutefois le définir, appliquant à son acquisition les
règles de l'usufruit (article 625) et donnant au titre la primalité quant
à son étendue (articles 628 et 629);

- que .Ia loi du 28 décembre 1983 qui a modifié l'article 7 du
Code des impôts sur les revenus cite "les sommes obtenues pour la
concession d'un droit d'usage sur des immeubles bâtis en vertu d'une
convention non résiliable d'emphytéose, de superficie ou de droits
immobiliers similaires -.

Dès lors, l'expression "droit d'usage - est inadéquate.

Il est donc proposé d'écrire à l'article 65, 50 :

• 40 aux biens comptabilisés comme immobilisations dont "usage,
. 'autre que celui visé au 20, a fait J'objet ... qui affectent l'usage de ces

biens à l'exercice de leur activité professionnelle en Belgique sansIe
céder à un tiers en tout ou en partie ».

Article 66

Au· 20, il faut lire • à l'article 139, 2u _ dans le texte français. la
disposition en langue néerlandaise est autrement conçue. Bien que
purement' forineIIe, cette discordance devrait être éliminée.

Article 68

Pour éviter toute équivoque, il serait plus clair d'écrire, au 20:
« visées à l'article 15, alinéa 2, 2<>, du Code des impôts sur les reve-
nus; )li.

Article 69

l'expression «capital novateur restant à rernbourser » est irnpro-
pr~, puisque Ic: ca,pi~al n'est pas destiné, en. principe, à être remboursé.
MIeux vaudrait ecnre •. capital novateur figurant au bilan ».

le texte .néerlandais du § 2, alinéa 2, devrait se lire: «De keuze
tussen die drie periodes _;

I ln I

die bevoegdheid zeker niet hij gewone meerderheid kunnen binden Jan
hel eenslutdeud advies van de Executieve vau het betrokken Gewesr,
zoals artikcl "9, lu, ten unrechte stelt, Alleen een wet aangeuomen met
ecu hijzondcre meerderheid zou JIJus grenzeu kunnen stellen a,lIl Je
uurouomie vau ecu uarionule overheid handeleud in de uitoC£ening VJn
h.iur bevoegdhedeu,

Aldeling 1

Eerste ouderatdeling. - Beoordering
1',11/ de investeringsdynumiek.

Her opschrifr van de rweede afdeling is in raalkundig opziche var-
baur voor verberering. Men schrijve: ••Selectieve ondersreuning van
de ecouomische ... " in plaurs van ••Selectieve steun van de e.:ono·
rnische ... »,

Het Frause opschrift van de eersre onderafdeling kan, eveneens uir
een taulkundig oogpunr, worden verbererd .• Promonon » wordr hier
immers in de Engelse berekenis gebruikr en zou moeren worden weer-
gegeven door "développemcnt" ou •. encour'lgement »,

Voorgesreld wordr :

« Aanmcedigiug van de investeriugen, "

Artikel 65

Arrikel 42ter van her Wetboek van de inkomsrenbelasringen is ook
gewijzigd (S 8) door her koninklijk besluit n' 149 van 30 december
1982 (artikel 1).

Dar besluir rnoer in de inleidende volzin dan ook mede worden
vermeld.

De rerru •. vaste activa - doelt op die besranddelen van her acrief
van een balans die nier in geld kunnen worden omgezer, dar wil zeg-
gen op waarden, Het gaar nier aan die term mede te doen slaan op
de lichamelijke zaken welker waarde in de boekhouding onder die
naam voorkomt.

Onder de terrn "&ebruiksrecht·,, zouden volgens de gemachtigde
arnbtenaar nier alleen de toekenning van zakelijke rechren maar ook .
de huur :n de huurkoop (leasing) vallen.

Er rnoge in herinnering worden gebrachr .

- dar de arrikelen 625 tot 636 van her Burgerlijk Wetboek het recht
van gebruik organiseren zonder er eeu bepaling van te geven, waarbij
zij op de verkrijging ervan de regels terzake van vruchtgebruik roe-
passelijk maken (arrikel 625) en war de omvang ervan betreft de rirel
laren prevaleren (artikelen 628 en 619);

- dar de wer van 18 december 1983, die her Wetboek van de
inkomstenbelasringen heeft gewijzigd, het heefr over de • sommeil
die worden verkregen voor dé verlening van gebrùiksrechten op ge-
bouwde onroerende goederen ingevolge een niet opzegbare overeen-
komst van erfpachr, van opstalof van gelijkaardige onroerende
rechten ".

De uitdrukking "gebruiksrecht" is hier dus nier deugdelijk.

Voorgesteld wordr, in arrikel 65, Su, te schrijven:

«4u de als vaste activa geboekre goederen waarvan her gebruik,
nier zijnde her ill 2u bedoelde gebruik, is afgesraan aan derden, tenzij
die afstand is geschied ten voordele. van bedrijven in de zin van
arrikel 20, 10, die het gebruik van die goederen bestemmenvoor de
uitoefening van hun beroepswerkzaamheid· in België zonder her ge-
heel of gedeelrelijk over te dragen aan een derde »,

Artikel 66

Onder 20, schrijve men in de Franse teksr «à l'article 139, 2u -. De
Nederlandse bepaling is anders opgevat. Deze discrepantie zou, al is
ze zuiver forrneel, toch moeren worden weggewerkr,

Artikel 68

Om alle misversrand re voorkomen, schrijve men onder 2u roch
maar « bedoeld in artikel IS, rweede lid, 2u, van her Wetboek van de
inkomsten?elastingen ».

Artikel 69

De uitdrukking - het innovatiekapitaal dar bij het begin van her
belastbaar tijdperk nog is terug te betalen » past hier nier want het
bedoelde kapitaal is in principe nier besremd om terug te worden
betaald, Berer ware: ••her innovatiekapitaal dar voorkomr op de ba-
lans ». .

In de Nederlandse tekst van S 2, tweede lid, leze men: • De keuze
russen die drie periodes »,



Article 7()

Les mots «relle que cette disposition est modifiée par la présente
Illi .. doivent être omis.

Artide 71

A l'alinéa [cr du texte néerlandais, il conviendrait d'écrire" werdeu "
au lieu de " worden »,

A l'alinéa 3, mieux vaudrait écrire: "L'article 105 du Code des
impôts sur les rcvenus n'est pas applicable ... »,

Article 72

Pour annoncer les restrictions prévues aux paragraphes suivants, il
conviendrait d'écrire au § lor: "une quotité des sommes qu'ils ont
consacrees ... »,

Article 73

Au § lor, les mots .. par dérogation à l'article 155 du Code des irn-
r"'t~ sur les revenus .. sont superflus et devraient être omis,

Au même § lor, il )' a un manque de concordance entre la version
française et la version néerlandaise, à partir des mots" à la condition
que »,

Une même discordance se repère au § 2.
Le texte devrait refléter d'une maniere non ambiguë les intentions

du Gouvernement.
Pour la raison exposée à propos de l'article 65, il Y aurait lieu

J'écrire au § 2, alinéa 2: « L'exemption n'est pas applicable aux biens
dont l'usage est cédé à un tiers »,

Article 74

L'article serait mie; rédigé comme suit:

.. Article 74. - § 1er. Le droit proportionnel d'enregistrement n'est
pas dû sur les apports et sur les augmentations du capital statutaire,
sans apport nouveau, des sociétés novatrices, qui ont lieu jusqu'au
31 décembre de .Ia dixième année qui suit celle de la constitution de
la société.

§ 2. Le Roi détermine ... (la suite comme au projet) ».

Article 75

Au paragraphe 3 du texte néerlandais, il conviendrait d'écrire
.. nadere regels - au. lieu de "modaliteiten-.

Mieux vaudrait utiliser le mot" agrément » au lieu du mot" agréa-
tian" dans le texte français.

Article 76

La-première partie de la disposition est inutile. Le Roi tient de
. l'imide 67 de la Constitution le pouvoir de prendre les arrêtés néces-
saires à l'exécution des lois.

Le pouvoir de régler 'l'imputation des' exemptions sur les bénéfices
imposables ne peut avoir d'influence sur l'assiette de l'impôt, à peine
de rendre l'attribution de pouvoir au Roi contraire it la Constitution.

, Ilenesr de' même des modalités d'application de la sous-section dans
les cas visés aux articles 40 et 12~du Code des impôtssur les revenus.

Le texte suivant est proposé :

.. Article 76. - Le. Roi règle l'imputation des exemptions prévues
par. l,a p,résen.te ~ous-section" sur les bénéfices imposables, et les mo-
dalirés cl application de la presente sous-section, dans res cas visés aux
articles 40et IH·du Code des impôts sur les revenus ».

Article 77

Au paragraphe. 1er, dans la définition des sociétés assujetties à
,l'impôt des non-résidents: mieux. vaudrait se référer à l'article 139,
20, du Code des impôts sur les revenus plutôt qu'à J'article 148 du
même Code. - .

'Au deuxième tiret du paragraphe Ie~, 20, il faut écrire, pour éviter
une' redondance: .

.. - soit les bénéfices de l'exercice comptable immédiatement anté-
rieur .... »,
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Artikel 70

De woorden "zoals die bepaling bij deze wer is gewijzigd. dienen
re vervnllen.

Artikel 71

In de Nederlandse tekst van her eersre lid, leze men: «werden. in
plauts van" worden »,

In het derde lid is her verkieslijk te schrijven: «Arrike! 105 van het
Wctboek van de inkomstenbelasringen ... »,

Artikel 72

Ter aankondiging van de in de volgende paragrafen gesrelde beper-
kinge!" schrijve men in § 1 : "een gedeelre van de bedragen afrrekken
die ZIJ ••• ».

Artikel 73

ln § 1 moeren de woorden ,,[n afwijking van arrikel 155 van her
Wetboek van de iukornstenbelastingen » als ovcrbodig vervallen en
schrijve men dus: «Jnnovatievennootschappen worden vrijgesteld
van ... )1,

ln dezelfde § 1 iser vanaf de woorden « activa die ... - geen over-
eensrernming meer tussen de Nederlandse en de Franse teksr,

Een soortgelijke discrepanrie is te zien in § 2.
De reksr zou de bedoeling van de Regering op nier mis te verstane

wijze moeren verwoorden.
Om de bij arrikel 65 aangegeven reden behoort in S 2, rweede lid,

te worden geschreven: "De vrijstelling geldt nier voor de goederen
waarvan her gebruik is atgesraan aan een derde ».

Artikel 74

Een betere lezing voor dit artikel ware:

«Artikel 74. - § 1. Het evenredige registratierecht is niet ver-
schuldigd voor de inbrengen en de verhogingen van het statutair kapi-
taal zonder nieuwe inbreng van de innovatievennootschappen, die
hebben plaatsgevonden tot 31 december van het tiende jaar volgend
op her jaar waarin de vennootschap is opgericht.

§ 2. De Koning bepaalr de formalireiten die moeren worden ver-
vuld orn de vrijstelling te verkrijgen »,

Artikel 75

In de Nederlandse rekst van paragraaf 3 schrijve men «nadere
regels » in plaats van "modaliteiten » •

In de Franse tekst gebruike men liever her woord «agrément ••
in plaats van "agréation ".

:Artikel 76

Her eerste deel van die bepaling is nodeloos. De Koning onrleent
de bevoegdheid om de voor de uitvoering van' de wetten noodzakelijke
besluiren vast te stellen aan artikel 67 van de Grondwer,

De bevoegdheid om te regelen hoe de vrijstellingen aangerekend
worden op de belastbare winst mag geen invloedhebben op de
grondslag van de belasting, anders zou de -opdrachr van bevoegdheid
aan de Koning in strijd komen met de Grondwet, ,

Hetzelfde geldt voor de nadere regels voor, de toepassing van de
hier besproken onderafdeling in de gevallen bedoeld 'in de artikelen 40
en 124 van her Wetboek van de inkomstenbelastingen.

De volgende tekst wordt voorgesteld:

"Artikel 76. - De Koning regelt de aanrekening van de in deze
onderafdeling bedoelde vrijstellingen op de belasrbare winst en stelr
de nadere regels vast voor de toepassing van deze onderafdeling, in
de gevallen bedoeld in de artikelen 40 en 124 van het Wetboek van
de inkomsrenbelasringen »; .

Artikel 77

In paragraaf 1 zou, in de bepaling van de aan de belasting van
de niet-verblijfhouders onderworpen vennootschappen, beter verwezen
worden oaar arrikel 139, 20, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen veeleer dan naar artikel148 van dit Wetboek.

Na het tweede streepje van paragraaf l, 20, schrijve men, om
nodeloze herhaling uir de weg te gaan: '

,,- ofwel de winst van het onmiddellijk voorafgaande boekjaar,
gerealiseerd met ... ».
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Au pnrugruphe \"', .1", I" référence 1\ l'article 6,\ de l'urrèté ruy,,1
du 4 mars 1965 doit être comprise de telle manière que c'est au texte
en vigueur au moment de l'udopriou de hl disposition légule .l''u, le
pouvoir législatif que la référence est faite ct que roure modification
ultérieure du texte réglementaire n'aura p"s d'effet sur l" portée du
texte légal.

Au Ste" 40, il faut écrire Ol , •• capital sociul libéré figuranr au
bilan , .. Ol et, dans le texte français Ol ••• visées il l'article 15, uliné, 2,
2°, du même Code ... Ol.

En ce qui concerne le paragraphe 2, le foucrionnuire délégué a
signalé que les mors Ol et qui réalisent, pour ledit exercice, des
bénéfices excédentaires » doivent être ajoutés après les mors Ol au
sens de l'article 20, 20, a, du même Code »,

De même, au premier tiret, il faudrait écrire: Ol ••• précédant immé-
diatement la période de trois exercices comptables visée ... »,

11 faudrait faire encore de même au paragraphe 4, alinéa 2, deuxième
tiret.

Au premier tiret du même paragraphe 4, il conviendrait d'écrire
dans.le texte néerlandais « streepje » au lieu de Ol gedachrenstreep u ,

Au § 6, in fine, il faut écrire:

Ol ••• sont applicables au recouvrement de ce montant »,

Suivant le paragraphe 7,

.•§ 7. Dans des cas spéciaux, la societe peur être totalement ou
partiellement dispensée des obligations imposées par le présent article.

Par arrêté délibéré' en Conseil des Ministres, le Roi désigne l'instance
qui pourra accorder cette dispense et en règle les modalités. "

Cette disposition est contraire à la Constitution en ce qu'elle permet
une rupture de l'égalité entre les assujettis et en ce qu'elle autorise le
Roi à subdéléguer un pouvoir de dispense à une autorité - d'ailleurs
incorrectement qualifiée d'instance dans le texte français - qui n'est
même pas désignée. Elle doit donc être omise.

Pour des raisons analogues à celles qui ont conduit à la proposition
du texte de l'article 76, il serait préférable d'écrire, au § 9 :

« Le Roi règle les modalités d'application de la présente sous-section,
dans les. cas visés aux articles 40 et t24 du Code des impôts sur les
revenus. Ol

Article 78

Au début de J'article, il faudrait écrire Ol Dans l'article 4, § 3, alinéa
ter, de l'arrêté royal ... Ol.

Article 80

Dans l'intitulé qui précède l'article, il faut écrire « Prêts d'Etat à
. Etat '.

La référence contenue dans l'article doit être faite non au texte
modificatif, mais bien au texte d'origine, érant entendu qu'il s'agit
du texte tel qu'il a été modifié. .

. Il faut dès lors écrire:

u ••• des promesses de prêts à des Etats étrangers, conformément' à
l'article 5 di: la loi du 3 juin t964 modifiant l'arrêté royal nv 42 du 3t
août 1939 réorganisant l'Office national du ducroire et autorisant le
Ministre des Finances et le Ministre qui a les Relations commerciales
extérieures dans ses attributions, à consentir des prêts à des Etats ou
à des organismes étrangers».

Article 81

Il faut modifier le texte originel et non le texte modificatif.

La phrase liminaire, doit, dès lors, être rédigée comme suit:

«Article 81. - l'article 7, alinéa 3, du statut de la Caisse nationale
de crédit professionnel annexé à l'arrêté royal -du ·2 juin 1956 portant
refonte de ce statut, modifié par la loi du 31 mars t978 est rem-
placé par l'alinéa suivant: '. '

Dans le texte en projet, il convient d'enchaîner la deuxième phrase
à la première phrase, sans en faire un alinéa distinct.

I 2l I

11\ I",n,gr,'af l, .1", IIlIl~t de verwijzmg 1l;1,1t artikel 6.~ van het
koninkliik hesluit van 4 maart 1'.16.' 1.0 worden verstaan dat le slaat op
de tekst die geldt np het tijdsrip waarop de wetsbepaling door de
wetgever wordr aaugenomen en dar enige larere wijziging van de
vcrordcuingsreksr generlei gevolg l:,1 hebben voor de strekking van
de wetsteksr.

11\ § I, 4", dienr te worden geschrcven : •... van her volgesrorte
ruantschappeliik kapitaal dar voorkomr op de balaus ...• en in de
Franse reksr : .•... visées à "article IS, alinéa 2, 2°, du même Code".

Mer berrekking tor paragraaf 2 heeft de gernachrigde ambtenaar
erop gewezen dar na de woorden .• in dienst hebben » de woorden
"en die voor het bedoelde .boekjaar meer winst hebben behaald, .•
moeren worden ingevoegd.

Evenzo dienr in de rekst na her eersre srreepje te worden geschreven :
.• ... van de rwee boekjareu die het in S t,2°, bedoelde tijdperk van
drie boekjaren onmiddellijk voorafgaan, ... Ol.

Die opmerking geldr mede voor paragraaf 4, rweede lid, tweede
srreepje. .

In de tekst na her eersre streepje van datzelfde rweede lid, schrijve
men in her Nederlauds "streepje" en nier .• gedachteustreep »,

Aan her slor van § 6 behoorr te worden geschreven:

.• ... zijn roepasselijk op de invordering van dar bedrag ..•

Paragraaf 7 luidt als volgr .

Ol § 7. In bijzondere gevallen kan de vennootschap geheel of gedeel-
telijk onrheven wordèn van de bij dit arrikel opgelegde verplich-
tingen.

Bij in Ministerraad overlegd besluir, wijsr de Koning de instantie
aan die de ontheffing zal kunnen verlenen en regelt er de rnodalitei-
ten van. »

Die bepaling is strijdig met de Grondwet doordar ze de mogelijkheid
openr om de gelijkheid onder diegenen die aan de bedoelde verplich-
tingen onderworpen zijn, te verbreken en mede doordat zij de Kouing
rnachrigr de ontheffingsbevoegdheid over te dragen aan een ovcrheid
(in de Franse tekst verkeerdelijk .• instance» genoernd), die nier eens
is aangewezen. Zij dienr te vervallen.

Om soortgelijke redenen als die tot her teksrvoorsrel voor arrikel 76
hebben geleid, schrijve men in S 9 :

.• De Koning stelr de nadere regels vast voor -de toepassing van dez~
onderafdeling, in de gévallen bedoeld in de artikelen 40 en 124 van
her Wetboek van de inkomstenbelastingen .•

Artikel 78

In het begin van dit artikel zou moeren worden geschreven : .• In
arrikel 4, § 3, eersre lid, van her koninklijk besluit ... Ol.

Artikel 80

In het opschrift boven dat arrikel, leze men: .• leningen van Sraar
tot Staat »;

Her artikel moet nier naar de wijzigingstekst maar wel naar de basis-
reksr verwijzen aangezien het hier gaar orn de. teksr zoals hij is ge-:
wiizigd •

Er behoorr dan ook te worden .geschreven :

, ... voor leningen aan vreemde Sraten, overeenkomstig artikel 5 van
de wet van 3 juni t964 tot wijziging van her koninklijk besluit nr 42
van 3t augustus 1939 houdende reorganisatie van de nationale Del-
crederedienst en tot machtiging van de Minister van Financiën en van
de Minister die de Buitenlandse Handelsbetrekkingen in zijn bevoegd-
heid heefr, leningen aan Staren of' Buitenlandse organismen roe te
staan IJ.

Artikel 81

De basisteksr, nier de wijzigingstekst, rnoer worden gewijzigd.

De inleidende volzin moer dan ook als volgr worden gesreld :

.•Artikel 81. - Artikel 7, derde lid, van her statuut van de Nationale
Kas voor. beroepskredier, gevoegd bij her koninklijk besluit van 2
juni 1956, houdende omwerking van dar statuut, gewijzigd bij de wet
van 3t maart t978, wordt vervangen door her volgende lid: Ol.

In de ontworpen reksr lare men de rweede volzin direct aansluiten
op de eerste, zonder 'er een afzonderlijk lid van te maken.



l.c Conseil d'Etat n'aperçoit P'IS la portee uormativc de l'article.

Subsidiairement, il vn de soi que le k'~islateur ordin.urc Ill' l'''lIrr.1i1
p"s empieter sur les COlllp_'tCIH:CSdes Conunuuantcs ct des Rq.\lllns 1111
autoriser un empiètement sur (Cs competences dans !'c,\,','utillu d~
l'arriclc.

CHAPITRE V

Article S3

I. Eu égard aux renseignements fournis par le d~l~gllé du Gouver-
nement, l'alinea la de cet article serait mieux rédigé comme suit:

"Les érablissements d'enseignement de 'l'Etat soumis il la loi du
29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la legislation de
l'enseignement, les internats de l'Etat ou les groupements d'écoles de
j'Etat sont des services de l'Etat à gestion séparée ».

1. L'exposé des motifs est muet tant sur les intentions du Gouver-
nement relativement il la transformation des internats de l'Etat en
services de l'Etat à gestion séparée ou à leur incorporation dans les
groupements d'écoles de l'Etat visés à l'alinéa 1 de l'article 83 du
projet que su l' la nécessité de cette transformation ou de cerre iucor-
poration. En effet, le commentaire que l'exposé des motifs consacre
il l'article 83 concerne uniquement les établissements d'enseignement de
l'Etat.

3. Ne disposant d'aucune information concernant les conditions
concrètes dans. lesquelles la gestion financière des internats. de l'Etat
est assurée, le Conseil d'Etat n'est pas en mesure de déterminer si
leur transformation en services de l'Etar il gestion séparée ou leur
incorporation dans un groupement d'écoles de l'Etat doté du statut
d'un service de l'Etat à gestion séparée ne crée pas des problèmes
juridiques spécifiques.

4. L'article 6.5 de la loi du 18 juin 1963 modifiant et complétant les
lois sur la comptabilite de l'Etat urilise déjà la notion de ••service de
l'Etat à gestion séparée .• et définir celui-ci comme étant un service de
l'Etat dont la gestion est, en vertu d'une loi particulière, séparée de
celle des services d'administration générale de l'Etat. A ce jour, cet
article n'est cependant pas encore entré en vigueur. .

5. A J'alinéa 2, les mots <, de chaque Ministre de l'Education na-
tionale ~ seraient mieux remplacés par les mots •. du Ministre de I'Edu-
cation nationale concerné »,

Article 84

1. L'article ne comportant pas de § 2, l'on supprimera la mention
•. S_ler »,

2. Tout comme l'article 65 précité de la loi du 28 juin 1963, l'article
84 du projet habilite le Roi à fixer les dispositions organiques appli-
cables à la gestion financière et matérielle des services de l'Etat à
gestion séparée.

Le conrenù de ces dispositions, qui est précisé à J'alinéa 2 deI'arri-
cle 84, est identique à celui qui se trouve défini à l'alinéa 2 de. l'arti-
cle 65préciré. C'est la- raison pour laquelle il- serait préférable que le
texte néerlandais de l'article 84, alinéa 2, la à 70, corresponde exac-
tement, comme le texte français de cet article, à celui de l'article 65,
alinéa 2, 1" à 70, de la loi du 28 juin 1963.

-3. Eu égard au très bref délai qui lui a été imparti, le Conseil d'Etat
n'a pu vérifier si l'exécution de l'article 84 pourra produire ses pleins

. effets sans que certaines autres dispositions de la loi du 28 juin 1963

.qui ne sont pas davantage entrées en vigueur à ce jour soient préa-
lablement mises en vigueur.

4. Si J'article 65 de la loi du 28 juin 1963 devait être mis en vigueur
avant le 1er janvier 1985, date d'entrée en vigueur des articles 83 et 84
proposés dans le projet, J'article 84 du projet constituerait une répé-
rition inutile,

Article 86

1. L'a.rticle 86 du proj~t habilite le Roi à fixer, pour l'enseignement
seco~dalre de plein exercice tant du type l' que du type II et pour tous
les reseaux, un. systèm~ de normes ?e,stiné à remplacer le régime pré-
vu par les articles 9 .a ~5 de l'arrete royal na ~9 du 2 juillet 1982,
spteme de norm~s qUI devra permettre que le nombre de périodes dont
dispose un établissement d'enseignement soit calcuié sur la base d'un
certain nombre de périodes par élève. Le nombre de périodes, exprimé
~ar u~ .Co~fflclent, p'!urra varier, en fonction des nécessités laissées à
l'appréciation du ROI, selon la forme d'enseignement, le niveau de
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Artiktl ,'/1

Het IS de Raad vau Srarc niet duidelijk Will de normatieve strekking
van dit arrikcl is.

Suhsidiuir , her spreekr ".\I\1.c1t dut de gewone wergever nier in de
bcvoegdhedeu "an de Gerneenschappen en de Gewesten vermag te
rreden _noch een betreden vau die bevoegdheden bij de uirvoering "an
hct artikcl kan toesraan. .

HOOFDSTUK V

Artikel 83

I. Op grond V'UI de door de gemachtigde van de Regering versrrekre
iulichringeu kan her eerste lid van dar artikel beter als volgt worden
geschreven :

.. De riiksouderwiisinrichringen waarop de wer van 29 mei 1959
tot wijzigiug V,\Il sommige bepalingen van de onderwijswetgeving van
roepassing is, de rijksinternaren of de rijksscholengroepen zijn sraars-
diensten met afzonderlijk beheer ...

1. Noch over de bedoeling van de Regering met betrekking tor de
omvorming V'UI de rijksinreruaren tot staarsdiensren met afzonderlijk
beheer of tot opneming ervan in rijksscholengroepen als bedoeld in
her tweede lid van artikel 83 van het ontwerp, noch over de nood-
zaak vn die oinvorming of van die opneming bevar de rnemorie van
toelichting enige uirleg. De cornrnentaar die de memorie van roe-
lichting bij arrikel 83 verstrekt, berrefr inderdaad uitsluitend de'
ri jksonde rwijsinrichtingen.

3. Bij gebrek aan informarie over de concrète omsrandigheden
waarin her financieel beheer van de rijksinrernaren plaarsheefr, is her
de Raad van State nier mogelijk nit te maken of hun omvorming tot
staarsdiensren met afzonderlijk beheer of hun opneming in een
rijksscholengroep met het statuur van staatsdiensr met afzonderlijk
beheer geen specifieke rechtsproblemen schept,

4. Artikel 65 van de wet van 18 juli 1963 tor WljZlgmg en aanvul-
lil~g van de werten op de rijkscomptabiliteit gebruikt reeds her be-
gnp ••Staatsdiensr met afzonderlijk beheer - en definieert her als een
dienst van de Sraar waarvan her beheer krachtens een bijzondere wet
gescheiden is van dat van de diensren van algemeen bestuur van de
Sraar. Op heden is dar artikel evenwel nog nier in werking getreden.

5. De woorden "van -elke Minister van Onderwijs - in het rweede
lid kunnen berer worden vervangen door de woorden " van de berrok-
ken Minister van Onderwijs -. -

Artikel 84

1. Aangezien her arrikel geen tweede paragraaf bevar, schrappe men-s 1 •.

2. Zoals voornoernd arrikel 65 van de wet van 28 juni 1963, maakt
ook artikel 84 van her ontwerp de Koning bevoegd om de organieke
regelen te bepalen volgens welke her financieel en materieel beheer
van de sraatsdiensten met afzonderlijk beheer zal geschieden.

De inhoud van die regelen, die in her rweede lid van artikel 84
nader is bepaald, is dezelfde als die welke in het rweede lid van
genoemd artikel 65 is omschreven. Daarom kan beter ook de Neder-
landse reksr van la tor 70 van her rweede lid van artikel 84, zoals de
Franse reksr ervan, volkomen overeenstemmen met die van la tor 7<>
van het rweede lid van artikel 65 van de wer van 28 juni 1963.

3. Geler op de zeer korte termijn waarbinnen hij advies moet uit-
brengen, heefr de Raad van State niet kunnen nagaan of de uirvoe-
ring van artikel 84 haar volle uitwerking zal kunnen hebben zonder
dar sommige andere bepalingen van de wet van 28 juni 1963 die tor
heden evenmin in werking zijn getreden, vooraf in werking worden
gesteld.

4. Mocht arrikel 6S van de wet van 28 juni 1963 in werking wor-
den gesreld vóór 1 januari 1985, zijnde de daturn van inwerkingtre-
ding van de artikelen 83 en 84 voorgesteld in- her ontwerp, dan zou
artikel 84 van het ontwerp een overbodige herhaling worden.

Artikel 86

1. Met artikel 86 van her ontwerp wordt de Koning erree gemachtigd
voor her secundair onderwijs met volledig leerplan, zowel van her
type I als van het type II en voor alle netten, ter vervanging van de
regeling vervar in de artikelen 9 tot 15 van het koninklijk besluit nr 49
van 2 juli 1982, een normenstelsel vast te stellen waardoor her moge-
lijk wordt her aantal uren waarover een onderwijsinrichting beschikt,
te berekenen op basis van een bepaald aantal uren per leerling, Dit in
een coëfficiënt uit te drukken aantal uren kan, al naar de noodwendig-
heden welke ter beoordeling van de Koning staan, verschillen al naar
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l'enseignemeut, l'orientution d'études et lu raille de l'établissement d'en-
scignernent.

L'article 86 prévoit en outre: que Ie: capital-pèriodcs dour disposer.
l'établissement d'ensclguemcnr, pourra être librement utilisé pur le
pouvoir organisateur ou son délégué, «"près consultation du person-
nel directeur et enseignant -.

la libre utilisation du capital-périodes au sein de chaque etablisse-
ment d'enseignement aura une repercussion directe, fût-ce dans une
mesure limitée, sur les possibilites d'emplois dans chaque école et,
partant, sur les possibilités de recruter du personnel enseignant. l'ap-
plication du système propose par l'article 86 aura dès lors une inci-
dence sur la situation juridique du personnel enseignant en general, de
sorte que, par cela seul, l'autorisation donnée au Roi d'instaurer ce
système est soumise à la règle de la consultation syndicale.

2. le S t« serait rédigé plus correctement comme suit: •• le Roi
peut, ... établir ... , un système de normes sur la base duquel sera
fixé annuellement, par établissement d'enseignement, un capital-perio-
des dont l'utilisation ... (suite comme dans le projet) »,

J. Ni le texte du projet, ni l'exposé des motifs ne comportent .d'in-
dicarion concernant la manière dont le pouvoir organisateur ou .son
délégué devra consulter le personnel directeur et enseignant à propos
de l'utilisation du capital-périodes. Pour augmenter l'efficacité de la
règle de la consultation, i1 est recommandé en outre de prévoir 1,II\e
sanction pour le cas où la formalité ne serait pas dûment accomplie.
Il serait également utile que la décision finale du pouvoir organisa-
teur ou de son délégué soit motivée.

4. Il y a discordance entre les versions française et néerlandaise de
l'article 86, S 2,' alinéa i«, la versiort néerlandaise se borne à permet-
tre au Roi d'avoir également égard, Jors de la fixation du système
de normes, à la raille de l'école alors que la version française parait
lui en faire l'obligation.

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, il Y a lieu de remplacer
«'Iessenpakket - par ••urenpakket »,

l'avis concernant les:

Chapitre 1er: Section t«,
Chapitre Il : Section 1re.
Chapitre III.
Chapitre V.

a été do~né par la première chambre, composée de :

Messieurs: H. Adriaens, président,
H. Coremans el Gh. Tacq, conseillers d'Etat,
G. Schrans et J. Gijsse1s, assesseurs de la section de lé-

gislation,

Madame: M. Benard, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. H. Adriaens.

Les rapports ont été présentés par MM. H. Verhulsr et J. Vermeire,
auditeurs, et par M. P. De Wolf, auditeur adjoint. ,

, Le Greffier,
M. BENARD

Le Président,

H. ADRIAENS

L'avis concernant les:

.Chapirre 1er: Section 2.

Chapitre Il :

Section 2.
Section J.
Section 4.
Section 5.
Section 6.
Section 7.

Chapitre IV.

a été donné par la neuvième chambre, composée de :

"Messieurs: P. Tapie, président de chambre,
A. Vanwelkenhuyzen et P. Fincœur, conseillers d'Etat,
P. De Visscher et C. Deschamps, assesseurs de la section

de législation,

Madame: R. Deroy, greffier.

La concordance entre la version française et l'a version néerlandaise
a été vérifiée sous le .c<;lI1tr~le d~ M. H. Adriaens ~t M. p. Tapie.

Les. rapports ont. ete presentes par" MM. G. Piquer, J. Coolen, J.
Forrpied, Ch. Mendiaux, "premiers auditeurs, et par MM. E. Ronsmans,
M. Hanotiau, M. Leroy, auditeurs.

Le Greffier,
R. DEROY

Le Président,

P. TAPIE

I l4 I

de oudcrwijsvonu, hcr onderwijsutveau, de studierichnng en de groot-
tc van de ouderwiisinrlchting.

Voorrs bepaalr arrikcl 86 dar he:t urenpakkcr waarover de onder-
wilsil\tichting zal beschikken, vrij 1.'11 mogen worden aungewend door
de iurichrcnde machr of haar utgevaardigde .. na raadpleging "an her
hcstuurs- en onderwijzeud personeel -.

Die vrije aanweuding van het urenpakker binnen elke onderwiisin-
richting zal, zi] het in beperkte mate, een rechtsrreeks gevolg hebben
"I' de mogclijkheden 1"111betrekkingen in elke school en derhalve op
de mogclijkhedcn van aanwerving van onderwijzend personeel. De toc-
passing van de door arrikel 86 voorgesrelde regeling zal bijgevolg een
wccrslag hebben op de rechtspositie van her ouderwijzend personeel
in her algemccn, zodar reeds de toekeuning aan de Kouiug van de
rnachtiging 0111 een dergeliike regeling in te voeren aan de regel van
syndicale consultatie is onderworpen. .

2. De cersre paragraaf ware correcter gesreld als volgr : " De Koning
kan, ... een normeusrclsel vasrstellen op grond waarvan jaarlijks per
onderwijsinrichting een urenpakket wordr bepaald waarvan ... (voorts
zouls in her onrwerp) ".

3. Noch de rcksr van her ontwerp, noch de memorie van roelichting
bevar enige aanwijzing ornrrent de manier waarop de inrichtende rnacht
of haar afgevaardigde her bestuurs- en onderwijzend personeel moer
raadplegen over de aauwending van het urenpakker, Om de efficiëntie
van de consulratieregel te" verrneerderen, verdient her bovendien aanbe-
veling aan her niet behoorlijk vervullen van de formaliteit een sancrie
te verbinden, Her zou ook raadzaam zijn dar de uireindelijke beslis-
sing van de inrichtende rnachr of van haar afgevaardigde met redenen
wordt ornkleed.

4. De Nederlandse reksr van artikel 86, § 2, eersre lid, komr nier
overeen met de Franse, In de Nederlandse reksr wordt aan de Koning
alleen de rnogelijkheid geboden om bij her vasrsrellen van her norrnen-
srelsel ook rekening te houden met de groorre van de school, de
Franse reksr daarentegen blijkt aan de Koning de verplichting op te
leggen rekening te houden met de grootre van de school.

In her tweede lid vervange men « lessenpakker .• door .. urenpakker -.

Het advies betreffende:

" Hoofdstuk I : Afdeling 1.
Hoofdstuk Il : Afdeling 1.
Hoofdstuk III.
Hoofdstuk V.

is gegeven door de eerste kamer, samengesreld uit:

De heren i H. Adriaens, voorzitrer,
H. Coremans en Gh. Tacq, sraarsraden,
G. Schrans en J. Gijssels, assessoren van de afdeling wer-

geving, '

Mevrouw: M. Benard, griffier.

De overeensremming russen de Nederlandse en de Franse teksr werd
nagezien onder toezichr van de "heer H. Adriaens.

De verslagen werden uirgebracht door de heren H. Verhulst en. J.
Verrneire, auditeurs, en door de heer P. De Wolf, adjunct-auditeur.

De Griffier,
M. BENARD

De Yoorzitter,
H. ADRIAENS

Het advies berreffende ,

Hoofdstuk I : Afdeling 2.

Hoofdstuk Il :

Afdeling 2.
Afdeling 3.
Afdeling 4.
Afdeling 5.
Afdeling 6.
Afdeling 7.

Hoofdstuk IV.

is gegeven door de negende karner, samenges.teld uit:

De heren: P. Tapie, kamervoorzitter,
A. Vanwelkenhuyzen en P. Fincœur, staatsraden,
P. De Visscher en C. Deschamps, assessoren van de afde-

ling wergeving,

Mevrouw: R. Deroy, griffier.

De overeensternming tussen de Franse en de Nederlandse rekst werd
nagezien onder toezicht van de heer H. Adriaens en de heer P. Tapie.

De verslagen werden uitgebrachr door de heren G. Piquet, J. Coolen,
J. Fortpied, Ch. Mendiaux, eerste auditeurs, en door de heren E. Rons-
mans, M. Hanoriau, M. leroy, auditeurs.

De Griffier,
R. DEROY

De Yoorzitter,
P. TAPIE
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